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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende oprichting van een
gemeenschappelijke Sociale dienst bij de horizontale Federale Over-
heidsdiensten en de Regie der Gebouwen, bl. 48779.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende machtiging tot
hoogdringende onteigening met onmiddellijke inbezitneming ten alge-
menen nutte van percelen, gelegen op het grondgebied van de
gemeente Haacht, om aan de stopplaats van Wespelaar-Tildonk
fietsenstallingen aan te leggen en de autoparking te vernieuwen,
bl. 48781.

Federale Overheidsdienst Justitie

15 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering, voor de griffiers
van de Rechterlijke Orde, de referendarissen bij het Hof van Cassatie en
de referendarissen en parketjuristen bij de hoven en rechtbanken, van
artikel 15septies van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen, bl. 48784.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de inwerkingtreding
van de wet van 3 april 2013 houdende invoeging van boek IV
“Bescherming van de mededinging” en Boek V “De mededinging en de
prijsevoluties” in het Wetboek van economisch recht en houdende
invoeging van de definities eigen aan boek IV en boek V en van de
rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek IV en aan boek V, in
boek I van het Wetboek van economisch recht, bl. 48785.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Personnel et Organisation

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant création d’un Service social
commun aux Services publics fédéraux horizontaux et à la Régie des
Bâtiments, p. 48779.

Service public fédéral Mobilité et Transports

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant autorisation d’expropriation
d’extrême urgence avec prise de possession immédiate de parcelles,
situées sur le territoire de la commune de Haacht, pour cause d’utilité
publique, afin de construire des parkings pour vélos et de renouveler le
parking pour voitures au point d’arrêt de Wespelaar-Tildonk, p. 48781.

Service public fédéral Justice

15 MAI 2014. — Arrêté royal exécutant, pour les greffiers de l’Ordre
judiciaire, les référendaires près la Cour de cassation, et les référendai-
res et juristes de parquet près les cours et tribunaux, l’article 15septies de
la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements de travail, p. 48784.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur de la loi
du 3 avril 2013 portant insertion du Livre IV « Protection de la
concurrence » et du livre V « La concurrence et les évolutions de prix »
dans le Code de droit économique et portant insertion des définitions
propres au Livre IV et au Livre V et des dispositions d’application de la
loi propres au Livre IV et au Livre V, dans le Livre Ier du Code de droit
économique, p. 48785.
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10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
ontvankelijkheidsvoorwaarden, de termijnen en de praktische modali-
teiten voor aanvragen tot prijsvaststelling, aanvragen tot prijs-
verhoging, prijskennisgevingen en (prijs)meldingen van geneesmidde-
len, met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties, en grondstoffen, als bedoeld in boek V van het Wetboek
van economisch recht, bl. 48786.

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen van de statuten van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie, bl. 48805.

13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst van
grondstoffen die onderworpen zijn aan de bepalingen van titel 2 van
boek V van het Wetboek van economisch recht, bl. 48808.

17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de met
geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substanties
als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht en tot
vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges van de
geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen,
apparaten en substanties, bl. 48811.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement betreffende
het recht op maatschappelijke integratie, bl. 48814.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

27 MEI 2014. — Wet betreffende de taalkaders voor sommige leden
van buitenlandse wetenschappelijke medewerkers bij arbeidsovereen-
komst in dienst genomen in de federale wetenschappelijke instellingen.
Erratum, bl. 48815.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

4 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
uitvoering van het decreet van 20 december 2013 inzake gezond en
ethisch sporten, bl. 48816.

4 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering van
het vierde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 2 december 2011 voor de
private sociaal- en non-profitsectoren voor de periode 2011 tot 2015,
door middel van de toekenning van een subsidie aan voorzieningen
binnen de preventieve gezinsondersteuning, erkend en gesubsidieerd
door Kind en Gezin in 2014, bl. 48829.

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking
van onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie
West-Vlaanderen in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in
artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de
onbevaarbare waterlopen, bl. 48837.

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking
van onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie
Antwerpen in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in arti-
kel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de
onbevaarbare waterlopen, bl. 48845.

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking
van onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie
Oost-Vlaanderen in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in
artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de
onbevaarbare waterlopen, bl. 48854.

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les conditions de recevabilité,
les délais et les modalités pratiques des demandes de fixation de prix,
des demandes de hausse de prix, des notifications de prix et des
communications (de prix) des médicaments, des objets, appareils et
substances assimilés à des médicaments, et des matières premières, tels
que visés dans le livre V du Code de droit économique, p. 48786.

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions des
statuts du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications, p. 48805.

13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel désignant la liste des matières
premières qui sont soumises aux dispositions du titre 2 du Livre V du
Code de droit économique, p. 48808.

17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel désignant les objets, appareils et
substances assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du Code
de droit économique et fixant les prix maxima et marges maxima des
médicaments et des objets, appareils et substances assimilés à des
médicaments, p. 48811.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 juillet 2002
portant règlement général en matière de droit à l’intégration sociale,
p. 48814.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

27 MAI 2014. — Loi relative aux cadres linguistiques pour certains
collaborateurs scientifiques étrangers engagés par contrat de travail
dans les établissements scientifiques fédéraux. Erratum, p. 48815.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

4 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécu-
tion du décret du 20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans
le respect de la santé et de l’éthique, p. 48822.

4 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécu-
tion du quatrième Accord intersectoriel flamand du 2 décembre 2011
pour les secteurs à profit social et non marchand privés pour la période
de 2011 à 2015, en octroyant une subvention à des structures au sein du
soutien préventif aux familles, agréées et subventionnées par « Kind en
Gezin » en 2014, p. 48833.

9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours
d’eau non navigables sur le territoire de la province de la Flandre-
Occidentale dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée
à l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non
navigables, p. 48841.

9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours
d’eau non navigables sur le territoire de la province d’Anvers dans une
catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à l’article 4bis, § 3, de
la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, p. 48850.

9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours
d’eau non navigables sur le territoire de la province de la Flandre-
Orientale dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à
l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non
navigables, p. 48859.
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16 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking
van onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie
Vlaams-Brabant in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in
artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de
onbevaarbare waterlopen, bl. 48864.

Bestuurszaken

18 MAART 2014. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling
en de indiening van de dossiers voor subsidies voor gebouwen van de
eredienst, gebouwen voor de openbare uitoefening van de niet-
confessionele morele dienstverlening en crematoria, bl. 48872.

Leefmilieu, Natuur en Energie

12 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van een code van
goede praktijk ter uitvoering van artikel 11 van het Soortenschade-
besluit van 3 juli 2009 en ter uitvoering van artikel 28 en artikel 41 van
het Jachtvoorwaardenbesluit van 25 april 2014, bl. 48875.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

24 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
rassencatalogi voor landbouwgewassen en groentegewassen en tot
opheffing van verschillende desbetreffende bepalingen, bl. 48902.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. APRIL 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Kataloge der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten
und zur Aufhebung gewisser Bestimmungen in diesem Bereich, S. 48891.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

18 JUNI 2014. — Besluit van het Verenigd College houdende
bepaling, wat de Diensten van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad betreft,
van de graden die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, bl. 48913.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

10 APRIL 2014. — Nationale Orden, bl. 48915.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Fiscaliteit, bl. 48916.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Luchtvaart. Beslissing van de Directeur-
generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart. Benoeming van de
leden van de Medische toetsingscommissie, bl. 48916.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Benoeming van
de leden van het Paritair Comité voor de schoonmaak, bl. 48917.

16 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours
d’eau non navigables sur le territoire de la province du Brabant-
Flamand dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à
l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non
navigables, p. 48868.

Gouvernance publique

18 MARS 2014. — Arrêté ministériel portant composition et soumis-
sion des dossiers de subvention des bâtiments du culte, des bâtiments
pour l’exercice public de l’assistance morale non confessionnelle et des
crématoriums, p. 48874.

Environnement, Nature et Energie

12 MAI 2014. — Arrêté ministériel établissant un code de bonne
pratique en exécution de l’article 11 de l’Arrêté sur les Dommages des
Espèces du 3 juillet 2009 et en exécution des articles 28 et 41 de l’Arrêté
sur les Conditions d’Exercice de la Chasse du 25 avril 2014, p. 48878.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
catalogues des variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes
et abrogeant certaines dispositions en la matière, p. 48882.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

18 JUIN 2014. — Arrêté du Collège réuni déterminant, en ce qui
concerne les Services du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, les grades qui constituent un
même degré de la hiérarchie, p. 48913.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

10 AVRIL 2014. — Ordres nationaux, p. 48915.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Fiscalité, p. 48916.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction générale Transport aérien. Décision du Directeur général de
la Direction générale Transport aérien. Nomination des membres du
Comité d’examen médical, p. 48916.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Nomination des
membres de la Commission paritaire pour le nettoyage, p. 48917.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. Dienst Wettelijke Metro-
logie. Alcotest 8610 BE van het merk Dräger. Goedkeuring, bl. 48917.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

5 MEI 2014. — Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in
privaatrechtelijke vorm. Oprichting. Goedkeuring, bl. 48918.

5 MEI 2014. — Autonoom Gemeentebedrijf. Statutenwijziging.
Gedeeltelijke niet-goedkeuring, bl. 48918.

6 MEI 2014. — Autonoom Gemeentebedrijf. Statutenwijziging.
Goedkeuring, bl. 48918.

14 MEI 2014. — Statutenwijzigingen. Goedkeuring, bl. 48918.

Werk en Sociale Economie

30 APRIL 2014. — Uitzendbureaus, bl. 48919.

Leefmilieu, Natuur en Energie

6 MEI 2014. — Besluit van het hoofd van het Agentschap voor
Natuur en Bos houdende wijziging van het besluit van het hoofd van
het Agentschap voor Natuur en Bos van 1 januari 2010 houdende
delegatie en toewijzing van bevoegdheden, bl. 48919.

12 JUNI 2014. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaat-
schappij (OVAM) tot het vaststellen van de gronden gelegen in Eeklo
als site – ’Woonzone Eeklo textielnijverheid’ en tot regeling van de
exoneratie voor de uitvoering van het site-onderzoek, bl. 48920.

Mobiliteit en Openbare Werken

13 SEPTEMBER 2006. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Besluit van
de Raad van Bestuur betreffende de delegatie van bevoegdheden
Gecoördineerde versie, bl. 48932.

14 MEI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Besluit van de Raad
van Bestuur houdende de wijziging van het besluit van de Raad van
Bestuur van 13 januari 2010 betreffende de delegatie van bevoegdheden
aangaande de vertegenwoordiging, bl. 48937.

14 MEI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV - Besluit van de Raad
van Bestuur houdende de wijziging van het besluit van de Raad van
Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van
bevoegdheden, bl. 48937.

21 MEI 2014. — Besluit van het hoofd van het Agentschap Wegen en
Verkeer houdende de wijziging van het besluit van de het hoofd van
het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams ministerie van
Mobiliteit en Openbare Werken van 9 februari 2011 tot subdelegatie van
sommige beslissingsbevoegdheden aan de personeelsleden van het
agentschap, bl. 48938.

21 MEI 2014. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit
Planning en Coördinatie houdende subdelegatie van sommige bevoegd-
heden aan de personeelsleden van de afdeling, bl. 48938.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale Qualité et Sécurité. Service Métrologie Légale.
Alcotest 8610 BE de la marque Dräger. Approbation, p. 48917.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 APRIL 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot aanwijzing van de in artikel 5 van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening bedoelde gemachtigde ambtenaren, bl. 48945.

Officiële berichten

Rekenhof

Aanwerving van Franstalige adjunct-controleurs richting
boekhoudkundige, bl. 48965.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 48965.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169867, p. 48941. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2013050003, p. 48941. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2013059167, p. 48942. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2013062078, p. 48942. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. — Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2013078009, p. 48943. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2014008001, p. 48943. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 017235, p. 48944. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets IT 017464, p. 48944. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 012037,
p. 48945.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale désignant les fonctionnaires délégués visés à l’arti-
cle 5 du Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, p. 48945.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

Nominations. Promotions et avancements 2001, p. 48946. — Nomi-
nations. Promotions et avancements 2002, p. 48946. — Nominations.
Promotions et avancements 2003, p. 48950. — Nominations. Promotions
et avancements. Pension 2004, p. 48952. — Nominations. Promotions et
avancements. Pensions 2005, p. 48955. — Nominations. Promotions et
avancements. Démissions. Pensions 2006, p. 48959. — Nominations.
Promotions et avancements. Pensions 2007, p. 48961. — Promotions et
avancements. Démissions. Pensions 2008, p. 48963.

Avis officiels

Cour des Comptes

Recrutement de contrôleurs adjoints orientation comptabilité (m/f),
d’expression française, p. 48965.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 48965.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Incompetitiestelling in de klasse A3 – Adviseur bij de diensten van de
FOD Financiën, bl. 48966. — Administratie van het kadaster, registratie
en domeinen. Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770 van het
Burgerlijk Wetboek. Erfloze nalatenschappen, bl. 48987.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 48988.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. Dienst Wettelijke Metro-
logie. Alcotest 8510 BE van het merk Dräger. Goedkeuring, bl. 48990.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Het Agentschap Wegen en Verkeer zoekt 1 werfcontroleur Centraal-
Limburg (24160/19857), bl. 48991.

Binnen het Agentschap Wegen en Verkeer van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken werft de afdeling Wegen en Verkeer
Limburg aan in contractueel dienstverband : Wegentoezichter (m/v),
bl. 48991.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 48996 tot bl. 49016.

Service public fédéral Finances

Mise en compétition dans la classe A3 – Conseiller auprès des
Services du SPF Finances, p. 48966. — Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines. Publications prescrites par l’arti-
cle 770 du Code civil. Successions en déshérence, p. 48987.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 48988.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale Qualité et Sécurité. Service Métrologie Légale
Alcotest 8510 BE de la marque Dräger. Approbation, p. 48990.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 48996 à 49016.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02043]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende oprichting van een
gemeenschappelijke Sociale dienst bij de horizontale Federale
Overheidsdiensten en de Regie der Gebouwen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37, 107, tweede lid, en 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op

sommige instellingen van openbaar nut artikel 11, § 1;

Gelet op de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie
der Gebouwen;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 1995 houdende
oprichting van de Sociale dienst van het Ministerie van Ambtenaren-
zaken;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 1999 tot oprichting van een
Sociale dienst bij de Diensten van de Eerste Minister;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 juli 1999 tot regeling van de
organisatie en de werking van de Sociale dienst bij de Diensten van de
Eerste Minister;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 december 2009 en op 13 februari 2014;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
12 maart 2014;

Gelet op het protocol nr. 156_3 van 20 maart 2014 van het
Sectorcomité 1 – Algemeen Bestuur;

Gelet op het advies 47.739/3 van de Raad van State, gegeven op
16 februari 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Begroting
en Administratieve Vereenvoudiging, de Minister van Financiën belast
met Ambtenarenzaken, de Staatssecretaris voor de Regie der Gebou-
wen en de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en Modernisering
van de Openbare diensten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Bij de Federale Overheidsdiensten Kanselarij van de
Eerste Minister, Budget en Beheerscontrole, Personeel en Organisatie,
Informatie- en Communicatietechnologie en de Regie der Gebouwen,
hierna « de diensten » genoemd, wordt een gemeenschappelijke Sociale
dienst opgericht.

Hij heeft als doel :

1° in de eerste plaats morele en materiële hulp te geven; alsook het
beheer en de financiering verzekeren van de bijdrage van de diensten
in de hospitalisatieverzekering;

2° in bijkomende orde acties voor sociale of culturele promotie tot
stand te brengen.

De Sociale dienst organiseert algemene acties of kent individuele
hulp toe.

§ 2. Hij zorgt voor het beheer van het restaurant van de Regie der
Gebouwen gelegen te 1060 BRUSSEL, Gulden Vlieslaan 87.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02043]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant création d’un Service social
commun aux Services publics fédéraux horizontaux et à la Régie
des Bâtiments

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37, 107, alinéa 2, et 108 de la Constitution;
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes

d’intérêt public l’article 11, § 1er;

Vu la loi du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments;

Vu l’arrêté royal du 11 décembre 1995 portant création du Service
social du Ministère de la Fonction publique;

Vu l’arrêté royal du 8 juillet 1999 créant un Service social auprès des
Services du Premier Ministre;

Vu l’arrêté ministériel du 12 juillet 1999 portant organisation et
fonctionnement du Service Social auprès des Services du Premier
Ministre;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2009 et le
13 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 mars 2014;

Vu le protocole n° 156_3 du 20 mars 2014 du Comité de secteur 1 –
Administration générale;

Vu l’avis 47.739/3 du Conseil d’Etat, donné le 16 février 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre du Budget et de
la Simplification administrative, du Ministre des Finances chargé de la
Fonction publique, du Secrétaire d’Etat à la Régie des Bâtiments et du
Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et à la Modernisation des
Services publics,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Il est créé un Service social commun aux Services
publics fédéraux Chancellerie du Premier Ministre, Budget et Contrôle
de la gestion, Personnel et Organisation, Technologie de l’Information
et de la Communication ainsi qu’à la Régie des Bâtiments, ci-après
dénommés « les services ».

Il a pour objectif :

1° de fournir prioritairement une aide morale et matérielle ainsi que
d’assurer la gestion et le financement de la participation des services à
l’assurance hospitalisation;

2° complémentairement de développer des actions de promotion
sociale ou culturelle.

Le Service social organise des actions générales ou accorde des aides
individuelles.

§ 2. Il assure la gestion du restaurant de la Régie des Bâtiments sis à
1060 BRUXELLES, avenue de la Toison d’Or 87.
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§ 3. Hij zorgt voor het beheer van het Gezins- en sportcentrum van de
Regie der Gebouwen in het Park van Woluwe te 1150 BRUSSEL tot er
uitvoering is gegeven aan artikelen 2 en 4 van het koninklijk besluit van
24 oktober 2002 tot regeling van de eigendomsoverdracht door de Staat
naar het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van parken en tot wijziging
van het koninklijk besluit van 20 september 1991 tot regeling van de
eigendomsoverdracht door de Staat aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van parken en bossen.

Art. 2. De werking van de Sociale dienst heeft betrekking op alle
personeelsleden van de diensten, zonder onderscheid, op de leden van
hun gezin , alsook hun weduwen, weduwnaars en wezen, op de
gedetacheerde personeelsleden voor zover zij tijdens de detachering
niet genieten van voordelen van een andere sociale dienst, en op de
gepensioneerde personeelsleden.

Onder «gepensioneerde personeelsleden» verstaat men eveneens de
ambtenaren die gepensioneerd waren op de datum van de overheve-
ling van hun dienst naar één van de diensten bedoeld in artikel 1 van
dit besluit.

Onder « leden van hun gezin » verstaat men de echtgeno(o)t(e), zijn
kind(eren), de persoon met wie het personeelslid samenleeft, kinderen
fiscaal ten laste van de persoon met wie hij samenleeft, een bloed- of
aanverwant die fiscaal ten laste is, een persoon opgenomen met het oog
op adoptie of met het oog op de uitoefening van een pleegvoogdij. De
kinderen waarvoor het personeelslid kinderbijslag ontvangt worden
tevens in beschouwing genomen, zelfs al zijn ze niet fiscaal ten laste.

De personeelsleden richten zich vrij en rechtstreeks tot de Sociale
dienst.

Art. 3. De betrokken ministers vertrouwen het beheer van deze
Sociale dienst toe aan een door hen erkende vereniging zonder
winstoogmerk, waarin de overheid en de representatieve vakbonden
paritair vertegenwoordigd zijn.

Art. 4. Om de uitgaven te kunnen verzekeren die nodig zijn voor de
uitoefening van het maatschappelijk doel, kan door de diensten
bedoeld in artikel 1 van dit besluit aan de Sociale dienst een subsidie
toegekend worden.

Art. 5. § 1. De erkenning kan worden ingetrokken in geval de
vereniging haar verbintenissen beschreven in de besluiten tot toeken-
ning van de subsidie bedoeld in artikel 4 niet nakomt.

§ 2. Daartoe legt de erkende vereniging zonder winstoogmerk binnen
een termijn van 4 maanden na afsluiten van het boekjaar, aan de
bevoegde ministers een omstandig jaarverslag voor over de uitvoering
van de haar toevertrouwde taken en over de aanwending van de
toegekende subsidie voor de uitvoering van deze taken.

Art. 6. De betrokken ministers kunnen personeel naar de vereniging
zonder winstoogmerk detacheren, op voorstel van de vereniging en
voor zover deze detachering functioneel relevant is voor de werking
van de Sociale dienst. Deze detachering wijzigt niets aan de admini-
stratieve en geldelijke toestand van de betrokken personeelsleden.

Art. 7. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 11 december 1995 houdende oprichting
van de Sociale dienst van het Ministerie van Ambtenarenzaken;

2° het koninklijk besluit van 8 juli 1999 tot oprichting van een Sociale
Dienst bij de Diensten van de Eerste Minister;

§ 3. Il assure la gestion du Centre familial et sportif de la Régie des
Bâtiments sis au Parc de Woluwe à 1150 BRUXELLES jusqu’à ce qu’il
soit donné exécution aux articles 2 et 4 de l’arrêté royal du 24 octo-
bre 2002 organisant le transfert de la propriété de parcs de l’Etat à la
Région de Bruxelles-Capitale et modifiant l’arrêté royal du 20 septem-
bre 1991 organisant le transfert de la propriété de parcs et bois de l’Etat
à la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 2. Le Service social étend son action à tous les membres du
personnel des services, sans distinction, aux membres de leur famille,
ainsi qu’à leurs veuves, veufs et orphelins, aux membres du personnel
détachés pour autant que ceux-ci ne bénéficient pas des avantages d’un
autre service social pendant leur détachement, ainsi qu’aux agents
pensionnés.

Par « agents pensionnés », il faut entendre également les agents qui
étaient pensionnés à la date du transfert de leur service à l’un des
services visés à l’article 1er du présent arrêté.

Par « membres de leur famille » il faut entendre le conjoint, ses
enfant(s), le ou la cohabitant(e) de fait ou légal(e), les enfants
fiscalement à charge de la personne avec laquelle il vit en couple, un
parent ou un allié fiscalement à charge, une personne accueillie en vue
de son adoption ou de l’exercice d’une tutelle officieuse. Sont également
pris en compte les enfants de l’agent bénéficiaire d’allocations familia-
les même s’ils ne sont pas fiscalement à sa charge.

Les membres du personnel s’adressent directement et librement au
Service social.

Art. 3. Les ministres concernés confient la gestion de ce Service
social à une association sans but lucratif agréée par eux, dans laquelle
l’administration et les syndicats représentatifs sont représentés paritai-
rement.

Art. 4. Pour assurer les dépenses nécessaires à l’exercice de l’objet
social, une subvention peut être allouée au Service social par les
services visés à l’article 1er du présent arrêté.

Art. 5. § 1er. L’agrément peut être retiré, si l’association ne respecte
pas ses engagements décrits dans les arrêtés relatifs à l’octroi des
subventions visés à l’article 4.

§ 2. L’association sans but lucratif agréée présente à cet effet, dans les
4 mois de la clôture de l’exercice, aux ministres compétents, un rapport
annuel détaillé sur l’exécution des tâches qui lui ont été confiées et sur
l’utilisation de la subvention allouée pour l’exécution de ces tâches.

Art. 6. Les ministres concernés peuvent détacher du personnel à
l’association sans but lucratif, sur proposition de l’association et pour
autant que ce détachement soit pertinent pour le fonctionnement du
Service social. Ce détachement ne modifie en rien la situation adminis-
trative et pécuniaire des membres du personnel concernés.

Art. 7. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 11 décembre 1995 portant création du Service
social du Ministère de la Fonction publique;

2° l’arrêté royal du 8 juillet 1999 créant un Service social auprès des
Services du Premier Ministre;
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3° het ministerieel besluit van 12 juli 1999 tot regeling van de
organisatie en de werking van de Sociale Dienst bij de Diensten van de
Eerste Minister.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 9. De Eerste Minister, de Minister van Begroting en Administra-
tieve Vereenvoudiging, de Minister van Financiën belast met Ambte-
narenzaken, de Staatssecretaris voor de Regie der Gebouwen en de
Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en Modernisering van de
Openbare diensten zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Begroting en Administratieve Vereenvoudiging,
O. CHASTEL

De Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor de Regie der Gebouwen,
S. VERHERSTRAETEN

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare diensten,

H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14278]

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende machtiging tot
hoogdringende onteigening met onmiddellijke inbezitneming ten
algemenen nutte van percelen, gelegen op het grondgebied van de
gemeente Haacht, om aan de stopplaats van Wespelaar-Tildonk
fietsenstallingen aan te leggen en de autoparking te vernieuwen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2;

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen
nutte, gewijzigd bij de wet van 6 april 2000;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 10, § 2, 2°;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 156, vervangen bij
het koninklijk besluit van 11 december 2013 houdende hervorming van
de structuren van de NMBS Holding, Infrabel en de NMBS dat stelt dat
het onthaal van reizigers in de stations en stopplaatsen en aldus het
voorzien van parkeerplaatsen voor fietsen en auto’s tot de opdrachten
van openbare dienst van de NMBS behoren;

Overwegende dat beleidsmatig wordt gestreefd naar meer duurzame
mobiliteit en dat het spoor daarin een belangrijke rol speelt;

Overwegende dat het noodzakelijk is te beschikken over een
infrastructuur die is aangepast aan de huidige eisen van de spoordienst
en van haar omgeving en die tegemoet komt aan de noden van de
reizigers;

3° l’arrêté ministériel du 12 juillet 1999 portant organisation et
fonctionnement du Service Social auprès des Services du Premier
Ministre.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 9. Le Premier Ministre, le Ministre du Budget et de la Simplifi-
cation administrative, le Ministre des Finances chargé de la Fonction
publique, le Secrétaire d’Etat à la Régie des Bâtiments et le Secrétaire
d’Etat à la Fonction publique et à la Modernisation des Services publics,
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Ministre du Budget et de la Simplification administrative,
O. CHASTEL

Le Ministre des Finances, chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Régie des Bâtiments,
S. VERHERSTRAETEN

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14278]

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant autorisation d’expropriation
d’extrême urgence avec prise de possession immédiate de parcelles,
situées sur le territoire de la commune de Haacht, pour cause
d’utilité publique, afin de construire des parkings pour vélos et de
renouveler le parking pour voitures au point d’arrêt de Wespelaar-
Tildonk

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence
en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique, modifiée par
la loi du 6 avril 2000;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, l’article 10, § 2, 2°;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, l’article 156, remplacé par l’arrêté royal du
11 décembre 2013 portant réforme des structures de la SNCB Holding,
d’Infrabel et de la SNCB, qui stipule l’accueil des voyageurs dans les
gares et points d’arrêt et donc la mise à disposition de places de parking
pour vélos et voitures font partie des missions de service public de la
SNCB;

Considérant que la mobilité durable est un aspect majeur de la
politique en vigueur et que le rail y joue un rôle important;

Considérant qu’il est nécessaire de disposer d’une infrastructure
adaptée aux exigences actuelles du service ferroviaire et de son
environnement et qui répond aux besoins des voyageurs;
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Overwegende dat de stopplaats van Wespelaar-Tildonk momenteel
niet beschikt over voldoende parkeerplaatsen voor fietsen en auto’s om
tegemoet te komen aan de noden van de reizigers en dat als gevolg
hiervan fietsen op de perrons en langs de sporen worden gestald;

Overwegende dat, rekening houdend met bovenstaande elementen,
het noodzakelijk is nieuwe parkeerplaatsen voor fietsen aan te leggen
en de parking voor auto’s te vernieuwen;

Overwegende dat de percelen langs de Dijkstraat te Haacht, in de
dicht bebouwde zone rond de stopplaats van Wespelaar-Tildonk, de
enige percelen zijn die in aanmerking komen voor de aanleg van deze
parkeerplaatsen;

Overwegende dat het voorstel van NMBS, zoals weergegeven in het
plan met nr. 34-22525-18/1-2 toelaat deze parkeerplaatsen te realiseren;

Overwegende dat het voor de uitvoering van bovengenoemde
werken vereist is om te beschikken over de percelen aangeduid op het
plan met nr. G-53-15/028a en gelegen op het grondgebied van de
gemeente Haacht;

Overwegende dat de stedenbouwkundige vergunning voor de bouw
van de fietsenstallingen werd afgeleverd op 6 maart 2013 en dat de
procedure voor het bekomen van de stedenbouwkundige vergunning
voor de vernieuwing van de autoparking lopende is;

Overwegende dat de huidige situatie, in het bijzonder de ongecon-
troleerde stalling van fietsen op de perrons en langs de sporen, de
veiligheid van de treinreizigers en het treinverkeer in het gedrang
brengt en dat, derhalve, de onmiddellijke inbezitneming van de
bedoelde percelen ten algemenen nutte onontbeerlijk is en dat, ingeval
van gerechtelijke onteigening, de rechtspleging bij hoogdringende
omstandigheden wordt toegepast ;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De werken in het kader van de aanleg van fietsenstallin-
gen en de vernieuwing van de autoparking ter hoogte van de
stopplaats van Wespelaar-Tildonk, worden van algemeen nut ver-
klaard.

Art. 2. Machtiging wordt verleend tot onteigening van de percelen,
gelegen op het grondgebied van de gemeente Haacht, aangeduid op het
plan met nr. G-53-15/028a, gevoegd bij dit besluit, met toepassing van
de procedure bij hoogdringendheid overeenkomstig de wet van
26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandig-
heden inzake onteigening ten algemenen nutte.

Art. 3. Het algemeen nut vordert de onmiddellijke inbezitneming
van de percelen opgenomen in het plan met nr. G-53-15/028a.

Art. 4. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

Considérant que le point d’arrêt de Wespelaar-Tildonk ne dispose
actuellement pas d’un nombre de places suffisant pour vélos et voitures
afin de répondre aux besoins des voyageurs et que par conséquent des
vélos sont garés sur les quais et le long des voies;

Considérant qu’il est nécessaire, en prenant en compte les éléments
ci-dessus, de construire de nouvelles places de parking pour vélos et de
renouveler le parking pour voitures;

Considérant que les parcelles dans la “Dijkstraat“ à Haacht, dans le
tissu urbain dense autour du point d’arrêt de Wespelaar-Tildonk, sont
les seules parcelles qui entrent en ligne de compte pour la construction
de ces places de parking;

Considérant que la proposition de la SNCB, comme présentée dans le
plan avec le n° 34-22525-18/1-2, permet de réaliser ces places de
parking;

Considérant que l’exécution des travaux précités requiert de disposer
des parcelles reprises au plan portant le n° G-53-15/028a et situées sur
le territoire de la commune de Haacht;

Considérant que le permis d’urbanisme pour la construction des
parkings pour vélos a été délivré le 6 mars 2013 et que la procédure
pour obtenir le permis d’urbanisme pour le renouvellement du parking
pour voitures est en cours;

Considérant que la situation actuelle, particulièrement le parking
incontrôlé de vélos sur les quais et le long des voies, comporte des
risques pour la sécurité des voyageurs et du trafic ferroviaire et que, par
conséquent, la prise de possession immédiate des parcelles en question
pour cause d’utilité publique est indispensable et que, en cas d’expro-
priation judiciaire, la procédure d’extrême urgence est appliquée;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les travaux dans le cadre de la construction de parkings
pour vélos et du renouvellement du parking pour voitures au point
d’arrêt de Wespelaar-Tildonk, sont déclarés d’utilité publique.

Art. 2. L’autorisation est accordée d’exproprier les parcelles, situées
sur le territoire de la commune de Haacht, indiquées au plan portant le
n° G-53-15/028a, annexé au présent arrêté, en application de la
procédure d’extrême urgence conformément à la loi du 26 juillet 1962
relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique.

Art. 3. L’utilité publique requiert la prise de possession immédiate
des parcelles indiquées au plan avec le n° G-53-15/028a.

Art. 4. Le ministre qui a la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09360]

15 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering, voor de griffiers
van de Rechterlijke Orde, de referendarissen bij het Hof van
Cassatie en de referendarissen en parketjuristen bij de hoven en
rechtbanken, van artikel 15septies van de wet van 8 april 1965 tot
instelling van de arbeidsreglementen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 april 1965 tot instelling van de arbeidsregle-
menten, artikel 15septies, ingevoegd bij de wet van 18 december 2002;

Gelet op de wet van 25 april 2007 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakorganisaties van de griffiers van de
Rechterlijke Orde, de referendarissen bij het Hof van Cassatie en de
referendarissen en parketjuristen bij de hoven en rechtbanken;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 2009 tot uitvoering van de
wet van 25 april 2007 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakorganisaties van de griffiers van de Rechterlijke
Orde, de referendarissen bij het Hof van Cassatie en de referendarissen
en parketjuristen bij de hoven en rechtbanken;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 maart 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken van 4 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
26 juli 2013;

Gelet op het protocol nr. 18 van het onderhandelingscomité van de
griffiers, referendarissen en parketjuristen van de rechterlijke Orde,
afgesloten op 14 oktober 2013;

Gelet op advies nr. 55.845/3 van de Raad van State, gegeven op
18 april 2014, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gezien het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Minister van
Werk en het advies van de Ministers die hierover beraadslaagd hebben
in de Raad,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de griffiers van de
Rechterlijke Orde, de referendarissen bij het Hof van Cassatie en de
referendarissen en parketjuristen bij de hoven en rechtbanken, waarop
de wet van 8 april 1965 tot instelling van de arbeidsreglementen van
toepassing is krachtens artikel 1 van voormelde wet.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit verstaan we onder:

1 ° de wet van 8 april 1965: de wet van 8 april 1965 tot instelling van
de arbeidsreglementen;

2° de wet van 25 april 2007: de wet van 25 april 2007 tot regeling van
de betrekkingen tussen de overheid en de vakorganisaties van de
griffiers van de Rechterlijke Orde, de referendarissen bij het Hof van
Cassatie en de referendarissen en parketjuristen bij de hoven en
rechtbanken;

3° het koninklijk besluit van 8 maart 2009: het koninklijk besluit van
8 maart 2009 tot uitvoering van de wet van 25 april 2007 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakorganisaties van de
griffiers van de Rechterlijke Orde, de referendarissen bij het Hof van
Cassatie en de referendarissen en parketjuristen bij de hoven en
rechtbanken;

4° het onderhandelingscomité: het comité bedoeld in artikel 4, eerste
lid, van de wet van 25 april 2007;

5° het overlegcomité: het comité bedoeld in artikel 8, § 1, eerste lid,
van de wet van 25 april 2007.

Art. 3. Om de bevoegdheid, bedoeld in artikel 7, eerste lid, van de
wet van 8 april 1965, uit te voeren, houdt de Koning rekening met het
gemotiveerd advies van het overlegcomité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09360]

15 MAI 2014. — Arrêté royal exécutant, pour les greffiers de l’Ordre
judiciaire, les référendaires près la Cour de cassation, et les
référendaires et juristes de parquet près les cours et tribunaux,
l’article 15septies de la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements
de travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements de travail, l’arti-
cle 15septies, inséré par la loi du 18 décembre 2002;

Vu la loi du 25 avril 2007 organisant les relations entre les autorités
publiques et les organisations syndicales des greffiers de l’ordre
judiciaire, les référendaires près la Cour de cassation, et les référendai-
res et juristes de parquet près les cours et tribunaux;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 2009 portant exécution de la loi du
25 avril 2007 organisant les relations entre les autorités publiques et les
organisations syndicales des greffiers de l’Ordre judiciaire, les référen-
daires près la Cour de cassation, et les référendaires et juristes de
parquet près les cours et tribunaux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 mars 2012;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné
le 4 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 juillet 2013;

Vu le protocole n° 18 du Comité de négociation des greffiers,
référendaires et juristes de parquet de l’ordre judicaire, conclu le
14 octobre 2013;

Vu l’avis n° 55.845/3 du Conseil d’Etat, donné le 18 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice et de la Ministre de
l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux greffiers de l’Ordre
judiciaire, aux référendaires près la Cour de cassation, aux référendai-
res et juristes de parquet près les cours et tribunaux auxquels la loi du
8 avril 1965 instituant les règlements de travail est applicable en vertu
de l’article 1er de ladite loi.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par:

1° la loi du 8 avril 1965: la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements
de travail;

2° la loi du 25 avril 2007: la loi du 25 avril 2007 organisant les relations
entre les autorités publiques et les organisations syndicales des greffiers
de l’ordre judiciaire, les référendaires près la Cour de cassation, et les
référendaires et juristes de parquet près les cours et tribunaux;

3° l’arrêté royal du 8 mars 2009: l’arrêté royal du 8 mars 2009 portant
exécution de la loi du 25 avril 2007 organisant les relations entre les
autorités publiques et les organisations syndicales des greffiers de
l’Ordre judiciaire, les référendaires près la Cour de cassation, et les
référendaires et juristes de parquet près les cours et tribunaux;

4° le comité de négociation: le comité visé à l’article 4, alinéa 1er, de
la loi du 25 avril 2007;

5° le comité de concertation : le comité visé à l’article 8, § 1er,
alinéa 1er, de la loi du 25 avril 2007.

Art. 3. Pour exercer la compétence visée à l’article 7, alinéa 1er, de la
loi du 8 avril 1965, le Roi prend l’avis motivé du comité de concertation.
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Art. 4. § 1. Voor de toepassing van hoofdstuk ll, afdeling 3, van de
wet 8 april 1965, gelden de onderhandelings- en overlegprocedures
zoals bedoeld in de wet van 25 april 2007 en in het koninklijk besluit
van 8 maart 2009 als de procedures welke doorlopen worden in de
paritaire comités en in de ondernemingsraden of welke doorlopen
worden in samenwerking met de personeels- en vakbondsafvaardigin-
gen.

§ 2.- De aangelegenheden die niet onderworpen zijn aan de in
§ 1er vermelde onderhandelings- of overlegprocedures en die in het
arbeidsreglement moeten worden opgenomen, worden aan de overleg-
procedure onderworpen.

Bij gebrek aan een eenparig gemotiveerd advies in het overlegcomité
over de bepalingen van het reglement, wordt het geschil uiterlijk
vijftien dagen na de dag waarop de notulen definitief geworden zijn,
door de voorzitter ter kennis gebracht van de ambtenaar aangewezen
door de Koning krachtens artikel 21 van de wet van 8 april 1965. Deze
ambtenaar tracht binnen een termijn van dertig dagen de uiteenlo-
pende standpunten te verzoenen. Indien hij daarin niet slaagt, wordt
het geschil binnen vijftien dagen na het proces-verbaal van niet-
verzoening onderworpen aan de onderhandelingsprocedure. Nadat het
protocol definitief is geworden, stelt de overheid het arbeidsreglement
vast of brengt wijzigingen in het arbeidsreglement aan.

Art. 5. In de gevallen bedoeld in artikel 15, zevende lid , van de wet
van 8 april 1965, wordt de verzending van een kopie aan de voorzitter
van het paritair comité vervangen door de verzending van een kopie
aan de voorzitter van het onderhandelingscomité.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. De minister bevoegd voor Justitie en de minister bevoegd
voor Arbeid zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11282]

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de inwerkingtre-
ding van de wet van 3 april 2013 houdende invoeging van boek IV
“Bescherming van de mededinging” en Boek V “De mededinging
en de prijsevoluties” in het Wetboek van economisch recht en
houdende invoeging van de definities eigen aan boek IV en boek V
en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek IV en aan
boek V, in boek I van het Wetboek van economisch recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 april 2013 houdende invoeging van boek IV
“Bescherming van de mededinging” en van Boek V “De mededinging
en de prijsevoluties” in het Wetboek van economisch recht en
houdende invoeging van de definities eigen aan boek IV en boek V en
van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek IV en aan boek V,
in boek I van het Wetboek van economisch recht, artikel 28;

Gelet op het advies 55.693/1 van de Raad van State gegeven op
2 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 4. § 1er. Pour l’application du chapitre II, section 3, de la loi du
8 avril 1965, les procédures de négociation et de concertation visées par
la loi du 25 avril 2007 et par l’arrêté royal du 8 mars 2009 valent au titre
de procédures se déroulant dans les commissions paritaires et dans les
conseils d’entreprise ou se déroulant en collaboration avec les déléga-
tions du personnel et les délégations syndicales.

§ 2. Les matières qui ne sont pas soumises aux procédures de
négociation ou de concertation visées au §1er et qui doivent être
mentionnées dans le règlement de travail, sont soumises a la procédure
de concertation.

A défaut d’avis unanime motivé au sein du comité de concertation
sur les dispositions du règlement, le différend est porté par le président
du comité à la connaissance du fonctionnaire désigné par le Roi en
vertu de l’article 21 de la loi du 8 avril 1965, au plus tard quinze jours
après le jour ou le procès-verbal est devenu définitif. Ce fonctionnaire
tente, dans un délai de trente jours, de concilier les points de vue
divergents. S’il n’y parvient pas, le différend est soumis au comité de
négociation dans les quinze jours du procès-verbal de non-conciliation.
Après que le protocole est devenu définitif, l’autorité fixe le règlement
de travail ou apporte les modifications au règlement de travail.

Art. 5. Dans les cas visés a l’article 15, alinéa 7, de la loi du
8 avril 1965, l’envoi d’une copie au président de la commission paritaire
est remplacé par l’envoi d’une copie au président du comité de
négociation.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions et le ministre
qui a l’Emploi dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Emploi
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11282]

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur de la loi du
3 avril 2013 portant insertion du Livre IV « Protection de la
concurrence » et du livre V « La concurrence et les évolutions de
prix » dans le Code de droit économique et portant insertion des
définitions propres au Livre IV et au Livre V et des dispositions
d’application de la loi propres au Livre IV et au Livre V, dans le
Livre Ier du Code de droit économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 avril 2013 portant insertion du Livre IV « Protection de
la concurrence » et du livre V « La concurrence et les évolutions de
prix » dans le Code de droit économique et portant insertion des
définitions propres au Livre IV et au Livre V et des dispositions
d’application de la loi propres au Livre IV et au Livre V, dans le Livre Ier

du Code de droit économique, l’article 28;

Vu l’avis 55.693/1 du Conseil d’Etat donné le 2 avril 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil de l’Etat;
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Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 5, titel 2, 7, 9, 3° en 24 van de wet van
3 april 2013 houdende invoeging van boek IV “Bescherming van de
mededinging” en van Boek V “De mededinging en de prijsevoluties” in
het Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van de
definities eigen aan boek IV en boek V en van de rechtshandhavings-
bepalingen eigen aan boek IV en aan boek V, in boek I van het Wetboek
van economisch recht, treden in werking op 1 juli 2014.

Art. 2. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11283]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

ontvankelijkheidsvoorwaarden, de termijnen en de praktische
modaliteiten voor aanvragen tot prijsvaststelling, aanvragen tot
prijsverhoging, prijskennisgevingen en (prijs)meldingen van genees-
middelen, met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, appa-
raten en substanties, en grondstoffen, als bedoeld in boek V van
het Wetboek van economisch recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel V.10, §§ 2 en 4 van het Wetboek van economisch
recht, ingevoegd bij de wet van 3 april 2013;

Gelet op de adviezen van de Prijzencommissie voor de Farmaceu-
tische Specialiteiten, gegeven op 5 december 2013 en 26 februari 2014;

Gelet op de adviezen van de Commissie tot Regeling der Prijzen,
gegeven op 5 december 2013 en 26 februari 2014;

Gelet op het advies 55.692/1 van de Raad van State, gegeven op
7 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de Prijzendienst : de dienst bevoegd inzake de prijzen en ingesteld
bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie;

2° de aanvrager :

a) voor de geneesmiddelen bedoeld in artikel V.9, 1° van het Wetboek
van economisch recht : een houder van de vergunning voor het in de
handel brengen of de registratie van het geneesmiddel of een houder
van een vergunning voor parallelle invoer;

b) voor de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, appara-
ten en substanties, bedoeld in artikel V.9,2° van het Wetboek van
economisch recht, en voor zover ze betrekking hebben op implantaten
bedoeld in het ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing van
de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch
recht en tot vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges
van de geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde
voorwerpen, apparaten en substanties : een verdeler;

c) voor de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, appara-
ten en substanties, bedoeld in artikel V.9, 2° van het Wetboek van
economisch recht, en voor zover ze betrekking hebben op hoortoestel-
len bedoeld in het ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing
van de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch
recht en tot vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 5, titre 2, 7, 9, 3° et 24 de la loi du 3 avril 2013
portant insertion du Livre IV « Protection de la concurrence » et du
livre V « La concurrence et les évolutions de prix » dans le Code de
droit économique et portant insertion des définitions propres au
Livre IV et au Livre V et des dispositions d’application de la loi propres
au Livre IV et au Livre V, dans le Livre Ier du Code de droit
économique, entrent en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 2. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11283]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les conditions de recevabilité,

les délais et les modalités pratiques des demandes de fixation de
prix, des demandes de hausse de prix, des notifications de prix et
des communications (de prix) des médicaments, des objets, appa-
reils et substances assimilés à des médicaments, et des matières
premières, tels que visés dans le livre V du Code de droit
économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article V.10, §§ 2 et 4 du Code de droit économique, inséré par la
loi du 3 avril 2013;

Vu les avis de la Commission des prix des Spécialités pharmaceuti-
ques, donnés les 5 décembre 2013 et 26 février 2014;

Vu les avis de la Commission pour la Régulation des prix, donnés les
5 décembre 2013 et 26 février 2014;

Vu l’avis 55.692/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° le Service des prix : le service compétent en matière de prix,
institué auprès du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
Moyennes et Energie;

2° le demandeur :

a) pour les médicaments visés à l’article V.9, 1° du Code de droit
économique : un détenteur de l’autorisation de mise sur le marché ou
de l’enregistrement du médicament ou un détenteur d’une autorisation
d’importation parallèle;

b) pour les objets, appareils et substances assimilés à des médica-
ments, visés à l’article V.9, 2° du Code de droit économique, et pour
autant qu’ils concernent des implants visés à l’arrêté ministériel du
17 juin 2014 désignant les objets, appareils et substances assimilés à des
médicaments, visés dans le livre V du Code de droit économique et
fixant les prix maxima et marges maxima des médicaments et des
objets, appareils et substances assimilés à des médicaments : un
distributeur;

c) pour les objets, appareils et substances assimilés à des médica-
ments, visés à l’article V.9,2° du Code de droit économique, et pour
autant qu’ils concernent des appareils auditifs visés à l’arrêté ministé-
riel du 17 juin 2014 désignant les objets, appareils et substances
assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du Code de droit
économique et fixant les prix maxima et marges maxima des
médicaments et des objets, appareils et substances assimilés à des
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van de geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde
voorwerpen, apparaten en substanties : een verdeler;

d) voor de grondstoffen bedoeld in artikel V.9, 3° van het Wetboek
van economisch recht : een fabrikant, invoerder of verdeler.

3° weesgeneesmiddel : een geneesmiddel als bedoeld in artikel 1, 1°
van het koninklijk besluit van 8 juli 2004 betreffende de vergoeding van
weesgeneesmiddelen;

4° prijs : de af-fabrieksprijs als bedoeld in artikel V.10, § 1, derde lid
van het Wetboek van economisch recht.

HOOFDSTUK 2. — Aanvraag tot prijsvaststelling en aanvraag
tot prijsverhoging voor terugbetaalbare geneesmiddelen

Art. 2. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de in
artikel V.9, 1° van het Wetboek van economisch recht bedoelde
geneesmiddelen die zijn aangenomen voor terugbetaling in het raam
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, of waarvoor
de aanneming zal worden aangevraagd, met uitzondering van :

a) de geneesmiddelen vergund overeenkomstig de volgende bepa-
lingen van het koninklijk besluit van 3 juli 1969 betreffende de
registratie van geneesmiddelen :

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), tweede streepje (“biblio″);

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), derde streepje (″generiek″);

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), tweede lid (″hybride″);

b) de geneesmiddelen vergund overeenkomstig de volgende bepa-
lingen van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen onder de
door de Koning te bepalen voorwaarden :

- artikel 6bis, § 1, 1e tot en met 4e lid;

- artikel 6bis, § 1, vijfde lid, tweede streepje (″generiek″);

- artikel 6bis, § 1, zevende lid (″hybride″);

- artikel 6bis, § 2 (″biblio″);

- artikel 6bis, § 11 (″generiek van een referentiegeneesmiddel vergund
door de Europese Commissie ″).

Art. 3. § 1. De aanvraag tot prijsvaststelling wordt ingediend door
de aanvrager en wordt gericht bij een aangetekende brief met bericht
van ontvangst aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsvaststelling de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming van het geneesmiddel, de farmaceutische vorm, de
dosering en de verpakking, de nauwkeurige indicatie en, in voorko-
mend geval, de therapeutische verbeteringen van het geneesmiddel;

3° met uitzondering van de parallel ingevoerde geneesmiddelen in
de zin van het koninklijk besluit van 19 april 2001 betreffende de
parallelinvoer van geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de
parallelle distributie van geneesmiddelen voor menselijk en diergenees-
kundig gebruik, een afschrift van de vergunning voor het in de handel
brengen en een kopie van de samenvatting van de kenmerken van het
product;

4° indien de specialiteit een weesgeneesmiddel is of indien de
specialiteit een geneesmiddel is dat door de aanvrager gerangschikt is
in de meerwaardeklasse 1, en indien de vergunning voor het in de
handel brengen wordt aangevraagd op grond van Titel II van
Verordening EG nr. 726/2004 van het Europees Parlement en van de
Raad van 31 maart 2004 tot vaststelling van communautaire procedures
voor het verlenen van vergunningen en het toezicht op geneesmiddelen
voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, en tot oprichting van een
Europees Geneesmiddelenbureau, kan de prijsaanvraag worden inge-
diend zodra het gunstig advies van het Comité voor geneesmiddelen
voor menselijk gebruik met betrekking tot het verlenen van de
vergunning voor het in de handel brengen van het betrokken genees-
middel en de bijgevoegde documenten, bedoeld in artikel 9, 4, a) tot d)
van de voormelde Verordening, beschikbaar zijn.

De aanvraag omvat de originele Engelstalige versie van de documen-
ten alsook een door de aanvrager gemaakte vertaling ervan in het Frans
en in het Nederlands;

5° voor de parallel ingevoerde geneesmiddelen in de zin van het
koninklijk besluit van 19 april 2001 betreffende de parallelinvoer van
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de parallelle distributie van
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, een
afschrift van de vergunning voor parallelinvoer en een kopie van de
samenvatting van de kenmerken van het product;

médicaments : un distributeur;

d) pour les matières premières visées à l’article V.9, 3° du Code de
droit économique : un fabricant, importateur ou distributeur.

3° médicament orphelin : un médicament tel que visé à l’article 1er, 1°
de l’arrêté royal du 8 juillet 2004 relatif au remboursement des
médicaments orphelins;

4° le prix : le prix ex-usine tel que visé à l’article V.10, § 1er, troisième
alinéa du Code de droit économique.

CHAPITRE 2. — Demande de fixation de prix et demande
de hausse de prix des médicaments remboursables

Art. 2. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux médi-
caments visés à l’article V.9, 1° du Code de droit économique, admis au
remboursement dans le cadre de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, ou pour
lesquels une admission au remboursement sera demandé, à l’excep-
tion :

a) des médicaments autorisés conformément aux dispositions suivan-
tes de l’arrêté royal du 3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des
médicaments :

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), deuxième tiret (“biblio″);

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), troisième tiret (″générique″);

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), alinéa 2 (″hybride″);

b) des médicaments autorisés conformément aux dispositions suivan-
tes de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, sous les conditions
à fixer par le Roi :

- article 6bis, § 1er, alinéas 1er à 4 inclus;

- article 6bis, § 1er, alinéa 5, deuxième tiret (″générique″);

- article 6bis, § 1er, alinéa 7 (″hybride″);

- article 6bis, § 2 (″biblio″);

- article 6bis, § 11 (″médicament générique d’un médicament de
référence autorisé par la Commission européenne″).

Art. 3. § 1er. La demande de fixation de prix est introduite par le
demandeur et est adressée au Service des Prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la demande de fixation de prix doit
comporter les données suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° le nom du médicament, la forme pharmaceutique, le dosage et le
conditionnement, l’indication précise et, le cas échéant, les améliora-
tions thérapeutiques du médicament;

3° à l’exclusion des médicaments importés parallèlement au sens de
l’arrêté royal du 19 avril 2001 relatif à l’importation parallèle des
médicaments à usage humain et à la distribution parallèle des
médicaments à usage humain et à usage vétérinaire, une copie de
l’autorisation de mise sur le marché et une copie du résumé des
caractéristiques du produit;

4° Lorque la spécialité est un médicament orphelin ou que la
spécialité est un médicament classé par le demandeur dans la classe de
plus-value 1, et que l’autorisation de mise sur le marché est demandée
conformément au Titre II du Règlement CE n° 726/2004 du Parlement
européen et du Conseil du 31 mars 2004, établissant des procédures
communautaires pour l’autorisation et la surveillance en ce qui
concerne les médicaments à usage humain et à usage vétérinaire, et
instituant une Agence européenne des médicaments, la demande de
prix peut être introduite dès que l’avis favorable du Comité des
médicaments à usage humain concernant l’octroi de l’autorisation de
mise sur le marché du médicament concerné ainsi que les documents
annexés, visés à l’article 9, 4, a) à d), du Règlement précité, sont
disponibles.

La demande comprend la version anglaise originelle des documents
ainsi que leur traduction française et néerlandaise faite par le deman-
deur;

5° pour les médicaments importés parallèlement au sens de l’arrêté
royal du 19 avril 2001 relatif à l’importation parallèle des médicaments
à usage humain et à la distribution parallèle des médicaments à usage
humain et à usage vétérinaire, une copie de l’autorisation d’importation
parallèle et une copie du résumé des caractéristiques du produit;
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6° een kostprijsstructuur overeenkomstig bijlage I van dit besluit met
een nauwkeurig becijferde rechtvaardiging van de verschillende kost-
prijselementen die de prijs samenstellen;

7° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort;

8° de markt- en mededingingsvoorwaarden, te weten een vergelij-
king met de prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de
Europese Unie, ongeacht de gecommercialiseerde verpakking en
dosering, alsook de prijzen voor een vergelijkbare behandelingsduur
met vergelijkbare geneesmiddelen die op de Belgische markt worden
gecommercialiseerd;

9° een kopie van de brief van de indiening van de aanvraag voor
terugbetaling met dezelfde datum als de datum van de aanvraag tot
prijsvaststelling;

10° een samenvatting van de kenmerken van het geneesmiddel.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijnen bedoeld in § 6,
worden geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. Indien de documenten bedoeld in artikel 3, § 2, 4°, niet zijn
aangekomen bij de Prijzendienst binnen een termijn van 75 dagen te
rekenen vanaf de ontvangst van de aanvraag, dan wordt de aanvraag
als vervallen beschouwd en is de aanvrager ertoe gehouden een nieuwe
prijsaanvraag in te dienen. De Prijzendienst verwittigt onverwijld de
aanvrager hiervan bij een aangetekende brief.

§ 5. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 6. De minister betekent per aangetekende brief de toegelaten
maximumprijs binnen een termijn van 90 dagen en van 45 dagen voor
de parallel ingevoerde geneesmiddelen in de zin van het koninklijk
besluit van 19 april 2001 betreffende de parallelinvoer van geneesmid-
delen voor menselijk gebruik en de parallelle distributie van genees-
middelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik die parallel
worden geïmporteerd. Hij motiveert zijn beslissing door de elementen
van het dossier die hij doorslaggevend acht.

§ 7. Op verzoek van de aanvrager berekent de Prijzendienst de
maximumprijs aan publiek, btw inbegrepen, die overeenstemt met de
prijs en deelt deze aan de aanvrager mee.

§ 8. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kunnen de
termijnen bedoeld in § 6, waarbinnen de beslissingen aan de aanvragers
worden betekend, worden verlengd met 60 dagen of met 30 dagen voor
de parallel ingevoerde geneesmiddelen. De aanvragers worden door de
Prijzendienst van deze verlengingen van de termijnen in kennis gesteld
bij een aangetekende brief voordat de oorspronkelijke termijnen zijn
verstreken.

§ 9. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en hij de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

§ 10. Alle verdere prijsverlagingen worden systematisch aan de
Prijzendienst gemeld zodra deze worden toegepast door de aanvrager.
De meegedeelde prijs wordt de toegelaten maximumprijs.

Art. 4. § 1. De aanvraag tot prijsverhoging wordt ingediend door de
aanvrager en wordt gericht bij een aangetekende brief met bericht van
ontvangst aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsverhoging de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming van het geneesmiddel, de farmaceutische vorm, de
dosering en de verpakking, de nauwkeurige indicatie en, in voorko-
mend geval, de therapeutische verbeteringen van het geneesmiddel;

3° een kopie van de vergunning voor het in de handel brengen;

4° voor de parallel ingevoerde geneesmiddelen in de zin van het
koninklijk besluit van 19 april 2001 betreffende de parallelinvoer van
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de parallelle distributie van
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, een
afschrift van de vergunning voor parallelinvoer;

5° een vergelijking van de oude kostprijsstructuur met de nieuwe
kostprijsstructuur overeenkomstig bijlage I van dit besluit, de datum en
de kopie van de laatste beslissing tot prijsvaststelling of prijsverhoging

6° une structure du prix de revient conformément à l’annexe Ire du
présent arrêté avec une justification chiffrée précise des différents
éléments du prix de revient qui constituent le prix;

7° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, du département concerné, lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur;

8° les conditions de marché et de concurrence, à savoir une
comparaison avec les prix appliqués dans les Etats membres de l’Union
européenne, indépendamment du conditionnement commercialisé et
du dosage, ainsi que les prix pour une durée de traitement comparable
avec des médicaments comparables commercialisés sur le marché
belge;

9° une copie de la lettre introduisant la demande de remboursement
portant la même date que celle de la demande de fixation de prix;

10° un résumé des caractéristiques du médicament.

§ 3. Lorsque le Service des Prix juge que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas à celles
demandées, il en informe sans délai le demandeur par lettre recom-
mandée en indiquant les données manquantes. Les délais visés au § 6,
sont suspendus jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Lorsque les documents visés à l’article 3, § 2, 4°, ne sont pas
parvenus au Service des Prix dans un délai de 75 jours à compter de la
réception de la demande, la demande est réputée caduque et le
demandeur est tenu d’introduire une nouvelle demande de prix. Le
Service des Prix en informe sans délai le demandeur par lettre
recommandée.

§ 5. Le demandeur peut être auditionné à tout moment par le Service
des Prix.

§ 6. Le ministre signifie le prix maximum autorisé par lettre
recommandée dans un délai de 90 jours et de 45 jours pour les
médicaments importés parallèlement au sens de l’arrêté royal du
19 avril 2001 relatif à l’importation parallèle des médicaments à usage
humain et à la distribution parallèle des médicaments à usage humain
et à usage vétérinaire. Il motive sa décision sur la base des éléments du
dossier qu’il juge déterminants.

§ 7. A la demande du demandeur, le Service des Prix calcule le prix
public maximum, T.V.A. incluse, correspondant au prix et en informe le
demandeur.

§ 8. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé,
les délais visés au § 6, dans lesquels les décisions sont notifiées aux
demandeurs peuvent être prolongés de 60 jours ou de 30 jours pour les
médicaments importés parallèlement. Le Service des Prix informe les
demandeurs par lettre recommandée de ces prolongations de délais
avant l’expiration des délais initiaux.

§ 9. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix le prix réellement appliqué avec la date d’application.

§ 10. Toutes diminutions de prix ultérieures sont communiquées
systématiquement au Service des Prix, dès leur application par le
demandeur. Le prix communiqué devient le prix maximum autorisé.

Art. 4. § 1er. La demande de hausse de prix est introduite par le
demandeur et est adressée au Service des Prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la demande de hausse de prix doit comporter
les données suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° le nom du médicament, la forme pharmaceutique, le dosage et le
conditionnement, l’indication précise et, le cas échéant, les améliora-
tions thérapeutiques du médicament;

3° une copie de l’autorisation de mise sur le marché;

4° pour les médicaments importés parallèlement au sens de l’arrêté
royal du 19 avril 2001 relatif à l’importation parallèle des médicaments
à usage humain et à la distribution parallèle des médicaments à usage
humain et à usage vétérinaire, une copie de l’autorisation d’importation
parallèle;

5° une comparaison de l’ancienne structure du prix de revient avec la
nouvelle structure du prix de revient, conformément à l’annexe Ire du
présent arrêté, la date et la copie de la dernière décision de fixation de
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en de in België verkochte hoeveelheden gedurende het jaar of de jaren
die aan de datum van de laatste prijsvaststelling of prijsverhoging
voorafgaan;

6° de feiten die sedert de laatste beslissing tot prijsvaststelling of
prijsverhoging zijn opgetreden en die de gevraagde verhoging recht-
vaardigen;

7° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort;

8° de markt- en mededingingsvoorwaarden, te weten een vergelij-
king met de prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de
Europese Unie, ongeacht de gecommercialiseerde verpakking en
dosering, alsook de prijzen voor een vergelijkbare behandelingsduur
met vergelijkbare geneesmiddelen die op de Belgische markt worden
gecommercialiseerd.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijnen bedoeld in § 5,
worden geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 5. De minister betekent per aangetekende brief de toegelaten
maximumprijs binnen een termijn van 90 dagen en van 45 dagen voor
de parallel ingevoerde geneesmiddelen in de zin van het koninklijk
besluit van 19 april 2001 betreffende de parallelinvoer van geneesmid-
delen voor menselijk gebruik en de parallelle distributie van genees-
middelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik die parallel
worden geïmporteerd. Hij motiveert zijn beslissing door de elementen
van het dossier die hij doorslaggevend acht.

§ 6. Op verzoek van de aanvrager berekent de Prijzendienst de prijs
aan publiek, btw inbegrepen, die overeenstemt met de prijs en deelt
deze aan de aanvrager mee.

§ 7. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kunnen de
termijnen bedoeld in § 5, waarbinnen de beslissingen aan de aanvragers
worden betekend, worden verlengd met 60 dagen of met 30 dagen voor
de parallel ingevoerde geneesmiddelen. De aanvragers worden door de
Prijzendienst van deze verlengingen van de termijnen in kennis gesteld
bij een aangetekende brief voordat de oorspronkelijke termijnen zijn
verstreken.

§ 8. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en hij de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

§ 9. Alle verdere wijzigingen van de prijs worden systematisch aan de
Prijzendienst gemeld zodra deze worden toegepast door de aanvrager.
De nieuwe meegedeelde prijs wordt de nieuwe maximale toegelaten
prijs.

HOOFDSTUK 3. — Prijskennisgevingsprocedure en aanvraag
tot prijsverhoging voor grondstoffen gebruikt voor magistrale bereidingen

Art. 5. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de in
artikel V.9, 3° van het Wetboek van economisch recht bedoelde
grondstoffen waarvan de lijst is vastgesteld in artikel 1 van het
ministerieel besluit van 13 juni 2014 tot vaststelling van de lijst van
grondstoffen die aan boek V, titel 2, hoofdstuk 2 van het Wetboek van
economisch recht worden onderworpen.

Art. 6. § 1. De prijskennisgeving wordt ingediend door de produ-
cent, verdeler of groothandelaar van een grondstof en wordt gericht bij
een aangetekende brief met bericht van ontvangst aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de prijskennisgeving de volgende
gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming van de grondstof, de code van de grondstof om de
verpakking te identificeren en de dosering;

3° de verkoopprijs van de grondstof;

4° het percentage van de marge die actueel wordt aangerekend.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de prijskennisgeving niet
volledig is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de
gevraagde informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een
aangetekende brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijn
bedoeld in § 5, wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende
gegevens heeft ontvangen.

prix ou de hausse de prix et les quantités vendues en Belgique au cours
de l’année ou des années précédant la date de la dernière fixation de
prix ou de hausse de prix;

6° les faits intervenus depuis la dernière décision de fixation de prix
ou de hausse de prix, qui justifient l’augmentation demandée;

7° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, du département concerné, lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur;

8° les conditions de marché et de concurrence, à savoir une
comparaison avec les prix appliqués dans les Etats membres de l’Union
européenne, indépendamment du conditionnement commercialisé et
du dosage, ainsi que les prix pour une durée de traitement comparable
avec des médicaments comparables commercialisés sur le marché
belge.

§ 3. Lorsque le Service des Prix estime que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas à celles
demandées, il en informe sans délai le demandeur par lettre recom-
mandée en indiquant les données manquantes. Les délais, visés au § 5,
sont suspendus jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Le demandeur peut être auditionné par le Service des Prix à tout
moment.

§ 5. Le ministre signifie le prix maximum autorisé par lettre
recommandée dans un délai de 90 jours et de 45 jours pour les
médicaments importés parallèlement au sens de l’arrêté royal du
19 avril 2001 relatif à l’importation parallèle des médicaments à usage
humain et à la distribution parallèle des médicaments à usage humain
et à usage vétérinaire. Il motive sa décision sur base des éléments du
dossier qu’il juge déterminants.

§ 6. A la demande du demandeur, le Service des Prix calcule le prix
public, T.V.A. incluse, correspondant au prix et le communique au
demandeur.

§ 7. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé,
les délais visés au § 5, dans lesquels les décisions sont notifiées aux
demandeurs peuvent être prolongés de 60 jours ou de 30 jours pour les
médicaments importés parallèlement. Le Service des Prix informe les
demandeurs par lettre recommandée de ces prolongations de délais
avant l’expiration des délais initiaux.

§ 8. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix, le prix réellement appliqué avec la date d’application.

§ 9. Toutes modifications ultérieures du prix sont communiquées
systématiquement au Service des Prix dès leur application par le
demandeur. Le nouveau prix communiqué devient le nouveau prix
maximum autorisé.

CHAPITRE 3. — Procédure de notification de prix et demande de hausse
de prix des matières premières utilisées pour les préparations magistrales

Art. 5. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux matiè-
res premières visées à l’article V.9, 3° du Code de droit économique,
désignées à l’article 1er de l’arrêté ministériel du 13 juin 2014 fixant la
liste des matières premières soumises au livre V, titre 2, chapitre 2 du
Code de droit économique.

Art. 6. § 1er. La notification de prix est introduite par le producteur,
le distributeur ou le grossiste d’une matière première et adressée au
Service des Prix par lettre de recommandée avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la notification de prix doit comporter les
données suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° le nom de la matière première, le code de la matière première
permettant d’identifier le conditionnement et le dosage;

3° le prix de vente de la matière première;

4° le pourcentage de la marge actuellement facturée.

§ 3. Lorsque le Service des Prix estime que la notification de prix n’est
pas complète ou que les informations fournies ne correspondent pas
aux informations demandées, il en informe sans délai le demandeur par
lettre recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai
visé au § 5, est suspendu jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les
données manquantes.
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§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 5. De Prijzendienst betekent per aangetekende brief de toegelaten
maximumprijs binnen een termijn van 30 dagen, te rekenen vanaf de
ontvangst van de kennisgeving van de aanvrager.

§ 6. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 5, waarbinnen de maximum toegelaten prijs aan de
aanvragers wordt betekend, worden verlengd met 30 dagen. De
aanvrager wordt door de Prijzendienst van deze verlenging van de
termijn in kennis gesteld bij een aangetekende brief voordat de
oorspronkelijke termijn is verstreken.

§ 7. De aanvrager deelt de prijs die werkelijk wordt toegepast aan de
Prijzendienst mee met de datum van toepassing.

§ 8. Alle verdere prijsverlagingen worden systematisch aan de
Prijzendienst gemeld zodra deze worden toegepast door de aanvrager.
De meegedeelde prijs wordt de toegelaten maximumprijs.

Art. 7. § 1. De aanvraag tot prijsverhoging wordt ingediend door de
producent, verdeler of groothandelaar van een grondstof en wordt
gericht bij een aangetekende brief met bericht van ontvangst aan de
Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsverhoging de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de datum en de kopie van de laatste prijskennisgeving of
prijsverhoging en de in België verkochte hoeveelheden gedurende het
jaar of de jaren die aan de datum van de prijsverhogingsaanvraag
voorafgaan;

3° de feiten die sedert de laatste prijskennisgeving of prijsverhoging
zijn opgetreden en die de gevraagde verhoging rechtvaardigen;

4° een nauwkeurig becijferde rechtvaardiging van de voorgestelde
prijs door de kostprijselementen en, in voorkomend geval, de elemen-
ten die de transferprijs samenstellen;

5° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort;

6° de markt- en mededingingsvoorwaarden, te weten een vergelij-
king met de prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de
Europese Unie;

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijnen bedoeld in § 5,
worden geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 5. De minister betekent per aangetekende brief de toegelaten
maximumprijs binnen een termijn van 90 dagen. Hij motiveert zijn
beslissing door de elementen van het dossier die hij doorslaggevend
acht.

§ 6. Op verzoek van de aanvrager berekent de Prijzendienst de prijs
aan publiek, btw inbegrepen, die overeenstemt met de prijs en deelt
deze aan de aanvrager mee.

§ 7. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 5, waarbinnen de beslissing aan de aanvrager wordt
betekend, worden verlengd met 60 dagen. De aanvrager wordt door de
Prijzendienst van deze verlenging van de termijn in kennis gesteld bij
een aangetekende brief voordat de oorspronkelijke termijn is verstre-
ken.

§ 8. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en hij de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

§ 9. Alle verdere wijzigingen van de prijs worden systematisch aan de
Prijzendienst gemeld zodra deze worden toegepast door de aanvrager.
De nieuwe meegedeelde prijs wordt de nieuwe maximale toegelaten
prijs.

HOOFDSTUK 4. — Prijskennisgevingsprocedure
voor radiofarmaceutische producten

Art. 8. § 1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn enkel van
toepassing op de radiofarmaceutische producten die vóór de inwer-
kingtreding van dit besluit op de markt werden gebracht zonder een

§ 4. Le demandeur peut être auditionné par le Service des Prix à tout
moment.

§ 5. Le Service des Prix signifie par lettre recommandée, le prix
maximum autorisé dans un délai de 30 jours à partir de la réception de
la notification du demandeur.

§ 6. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le
délai visé au § 5, dans lequel le prix maximum autorisé est notifié au
demandeur peut être prolongé de 30 jours. Le Service des Prix informe
le demandeur par lettre recommandée de cette prolongation du délai
avant l’expiration du délai initial.

§ 7. Le demandeur communique au Service des Prix, le prix
réellement appliqué avec la date d’application.

§ 8. Toutes diminutions de prix ultérieures sont communiquées
systématiquement au Service des Prix, dès leur application par le
demandeur. Le prix communiqué devient le prix maximum autorisé.

Art. 7. § 1er. La demande de hausse de prix est introduite par le
producteur, le distributeur ou le grossiste d’une matière première et est
adressée au Service des prix par lettre recommandée avec accusé de
réception.

§ 2. Pour être recevable, la demande de hausse de prix doit comporter
les données suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° la date et la copie de la dernière notification de prix ou hausse de
prix et les quantités vendues en Belgique au cours de l’année ou des
années précédant la date de la demande de hausse de prix;

3° les faits intervenus depuis la dernière notification de prix ou
hausse de prix, qui justifient la hausse demandée;

4° une justification chiffrée précise du prix proposé par les éléments
du prix de revient et, le cas échéant, les éléments constitutifs du prix de
transfert;

5° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, du département concerné, lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur;

6° les conditions de marché et de concurrence, à savoir une
comparaison avec les prix appliqués dans les Etats membres de l’Union
européenne;

§ 3. Lorsque le Service des Prix estime que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas à celles
demandées, il en informe sans délai le demandeur par lettre recom-
mandée en indiquant les données manquantes. Les délais, visés au § 5,
sont suspendus jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Le demandeur peut être auditionné par le Service des Prix à tout
moment.

§ 5. Le ministre signifie le prix maximum autorisé par lettre
recommandée dans un délai de 90 jours. Il motive sa décision sur base
des éléments du dossier qu’il juge déterminants.

§ 6. A la demande du demandeur, le Service des Prix calcule le prix
public, T.V.A. incluse, correspondant au prix et le communique au
demandeur.

§ 7. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le
délai visé au § 5, dans lequel la décision est notifiée au demandeur peut
être prolongé de 60 jours. Le Service des Prix informe le demandeur par
lettre recommandée de cette prolongation du délai avant l’expiration
du délai initial.

§ 8. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix, le prix réellement appliqué avec la date d’application.

§ 9. Toutes modifications ultérieures du prix sont communiquées
systématiquement au Service des Prix dès leur application par le
demandeur. Le nouveau prix communiqué devient le nouveau prix
maximum autorisé.

CHAPITRE 4. — Procédure de notification de prix
des produits radiopharmaceutiques

Art. 8. § 1er. Les dispositions du présent chapitre ne s’appliquent
qu’aux produits radiopharmaceutiques mis sur le marché avant l’entrée
en vigueur du présent arrêté sans décision de prix prise par le ministre,
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prijsbeslissing van de minister, en die onderworpen zijn aan een
vergunning voor het in de handel brengen.

§ 2. Met radiofarmaceutische producten wordt bedoeld de producten
bestemd voor diagnostische en/of therapeutische toepassingen in de
geneeskunde, die ofwel zelf radioactief zijn ofwel radioactief worden
gemaakt door de combinatie met een radionuclide.

§ 3. Radiofarmaceutische producten die voor de inwerkingtreding
van dit besluit nog niet op de markt werden gebracht, vallen,
naargelang het geval, onder het toepassingsgebied van hoofdstuk 2 en
hoofdstuk 5 van dit besluit.

Art. 9. § 1. Om ontvankelijk te zijn, dient de prijskennisgeving de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming van het geneesmiddel, en, in voorkomend geval, de
farmaceutische vorm, de dosering en de verpakking; de nauwkeurige
therapeutische indicatie van het geneesmiddel;

3° de kopie van de vergunning voor het in de handel brengen indien
de aanvrager deze al gekregen heeft;

4° de prijs;

5° de prijsstructuur waarbij een duidelijk onderscheid wordt gemaakt
tussen de verschillende kostprijselementen met name de marge en de
transportkosten;

6° een samenvatting van de kenmerken van het geneesmiddel.

§ 2. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de prijskennisgeving niet
volledig is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de
gevraagde informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een
aangetekende brief en wijst op de onbrekende gegevens. De termijn
bedoeld in § 4, wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende
gegevens heeft ontvangen.

§ 3. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 4. De maximumprijs wordt door de Prijzendienst betekend bij een
aangetekende brief binnen een termijn van 30 dagen. Hij deelt ook, op
verzoek van de aanvrager, de maximumverkoopprijs aan het publiek
mee, btw inbegrepen, die overeenstemt met de prijs.

§ 5. De aanvrager deelt de prijs die werkelijk wordt toegepast aan de
Prijzendienst mee met de datum van toepassing.

§ 6. Alle verdere wijzigingen van de prijs worden systematisch aan de
Prijzendienst gemeld zodra deze worden toegepast door de aanvrager.
De nieuwe meegedeelde prijs wordt de nieuwe maximale toegelaten
prijs.

§ 7. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 4, waarbinnen de maximum toegelaten prijs aan de
aanvrager wordt betekend, met 30 dagen verlengd worden. De
aanvrager wordt door de Prijzendienst van deze verlenging van de
termijn in kennis gesteld bij een aangetekende brief voordat de
oorspronkelijke termijn is verstreken.

HOOFDSTUK 5. — Aanvraag tot prijsvaststelling, aanvraag tot prijsver-
hoging en prijskennisgevingsprocedure voor niet–terugbetaalbare genees-
middelen

Art. 10. § 1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing
op :

1° de in artikel V.9, 1° van het Wetboek van economisch recht
bedoelde geneesmiddelen, onder verschillende farmaceutische vor-
men, al dan niet onderworpen aan een medisch voorschrift, en die niet
zijn aangenomen voor terugbetaling in het raam van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, of waarvoor de aanneming niet zal
worden aangevraagd, doch met uitzondering van :

a) de geneesmiddelen vergund overeenkomstig de volgende bepa-
lingen van het koninklijk besluit van 3 juli 1969 betreffende de
registratie van geneesmiddelen :

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), tweede streepje (″biblio″);

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), derde streepje (″generiek″);

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), tweede lid (″hybride″);

b) de geneesmiddelen vergund overeenkomstig de volgende bepa-
lingen van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen onder de
door de Koning te bepalen voorwaarden :

- artikel 6bis, § 1, 1e tot en met 4e lid;

- artikel 6bis, § 1, vijfde lid, tweede streepje (″generiek″);

- artikel 6bis, § 1, zevende lid (″hybride″);

et qui sont soumis à une autorisation de mise sur le marché.

§ 2. Par produits radiopharmaceutiques, on entend les produits
destinés à des applications diagnostiques et/ou thérapeutiques en
médecine, qui, soit sont eux-mêmes radioactifs, soit sont rendus
radioactifs par la combinaison avec un radionucléide.

§ 3. Les produits radiopharmaceutiques non encore mis sur le marché
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté tombent, selon le cas, sous
l’application du chapitre 2 et du chapitre 5 du présent arrêté.

Art. 9. § 1er. Pour être recevable, la notification de prix doit
comporter les données suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° le nom du médicament et, le cas échéant, la forme pharmaceuti-
que, le dosage et le conditionnement; l’indication thérapeutique précise
du médicament;

3° la copie de l’autorisation de mise sur le marché si le demandeur l’a
déjà obtenue;

4° le prix;

5° la structure de prix en faisant une distinction nette entre les
différents éléments du prix de revient, notamment la marge et les coûts
de transport;

6° un résumé des caractéristiques du médicament.

§ 2. Lorsque le Service des Prix estime que la notification de prix n’est
pas complète ou que les informations fournies ne correspondent pas
aux informations demandées, il en informe sans délai le demandeur par
lettre recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai
visé au § 4, est suspendu jusqu’à ce que le Service des prix ait reçu les
données manquantes.

§ 3. Le demandeur peut être auditionné par le Service des prix à tout
moment.

§ 4. Le prix maximum est signifié par le Service des prix par lettre
recommandée dans un délai de 30 jours. Celui-ci communique par
ailleurs, à la demande du demandeur, le prix de vente maximum pour
le public, T.V.A. incluse, correspondant au prix.

§ 5. Le demandeur communique au Service des prix, le prix
réellement appliqué avec la date d’application.

§ 6. Toutes modifications ultérieures du prix sont communiquées
systématiquement au Service des prix, dès leur application par le
demandeur. Le nouveau prix communiqué devient le nouveau prix
maximum autorisé.

§ 7. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le
délai visé au § 4, dans lequel le prix maximum autorisé est signifié au
demandeur, peut être prolongé de 30 jours. Le Service des prix informe
le demandeur par lettre recommandée de cette prolongation du délai
avant l’expiration du délai initial.

CHAPITRE 5. — Demande de fixation de prix, demande de hausse de prix
et procédure de notification de prix des médicaments non remboursables

Art. 10. § 1er. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent :

1° aux médicaments visés à l’article V.9, 1° du Code de droit
économique, sous différentes formes pharmaceutiques, soumis ou non
à prescription médicale, et non admis au remboursement dans le cadre
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, ou pour lesquels l’admission ne sera pas
demandée, à l’exception :

a) des médicaments autorisés conformément aux dispositions suivan-
tes de l’arrêté royal du 3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des
médicaments :

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), deuxième tiret (″biblio″);

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), troisième tiret (″générique″);

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), alinéa 2 (″hybride″);

b) des médicaments autorisés conformément aux dispositions suivan-
tes de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, sous les conditions
à fixer par le Roi :

- article 6bis, § 1er, alinéas 1er à 4 inclus;

- article 6bis, § 1er, alinéa 5, deuxième tiret (″générique″);

- article 6bis, § 1er, alinéa 7 (″hybride″);

48791BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



- artikel 6bis, § 2 (″biblio″);

- artikel 6bis, § 11 (″generiek van een referentiegeneesmiddel vergund
door de Europese Commissie″);

2° de innovatieve geneesmiddelen, te weten de geneesmiddelen die
een nieuw werkzaam bestanddeel bevatten en een nieuwe therapeuti-
sche indicatie hebben;

3° de geneesmiddelen die nooit op de markt werden gebracht maar
waarvoor een prijs door de minister werd toegekend als terugbetaal-
bare geneesmiddelen en die als niet-terugbetaalbare geneesmiddelen
zullen op de markt gebracht worden, op voorwaarde dat de beslissing
van de minister niet langer is dan 4 jaar vanaf de datum van de
kennisgeving;

4° de geneesmiddelen die als terugbetaalbare geneesmiddelen op de
markt werden gebracht maar niet meer als terugbetaalbare geneesmid-
delen op de markt zullen gebracht worden maar als niet-
terugbetaalbare geneesmiddelen.

Art. 11. § 1. De aanvraag tot prijsvaststelling wordt ingediend door
de aanvrager en wordt gericht bij een aangetekende brief met bericht
van ontvangst aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsvaststelling de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming van het geneesmiddel, de farmaceutische vorm, de
dosering en de verpakking, de nauwkeurige indicatie en, in voorko-
mend geval, de therapeutische verbeteringen van het geneesmiddel;

3° met uitzondering van de parallel ingevoerde geneesmiddelen in
de zin van het koninklijk besluit van 19 april 2001 betreffende de
parallelinvoer van geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de
parallelle distributie van geneesmiddelen voor menselijk en diergenees-
kundig gebruik, een kopie van de vergunning voor het in de handel
brengen;

4° indien de specialiteit een weesgeneesmiddel is en indien de
vergunning voor het in de handel brengen wordt aangevraagd op
grond van Titel II van Verordening EG nr. 726/2004 van het Europees
Parlement en van de Raad van 31 maart 2004 tot vaststelling van
communautaire procedures voor het verlenen van vergunningen en het
toezicht op geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig
gebruik, en tot oprichting van een Europees Geneesmiddelenbureau,
kan de prijsaanvraag worden ingediend zodra het gunstig advies van
het Comité voor geneesmiddelen voor menselijk gebruik met betrek-
king tot het verlenen van de vergunning voor het in de handel brengen
van het betrokken geneesmiddel en de bijgevoegde documenten,
bedoeld in artikel 9, 4, a) tot d) van de voormelde Verordening,
beschikbaar zijn.

De aanvraag omvat de originele Engelstalige versie van de documen-
ten alsook een door de aanvrager gemaakte vertaling ervan in het Frans
en in het Nederlands;

5° voor de parallel ingevoerde geneesmiddelen in de zin van het
koninklijk besluit van 19 april 2001 betreffende de parallelinvoer van
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de parallelle distributie van
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, een
afschrift van de vergunning voor parallelinvoer en een kopie van de
samenvatting van de kenmerken van het product;

6° een kostprijsstructuur overeenkomstig bijlage I van dit besluit met
een nauwkeurig becijferde rechtvaardiging van de verschillende kost-
prijselementen die de prijs samenstellen;

7° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort;

8° de markt- en mededingingsvoorwaarden, te weten een vergelij-
king met de prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de
Europese Unie, ongeacht de gecommercialiseerde verpakking en
dosering, alsook de prijzen voor een vergelijkbare behandelingsduur
met vergelijkbare geneesmiddelen die op de Belgische markt worden
gecommercialiseerd;

9° een samenvatting van de kenmerken van het geneesmiddel;

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijnen bedoeld in § 6,
worden geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. Indien de documenten bedoeld in artikel 11, § 2, 4°, niet zijn
aangekomen bij de Prijzendienst binnen een termijn van 75 dagen te
rekenen vanaf de ontvangst van de aanvraag door de Prijzendienst, dan

- article 6bis, § 2 (″biblio″);

- article 6bis, § 11 (″médicament générique d’un médicament de
référence autorisé par la Commission européenne″);

2° des médicaments innovants, à savoir les médicaments contenant
un nouveau principe actif et ayant une nouvelle indication thérapeuti-
que;

3° les médicaments n’ayant jamais été mis sur le marché mais pour
lesquels un prix a été autorisé par le ministre comme médicaments
remboursables et qui seront mis sur le marché en tant que médicaments
non remboursables, à condition que la décision du ministre n’ait pas
une durée de plus de 4 ans à compter de la date de notification;

4° les médicaments mis sur le marché comme médicaments rembour-
sables mais qui ne seront plus mis sur le marché comme médicaments
remboursables mais le seront comme médicaments non remboursables.

Art. 11. § 1er. La demande de fixation de prix est introduite par le
demandeur et est adressée au Service des prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la demande de fixation de prix doit
comporter les données suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° le nom du médicament, la forme pharmaceutique, le dosage et le
conditionnement, l’indication précise et le cas échéant, les améliora-
tions thérapeutiques du médicament;

3° à l’exclusion des médicaments importés parallèlement au sens de
l’arrêté royal du 19 avril 2001 relatif à l’importation parallèle des
médicaments à usage humain et à la distribution parallèle des
médicaments à usage humain et à usage vétérinaire, une copie de
l’autorisation de mise sur le marché;

4° lorque la spécialité est un médicament orphelin et que l’autorisa-
tion de mise sur le marché est demandée conformément au Titre II du
Règlement CE n° 726/2004 du Parlement européen et du Conseil du
31 mars 2004, établissant des procédures communautaires pour l’auto-
risation et la surveillance en ce qui concerne les médicaments à usage
humain et à usage vétérinaire, et instituant une Agence européenne des
médicaments, la demande de prix peut être introduite dès que l’avis
favorable du Comité des médicaments à usage humain concernant
l’octroi de l’autorisation de mise sur le marché du médicament
concerné et les documents annexés, visés à l’article 9, 4, a) à d) du
Règlement précité sont disponibles.

La demande comprend la version anglaise originelle des documents
ainsi que leur traduction française et néerlandaise faite par le deman-
deur;

5° pour les médicaments importés parallèlement au sens de l’arrêté
royal du 19 avril 2001 relatif à l’importation parallèle des médicaments
à usage humain et à la distribution parallèle des médicaments à usage
humain et à usage vétérinaire, une copie de l’autorisation d’importation
parallèle et une copie du résumé des caractéristiques du produit;

6° une structure du prix de revient conformément à l’annexe Ire du
présent arrêté avec une justification chiffrée précise des différents
éléments du prix de revient qui constituent le prix;

7° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, du département concerné, lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur;

8° les conditions de marché et de concurrence, à savoir une
comparaison avec les prix appliqués dans les Etats membres de l’Union
européenne, indépendamment du conditionnement commercialisé et
du dosage, ainsi que les prix pour une durée de traitement comparable
avec des médicaments comparables commercialisés sur le marché
belge;

9° un résumé des caractéristiques du médicament;

§ 3. Lorsque le Service des prix juge que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas à celles
demandées, il en informe sans délai le demandeur par lettre recom-
mandée en indiquant les données manquantes. Les délais visés au § 6,
sont suspendus jusqu’à ce que le Service des prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Lorsque les documents visés à l’article 11, § 2, 4°, ne sont pas
parvenus au Service des prix dans un délai de 75 jours à compter de la
réception de la demande par le Service des prix, la demande est réputée
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wordt de aanvraag als vervallen beschouwd en is de aanvrager ertoe
gehouden een nieuwe prijsaanvraag in te dienen. De Prijzendienst
verwittigt onverwijld de aanvrager hiervan bij een aangetekende brief.

§ 5. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 6. De minister betekent per aangetekende brief aan de aanvrager de
toegelaten maximumprijs binnen een termijn van 90 dagen indien het
geneesmiddel voorgeschreven is en binnen een termijn van 60 dagen
indien het geneesmiddel in vrije aflevering is, en motiveert zijn
beslissing door de elementen van het dossier die hij doorslaggevend
acht.

§ 7. Op verzoek van de aanvrager, berekent de Prijzendienst de
maximumprijs aan publiek, btw inbegrepen, die overeenstemt met de
prijs en deelt deze mee aan de aanvrager.

§ 8. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kunnen de
termijnen bedoeld in § 6, waarbinnen de beslissingen aan de aanvragers
worden betekend, met 60 dagen worden verlengd indien het genees-
middel voorgeschreven is en met 30 dagen indien het geneesmiddel in
vrije aflevering is. De aanvragers worden door de Prijzendienst van
deze verlengingen van de termijnen in kennis gesteld bij een aangete-
kende brief voordat de oorspronkelijke termijnen zijn verstreken.

§ 9. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

§ 10. Alle verdere prijsverlagingen worden systematisch door de
aanvrager aan de Prijzendienst gemeld zodra deze worden toegepast.
De nieuwe meegedeelde prijs wordt de nieuwe maximum toegelaten
prijs.

Art. 12. § 1. De aanvraag tot prijsverhoging wordt ingediend door
de aanvrager en wordt gericht bij een aangetekende brief met bericht
van ontvangst aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsverhoging de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° een kopie van de vergunning voor het in de handel brengen;

3° voor de parallel ingevoerde geneesmiddelen in de zin van het
koninklijk besluit van 19 april 2001 betreffende de parallelinvoer van
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de parallelle distributie van
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, een
afschrift van de vergunning voor parallelinvoer;

4° de benaming van het geneesmiddel, de farmaceutische vorm, de
dosering en de verpakking en, in voorkomend geval, de therapeutische
indicatie van het geneesmiddel;

5° een vergelijking van de oude kostprijsstructuur met de nieuwe
kostprijsstructuur, de datum en de kopie van de laatste beslissing tot
prijsvaststelling of prijsverhoging en de in België verkochte hoeveelhe-
den gedurende het jaar of de jaren die aan de datum van de laatste
prijsvaststelling of prijsverhoging voorafgaan;

6° de factoren die sedert de laatste beslissing tot prijsvaststelling of
prijsverhoging zijn opgetreden en die de gevraagde verhoging recht-
vaardigen;

7° een kostprijsstructuur overeenkomstig bijlage I van dit besluit met
een nauwkeurig becijferde rechtvaardiging van de verschillende kost-
prijselementen die de prijs samenstellen;

8° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort;

9° de markt- en mededingingsvoorwaarden, en onder meer een
vergelijking met de prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de
Europese Unie, ongeacht de gecommercialiseerde verpakking en
dosering, alsook de prijzen voor een vergelijkbare behandelingsduur
met vergelijkbare geneesmiddelen die op de Belgische markt worden
gecommercialiseerd.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijnen bedoeld in § 5,
worden geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

caduque et le demandeur est tenu d’introduire une nouvelle demande
de prix. Le Service des prix en informe sans délai le demandeur par
lettre recommandée.

§ 5. Le demandeur peut être auditionné par le Service des Prix à tout
moment.

§ 6. Le ministre signifie, par lettre recommandée, le prix maximum
autorisé au demandeur dans un délai de 90 jours si le médicament est
prescrit et dans un délai de 60 jours si le médicament est en délivrance
libre et motive sa décision sur la base des éléments du dossier qu’il juge
déterminants.

§ 7. A la demande du demandeur, le Service des Prix calcule le prix
public maximum, T.V.A. incluse, correspondant au prix et le commu-
nique au demandeur.

§ 8. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé,
les délais visés au § 6, dans lesquels les décisions sont signifiées aux
demandeurs, peuvent être prolongés de 60 jours si le médicament est
prescrit et de 30 jours si le médicament est en délivrance libre. Le
Service des prix informe les demandeurs par lettre recommandée de ces
prolongations des délais avant l’expiration des délais initiaux.

§ 9. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix le prix réellement appliqué avec la date d’application.

§ 10. Toutes diminutions de prix ultérieures sont communiquées
systématiquement par le demandeur au Service des Prix, dès leur
application. Le nouveau prix communiqué devient le nouveau prix
maximum autorisé.

Art. 12. § 1er. La demande de hausse de prix est introduite par le
demandeur et est adressée par lettre recommandée avec accusé de
réception au Service des Prix.

§ 2. Pour être recevable, la demande de hausse de prix doit comporter
les données suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° une copie de l’autorisation de mise sur le marché;

3° pour les médicaments importés parallèlement au sens de l’arrêté
royal du 19 avril 2001 relatif à l’importation parallèle des médicaments
à usage humain et à la distribution parallèle des médicaments à usage
humain et à usage vétérinaire, une copie de l’autorisation d’importation
parallèle;

4° le nom du médicament, la forme pharmaceutique, le dosage et le
conditionnement et le cas échéant, l’indication thérapeutique du
médicament;

5° une comparaison de l’ancienne structure du prix de revient avec la
nouvelle structure du prix de revient, la date et la copie de la dernière
décision de fixation de prix ou de hausse de prix et les quantités
vendues en Belgique au cours de l’année ou des années précédant la
date de la dernière fixation de prix ou hausse de prix;

6° les facteurs intervenus depuis la dernière décision de fixation de
prix ou de hausse de prix, qui justifient l’augmentation demandée;

7° une structure du prix de revient conformément à l’annexe Ire du
présent arrêté avec une justification chiffrée précise des différents
éléments du prix de revient qui constituent le prix;

8° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, du département concerné, lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur;

9° les conditions de marché et de concurrence, notamment une
comparaison avec les prix appliqués dans les Etats membres de l’Union
européenne, indépendamment du conditionnement commercialisé et
du dosage, ainsi que les prix pour une durée de traitement comparable
avec des médicaments comparables commercialisés sur le marché
belge.

§ 3. Lorsque le Service des Prix juge que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas à celles
demandées, il en informe sans délai le demandeur par lettre recom-
mandée en indiquant les données manquantes. Les délais visés au § 5,
sont suspendus jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Le demandeur peut être auditionné par le Service des Prix à tout
moment.
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§ 5. De minister betekent per aangetekende brief aan de aanvrager de
toegelaten maximumprijs binnen een termijn van 90 dagen indien het
geneesmiddel voorgeschreven is en binnen een termijn van 60 dagen
indien het geneesmiddel in vrije aflevering is. Hij motiveert zijn
beslissing door de elementen van het dossier die hij doorslaggevend
acht.

§ 6. Op verzoek van de aanvrager berekent de Prijzendienst de
maximumprijs aan publiek, btw inbegrepen, die overeenstemt met de
prijs en deelt deze mee aan de aanvrager.

§ 7. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kunnen de
termijnen bedoeld in § 5, waarbinnen de beslissingen aan de aanvragers
worden betekend, met 60 dagen worden verlengd indien het genees-
middel voorgeschreven is en met 30 dagen indien het geneesmiddel in
vrije aflevering is. De aanvragers worden door de Prijzendienst van
deze verlengingen van de termijnen in kennis gesteld bij een aangete-
kende brief voordat de oorspronkelijke termijnen zijn verstreken.

§ 8. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

§ 9. Alle verdere wijzigingen van de prijs worden systematisch door
de aanvrager aan de Prijzendienst gemeld zodra deze worden toege-
past. De nieuwe meegedeelde prijs wordt de nieuwe maximale
toegelaten prijs.

Art. 13. § 1. De prijskennisgeving wordt ingediend door de aanvra-
ger en wordt gericht bij een aangetekende brief met bericht van
ontvangst aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de prijskennisgeving voor de
geneesmiddelen bedoeld in artikel 10, § 1, 2°,3° en 4°, de volgende
gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de naam, de farmaceutische vorm, de verpakking en de dosering
van het geneesmiddel;

3° Voor de geneesmiddelen bedoeld in artikel 10, § 1, 2°, dient de
prijskennisgeving ook volgende gegevens te bevatten :

- een kopie van de vergunning voor het in de handel brengen;

- een kopie van de samenvatting van de kenmerken van het product;

- de verklaring dat het gaat over een nieuw werkzaam bestanddeel
en een nieuwe therapeutische indicatie;

4° Indien de specialiteit een innovatief geneesmiddel is en indien de
vergunning voor het in de handel brengen wordt aangevraagd op
grond van Titel II van Verordening EG nr. 726/2004 van het Europees
Parlement en van de Raad van 31 maart 2004 tot vaststelling van
communautaire procedures voor het verlenen van vergunningen en het
toezicht op geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig
gebruik, en tot oprichting van een Europees Geneesmiddelenbureau,
kan de prijskennisgeving worden ingediend zodra het gunstig advies
van het Comité voor geneesmiddelen voor menselijk gebruik met
betrekking tot het verlenen van de vergunning voor het in de handel
brengen van het betrokken geneesmiddel en de bijgevoegde documen-
ten, bedoeld in artikel 9, 4, a) tot d) van de voormelde Verordening,
beschikbaar zijn.

De kennisgeving omvat de originele Engelstalige versie van de
documenten alsook een door de aanvrager gemaakte vertaling ervan in
het Frans en in het Nederlands;

5° Voor de geneesmiddelen bedoeld in artikel 10, § 1, 3°, dient de
prijskennisgeving ook een kopie van de beslissing van de minister te
bevatten met de datum en de toegelaten maximumprijs die in het kader
van de prijsaanvraag van het geneesmiddel als terugbetaalbaar werd
betekend.

6° Voor de geneesmiddelen bedoeld in artikel 10, § 1, 4°, kan de
gemelde prijs niet hoger zijn dan deze toegepast als terugbetaalbaar
geneesmiddel.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de prijskennisgeving niet
volledig is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de
gevraagde informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een
aangetekende brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijn
voorzien in § 6, wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende
gegevens heeft ontvangen;

§ 4. Indien de documenten bedoeld in § 2, 4° niet zijn aangekomen bij
de Prijzendienst voor de termijn van 30 dagen bedoeld in § 6, dan
wordt de prijskennisgeving als vervallen beschouwd en is de aanvrager
ertoe gehouden een nieuwe prijskennisgeving in te dienen. De
Prijzendienst verwittigt onverwijld de aanvrager hiervan bij een
aangetekende brief.

§ 5. Le ministre signifie au demandeur le prix maximum autorisé par
lettre recommandée dans un délai de 90 jours si le médicament est
prescrit et dans un délai de 60 jours si le médicament est en délivrance
libre. Il motive sa decision sur base des éléments du dossier qu’il juge
déterminants.

§ 6. A la demande du demandeur, le Service des Prix calcule le prix
public maximum, T.V.A. incluse, correspondant au prix et le commu-
nique au demandeur.

§ 7. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé,
les délais visés au § 5, dans lesquels les décisions sont signifiées aux
demandeurs, peuvent être prolongés de 60 jours si le médicament est
prescrit et de 30 jours si le médicament est en délivrance libre. Le
Service des Prix informe les demandeurs par lettre recommandée de ces
prolongations des délais avant l’expiration des délais initiaux.

§ 8. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix, le prix réellement appliqué avec la date d’application.

§ 9. Toutes modifications ultérieures du prix sont communiquées
systématiquement par le demandeur au Service des Prix dès leur
application. Le nouveau prix communiqué devient le nouveau prix
maximum autorisé.

Art. 13. § 1er. La notification de prix est introduite par le demandeur
et est adressée au Service des Prix par lettre recommandée avec accusé
de réception.

§ 2. Pour être recevable, la notification de prix pour les médicaments
visés à l’article 10, § 1er, 2°, 3° et 4°, doit comporter les données
suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° le nom, la forme pharmaceutique, le conditionnement et le dosage
du médicament;

3° Pour les médicaments visés à l’article 10, § 1er, 2°, la notification de
prix doit aussi comporter les données suivantes :

- une copie de l’autoristion de mise sur le marché;

- une copie du résumé des caractéristiques du produit;

- la déclaration comme quoi il s’agit d’un nouveau principe actif et
d’une nouvelle indication thérapeutique;

4° Lorque la spécialité est un médicament innovant et lorque
l’autorisation de mise sur le marché est demandée conformément au
Titre II du Règlement CE n° 726/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 31 mars 2004, établissant des procédures communautaires
pour l’autorisation et la surveillance en ce qui concerne les médica-
ments à usage humain et à usage vétérinaire, et instituant une Agence
européenne des médicaments, la notification de prix peut être intro-
duite dès que l’avis favorable du Comité des médicaments à usage
humain relatif à l’octroi de l’autorisation de mise sur le marché du
médicament concerné et les documents annexés, visés à l’article 9, 4, a)
à d) du Règlement précité sont disponibles.

La notification comprend la version anglaise originelle des docu-
ments ainsi que leur traduction française et néerlandaise faite par le
demandeur;

5° Pour les médicaments visés à l’article 10, § 1er, 3°, la notification de
prix doit aussi comporter une copie de la décision du ministre avec la
date reprenant le prix maximum autorisé qui a été signifié dans le cadre
de la demande de prix du médicament en tant que remboursable.

6° Pour les médicaments visés à l’article 10, § 1er, 4°, le prix notifié ne
peut être supérieur au prix appliqué en tant que médicament rembour-
sable.

§ 3. Lorsque le Service des Prix juge que la notification n’est pas
complète ou que les informations données ne correspondent pas à
celles demandées, il en informe sans délai le demandeur par lettre
recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai prévu au
§ 6, est suspendu jusqu’à ce que le Service des prix ait reçu les données
manquantes;

§ 4. Si les documents visés au § 2, 4° ne sont pas parvenus au Service
des prix avant le délai de 30 jours prévu au § 6, la notification est alors
réputée caduque et le demandeur est tenu d’introduire une nouvelle
notification de prix. Le Service des Prix en informe sans délai le
demandeur par lettre recommandée.
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§ 5. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 6. De Prijzendienst betekent per aangetekende brief aan de
aanvrager de maximumprijs binnen een termijn van 30 dagen. Hij deelt
ook, op verzoek van de aanvrager, de maximumprijs aan publiek mee,
btw inbegrepen, die overeenstemt met de prijs.

§ 7. De aanvrager deelt de prijs die werkelijk wordt toegepast aan de
Prijzendienst mee met de datum van toepassing.

§ 8. Alle verdere wijzigingen van de prijs worden systematisch aan de
Prijzendienst gemeld zodra deze worden toegepast door de aanvrager.
De nieuwe meegedeelde prijs wordt de nieuwe maximum toegelaten
prijs.

§ 9. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 6, waarbinnen de maximum toegelaten prijs aan de
aanvrager wordt betekend, met 30 dagen verlengd worden. De
aanvrager wordt door de Prijzendienst van deze verlenging van de
termijn in kennis gesteld bij een aangetekende brief voordat de
oorspronkelijke termijn is verstreken.

HOOFDSTUK 6. — Prijskennisgevingsprocedure voor geneesmiddelen
geregistreerd als generieken, hybriden of op basis van gepubliceerde
wetenschappelijke literatuur

Art. 14. § 1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing
op :

1° de geneesmiddelen vergund overeenkomstig de volgende bepa-
lingen van het koninklijk besluit van 3 juli 1969 betreffende de
registratie van geneesmiddelen :

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), tweede streepje (″biblio ″);

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), derde streepje (″generiek″);

- artikel 2, eerste lid, 8°, a), tweede lid (″hybride″);

2° de geneesmiddelen vergund overeenkomstig de volgende bepa-
lingen van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen onder de
door de Koning te bepalen voorwaarden :

- artikel 6bis, § 1, 1e tot en met 4e lid;

- artikel 6bis, § 1, vijfde lid, tweede streepje (″generiek″);

- artikel 6bis, § 1, zevende lid (″hybride″);

- artikel 6bis, § 2 (″biblio″);

- artikel 6bis, § 11 (″generiek van een referentiegeneesmiddel vergund
door de Europese Commissie ″).

Art. 15. § 1. De kennisgeving van de prijs of van de prijsverhoging
wordt ingediend door de aanvrager en wordt gericht bij een aangete-
kende brief met bericht van ontvangst aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de prijskennisgeving de volgende
gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming van het geneesmiddel, de farmaceutische vorm van
het geneesmiddel, de dosering, de verpakking en, in voorkomend geval
de indicatie van het geneesmiddel;

3° een afschrift van het registratiebewijs;

4° een samenvatting van de kenmerken van het geneesmiddel.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de prijskennisgeving niet
volledig is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de
gevraagde informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een
aangetekende brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijn
bedoeld in § 6, wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende
gegevens heeft ontvangen.

§ 4. Indien de prijs die wordt meegedeeld geen voldoende economi-
sche vermindering van de prijs geeft of deze door de Prijzendienst te
hoog wordt bevonden, rekening houdend met de markt- en mededin-
gingsvoorwaarden, zal deze prijs worden verlaagd.

§ 5. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 6. De Prijzendienst betekent per aangetekende brief aan de
aanvrager de maximumprijs binnen een termijn van 30 dagen. Hij deelt
ook, op verzoek van de aanvrager, de maximumprijs aan publiek mee,
btw inbegrepen, die overeenstemt met de prijs.

§ 7. De aanvrager deelt de prijs die werkelijk wordt toegepast aan de
Prijzendienst mee met de datum van toepassing.

§ 8. Alle verdere wijzigingen van de prijs worden systematisch aan de
Prijzendienst gemeld zodra deze worden toegepast door de aanvrager.
De nieuwe meegedeelde prijs wordt de nieuwe maximum toegelaten
prijs.

§ 5. Le demandeur peut être auditionné par le Service des Prix à tout
moment.

§ 6. Le Service des Prix signifie au demandeur par lettre recomman-
dée, le prix maximum dans un délai de 30 jours. Celui-ci communique
par ailleurs, à la demande du demandeur, le prix public maximum,
T.V.A. incluse, correspondant au prix.

§ 7. Le demandeur communique au Service des Prix le prix
réellement appliqué avec la date d’application.

§ 8. Toutes modifications ultérieures du prix sont communiquées
systématiquement au Service des Prix, dès leur application par le
demandeur. Le nouveau prix communiqué devient le nouveau prix
maximum autorisé.

§ 9. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le
délai visé au § 6, dans lequel le prix maximum autorisé est signifié au
demandeur, peut être prolongé de 30 jours. Le Service des Prix informe
le demandeur par lettre recommandée de cette prolongation du délai
avant l’expiration du délai initial.

CHAPITRE 6. — Procédure de notification de prix des médicaments
enregistrés comme génériques, hybrides ou sur la base de la littérature
scientifique publiée

Art. 14. § 1er. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent :

1° aux médicaments autorisés conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des médica-
ments :

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), deuxième tiret (″biblio″);

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), troisième tiret (″générique″);

- article 2, alinéa 1er, 8°, a), alinéa 2 (″hybride″);

2° aux médicaments autorisés conformément aux dispositions sui-
vantes de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, sous les
conditions fixées par le Roi :

- article 6bis, § 1er, alinéas 1er à 4 inclus;

- article 6bis, § 1er, alinéa 5, deuxième tiret (″générique″);

- article 6bis, § 1er, alinéa 7 (″hybride″);

- article 6bis, § 2 (″biblio″);

- article 6bis, § 11 (″médicament générique d’un médicament de
référence autorisé par la Commission européenne″).

Art. 15. § 1er. La notification du prix ou de la hausse du prix est
adressée par le demandeur au Service des Prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la notification de prix doit comporter les
données suivantes :

1° la raison sociale et l’adresse du demandeur;

2° le nom du médicament, la forme pharmaceutique du médicament,
le dosage, le conditionnement et le cas échéant, l’indication du
médicament;

3° une copie de l’enregistrement;

4° un résumé des caractéristiques du médicament.

§ 3. Lorsque le Service des Prix juge que la notification de prix n’est
pas complète ou que les informations données ne correspondent pas à
celles demandées, il en informe sans délai le demandeur par lettre
recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai prévu au
§ 6, est suspendu jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Lorsque le prix communiqué ne présente pas une réduction
économique suffisante du prix ou que celui-ci est jugé trop élevé par le
Service des Prix, compte tenu des conditions de marché et de
concurrence, ce prix sera diminué.

§ 5. Le demandeur peut être auditionné par le Service des Prix à tout
moment.

§ 6. Le prix maximum est signifié par le Service des Prix par lettre
recommandée dans un délai de 30 jours. Celui-ci communique par
ailleurs, à la demande du demandeur, le prix public maximum, T.V.A.
incluse, correspondant au prix.

§ 7. Le demandeur communique au Service des Prix, le prix
réellement appliqué avec la date d’application.

§ 8. Toutes modifications ultérieures du prix sont communiquées
systématiquement au Service de prix, dès leur application par le
demandeur. Le nouveau prix communiqué devient le nouveau prix
maximum autorisé.
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§ 9. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 6, waarbinnen de maximum toegelaten prijs aan de
aanvrager wordt betekend, met 30 dagen verlengd worden. De
aanvrager wordt door de Prijzendienst van deze verlenging van de
termijn in kennis gesteld bij een aangetekende brief voordat de
oorspronkelijke termijn is verstreken.

HOOFDSTUK 7. — Aanvraag tot prijsvaststelling en prijsverhoging,
prijskennisgevingsprocedures en (prijs)meldingsprocedures voor implanta-
ten

Art. 16. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de
in artikel V.9, 2° van het Wetboek van economisch recht bedoelde met
geneesmiddelen gelijkgestelde implantaten die zijn aangewezen in
artikel 1,1° van het ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing
van de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch
recht en tot vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges
van de geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde
voorwerpen, apparaten en substanties.

Art. 17. § 1. De aanvraag tot prijsvaststelling wordt ingediend door
een verdeler en bij een aangetekende brief met bericht van ontvangst
gericht aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsvaststelling de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming, de referentie(s) en een beschrijving, met inbegrip
van materiaal en coating, van het implantaat; het design van het
implantaat met, ingeval van meerdere componenten, aanduiding van
iedere component op het design; de indicatie en, in voorkomend geval,
de therapeutische verbeteringen van het implantaat en voor actieve
implantaten, de geschatte levensduur van het implantaat;

3° het CE-attest en de notificatie van distributie en/of uitvoer van
actieve, implanteerbare medische hulpmiddelen conform artikel 11 van
het koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implan-
teerbare medische hulpmiddelen of de notificatie van distributie en/of
uitvoer van medische hulpmiddelen conform artikel 10bis van het
koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische hulpmid-
delen, afgeleverd door het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten;

4° de gevraagde prijs voor het implantaat en de kostprijsstructuur
met een nauwkeurig becijferde rechtvaardiging van de verschillende
kostprijselementen die de gevraagde prijs samenstellen, en dit overeen-
komstig bijlage II van dit besluit;

5° de verstrekking waaronder de aanvrager het implantaat wenst
onder te brengen. Indien de verstrekking is opgemaakt voor een
samengesteld implantaat, vermelding van de benaming en de prijs van
de andere componenten die samen het samengesteld implantaat
vormen en berekening van de totale kostprij(s)(zen) van de verschil-
lende mogelijke samenstellingen die het samengesteld implantaat
vormen;

6° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort.
Indien de onderneming nieuw is of indien er een nieuwe structuur
binnen de onderneming zal opgestart worden voor de verkoop van een
implantaat, een financieel plan voor de komende drie jaar;

7° de markt- en mededingingsvoorwaarden, te weten per implantaat
en, ingeval van meerdere componenten, per component en voor het
geheel van de componenten, een tabel met een vergelijking met de
prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de Europese Unie
alsook een tabel met een vergelijking met de prijzen van de vergelijk-
bare producten gecommercialiseerd op de Belgische markt. Ingeval van
een mogelijke meerwaarde van het implantaat ten overstaan van de
vergelijkbare producten, vermelding van deze meerwaarde.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijn bedoeld in § 5
wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 5. De minister betekent de toegelaten maximumprijs bij een
aangetekende brief aan de aanvrager binnen een termijn van 90 dagen
en motiveert zijn beslissing door de elementen van het dossier die hij
doorslaggevend acht.

§ 9. Lorsque le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le
délai visé au § 6, dans lequel le prix maximum autorisé est signifié au
demandeur peut être prolongé de 30 jours. Le Service des prix informe
le demandeur par lettre recommandée de cette prolongation du délai
avant l’expiration du délai initial.

CHAPITRE 7. — Demande de fixation de prix et hausse de prix, procédures
de notification de prix et procédures de communication (de prix) pour des
implants

Art. 16. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux
implants qui sont assimilés à des médicaments visés à l’article V.9, 2° du
Code de droit économique et qui sont désignés à l’article 1er, 1° de
l’arrêté ministériel du 17 juin 2014 désignant les objets, appareils et
substances assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du Code
de droit économique et fixant les prix maxima et marges maxima des
médicaments et des objets, appareils et substances assimilés à des
médicaments.

Art. 17. § 1er. La demande de fixation de prix est introduite par un
distributeur et est adressée au Service des Prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la demande de fixation de prix doit contenir
les données suivantes :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;

2° la dénomination, la (les) référence(s) et une description, y compris
des matériaux et coating, de l’implant; le design de l’implant avec, si
plusieurs composants sont présents, l’indication de chaque composant
sur le design; l’indication et, le cas échéant, les améliorations thérapeu-
tiques de l’implant et, pour les implants actifs, la durée de vie estimée
de l’implant;

3° l’attestation CE et la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux implantables actifs conformément à l’article 11
de l’arrêté royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux
implantables actifs ou la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux conformément à l’article 10bis de l’arrêté royal
du 18 mars 1999 relatif aux dispositifs médicaux, délivrées par l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé;

4° le prix demandé pour l’implant et la structure du prix de revient
avec une justification chiffrée précise des différents éléments du prix de
revient constitutifs du prix demandé, conformément à l’annexe II du
présent arrêté;

5° la prestation sous laquelle le demandeur souhaite classer l’implant.
Si la prestation est faite pour un implant composé, la mention de la
dénomination et du prix des autres composants qui constituent
ensemble l’implant composé et le calcul du (des) coût(s) de revient total
(totaux) des différents composants possibles constituant l’implant
composé;

6° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, de la division concernée lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur. Si l’entreprise est
nouvelle ou si une nouvelle structure sera lancée au sein de l’entreprise
pour la vente d’un implant, un plan financier pour les trois prochaines
années;

7° les conditions de marché et de concurrence, à savoir par implant et,
dans le cas de plusieurs composants, par composant et pour l’ensemble
des composants, un tableau contenant une comparaison avec les prix
pratiqués dans les Etats membres de l’Union européenne, ainsi qu’un
tableau contenant une comparaison avec les prix des produits compa-
rables commercialisés sur le marché belge. En cas de plus-value
éventuelle de l’implant par rapport aux produits comparables, la
mention de cette plus-value.

§ 3. Lorsque le Service des Prix estime que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas aux
informations demandées, il en avertit aussitôt le demandeur par lettre
recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai visé au
§ 5 est suspendu jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Le demandeur peut être entendu par le Service des Prix à tout
moment.

§ 5. Le ministre signifie le prix maximum autorisé au demandeur par
lettre recommandée dans un délai de 90 jours et motive sa décision par
les éléments du dossier qu’il juge déterminants.
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§ 6. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 5, waarbinnen de beslissing aan de aanvrager wordt
betekend, worden verlengd met 60 dagen. De aanvrager wordt van
deze verlenging van de termijn in kennis gesteld door de Prijzendienst
bij een aangetekende brief voordat de oorspronkelijke termijn is
verstreken.

§ 7. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en hij de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

Art. 18. § 1. De aanvraag tot prijsverhoging wordt ingediend door
een verdeler en bij een aangetekende brief met bericht van ontvangst
gericht aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsverhoging de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming, de referentie(s) en een beschrijving, met inbegrip
van materiaal en coating, van het implantaat; het design van het
implantaat met, ingeval van meerdere componenten, aanduiding van
iedere component op het design; de indicatie en, in voorkomend geval,
de therapeutische verbeteringen van het implantaat en voor actieve
implantaten, de geschatte levensduur van het implantaat;

3° de huidige prijs van het implantaat evenals de gevraagde prijs en
prijsverhoging voor het implantaat;

4° de kostprijsstructuur met een nauwkeurig becijferde rechtvaardi-
ging van de verschillende kostprijselementen die de gevraagde prijs
samenstellen, en dit overeenkomstig bijlage II van dit besluit;

5° een vergelijking van de in 4° bedoelde nieuwe kostprijsstructuur –
gevraagde prijs met de oude kostprijsstructuur – huidige prijs, de
datum en de kopie van de laatste beslissing tot prijsvaststelling of
prijsverhoging en de in België verkochte hoeveelheden gedurende het
jaar of de jaren die aan de datum van de laatste prijsvaststelling of
prijsverhoging voorafgaan;

6° de feiten die sedert de laatste beslissing tot prijsvaststelling of
prijsverhoging zijn opgetreden en die de gevraagde prijsverhoging
rechtvaardigen;

7° de verstrekking waaronder de aanvrager het implantaat wenst
onder te brengen. Indien de verstrekking is opgemaakt voor een
samengesteld implantaat, vermelding van de benaming en de prijs van
de andere componenten die samen het samengesteld implantaat
vormen en berekening van de totale kostprij(s)(zen) van de verschil-
lende mogelijke samenstellingen die het samengesteld implantaat
vormen;

8° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort.
Indien de onderneming nieuw is of indien er een nieuwe structuur
binnen de onderneming zal opgestart worden voor de verkoop van een
implantaat, een financieel plan voor de komende drie jaar;

9° de markt- en mededingingsvoorwaarden, te weten per implantaat
en, ingeval van meerdere componenten, per component en voor het
geheel van de componenten, een tabel met een vergelijking met de
prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de Europese Unie
alsook een tabel met een vergelijking met de prijzen van de vergelijk-
bare producten gecommercialiseerd op de Belgische markt.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijn bedoeld in § 5
wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 6. Si le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le délai
visé au § 5, dans lequel la décision est notifiée au demandeur peut être
prolongé de 60 jours. Le demandeur est informé de cette prolongation
du délai par le Service des Prix par lettre recommandée avant que le
délai initial ne soit écoulé.

§ 7. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix le prix réellement appliqué avec la date d’application.

Art. 18. 1er. La demande de hausse de prix est introduite par un
distributeur et est adressée au Service des Prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la demande de hausse de prix doit contenir
les données suivantes :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;

2° la dénomination, la (les) référence(s) et une description, y compris
des matériaux et coating, de l’implant; le design de l’implant avec, si
plusieurs composants sont présents, l’indication de chaque composant
sur le design; l’indication et, le cas échéant, les améliorations thérapeu-
tiques de l’implant et, pour les implants actifs, la durée de vie estimée
de l’implant;

3° le prix actuel de l’implant ainsi que le prix et la hausse de prix
demandés pour l’implant;

4° la structure du prix de revient avec une justification chiffrée précise
des différents éléments du prix de revient constitutifs du prix demandé,
conformément à l’annexe II du présent arrêté;

5° une comparaison de la nouvelle structure du prix de revient – prix
demandé visée au 4°, avec l’ancienne structure du prix de revient – prix
actuel, la date et la copie de la dernière décision de fixation de prix ou
de hausse de prix et les quantités vendues en Belgique au cours de
l’année ou des années précédant la date de la dernière fixation de prix
ou de hausse de prix;

6° les faits intervenus depuis la dernière décision de fixation de prix
ou de hausse de prix qui justifient la hausse de prix demandée;

7° la prestation sous laquelle le demandeur souhaite classer l’implant.
Si la prestation est faite pour un implant composé, la mention de la
dénomination et du prix des autres composants qui constituent
ensemble l’implant composé et le calcul du (des) coût(s) de revient total
(totaux) des différents composants possibles constituant l’implant
composé;

8° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, de la division concernée lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur. Si l’entreprise est
nouvelle ou si une nouvelle structure sera lancée au sein de l’entreprise
pour la vente d’un implant, un plan financier pour les trois prochaines
années;

9° les conditions de marché et de concurrence, à savoir par implant et,
dans le cas de plusieurs composants, par composant et pour l’ensemble
des composants, un tableau contenant une comparaison avec les prix
pratiqués dans les Etats membres de l’Union européenne, ainsi qu’un
tableau contenant une comparaison avec les prix des produits compa-
rables commercialisés sur le marché belge.

§ 3. Lorsque le Service des Prix estime que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas aux
informations demandées, il en avertit aussitôt le demandeur par lettre
recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai visé au
§ 5 est suspendu jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Le demandeur peut être entendu par le Service des Prix à tout
moment.
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§ 5. De minister betekent de toegelaten maximumprijs bij een
aangetekende brief aan de aanvrager binnen een termijn van 90 dagen
en motiveert zijn beslissing door de elementen van het dossier die hij
doorslaggevend acht.

§ 6. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 5, waarbinnen de beslissing aan de aanvrager wordt
betekend, worden verlengd met 60 dagen. De aanvrager wordt van
deze verlenging van de termijn in kennis gesteld door de Prijzendienst
bij een aangetekende brief voordat de oorspronkelijke termijn is
verstreken.

§ 7. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en hij de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

Art. 19. Prijskennisgevingsprocedures zijn voorzien in de volgende
gevallen :

1° wijziging(en) of vernieuwing(en) aangebracht aan een bestaand
implantaat;

2° een nieuwe hartstimulator;

3° verhoging van de prijs van een bestaand implantaat tot hoogstens
de maximumprijs door de minister toegekend voor dit implantaat.

Art. 20. § 1. De prijskennisgeving wordt ingediend door een verde-
ler en bij een aangetekende brief met bericht van ontvangst gericht aan
de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de prijskennisgeving de volgende
gegevens te bevatten :

a) in geval van een prijskennisgeving voor de wijziging(en) of
vernieuwing(en) aangebracht aan een bestaand implantaat :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° een tabel met het verstrekkingsnummer, de identificatiecode, de
benaming, de referentie(s) en de prijs van het bestaande implantaat
evenals een tabel met het verstrekkingsnummer, de benaming, de
referentie(s) en de gevraagde prijs van het nieuwe implantaat dat de
aanvrager wenst te commercialiseren. De gevraagde prijs moet lager
zijn dan of gelijk zijn aan de prijs van het bestaande implantaat
waarnaar de aanvrager refereert;

3° een beschrijving en design van de wijziging(en)/vernieuwing(en)
aangebracht aan het bestaande implantaat evenals, in voorkomend
geval, de therapeutische verbeteringen van het nieuwe implantaat ten
overstaan van het bestaande implantaat;

4° een beschrijving en het design van het nieuwe implantaat;

5° het CE-attest en de notificatie van distributie en/of uitvoer van
actieve, implanteerbare medische hulpmiddelen conform artikel 11 van
het koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implan-
teerbare medische hulpmiddelen of de notificatie van distributie en/of
uitvoer van medische hulpmiddelen conform artikel 10bis van het
koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische hulpmid-
delen, afgeleverd door het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten.

b) In geval van een prijskennisgeving voor een nieuwe hartstimula-
tor :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° een tabel met het verstrekkingsnummer, de benaming, de
referentie(s) en de gevraagde prijs van de nieuwe hartstimulator die de
aanvrager wenst te commercialiseren. De gevraagde prijs moet lager
zijn dan of gelijk zijn aan de maximumprijs die is opgelegd in artikel 2
van het ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing van de met
geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substanties
als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht en tot
vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges van de
geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen,
apparaten en substanties;

3° in voorkomend geval, een tabel met het verstrekkingsnummer, de
identificatiecode, de benaming, de referentie(s) en de prijs van het
bestaande vorige model van hartstimulator;

4° een beschrijving, het design en de indicatie van de hartstimulator
en, in voorkomend geval, de therapeutische verbeteringen en de
geschatte levensduur van de hartstimulator;

5° het CE-attest en de notificatie van distributie en/of uitvoer van
actieve, implanteerbare medische hulpmiddelen conform artikel 11 van
het koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implan-
teerbare medische hulpmiddelen, afgeleverd door het Federaal Agent-
schap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

§ 5. Le ministre signifie le prix maximum autorisé au demandeur par
lettre recommandée dans un délai de 90 jours et motive sa décision par
les éléments du dossier qu’il juge déterminants.

§ 6. Si le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le délai
visé au § 5, dans lequel la décision est notifiée au demandeur peut être
prolongé de 60 jours. Le demandeur est informé de cette prolongation
du délai par le Service des Prix par lettre recommandée avant que le
délai initial ne soit écoulé.

§ 7. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix le prix réellement appliqué avec la date d’application.

Art. 19. Des procédures de notification de prix sont prévues dans les
cas suivants :

1° des modifications ou innovations apportées à un implant existant;

2° un nouveau stimulateur cardiaque;

3° une hausse du prix d’un implant existant au plus jusqu’au prix
maximum octroyé par le ministre pour cet implant.

Art. 20. § 1er. La notification de prix est introduite par un distribu-
teur et est adressée au Service des Prix par lettre recommandée avec
accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la notification de prix doit contenir les
données suivantes :

a) en cas de notification de prix pour des modifications ou
innovations apportées à un implant existant :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;

2° un tableau avec le numéro de prestation, le code d’identification,
la dénomination, la (les) référence(s) et le prix de l’implant existant ainsi
qu’un tableau avec le numéro de prestation, la dénomination, la (les)
référence(s) et le prix demandé du nouvel implant que le demandeur
souhaite commercialiser. Le prix demandé doit être inférieur ou égal au
prix de l’implant existant auquel le demandeur fait référence;

3° une description et un design des modifications/innovations
apportées à l’implant existant ainsi que, le cas échéant, les améliora-
tions thérapeutiques du nouvel implant par rapport à l’implant
existant;

4° une description et le design du nouvel implant;

5° l’attestation CE et la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux implantables actifs conformément à l’article 11
de l’arrêté royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux
implantables actifs ou la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux conformément à l’article 10bis de l’arrêté royal
du 18 mars 1999 relatif aux dispositifs médicaux, délivrées par l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé;

b) En cas de notification de prix pour un nouveau stimulateur
cardiaque :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;

2° un tableau avec le numéro de prestation, la dénomination, la (les)
référence(s) et le prix demandé du nouveau stimulateur cardiaque que
le demandeur souhaite commercialiser. Le prix demandé doit être
inférieur ou égal au prix maximum imposé à l’article 2 de l’arrêté
ministériel du 17 juin 2014 désignant les objets, appareils et substances
assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du Code de droit
économique et fixant les prix maxima et marges maxima des médica-
ments et des objets, appareils et substances assimilés à des médica-
ments;

3° le cas échéant, un tableau avec le numéro de prestation, le code
d’identification, la dénomination, la (les) référence(s) et le prix du
modèle existant précédent du stimulateur cardiaque;

4° une description, le design et l’indication du stimulateur cardiaque
et, le cas échéant, les améliorations thérapeutiques et la durée de vie
estimée du stimulateur cardiaque;

5° l’attestation CE et la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux implantables actifs conformément à l’article 11
de l’arrêté royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux
implantables actifs, délivrée par l’Agence fédérale des Médicaments et
des Produits de Santé;
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c) In geval van een prijskennisgeving voor de verhoging van de prijs
van een bestaand implantaat tot hoogstens de door de minister
toegekende maximumprijs voor dit implantaat :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° een tabel met het verstrekkingsnummer, de identificatiecode, de
benaming, de referentie(s), de huidige prijs en de gevraagde prijs van
het bestaande implantaat. De gevraagde prijs moet lager zijn dan of
gelijk zijn aan de door de minister toegekende maximumprijs voor dit
implantaat;

3° de reden en/of motivatie van de gevraagde prijsverhoging;

4° de ministeriële beslissing met de maximumprijs van het bestaande
implantaat.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de prijskennisgeving niet
volledig is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de
gevraagde informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een
aangetekende brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijn
bedoeld in § 5 wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende
gegevens heeft ontvangen.

§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 5. De Prijzendienst betekent de toegelaten maximumprijs bij een
aangetekende brief aan de aanvrager binnen een termijn van 60 dagen.

§ 6. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 5 waarbinnen de beslissing aan de aanvrager wordt
betekend, worden verlengd met 60 dagen. De aanvrager wordt van
deze verlenging van de termijn in kennis gesteld door de Prijzendienst
bij een aangetekende brief voordat de oorspronkelijke termijn is
verstreken.

§ 7. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de prijskennisgeving van de Prijzendienst ontvangen heeft en hij de
prijs die werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld
met de datum van toepassing.

Art. 21. (Prijs)meldingsprocedures zijn voorzien in de volgende
gevallen :

1° uitbreiding van het gamma implantaten, met name toevoeging
bijkomende afmetingen, dioptrieën, volumes of steriele versies aan een
bestaand implantaat;

2° overname van de distributie van een implantaat van een
onderneming door een andere onderneming;

3° co-distributie van een implantaat mits akkoord van de oorspron-
kelijke verdeler;

4° wijziging van de benaming of de referentie(s) van een implantaat;

5° wijziging van de naam van de onderneming.

Art. 22. § 1. De (prijs)melding wordt ingediend door een verdeler en
bij een aangetekende brief met bericht van ontvangst gericht aan de
Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de (prijs)melding de volgende
gegevens te bevatten :

a) in geval van een prijsmelding voor de uitbreiding van het gamma
implantaten, met name toevoeging bijkomende afmetingen, dioptrieën,
volumes of steriele versies aan een bestaand implantaat :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° een tabel met het verstrekkingsnummer, de identificatiecode, de
benaming, de huidige referentie(s) – afmetingen, dioptrieën, volumes of
steriele versies en de prijs van het bestaande implantaat evenals een
tabel met de nieuwe referentie(s) – bijkomende afmetingen, dioptrieën,
volumes of steriele versies toe te voegen aan het bestaande implantaat
en de gevraagde prijs. De gemelde gevraagde prijs moet lager zijn dan
of gelijk zijn aan de prijs van de huidige referentie(s) – afmetingen,
dioptrieën, volumes of steriele versies;

3° een beschrijving en het design van de nieuwe referenties van het
bestaande implantaat;

c) En cas de notification de prix pour la hausse du prix d’un implant
existant au plus jusqu’au prix maximum octroyé par le ministre pour
cet implant :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;

2° un tableau avec le numéro de prestation, le code d’identification,
la dénomination, la (les) référence(s), le prix actuel et le prix demandé
de l’implant existant. Le prix demandé doit être inférieur ou égal au
prix maximum octroyé par le ministre pour cet implant;

3° la raison et/ou la motivation de la hausse de prix demandée;

4° la décision ministérielle avec le prix maximum de l’implant
existant.

§ 3. Lorsque le Service des Prix estime que la notification de prix n’est
pas complète ou que les informations fournies ne correspondent pas
aux informations demandées, il en avertit aussitôt le demandeur par
lettre recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai
visé au § 5 est suspendu jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les
données manquantes.

§ 4. Le demandeur peut être entendu par le Service des Prix à tout
moment.

§ 5. Le Service des Prix signifie le prix maximum autorisé au
demandeur par lettre recommandée dans un délai de 60 jours.

§ 6. Si le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le délai
visé au § 5, dans lequel la décision est notifiée au demandeur peut être
prolongé de 60 jours. Le demandeur est informé de cette prolongation
du délai par le Service des Prix par lettre recommandée avant que le
délai initial ne soit écoulé.

§ 7. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la notification de prix par le Service des Prix et dès qu’il a
communiqué au Service des Prix le prix réellement appliqué avec la
date d’application.

Art. 21. Des procédures de communication (de prix) sont prévues
dans les cas suivants :

1° extension de la gamme d’implants, à savoir ajout de mesures
supplémentaires, dioptries, volumes ou versions stériles à un implant
existant;

2° reprise de la distribution d’un implant d’une entreprise par une
autre entreprise;

3° co-distribution d’un implant moyennant l’accord du distributeur
initial;

4° modification de la dénomination ou de la (des) référence(s) d’un
implant;

5° modification du nom de l’entreprise.

Art. 22. § 1er. La communication (de prix) est introduite par un
distributeur et est adressée au Service des Prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la communication (de prix) doit contenir les
données suivantes :

a) en cas de communication de prix pour l’extension de la gamme
d’implants, à savoir ajout de mesures supplémentaires, dioptries,
volumes ou versions stériles à un implant existant :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;

2° un tableau avec le numéro de prestation, le code d’identification,
la dénomination, la (les) référence(s) actuelle(s) – mesures, dioptries,
volumes ou versions stériles et le prix de l’implant existant ainsi qu’un
tableau avec la (les) nouvelle(s) référence(s) – mesures supplémentaires,
dioptries, volumes ou versions stériles à ajouter à l’implant existant et
le prix demandé. Le prix demandé communiqué doit être inférieur ou
égal au prix de la (des) référence(s) actuelle(s) – mesures, dioptries,
volumes ou versions stériles;

3° une description et le design de la (des) nouvelle(s) référence(s) de
l’implant existant;
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4° het CE-attest en de notificatie van distributie en/of uitvoer van
actieve, implanteerbare medische hulpmiddelen conform artikel 11 van
het koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implan-
teerbare medische hulpmiddelen of de notificatie van distributie en/of
uitvoer van medische hulpmiddelen conform artikel 10bis van het
koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische hulpmid-
delen, afgeleverd door het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten.

b) In geval van een prijsmelding voor de overname van de distributie
van een implantaat van een onderneming door een andere onderne-
ming :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager evenals de
firmanaam en het adres van de onderneming waarvan het implantaat
wordt overgenomen;

2° een tabel met het verstrekkingsnummer, de identificatiecode, de
benaming, de referentie(s), de huidige prijs en de gevraagde prijs van
het implantaat dat wordt overgenomen. De gemelde gevraagde prijs
moet lager zijn dan of gelijk zijn aan de huidige prijs;

3° een brief van de fabrikant of de oorspronkelijke verdeler met de
toestemming tot overname van de distributie van het betrokken
implantaat;

4° het CE-attest en de notificatie van distributie en/of uitvoer van
actieve, implanteerbare medische hulpmiddelen conform artikel 11 van
het koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implan-
teerbare medische hulpmiddelen of de notificatie van distributie en/of
uitvoer van medische hulpmiddelen conform artikel 10bis van het
koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische hulpmid-
delen, afgeleverd door het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten.

c) In geval van een prijsmelding voor de co-distributie van een
implantaat mits akkoord van de oorspronkelijke verdeler :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager evenals de
firmanaam en het adres van de oorspronkelijke verdeler;

2° een tabel met het verstrekkingsnummer, de identificatiecode, de
benaming, de referentie(s), de prijs van de oorspronkelijke verdeler en
de gevraagde prijs van het implantaat dat de aanvrager wenst te
co-distribueren. De gemelde gevraagde prijs moet lager zijn dan of
gelijk zijn aan de prijs van de oorspronkelijke verdeler;

3° een brief van de oorspronkelijke verdeler met de toestemming dat
de aanvrager het betrokken implantaat eveneens mag verdelen;

4° het CE-attest en de notificatie van distributie en/of uitvoer van
actieve, implanteerbare medische hulpmiddelen conform artikel 11 van
het koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implan-
teerbare medische hulpmiddelen of de notificatie van distributie en/of
uitvoer van medische hulpmiddelen conform artikel 10bis van het
koninklijk besluit van 18 maart 1999 betreffende de medische hulpmid-
delen, afgeleverd door het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten.

5° Indien de oorspronkelijke verdeler geen akkoord voor co-distributie
van het betrokken implantaat heeft verleend, moet de aanvrager voor
dit implantaat een aanvraag tot prijsvaststelling indienen overeenkom-
stig de bepalingen vermeld in artikel 17, § 2 van dit besluit.

d) In geval van een melding van de wijziging van de benaming of de
referentie(s) van een implantaat :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° een tabel met de huidige gegevens van het implantaat (identifica-
tiecode, huidige benaming en huidige referentie(s)) evenals een tabel
met de nieuwe gegevens van het implantaat (nieuwe benaming en
nieuwe referentie(s)).

e) In geval van een melding van de wijziging van de naam van de
onderneming : de oude en de nieuwe naam van de onderneming.

HOOFDSTUK 8. — Aanvraag tot prijsvaststelling en prijsverhoging,
prijskennisgevingsprocedures en (prijs)meldingsprocedures voor hoortoestel-
len

Art. 23. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de
in artikel V.9, 2° van het Wetboek van economisch recht bedoelde met
geneesmiddelen gelijkgestelde hoortoestellen die zijn aangewezen in
artikel 1,2° van het ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot aanwijzing
van de met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch
recht en tot vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges
van de geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde
voorwerpen, apparaten en substanties.

4° l’attestation CE et la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux implantables actifs conformément à l’article 11
de l’arrêté royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux
implantables actifs ou la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux conformément à l’article 10bis de l’arrêté royal
du 18 mars 1999 relatif aux dispositifs médicaux, délivrées par l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

b) En cas de communication de prix pour la reprise de la distribution
d’un implant d’une entreprise par une autre entreprise :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur ainsi que le nom de
la firme et l’adresse de l’entreprise dont l’implant est repris;

2° un tableau avec le numéro de prestation, le code d’identification,
la dénomination, la (les) référence(s), le prix actuel et le prix demandé
de l’implant repris. Le prix demandé communiqué doit être inférieur ou
égal au prix actuel;

3° une lettre du fabricant ou du distributeur initial avec l’autorisation
de reprise de distribution de l’implant concerné;

4) l’attestation CE et la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux implantables actifs conformément à l’article 11
de l’arrêté royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux
implantables actifs ou la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux conformément à l’article 10bis de l’arrêté royal
du 18 mars 1999 relatif aux dispositifs médicaux, délivrées par l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

c) En cas de communication de prix pour la co-distribution d’un
implant moyennant l’accord du distributeur initial :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur ainsi que le nom de
la firme et l’adresse du distributeur initial;

2° un tableau avec le numéro de prestation, le code d’identification,
la dénomination, la (les) référence(s), le prix du distributeur initial et le
prix demandé de l’implant que le demandeur souhaite co-distribuer. Le
prix demandé communiqué doit être inférieur ou égal au prix du
distributeur initial;

3° une lettre du distributeur initial autorisant le demandeur à
également distribuer l’implant concerné;

4° l’attestation CE et la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux implantables actifs conformément à l’article 11
de l’arrêté royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux
implantables actifs ou la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux conformément à l’article 10bis de l’arrêté royal
du 18 mars 1999 relatif aux dispositifs médicaux, délivrées par l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

5° Si le distributeur initial n’a pas octroyé d’accord pour la
co-distribution de l’implant concerné, le demandeur doit, pour cet
implant, introduire une demande de fixation de prix conformément aux
dispositions mentionnées à l’article 17, § 2 du présent arrêté.

d) En cas de communication de la modification de la dénomination
ou de la (des) référence(s) d’un implant :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;

2° un tableau avec les données actuelles de l’implant (code d’identi-
fication, dénomination actuelle et référence(s) actuelle(s)) ainsi qu’un
tableau avec les nouvelles données de l’implant (nouvelle dénomina-
tion et nouvelle(s) référence(s)).

e) En cas de communication de la modification du nom de
l’entreprise : l’ancien et le nouveau nom de l’entreprise.

CHAPITRE 8. — Demande de fixation de prix et hausse de prix, procédures
de notification de prix et procédures de communication (de prix) pour
appareils auditifs

Art. 23. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux
appareils auditifs qui sont assimilés à des médicaments visés à
l’article V.9, 2° du Code de droit économique et qui sont désignés à
l’article 1,2° de l’arrêté ministériel du 17 juin 2014 désignant les objets,
appareils et substances assimilés à des médicaments, visés dans le
livre V du Code de droit économique et fixant les prix maxima et
marges maxima des médicaments et des objets, appareils et substances
assimilés à des médicaments.
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Art. 24. § 1. De aanvraag tot prijsvaststelling wordt ingediend door
een verdeler en bij een aangetekende brief met bericht van ontvangst
gericht aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsvaststelling de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

2° de benaming, de referentie(s) en een beschrijving van het
hoortoestel; het design van het hoortoestel met, ingeval van meerdere
componenten, aanduiding van iedere component op het design; de
indicatie en, in voorkomend geval, de therapeutische verbeteringen en
de geschatte levensduur van het hoortoestel;

3° het CE-attest en de notificatie van distributie en/of uitvoer van
medische hulpmiddelen conform artikel 10bis van het koninklijk besluit
van 18 maart 1999 betreffende de medische hulpmiddelen, afgeleverd
door het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten;

4° de gevraagde prijs voor het hoortoestel en de kostprijsstructuur
met een nauwkeurig becijferde rechtvaardiging van de verschillende
kostprijselementen die de gevraagde prijs samenstellen, en dit overeen-
komstig bijlage II van dit besluit;

5° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort.
Indien de onderneming nieuw is of indien er een nieuwe structuur
binnen de onderneming zal opgestart worden voor de verkoop van een
hoortoestel, een financieel plan voor de komende drie jaar;

6° de markt- en mededingingsvoorwaarden, te weten per hoortoestel
en, ingeval van meerdere componenten, per component en voor het
geheel van de componenten, een tabel met een vergelijking met de
prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de Europese Unie
alsook een tabel met een vergelijking met de prijzen van de vergelijk-
bare producten gecommercialiseerd op de Belgische markt. Ingeval van
een mogelijke meerwaarde van het hoortoestel ten overstaan van de
vergelijkbare producten, vermelding van deze meerwaarde.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijn bedoeld in § 5
wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 5. De minister betekent de toegelaten maximumprijs bij een
aangetekende brief aan de aanvrager binnen een termijn van 90 dagen
en motiveert zijn beslissing door de elementen van het dossier die hij
doorslaggevend acht.

§ 6. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 5 waarbinnen de beslissing aan de aanvrager wordt
betekend, worden verlengd met 60 dagen. De aanvrager wordt van
deze verlenging van de termijn in kennis gesteld door de Prijzendienst
bij een aangetekende brief voordat de oorspronkelijke termijn is
verstreken.

§ 7. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en hij de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

Art. 25. § 1. De aanvraag tot prijsverhoging wordt ingediend door
een verdeler en bij een aangetekende brief met bericht van ontvangst
gericht aan de Prijzendienst.

§ 2. Om ontvankelijk te zijn, dient de aanvraag tot prijsverhoging de
volgende gegevens te bevatten :

1° de firmanaam en het adres van de aanvrager;

Art. 24. § 1er. La demande de fixation de prix est introduite par un
distributeur et est adressée au Service des Prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la demande de fixation de prix doit contenir
les données suivantes :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;

2° la dénomination, la (les) référence(s) et une description de
l’appareil auditif; le design de l’appareil auditif avec, si plusieurs
composants sont présents, l’indication de chaque composant sur le
design; l’indication et, le cas échéant, les améliorations thérapeutiques
et la durée de vie estimée de l’appareil auditif;

3° l’attestation CE et la notification de distribution et/ou exportation
de dispositifs médicaux conformément à l’article 10bis de l’arrêté royal
du 18 mars 1999 relatif aux dispositifs médicaux, délivrée par l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé;

4° le prix demandé pour l’appareil auditif et la structure du prix de
revient avec une justification chiffrée précise des différents éléments du
prix de revient constitutifs du prix demandé, conformément à l’annexe II
du présent arrêté;

5° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, de la division concernée lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur. Si l’entreprise est
nouvelle ou si une nouvelle structure sera lancée au sein de l’entreprise
pour la vente d’un appareil auditif, un plan financier pour les trois
prochaines années;

6° les conditions de marché et de concurrence, à savoir par appareil
auditif et, dans le cas de plusieurs composants, par composant et pour
l’ensemble des composants, un tableau contenant une comparaison
avec les prix pratiqués dans les Etats membres de l’Union européenne,
ainsi qu’un tableau contenant une comparaison avec les prix des
produits comparables commercialisés sur le marché belge. En cas de
plus-value éventuelle de l’appareil auditif par rapport aux produits
comparables, la mention de cette plus-value.

§ 3. Lorsque le Service des Prix estime que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas aux
informations demandées, il en avertit aussitôt le demandeur par lettre
recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai visé au
§ 5 est suspendu jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Le demandeur peut être entendu par le Service des Prix à tout
moment.

§ 5. Le ministre signifie le prix maximum autorisé au demandeur par
lettre recommandée dans un délai de 90 jours et motive sa décision par
les éléments du dossier qu’il juge déterminants.

§ 6. Si le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le délai
visé au § 5, dans lequel la décision est notifiée peut être prolongé de
60 jours. Le demandeur est informé de cette prolongation du délai par
le Service des Prix par lettre recommandée avant que le délai initial ne
soit écoulé.

§ 7. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix le prix réellement appliqué avec la date d’application.

Art. 25. § 1er. La demande de hausse de prix est introduite par un
distributeur et est adressée au Service des prix par lettre recommandée
avec accusé de réception.

§ 2. Pour être recevable, la demande de hausse de prix doit contenir
les données suivantes :

1° le nom de la firme et l’adresse du demandeur;
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2° de benaming, de referentie(s) en een beschrijving van het
hoortoestel; het design van het hoortoestel met, ingeval van meerdere
componenten, aanduiding van iedere component op het design; de
indicatie en, in voorkomend geval, de therapeutische verbeteringen en
de geschatte levensduur van het hoortoestel;

3° de huidige prijs van het hoortoestel evenals de gevraagde prijs en
prijsverhoging voor het hoortoestel;

4° de kostprijsstructuur met een nauwkeurig becijferde rechtvaardi-
ging van de verschillende kostprijselementen die de gevraagde prijs
samenstellen, en dit overeenkomstig bijlage II van dit besluit;

5° een vergelijking van de in 4° bedoelde nieuwe kostprijsstructuur –
gevraagde prijs met de oude kostprijstructuur – huidige prijs, de datum
en de kopie van de laatste beslissing tot prijsvaststelling of prijsverho-
ging en de in België verkochte hoeveelheden gedurende het jaar of de
jaren die aan de datum van de laatste prijsvaststelling of prijsverhoging
voorafgaan;

6° de feiten die sedert de laatste beslissing tot prijsvaststelling of
prijsverhoging zijn opgetreden en die de gevraagde prijsverhoging
rechtvaardigen;

7° een afschrift van de jaarrekeningen van de laatste drie jaar van de
aanvrager en, in voorkomend geval, van de betrokken afdeling
wanneer de onderneming verschillende activiteiten uitoefent, rekening
houdend met de positie in de groep waartoe de aanvrager behoort.
Indien de onderneming nieuw is of indien er een nieuwe structuur
binnen de onderneming zal opgestart worden voor de verkoop van een
hoortoestel, een financieel plan voor de komende drie jaar;

8° de markt- en mededingingsvoorwaarden, te weten per hoortoestel
en, ingeval van meerdere componenten, per component en voor het
geheel van de componenten, een tabel met een vergelijking met de
prijzen die worden toegepast in de lidstaten van de Europese Unie
alsook een tabel met een vergelijking met de prijzen van de vergelijk-
bare producten gecommercialiseerd op de Belgische markt.

§ 3. Wanneer de Prijzendienst oordeelt dat de aanvraag niet volledig
is of dat de gegeven informatie niet overeenkomt met de gevraagde
informatie, verwittigt hij onverwijld de aanvrager bij een aangetekende
brief en wijst op de ontbrekende gegevens. De termijn bedoeld in § 5
wordt geschorst tot de Prijzendienst de ontbrekende gegevens heeft
ontvangen.

§ 4. De aanvrager kan op elk ogenblik door de Prijzendienst worden
gehoord.

§ 5. De minister betekent de toegelaten maximumprijs bij een
aangetekende brief aan de aanvrager binnen een termijn van 90 dagen
en motiveert zijn beslissing door de elementen van het dossier die hij
doorslaggevend acht.

§ 6. Indien het aantal aanvragen uitzonderlijk hoog is, kan de termijn
bedoeld in § 5 waarbinnen de beslissing aan de aanvrager wordt
betekend, worden verlengd met 60 dagen. De aanvrager wordt van
deze verlenging van de termijn in kennis gesteld door de Prijzendienst
bij een aangetekende brief voordat de oorspronkelijke termijn is
verstreken.

§ 7. De aanvrager kan de toegelaten maximumprijs toepassen zodra
hij de beslissing van de minister ontvangen heeft en hij de prijs die
werkelijk wordt toegepast aan de Prijzendienst heeft gemeld met de
datum van toepassing.

Art. 26. De artikelen 21 en 22 zijn van overeenkomstige toepassing
voor de prijsmelding inzake hoortoestellen.

Art. 27. Artikel 19, met uitzondering van 2°, en artikel 20, met
uitzondering van § 2, b), zijn van overeenkomstige toepassing voor de
prijskennisgeving inzake hoortoestellen.

HOOFDSTUK 9. — Opheffingsbepalingen

Art. 28. Worden opgeheven :

1° het ministerieel besluit van 29 december 1989 betreffende de
prijzen van de terugbetaalbare geneesmiddelen, laatst gewijzigd bij
ministerieel besluit van 18 maart 2010;

2° het ministerieel besluit van 29 december 1989 betreffende de
prijzen van de niet-terugbetaalbare geneesmiddelen, laatst gewijzigd
bij ministerieel besluit van 28 juni 2007;

3° het ministerieel besluit van 5 mei 2006 tot vaststelling van de
maximumprijzen en de maximummarges voor de verdeling in het
groot en de terhandstelling van de geneesmiddelen voor menselijk
gebruik geregistreerd als generieken of op basis van de gepubliceerde
wetenschappelijke literatuur;

2° la dénomination, la (les) référence(s) et une description de
l’appareil auditif; le design de l’appareil auditif avec, si plusieurs
composants sont présents, l’indication de chaque composant sur le
design; l’indication et, le cas échéant, les améliorations thérapeutiques
et la durée de vie estimée de l’appareil auditif;

3° le prix actuel de l’appareil auditif ainsi que le prix et la hausse de
prix demandés pour l’appareil auditif;

4° la structure du prix de revient avec une justification chiffrée précise
des différents éléments du prix de revient constitutifs du prix demandé,
conformément à l’annexe II du présent arrêté;

5° une comparaison de la nouvelle structure du prix de revient – prix
demandé visée au 4°, avec l’ancienne structure du prix de revient – prix
actuel, la date et la copie de la dernière décision de fixation de prix ou
de hausse de prix et les quantités vendues en Belgique au cours de
l’année ou des années précédant la date de la dernière fixation de prix
ou de hausse de prix;

6° les faits intervenus depuis la dernière décision de fixation de prix
ou de hausse de prix qui justifient la hausse de prix demandée;

7° une copie des comptes annuels des trois dernières années du
demandeur et, le cas échéant, de la division concernée lorsque
l’entreprise exerce différentes activités, compte tenu de la position au
sein du groupe dont fait partie le demandeur. Si l’entreprise est
nouvelle ou si une nouvelle structure sera lancée au sein de l’entreprise
pour la vente d’un appareil auditif, un plan financier pour les
trois prochaines années;

8° les conditions de marché et de concurrence, à savoir par appareil
auditif et, dans le cas de plusieurs composants, par composant et pour
l’ensemble des composants, un tableau contenant une comparaison
avec les prix pratiqués dans les Etats membres de l’Union européenne,
ainsi qu’un tableau contenant une comparaison avec les prix des
produits comparables commercialisés sur le marché belge.

§ 3. Lorsque le Service des Prix estime que la demande n’est pas
complète ou que les informations fournies ne correspondent pas aux
informations demandées, il en avertit aussitôt le demandeur par lettre
recommandée en indiquant les données manquantes. Le délai visé au
§ 5 est suspendu jusqu’à ce que le Service des Prix ait reçu les données
manquantes.

§ 4. Le demandeur peut être entendu par le Service des Prix à tout
moment.

§ 5. Le ministre signifie le prix maximum autorisé au demandeur par
lettre recommandée dans un délai de 90 jours et motive sa décision par
les éléments du dossier qu’il juge déterminants.

§ 6. Si le nombre de demandes est exceptionnellement élevé, le délai
visé au § 5, dans lequel la décision est notifiée au demandeur peut être
prolongé de 60 jours. Le demandeur est informé de cette prolongation
du délai par le Service des Prix par lettre recommandée avant que le
délai initial ne soit écoulé.

§ 7. Le demandeur peut appliquer le prix maximum autorisé dès
réception de la décision du ministre et dès qu’il a communiqué au
Service des Prix le prix réellement appliqué avec la date d’application.

Art. 26. Les articles 21 et 22 s’appliquent par analogie en matière de
communication de prix d’appareils auditifs.

Art. 27. Les articles 19, à l’exception du 2°, et 20, à l’exception du § 2,
b), s’appliquent par analogie en matière de notification de prix
d’appareils auditifs.

CHAPITRE 9. — Dispositions abrogatoires

Art. 28. Sont abrogés :

1° l’arrêté ministériel du 29 décembre 1989 relatif aux prix des
médicaments remboursables, modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 18 mars 2010;

2° l’arrêté ministériel du 29 décembre 1989 relatif aux prix des
médicaments non remboursables, modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 28 juin 2007;

3° l’arrêté ministériel du 5 mai 2006 fixant les prix maxima et les
marges maximales pour la distribution en gros et la dispensation des
médicaments à usage humain enregistrés comme génériques ou sur
base de la littérature scientifique publiée;
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4° het ministerieel besluit van 2 april 1996 tot vaststelling van de
maximumverkoopprijzen en de maximummarges voor de verdeling in
het groot en de terhandstelling van de niet-terugbetaalbare geneesmid-
delen voor menselijk gebruik waarvan geen enkele vorm aan een
medisch voorschrift is onderworpen, gewijzigd bij ministerieel besluit
van 5 mei 2006;

5° in artikel 3 van het ministerieel besluit van 20 april 1993 houdende
bijzondere bepalingen inzake prijzen, laatst gewijzigd bij het ministe-
rieel besluit van 5 augustus 2010, de volgende woorden :

“de niet-terugbetaalbare geneesmiddelen voor menselijk gebruik waarvan
geen enkele vorm aan een medisch voorschrift is onderworpen, met uitzonde-
ring van de geneesmiddelen geregistreerd : a) op basis van gepubliceerde
wetenschappelijke literatuur met toepassing van artikel 2, eerste lid, 8°,
a), eerste lid, tweede streepje, van het koninklijk besluit van 3 juli 1969
betreffende de registratie van geneesmiddelen;

b) als generische geneesmiddelen met toepassing van artikel 2, eerste
lid, 8°, a), eerste lid, derde streepje, van het voornoemde koninklijk
besluit van 3 juli 1969.”

6° het ministerieel besluit van 18 februari 1998 tot vaststelling van de
marges voor implantaten;

7° het ministerieel besluit van 15 juni 2005 tot verlaging van de
prijzen van de implanteerbare hartstimulatoren en hartdefibrillatoren;

8° het ministerieel besluit van 30 januari 1997 tot verlaging van de
prijzen van intra-oculaire lenzen voor grauwe staar.

HOOFDSTUK 10. — Overgangsbepalingen

Art. 29. De verkoopprijzen, btw niet inbegrepen van de in artikel 5
bedoelde grondstoffen worden gemeld binnen de dertig dagen vanaf de
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 30. Voor hoortoestellen die op de Belgische markt werden
gebracht voor de datum van inwerkingtreding van dit besluit, en ook
na deze datum op de Belgische markt verdeeld blijven, dient de
aanvrager, binnen de 90 dagen na de inwerkingtreding van dit besluit,
een aanvraag tot prijsvaststelling in overeenkomstig artikel 24.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepaling en inwerkingtreding

Art. 31. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 32. De Minister van Economie is bevoegd met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

Bijlage I bij het koninklijk besluit van 10 april 2014 tot vaststelling van de ontvankelijkheidsvoorwaarden, de termijnen
en de praktische modaliteiten voor aanvragen tot prijsvaststelling, aanvragen tot prijsverhoging, prijskennisge-
vingen en (prijs)meldingen van geneesmiddelen, met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties, en grondstoffen, als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht.

Formulier kostprijsstructuur (in EUR)
Aankoopprijs met uitsplitsing van de samenstelling van de aankoopprijs
Invoerkosten
Transportkosten
Transferkosten
Invoerkostprijs voor een ingevoerd geneesmiddel (1)
Of
Industriële kostprijs met uitsplitsing van de samenstelling van de industriële kostprijs
Onderzoeks-en ontwikkelingskosten
Andere productiekosten + analyse + afschrijvingen
Lonen, wedden en sociale lasten van de productie
Conditioneringskosten
Kosten grondstoffen
Industriële kostprijs voor fabricatie van een geneesmiddel in België (1bis)
Lonen en sociale lasten
Algemene kosten
Medische informatie (verzending, magazijn...)
Andere verkoopkosten

° l’arrêté ministériel du 2 avril 1996 fixant les prix de vente maxima
et les marges maxima pour la distribution en gros et la dispensation des
médicaments à usage humain non remboursables dont aucune forme
n’est soumise à prescription médicale, modifié par l’arrêté ministériel
du 5 mai 2006;

5° dans l’article 3 de l’arrêté ministériel du 20 avril 1993 portant
dispositions particulières en matière de prix, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 5 aôut 2010, les mots suivants :

“les médicaments non remboursables à usage humain dont aucune forme
n’est soumise à prescription médicale, à l’exception des médicaments enregis-
trés : a) sur la base de la littérature scientifique publiée en application de
l’article 2, alinéa 1er, 8°, a), alinéa 1er, deuxième tiret, de l’arrêté royal du
3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des médicaments;

b) comme médicaments génériques en application de l’article 2,
alinéa 1er, 8°, a), alinéa 1er, troisième tiret, de l’arrêté royal du
3 juillet 1969 précité.”

6° l’arrêté ministériel du 18 février 1998 fixant les marges des
implants;

7° l’arrêté ministériel du 15 juin 2005 diminuant les prix des
stimulateurs et défibrillateurs cardiaques implantables;

8° l’arrêté ministériel du 30 janvier 1997 diminuant les prix des
lentilles intra-oculaires pour cataracte.

CHAPITRE 10. — Dispositions transitoires

Art. 29. Les prix de vente, hors T.V.A., des matières premières visées
à l’article 5 sont notifiés dans les trente jours à compter de l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 30. Pour les appareils auditifs mis en vente sur le marché belge
avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté et qui restent
également distribués sur le marché belge après cette date, le deman-
deur introduit une demande de fixation de prix dans un délai de
90 jours à compter de l’entrée en vigueur du présent arrêté, conformé-
ment à l’article 24.

CHAPITRE 11. — Disposition finale et entrée en vigueur

Art. 31. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 32. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE
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Commercialiseringskostprijs (2)
Financiële kosten (3)
Totale kostprijs (1) of (1bis) + (2) + (3)
Marge van de verdeler of marge van de fabrikant
Verkoopprijs aan groothandelaars (af-fabrieksprijs exclusief btw)
Verkoopprijs aan apotheker
Verkoopprijs aan publiek btw inbegrepen (publieksprijs btw inbegrepen)
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 10 april 2014 tot vaststelling van de ontvankelijkheidsvoor-

waarden, de termijnen en de praktische modaliteiten voor aanvragen tot prijsvaststelling, aanvragen tot prijsverhoging,
prijskennisgevingen en (prijs)meldingen van geneesmiddelen, met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen,
apparaten en substanties, en grondstoffen, als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht.

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

Bijlage II bij het koninklijk besluit van 10 april 2014 tot vaststelling van de ontvankelijkheidsvoorwaarden, de termijnen
en de praktische modaliteiten voor aanvragen tot prijsvaststelling, aanvragen tot prijsverhoging, prijskennisge-
vingen en (prijs)meldingen van geneesmiddelen, met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties, en grondstoffen, als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht.

Formulier kostprijsstructuur (in EUR)
Aankoopprijs met uitsplitsing van de samenstelling van de aankoopprijs
Invoerkosten
Transportkosten
Transferkosten
Invoerkostprijs (1)
Lonen en sociale lasten
Algemene kosten
Wetenschappelijke kosten
Kosten van instrumentarium en/of onverbrekelijke toebehoren
Kosten van niet-courante maten en/of verlies van niet-courante maten
Andere verkoopkosten
Commercialiseringskostprijs (2)
Financiële kosten (3)
Totale kostprijs (1) + (2) + (3)
Marge verdeler
Verkoopprijs exclusief btw
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 10 april 2014 tot vaststelling van de ontvankelijkheidsvoor-

waarden, de termijnen en de praktische modaliteiten voor aanvragen tot prijsvaststelling, aanvragen tot prijsverhoging,
prijskennisgevingen en (prijs)meldingen van geneesmiddelen, met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen,
apparaten en substanties, en grondstoffen, als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht.

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

Annexe Ire à l’ arrêté royal du 10 avril 2014 fixant les conditions de recevabilité, les délais et les modalités pratiques des
demandes de fixation de prix, des demandes de hausse de prix, des notifications de prix et des communications
(de prix) des médicaments, des objets, appareils et substances assimilés à des médicaments, et des matières
premières, tels que visés dans le livre V du Code de droit économique.

Formulaire structure du prix de revient (en EUR)
Prix d’achat avec ventilation de la composition du prix d’achat
Frais d’importation
Frais de transport
Frais de transfert
Prix de revient d’importation (1)
Ou
Prix de revient industriel avec ventilation de la composition du prix de revient industriel
Frais de recherche et de développement
Autres frais de production + analyse + amortissements
Salaires, appointements et charges sociales de la production
Frais de conditionnement
Frais de matières premières
Prix de revient industriel de fabrication en Belgique (1bis)
Salaires et charges sociales
Frais généraux
Information médicale ( envoi, magasinage...)
Autres frais commerciaux
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Prix de revient commercial (2)
Frais financiers (3)
Prix de revient total (1) ou (1bis) + (2) + (3)
Marge du distributeur ou du fabricant
Prix de vente au grossiste (prix ex-usine hors T.V.A.)
Prix de vente au pharmacien
Prix de vente au public (T.V.A. incluse)
Vu pour être ajouté à notre arrêté du 10 avril 2014 fixant les conditions de recevabilité, les délais et les modalités

pratiques des demandes de fixation de prix, des demandes de hausse de prix, des notifications de prix et des
communications (de prix) des médicaments, des objets, appareils et substances assimilés à des médicaments, et des
matières premières, tels que visés dans le livre V du Code de droit économique.

Le Ministre de l’Economie et Consommateur,
J. VANDE LANOTTE

Annexe II à l’arrêté royal du 10 avril 2014 fixant les conditions de recevabilité, les délais et les modalités pratiques des
demandes de fixation de prix, des demandes de hausse de prix, des notifications de prix et des communications
(de prix) des médicaments, des objets, appareils et substances assimilés à des médicaments, et des matières
premières, tels que visés dans le livre V du Code de droit économique.

Formulaire structure du prix de revient (en EUR)
Prix d’achat avec ventilation de la composition du prix d’achat
Frais d’importation
Frais de transport
Frais de transfert
Prix de revient d’importation (1)
Salaires et charges sociales
Frais généraux
Frais scientifiques
Frais d’ancillaire et/ou des accessoires indissociables
Frais de tailles extrêmes et/ou perte de tailles extrêmes
Autres frais de vente
Prix de revient de commercialisation (2)
Frais financiers (3)
Prix de revient total (1) + (2) + (3)
Marge du distributeur
Prix de vente hors T.V.A.
Vu pour être ajouté à notre arrêté du 10 avril 2014 fixant les conditions de recevabilité, les délais et les modalités

pratiques des demandes de fixation de prix, des demandes de hausse de prix, des notifications de prix et des
communications (de prix) des médicaments, des objets, appareils et substances assimilés à des médicaments, et des
matières premières, tels que visés dans le livre V du Code de droit économique.

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11367]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen van de statuten van het personeel van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het administratief en geldelijk statuut van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (Instituut) dient te worden aange-
past wat betreft de duur van de uitoefening van de opdrachten van
secretaris en plaatsvervangend secretaris van de Raad enerzijds, en,
anderzijds, wat betreft het toepasselijk maken op het Instituut van Uw
besluit van 11 februari 2013 tot toekenning van een toelage aan de
personeelsleden van het federaal administratief openbaar ambt die
bepaalde prestaties verrichten, dat op 1 januari 2015 het besluit van de
Regent van 30 maart 1950 de toekenning regelend van toelagen wegens
buitengewone prestaties dat van toepassing is op het Instituut, afschaft.

Het advies van de Raad van State werd integraal gevolgd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11367]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions des
statuts du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications

RAPPORT AU ROI

Sire,

Il convient de modifier les statuts administratif et pécuniaire de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications (Insti-
tut), en ce qui concerne la durée d’exercice des missions de secrétaire et
secrétaire suppléant du Conseil d’une part, et en ce qui concerne le fait
de rendre applicable à l’Institut Votre arrêté du 11 février 2013 octroyant
une allocation aux membres du personnel de la fonction publique
fédérale administrative qui effectuent certaines prestations, qui abroge
au 1er janvier 2015 l’arrêté du Régent du 30 mars 1950 réglant l’octroi
d’allocations pour prestations à titre exceptionnel qui est applicable à
l’Institut.

L’avis du Conseil d’Etat a été intégralement suivi.
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Bespreking artikel per artikel
Artikel 1
De functieopdrachten ″secretaris van de Raad″ en ″plaatsvervangend

secretaris van de Raad″ blijken, na zes jaar ervaring sinds de aanneming
van het administratief en geldelijk statuut van het Instituut, opdrachten
te zijn die de continuïteit van het bestuur garanderen binnen de
collegiale besluitvormingsinstantie die de Raad vormt.

Deze opdrachten zouden dus niet mogen worden beperkt tot een
maximum van 96 maanden over een periode van 144 maanden, noch
zou de uitoefening van deze opdrachten mogen worden beperkt tot
twee opeenvolgende termijnen van 48 maanden.

Het gaat hier niet om een monopolie van opdracht maar wel, in het
licht van de bijzonderheid van deze opdrachten, die gelijken op deze
van secretaris van Raadsleden, om het voorkomen van verlies van
informatie en kennis.

Artikelen 2 en 3
Uw besluit van 11 februari 2013 tot toekenning van een toelage aan

de personeelsleden van het federaal administratief openbaar ambt die
bepaalde prestaties verrichten, schaft op 1 januari 2015 het besluit af
van de Regent van 30 maart 1950 de toekenning regelend van toelagen
wegens buitengewone prestaties dat van toepassing is op het Instituut.

Op die datum dient dus voormeld koninklijk besluit toepasselijk te
worden gemaakt zodat de personeelsleden van het Instituut die de
daarin beoogde prestaties verrichten de toelagen die bij deze prestaties
horen, kunnen blijven genieten.

Dat koninklijk besluit is immers niet van toepassing op het Instituut
aangezien het toepassingsgebied van dat besluit dat is van artikel 1 van
de wet van 22 juli 2003 houdende bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken waaruit het Instituut werd weggelaten in 2004.

Artikel 4
Dit artikel behoeft geen commentaar.
Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 55.832/4 van 22 april 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen van de statuten van
het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie’
Op 21 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-Eerste Minister en Minister van Economie verzocht binnen een
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘tot wijziging van sommige bepalingen van de
statuten van het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 22 april 2014. De
kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy, kamervoorzitter, Jacques
Jaumotte en Bernard Blero, staatsraden, en Colette Gigot, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Yves Delval, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Liénardy.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 22 april 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerking.

Commentaire article par article
Article 1er

Les missions de fonction « secrétaire du Conseil » et « secrétaire
suppléant du Conseil » apparaissent, avec l’expérience de plus de six
années de fonctionnement suite à l’adoption des statuts administratif et
pécuniaire de l’Institut, comme des missions permettant d’assurer la
continuité de l’administration au sein de l’organe collégial de décision
qu’est le Conseil.

Il convient dès lors de ne pas limiter ces missions à un maximum de
96 mois sur une période de 144 mois, ni même de limiter l’exercice de
ces missions à deux termes consécutifs de 48 mois.

Il ne s’agit pas ici de créer un monopole de mission, mais bien, au vu
de la particularité de ces missions, semblables à celles de sécrétaires des
membres du Conseil, de prévenir toute déperdition d’informations et
de connaissances.

Articles 2 et 3
Votre arrêté du 11 février 2013 octroyant une allocation aux membres

du personnel de la fonction publique fédérale administrative qui
effectuent certaines prestations abroge au 1er janvier 2015 l’arrêté du
Régent du 30 mars 1950 réglant l’octroi d’allocations pour prestations à
titre exceptionnel qui est applicable à l’Institut.

Il convient dès lors de rendre applicable à cette date ledit arrêté royal,
afin que les membres du personnel de l’Institut qui effectuent les
prestations y visées puissent continuer à bénéficier des allocations
afférentes à ces prestations.

Cet arrêté royal n’est en effet pas applicable à l’Institut, puisque le
champ d’application de cet arrêté est celui de l’article 1er de la loi du
22 juillet 2003 portant certaines mesures en matière de fonction
publique dont l’Institut a été omis en 2004.

Article 4
Cet article ne nécessite pas de commentaire.
J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Conseil d’Etat
section de législation

Avis 55.832/4 du 22 avril 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
certaines dispositions des statuts du personnel de l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications’

Le 21 mars 2014 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Économie à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours , sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant certaines dispositions des statuts du personnel de l’Institut
belge des services postaux et des télécommunications’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 22 avril 2014. La
chambre était composée de Pierre Liénardy, président de chambre,
Jacques Jaumotte et Bernard Blero, conseillers d’Etat, et Colette Gigot,
greffier.

Le rapport a été présenté par Yves Delval, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre Liénardy.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 22 avril 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle l’observation suivante.
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Artikel 3
De inwerkingtreding van artikel 2 van het ontwerp is op 1 januari 2015

vastgesteld, opdat ze samenvalt met de inwerkingtreding van de
opheffing van het besluit van de Regent van 30 maart 1950 ‘de
toekenning regelend van toelagen wegens buitengewone prestaties’,
waarin is voorzien in artikel 15, 1°, van het koninklijk besluit van
11 februari 2013 ‘tot toekenning van een toelage aan de personeelsleden
van het federaal administratief openbaar ambt die bepaalde prestaties
verrichten’.

De datum van inwerkingtreding van dat artikel is echter 1 januari 2014,
zolang het ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot toekenning van een toelage
aan de personeelsleden van het federaal administratief openbaar ambt
die bepaalde prestaties verrichten’, waarbij artikel 21 van dat besluit
gewijzigd wordt en waarover op 10 maart 2014 advies 55.354/2 is
gegeven, niet is aangenomen. Er moet dus worden op toegezien dat het
voorliggende ontwerp niet vóór dat besluit wordt aangenomen.

De griffier, De voorzitter,
C. Gigot P. Liénardy

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen van de statuten van het personeel van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut
van de regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector,
artikel 26, derde en vierde lid, gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 januari 2007 tot vaststelling van
het administratief statuut van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 januari 2007 houdende het
geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie;

Gelet op het voorstel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie van 10 december 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
28 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken van 20 februari 2014;

Gelet op het protocol van onderhandelingen van het Sectorcomité
VIII, gesloten op 21 maart 2014;

Gelet op advies nr. 55.832/4 van de Raad van State, gegeven op
22 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
tot vaststelling van het administratief statuut van het personeel van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

Artikel 1. In artikel 83, § 2, van het koninklijk besluit van
11 januari 2007 tot vaststelling van het administratief statuut van het
personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « en de functieopdrachten « secretaris van de Raad »
en « plaatsvervangend secretaris van de Raad » » worden ingevoegd
tussen de woorden « secretaresse van een Administrateur (in uitdo-
ving), van de Voorzitter of van een Lid van de Raad » en « steeds
verlengbaar »;

2° in de Franse tekst, wordt het woord « peut » vervangen door het
woord « peuvent »;

3° in de Nederlandse tekst, wordt het woord « is » vervangen door
het woord « zijn »;

4° in de Franse tekst, wordt het woord « prolongée » vervangen door
het woord « prolongées ».

Article 3
La date d’entrée en vigueur de l’article 2 du projet est fixée au

1er janvier 2015 pour correspondre avec la date d’entrée en vigueur de
l’abrogation de l’arrêté du Régent du 30 mars 1950 ‘réglant l’octroi
d’allocations pour prestations à titre exceptionnel’ prévue par l’arti-
cle 15, 1°, de l’arrêté royal du 11 février 2013 ‘octroyant une allocation
aux membres du personnel de la fonction publique fédérale adminis-
trative qui effectuent certaines prestations’.

Or, la date d’entrée en vigueur de cet article est le 1er janvier 2014 tant
que le projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 11 février 2013
octroyant une allocation aux membres du personnel de la fonction
publique fédérale administrative qui effectuent certaines prestations’
modifiant l’article 21 de cet arrêté, et qui a fait l’objet de l’avis 55.354/2
donné le 10 mars 2014, n’a pas été adopté. Il faudra dès lors veiller à ne
pas adopter le projet examiné avant cet arrêté.

Le greffier, Le président,
C. Gigot P. Liénardy

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions des
statuts du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des
secteurs des postes et des télécommunications belges, l’article 26,
alinéas 3 et 4, modifié par la loi du 20 juillet 2006;

Vu l’arrêté royal du 11 janvier 2007 fixant le statut administratif du
personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations;

Vu l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant statut pécuniaire du
personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations;

Vu la proposition de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications du 10 décembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 janvier 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
20 février 2014;

Vu le protocole de négociation du Comité de secteur VIII, conclu le
21 mars 2014;

Vu l’avis n° 55.832/4 du Conseil d’Etat, donné le 22 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 fixant le
statut administratif du personnel de l’Institut belge des services postaux et
des télécommunications

Article 1er. Dans l’article 83, § 2, de l’arrêté royal du 11 janvier 2007
fixant le statut administratif du personnel de l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « et les missions de fonction « secrétaire du Conseil » et
« secrétaire suppléant du Conseil » » sont insérés entre les mots
« secrétaire d’un Administrateur (en extinction), du Président ou d’un
Membre du Conseil » et les mots « peut toujours être prolongée »;

2° dans le texte français, le mot « peut » est remplacé par le mot
« peuvent »;

3° dans le texte néerlandais, le mot « is » est remplacé par le mot
« zijn »;

4° dans le texte français, le mot « prolongée » est remplacé par le mot
« prolongées ».
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HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
houdende het geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie

Art. 2. In artikel 31 van het koninklijk besluit van 11 januari 2007
houdende het geldelijk statuut van het personeel van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie wordt 1° vervangen
door het volgende :

″1° Koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot toekenning van een
toelage aan de personeelsleden van het federaal administratief open-
baar ambt die bepaalde prestaties verrichten;″.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 3. Artikel 2 wordt van kracht op 1 januari 2015.

Art. 4. De minister bevoegd voor Telecommunicatie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11412]
13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst van

grondstoffen die onderworpen zijn aan de bepalingen van titel 2
van boek V van het Wetboek van economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op artikel V.9, 3° van het Wetboek van economisch recht,
ingevoegd bij de wet van 3 april 2013;

Gelet op de adviezen van de Prijzencommissie voor de Farmaceu-
tische Specialiteiten, gegeven op 5 december 2013 en 26 februari 2014;

Gelet op de adviezen van Commissie voor de Regulering van de
Prijzen, gegeven op 5 december 2013 en 26 februari 2014;

Gelet op het advies 55.694/1 van de Raad van State, gegeven op
2 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,

Besluit :

Artikel 1. Worden onderworpen aan de bepalingen van boek V,
titel 2, van het Wetboek van economisch recht, de grondstoffen die
gebruikt worden in magistrale bereidingen en zijn opgenomen in
bijlage van dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2014.

J. VANDE LANOTTE

Bijlage
Art. N1. Bijlage I. Grondstoffen onderworpen aan prijscontrole :
1. ACETAZOLAMIDE
25g code 502237
2. ACICLOVIR
5 g code 574509
3. ALFATOCOFERYLACETAAT (CONCENTRAAT) POEDERVORM
25g code 554097
4. ALUMINIMCHLORIDE HEXAHYDRAAT
100g code 504688
5. ARNICATINCTUUR
100g code 508044
6. BENZYLBENZOAAT
100g code 510149
7. BETAMETHASONDIPROPIONAAT

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant
statut pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications

Art. 2. Dans l’article 31 de l’arrêté royal du 11 janvier 2007 portant
statut pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services postaux et
des télécommunications, le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° Arrêté royal du 11 février 2013 octroyant une allocation aux
membres du personnel de la fonction publique fédérale administrative
qui effectuent certaines prestations; ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 3. L’article 2 entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le ministre qui a les Télécommunications dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11412]
13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel désignant la liste des matières

premières qui sont soumises aux dispositions du titre 2 du Livre V
du Code de droit économique

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’article V.9, 3° du Code de droit économique, inséré par la loi du
3 avril 2013;

Vu les avis de la Commission des Prix des Spécialités Pharmaceuti-
ques donnés les 5 décembre 2013 et 26 février 2014;

Vu les avis de la Commission pour la Régulation des Prix donnés les
5 décembre 2013 et 26 février 2014;

Vu l’avis 55.694/1 du Conseil d’Etat, donné le 2 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Arrête :

Article 1er. Sont soumises aux dispositions du livre V, titre 2, du
Code de droit économique, les matières premières qui sont utilisées
dans les préparations magistrales et qui sont reprises en annexe du
présent arrêté.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2014.

J. VANDE LANOTTE

Annexe
Art. N1. Annexe Ire. Matières premières soumises au contrôle des prix :
1. ACETAZOLAMIDE
25g code 502237
2. ACICLOVIR
5 g code 574509
3. ALPHATOCOPHERYLE (CONCENTRATE D’ACETATE D’)
25g code 554097
4. CHLORIDE D’ ALUMINIUM HEXAHYDRATE
100g code 504688
5. TEINTURE d’ARNICA
100g code 508044
6. BENZOATE DE BENZYLE
100g code 510149
7. DIPROPIONATE DE BETAMETHASONE
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1g code 567545
8. BETAMETASONVALERAAT
1g code 570333
9. BUTYLSCOPOLAMINE HBR
1g code 511543
10. CALCIUMCARBONAAT
1000g code 511642
11. CHOLECALCIFEROL (= VITAMINE D3)
0,3g code 554022
12. CLINDAMYCINEHYDROCHLORIDE
10g code 569327
13. CLIOQUINOL
25g code 516344
14. CLOBETASOLPROPIONAAT
1g code 571273
15. CLOBETAZONBUTYRAAT
0,5g code 583492
16. CODEINEFOSFAATHEMIHYDRAAT
10g code 516831
17. COFFEINE WATERVRIJ
100g code 575308
18. CROTAMITON
100g code 518183
19. DEXAMETHASON
1g code 519082
20. DIFLUCORTOLONVALERAAT
1g code 584631
21. DITHRANOL
5g code 520338
22. DOXYCYCLINEHYCLAAT
10g code 557371
23. ECONAZOOLNITRAAT
5g code 572412
24. ERGOTAMINETARTRAAT
1g code 521229
25. ERYTHROMYCINE
25g code 521427
26. FLUDROCORTISONEACETAAT
0,3g code 523373
27. FLUFENAMINEZUUR
50g code 503193
28. FOLIUMZUUR
5g code 503243
29. FUROSEMIDE
10g code 557934
30. HYDROCORTISON
5g code 527747
31. HYDROCORTISONACETAAT
5g code 527713
32. ICHTAMMOL
100g code 528158
33. KALIUMCHLORIDE
code 529263
34. KALIUMERMANGANAAT
100g code 529479
35. LIDOCAINEHYDROCHLORIDE
25g code 530642
36. MEIDOORN BLAD EN BLOEM DROOG EXTRACT
25g code 517904
37. MEIDOORN TINCTUUR
100g code 517938
38. MENADIONENATRIUMBISULFIET (VIT. K3)
10g code 554295
39. METHADONEHYDROCHLORIDE
5g code 558387

1g code 567545
8. VALERATE DE BETAMETHASONE
1g code 570333
9. BUTYLSCOPOLAMINE HBR
1g code 511543
10. CARBONATE DE CALCIUM
1000g code 511642
11. CHOLECALCIFEROL (= VITAMINE D3)
0,3g code 554022
12. CLORHYDRATE DE CLINDAMYCINE HCL
10g code 569327
13. CLIOQUINOL
25g code 516344
14. PROPIONATE DE CLOBETASOL
1g code 571273
15. CLOBETASONE (BUTYRATE DE)
0,5g code 583492
16. PHOSPHATE DE CODEINE HEMIHYDRATE
10g code 516831
17. CAFEINE ANHYDRE
100g code 575308
18. CROTAMITON
100g code 518183
19. DEXAMETHASONE
1g code 519082
20. VALERATE DE DIFLUCORTOLON
1g code 584631
21. DITHRANOL
5g code 520338
22. HYCLATE DE DOXYCYCLINE
10g code 557371
23. NITRATE DE ECONAZOLE
5g code 572412
24. TARTRATE DE ERGOTAMINE
1g code 521229
25. ERYTHROMYCINE
25g code 521427
26. ACETATE DE FLUDROCORTISONE
0,3g code 523373
27. ACIDE FLUFENAMIQUE
50g code 503193
28. ACIDE FOLIQUE
5g code 503243
29. FUROSEMIDE
10g code 557934
30. HYDROCORTISONE
5g code 527747
31. ACETATE D’ HYDROCORTISONE
5g code 527713
32. ICHTAMMOL
100g code 528158
33. CHLORURE DE POTASSIUM
250g code 529263
34. PERMANGANATE DE POTASSIUM
100g code 529479
35. CHLORHYDRATE DE LIDOCAINE
25g code 530642
36. EXTRAIT SEC DE FEUILLE ET FLEUR D’AUBEPINE
25g code 517904
37. TEINTURE D’AUBEPINE
100g code 517938
38. MENADIONE SODIUM BISULFITE (VIT. K3)
10g code 554295
39. CHLORHYDRATE DE METHADONE
5g code 558387
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40. METRONIDAZOOL
10g code 533513 code 558387
41. MICONAZOOLNITRAAT
5g code 573089
42. MINOCYCLINEHYDROCHLORIDE
5g code 569343
43. MORFINEHYDROCHLORIDE
5g code 534149
44. NATRIUMCHLORIDE
1000g code 535047
45. NYSTATINE (NIET STERIEL)
5g code 536904
46. OMEPRAZOOL
5g code 586925
47. PARACETAMOL POEDER
250g code 538876
48. PASSIEBLOEMKRUID DROOG EXTRACT
25g code 539296
49. PASSIEBLOEMKRUID TINCTUUR
100 g code 539320
50. PENICILLINE V KALIUM
code 539924

51. PREDNISOLONNATRIUMFOSFAAT

1g code 543017

52. RANITIDINEHYDROCHLORIDE

10g code 586982

53. RETINOLACETAAT POEDER

25g code 553081

54. RIBOFLAVINE (= VITAMINE B2)

25g code 553511

55. RIFAMPICINE

10g code 572321

56. SALICYLZUUR POEDER

250g code 503722

57. SAPONINECOALTAR

100g code 541706

58. SPIRONOLACTON

5g code 561290

59. SULPIRIDE

30g code 557678

60. TRIAMCINOLONACETONIDE

1g code 551242

61. TRIAMCINOLON

1g code 551218

62. TRIMETHOPRIM

10g code 551531

63. UREUM

250g code 552125

64. VALERIAAN HYDROALCOHOLISCH DROOG EXTRACT

25g code 552265

65. ZILVER, COLLOIDAAL, VOOR UITWENDIG GEBRUIK

10g code 504431

66. ZINKOXYDE

1000g code 554832

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
13 juni 2014 tot vaststelling van de lijst van grondstoffen die vallen
onder het toepassingsgebied van een boek V van het Wetboek van
economisch recht.

J. VANDE LANOTTE

40. METRONIDAZOLE
10g code 533513
41. NITRATE DE MICONAZOLE
5g code 573089
42. CHLORHYDRATE DE MINOCYCLINE
5g code 569343
43. CHLORHYDRATE DE MORPHINE
5g code 534149
44. CHLORURE DE SODIUM
1000g code 535047
45. NYSTATINE (NON STERILE)
5g code 536904
46. OMEPRAZOLE
5g code 586925
47. PARACETAMOL POUDRE
250g code 538876
48. EXTRAIT SEC DE PASSIFLORE
25g code 539296
49. TEINTURE DE PASSIFLORE
100g code 539320
50. PENICILLINE V KALIUM
5g code 539924

51. SODIUM PHOSPHATE DE PREDNISOLONE NA-FOSFAAT

1g code 543017

52. CHLORHYDRATE DE RANITIDINE

10g code 586982

53. RETINOL ACETATE POUDRE

25g code 553081

54. RIBOFLAVINE (= VITAMINE B2)

25g code 553511

55. RIFAMPICINE

10g code 572321

56. ACIDE POUDRE SALICYLIQUE

250g code 503722

57. COALTAR SAPONINE

100g code 541706

58. SPIRONOLACTONE

5g code 561290

59. SULPIRIDE

30g code 557678

60. ACETONIDE DE TRIAMCINOLONE

1g code 551242

61. TRIAMCINOLONE

1g code 551218

62. TRIMETHOPRIM

10g code 551531

63. UREE

250g code 552125

64. EXTRAIT HYDROALCOOLIQUE SEC DE VALERIANE

25g code 552265

65. ARGENT COLLOIDAL POUR USAGE EXTERNE

10g code 504431

66. OXYDE DE ZINK

1000g code 554832

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 13 juin 2014 désignant la
liste des matières premières qui sont soumises au champ d’application
du Code de droit économique.

J. VANDE LANOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11411]
17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de met

geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en substan-
ties als bedoeld in boek V van het Wetboek van economisch recht
en tot vaststelling van de maximumprijzen en maximummarges
van de geneesmiddelen en de met geneesmiddelen gelijkgestelde
voorwerpen, apparaten en substanties

De Minister van Economie,

Gelet op de artikelen V.9, 2°, en V.12 van het Wetboek van economisch
recht, ingevoegd bij de wet van 3 april 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 2014 tot vaststelling van
de ontvankelijkheidsvoorwaarden, de termijnen en de praktische
modaliteiten voor aanvragen tot prijsvaststelling, aanvragen tot prijs-
verhoging, prijskennisgevingen en (prijs)meldingen van geneesmidde-
len, met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten en
substanties, en grondstoffen, als bedoeld in boek V van het Wetboek
van economisch recht;

Gelet op de adviezen van de Prijzencommissie voor de Farmaceu-
tische Specialiteiten, gegeven op 5 december 2013 en 26 februari 2014;

Gelet op de adviezen van de Commissie tot Regeling der Prijzen,
gegeven op 5 december 2013 en 26 februari 2014;

Gelet op het advies 55.695/1 van de Raad van State, gegeven op
3 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Aanwijzing van de met geneesmiddelen gelijkgestelde
voorwerpen, apparaten en substanties

Artikel 1. Worden onderworpen aan de bepalingen van boek V,
titel 2, hoofdstuk 2 van het Wetboek van economisch recht :

1° de volgende implantaten die worden vermeld in bijlage 1 van het
koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen :

a) de implantaten van categorie I.A;

b) de implantaten van categorie I.C die worden vermeld onder A.
Oftalmologie en L. Orthopedie en traumatologie;

c) de implantaten van categorie I.G die worden vergoed zoals a) of b);

d) de implantaten van verstrekking 167694-167705.

2° de hoortoestellen zoals bepaald in artikel 3, 3°, van het koninklijk
besluit van 4 juli 2004 betreffende de beroepstitel en de kwalificatiever-
eisten voor de uitoefening van het beroep van audioloog en van
audicien en houdende vaststelling van de lijst van de technische
prestaties en van de lijst van handelingen waarmee de audioloog en de
audicien door een arts kan worden belast.

HOOFDSTUK 2. — Maximumprijzen en maximummarges van implantaten

Art. 2. De prijzen van de single chamber hartstimulatoren, dual
chamber hartstimulatoren, triple chamber hartstimulatoren en resyn-
chronisatiehartstimulatoren van categorie I.A die worden vermeld in
bijlage 1 van het voornoemd koninklijk besluit van 25 juni 2014, mogen
de RIZIV-plafondprijzen niet overschrijden.

Art. 3. De ziekenhuisapotheker mag voor de in artikel 1, 1° bedoelde
implantaten die hij aflevert, een marge van 10 % aanrekenen op de
werkelijk toegepaste af-fabrieksprijs, btw inbegrepen, met een grensbe-
drag van 148,74 euro.

Art. 4. Voor de vaststelling van het grensbedrag bedoeld in artikel 3
wordt rekening gehouden met het geheel van de componenten van het
implantaat.

HOOFDSTUK 3. — Maximumprijzen en maximummarges
van terugbetaalbare geneesmiddelen

Art. 5. De maximummarges en maximumprijzen van terugbetaal-
bare geneesmiddelen worden als volgt berekend :

1° voor de geneesmiddelen verkocht door de officina-apothekers aan
het publiek mogen de marges voor de verdeling in het groot en voor het
ter hand stellen van geneesmiddelen niet hoger liggen dan de bedragen
die op grond van de volgende regels worden verkregen :

a) voor de groothandelaar :

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11411]
17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel désignant les objets, appareils et

substances assimilés à des médicaments, visés dans le livre V du
Code de droit économique et fixant les prix maxima et marges
maxima des médicaments et des objets, appareils et substances
assimilés à des médicaments

Le Ministre de l’Economie,

Vu les articles V.9, 2°, et V.12 du Code de droit économique, insérés
par la loi du 3 avril 2013;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 2014 fixant les conditions de recevabilité,
les délais et les modalités pratiques des demandes de fixation de prix,
des demandes de hausse de prix, des notifications de prix et des
communications (de prix) des médicaments, des objets, appareils et
substances assimilés à des médicaments, et des matières premières, tels
que visés dans le livre V du Code de droit économique;

Vu les avis de la Commission des prix des spécialités pharmaceuti-
ques, donnés les 5 décembre 2013 et 26 février 2014;

Vu les avis de la Commission de régulation des prix, donnés les
5 décembre 2013 et 26 février 2014;

Vu l’avis 55.695/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Désignation des objets, appareils et substances assimilés
à des médicaments.

Article 1er. Sont soumis aux dispositions du Livre V, titre 2,
chapitre 2 du Code de droit économique :

1° les implants suivants qui sont mentionnés en annexe 1 de l’arrêté
royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs :

a) les implants de la catégorie I.A;

b) les implants de la catégorie I.C qui sont mentionnés sous A.
Ophtalmologie et L. Orthopédie et traumatologie;

c) les implants de la catégorie I.G qui sont remboursés de la même
manière que a) ou b);

d) les implants de la prestation 167694-167705.

2° les appareils auditifs définis à l’article 3, 3°, de l’arrêté royal du
4 juillet 2004 relatif au titre professionnel et aux conditions de
qualification requises pour l’exercice de la profession d’audiologue et
d’audicien et portant fixation de la liste des prestations techniques et de
la liste des actes dont l’audiologue et l’audicien peut être chargé par un
médecin.

CHAPITRE 2. — Prix maxima et marges maxima des implants

Art. 2. Les prix des stimulateurs cardiaques single chamber, des
stimulateurs cardiaques dual chamber, des stimulateurs cardiaques
triple chamber et des stimulateurs cardiaques de resynchronisation de
catégorie I.A. qui sont mentionnés en annexe 1re de l’arrêté royal du
25 juin 2014 précité, ne peuvent pas dépasser les prix plafonds établis
par l’INAMI.

Art. 3. Pour les implants visés à l’article 1er, 1°, qu’il fournit, le
pharmacien hospitalier peut facturer une marge de 10 % sur le prix
ex-usine réellement appliqué, T.V.A. comprise, avec un plafond de
148,74 euros.

Art. 4. Pour la fixation du plafond mentionné à l’article 3, il est tenu
compte de l’ensemble des composants de l’implant.

CHAPITRE 3. — Prix maxima et marges maxima
des médicaments remboursables

Art. 5. Les marges maxima et les prix maxima des médicaments
remboursables sont calculés comme suit :

1° pour les médicaments vendus au public par les pharmaciens
d’officine, les marges pour la distribution en gros et pour la délivrance
des médicaments ne peuvent être supérieures aux montants qui
résultent de l’application des règles suivantes :

a) pour le grossiste :
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— 0,35 euro als de verkoopprijs af-fabriek, btw niet inbegrepen, van
het geneesmiddel lager ligt dan 2,33 euro;

— 15 % van de verkoopprijs af-fabriek, btw niet inbegrepen, van het
geneesmiddel als deze prijs hoger ligt dan of gelijk is aan 2,33 euro en
lager ligt dan of gelijk is aan 15,33 euro;

— 2,30 euro + 0,9 % van het deel van de verkoopprijs af-fabriek, btw
niet inbegrepen, van het geneesmiddel boven 15,33 euro, als deze prijs
hoger ligt dan 15,33 euro;

b) voor de officina-apotheker :

— 6,04 % van de verkoopprijs af-fabriek, btw niet inbegrepen, van
het geneesmiddel als deze prijs lager ligt dan of gelijk is aan 60 euro;

— 3,624 euro + 2 % van het deel van de verkoopprijs af-fabriek, btw
niet inbegrepen, van het geneesmiddel boven 60 euro, als deze prijs
hoger ligt dan 60 euro.

2° de maximumverkoopprijs door officina-apothekers aan het publiek,
btw inbegrepen, met uitzondering van de zuurstof, omvat de maxi-
mumverkoopprijs af-fabriek, de marges voor de verdeling in het groot,
de marges voor de terhandstelling in de voor het publiek opengestelde
apotheken, berekend overeenkomstig 1°, a) en b), het honorarium
bedoeld in artikel 35octies, § 2, tweede lid, van de wet betreffende de
verzekering voor geneeskundige verzorging, gecoördineerd op
14 juli 1994, en de btw berekend aan de geldende voet.

3° voor de zuurstof bevat de maximumverkoopprijs aan het publiek,
btw inbegrepen, de maximumverkoopprijs af-fabriek exclusief btw
vermenigvuldigd met een coëfficiënt van 1,23 en de btw berekend aan
de geldende voet.

4° de maximumverkoopprijs per farmaceutische eenheid van terug-
betaalbare geneesmiddelen afgeleverd door een ziekenhuisapotheker
mag niet hoger liggen dan de verkoopprijs af-fabriek, btw inbegrepen,
van de grootste bestaande publieksverpakking of, bij ontstentenis
ervan, van de kleinste bestaande kliniekverpakking ingeschreven in
bijlage I van het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, gedeeld
door het aantal farmaceutische eenheden welke deze verpakking bevat.

Wanneer de geneesmiddelen echter afgeleverd worden aan niet-
gehospitaliseerde patiënten, wordt de in voorgaande lid bedoelde
verkoopprijs af-fabriek, btw inbegrepen, verhoogd met een marge van
21,75 %, met een maximum van 7,11 euro, welke ook de door de
verpleeginrichting gevolgde aankoopweg weze.

Deze bepaling geldt niet voor radio-farmaceutische producten.

5° In geval van levering van geneesmiddelen in “oraal-vaste” vorm
en die worden toegediend aan rechthebbenden die in een rust- en
verzorgingstehuis of in een rusthuis verblijven, wordt de maximum-
prijs berekend op basis van de af-fabrieksprijs exclusief btw verhoogd
met de economische marge van de groothandelaar en de economische
marge van de apotheker, die overeenkomen met die van de grootste
vergoedbare publieksverpakking ingeschreven in bijlage I van het
voornoemde koninklijk besluit van 21 december 2001, waarvoor geen
bulkverpakking of ziekenhuisverpakking bestaat en die niet beschik-
baar zijn in de zin van artikel 72bis, § 1bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, verhoogd met de btw berekend aan de
geldende voet en gedeeld door het aantal eenheden van deze verpak-
king.

Art. 6. § 1. De houder van de vergunning voor het in de handel
brengen en de houder van de vergunning voor parallelinvoer sturen
vóór 31 maart van elk jaar aan de Prijzendienst een verklaring die voor
elk geneesmiddel de tijdens het voorbije jaar verkochte hoeveelheid in
België vermeldt.

§ 2. De groothandelaars en de apothekers zijn verplicht hun voorraad
te verkopen tegen de prijzen die golden vóór de prijsverhoging.

HOOFDSTUK 4. — Maximumprijzen en maximummarges
van niet-terugbetaalbare geneesmiddelen

Art. 7. De maximummarges en maximumprijzen van niet-
terugbetaalbare geneesmiddelen worden als volgt berekend :

1° voor de geneesmiddelen verkocht aan het publiek door de
officina-apothekers mag de marge van de groothandelaar niet hoger
liggen dan 13,1 % van zijn verkoopprijs, btw niet inbegrepen, met een
maximum van 2,18 euro per verpakking, en mag de marge van de
apotheker niet hoger liggen dan 31 % van zijn verkoopprijs, btw niet
inbegrepen, met een maximum van 7,44 euro per verpakking.

— 0,35 euro, si le prix de vente ex-usine, T.V.A. non comprise, du
médicament est inférieur à 2,33 euros;

— 15 % du prix de vente ex-usine, T.V.A. non comprise du
médicament, si ce prix est supérieur ou égal à 2,33 euros et inférieur ou
égal à 15,33 euros;

— 2,30 euros + 0,9 % de la partie du prix de vente ex-usine, T.V.A. non
comprise, du médicament dépassant 15,33 euros, si ce prix est
supérieur à 15,33 euros;

b) pour le pharmacien d’officine :

— 6,04 % du prix de vente ex-usine, T.V.A. non comprise, du
médicament, si ce prix est inférieur ou égal à 60 euros;

— 3,624 euros + 2 % de la partie du prix de vente ex-usine, T.V.A. non
comprise, du médicament dépassant 60 euros, si ce prix est supérieur à
60 euros.

2° le prix maximum de vente au public par les pharmaciens
d’officine, T.V.A. comprise, à l’exception de l’oxygène, comprend le prix
maximum de vente ex-usine, les marges pour la distribution en gros, les
marges pour la délivrance dans les officines ouvertes au public,
calculées conformément au 1°, a) et b), le montant de l’honoraire visé à
l’article 35octies, § 2, 2e alinéa, de la loi relative à l’assurance soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et la T.V.A. calculée
au taux en vigueur.

3° pour l’oxygène, le prix maximum de vente au public, T.V.A.
comprise, comprend le prix maximum de vente ex-usine, T.V.A. non
comprise, multiplié par un coefficient de 1,23 et la T.V.A. calculée au
taux en vigueur.

4° le prix de vente maximum par unité pharmaceutique des
médicaments remboursables délivrés par un pharmacien hospitalier ne
peut dépasser le prix de vente ex-usine, T.V.A. comprise, du plus grand
conditionnement public existant ou, à défaut, du plus petit condition-
nement clinique existant, inscrit dans la liste reprise à l’annexe I de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, divisé
par le nombre d’unités pharmaceutiques contenues dans ce condition-
nement.

Toutefois, lorsque les médicaments sont délivrés à des patients non
hospitalisés, le prix de vente ex-usine, T.V.A. comprise, visé à l’alinéa
précédent, est augmenté d’une marge de 21,75 %, avec un maximum de
7,11 euros, quelle que soit la filière d’achat suivie par l’établissement
hospitalier.

Cette disposition ne vaut pas pour les produits radio-
pharmaceutiques.

5° en cas de livraison de médicaments sous forme «orale-solide» et
qui sont administrés aux ayants-droits qui séjournent dans une maison
de repos et de soins ou dans une maison de repos, le prix maximum est
calculé sur base du prix ex-usine hors T.V.A., augmenté de la marge
économique du grossiste et de la marge économique du pharmacien qui
correspondent au plus grand conditionnement remboursable vendu au
public inscrit dans la liste reprise à l’annexe Ire de l’arrêté royal du
21 décembre 2001 précité, pour lequel il n’existe pas de conditionne-
ment en vrac ou de conditionnement hospitalier et qui ne sont pas
disponibles au sens de l’article 72bis § 1erbis, de la loi à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994,
augmenté de la T.V.A. au taux en vigueur et divisé par le nombre
d’unités contenues dans ce conditionnement.

Art. 6. § 1er. Le détenteur de l’autorisation de commercialisation et
le détenteur d’une autorisation d’importation parallèle envoient, avant
le 31 mars de chaque année, au Service des Prix, une déclaration
mentionnant pour chaque médicament la quantité vendue en Belgique
au cours de l’année précédente.

§ 2. Les grossistes et les pharmaciens sont tenus de vendre les stocks
qu’ils détiennent aux prix antérieurs à la hausse de prix.

CHAPITRE 4. — Prix maxima et marges maxima des médicaments
non remboursables

Art. 7. .Les marges maxima et les prix maxima des médicaments
non remboursables sont calculés comme suit :

1° pour les médicaments vendus au public par les pharmaciens
d’officine, la marge du grossiste ne peut dépasser 13,1 % de son prix de
vente, T.V.A. non comprise, avec un maximum de 2,18 euros par
conditionnement, et la marge du pharmacien ne peut dépasser 31 % de
son prix de vente, T.V.A. non comprise, avec un maximum de 7,44 euros
par conditionnement.
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2° de maximumverkoopprijs per farmaceutische eenheid van de
geneesmiddelen afgeleverd door een ziekenhuisapotheker mag niet
hoger liggen dan de verkoopprijs af-fabriek, btw inbegrepen, van de
grootste bestaande publieksverpakking of bij ontstentenis ervan, van de
kleinste bestaande kliniekverpakking, verhoogd met 21,75 % met een
maximum van 7,11 euro, welke ook de door de verpleeginrichting
gevolgde aankoopweg weze, gedeeld door het aantal farmaceutische
eenheden welke deze verpakking bevat.

3° de maximumverkoopprijs door officina-apothekers aan het publiek,
btw inbegrepen, omvat de maximumverkoopprijs af-fabriek, btw niet
inbegrepen, de marges voor de verdeling in het groot, de marges voor
de terhandstelling in de voor het publiek opengestelde apotheken,
berekend overeenkomstig artikel 7, 1°, van dit besluit en de btw
berekend aan de geldende voet.

4° wanneer de geneesmiddelen echter afgeleverd worden aan
niet-gehospitaliseerde patiënten, wordt de verkoopprijs af-fabriek, btw
inbegrepen, verhoogd met een marge van 21,75 %, met een maximum
van 7,11 euro welke ook de door de verpleeginrichting gevolgde
aankoopweg weze.

Deze bepaling geldt niet voor radio-farmaceutische producten.

5° de prijs die het ziekenhuis op factuur aan de patiënt aanrekent,
wordt bepaald naargelang het aantal afgeleverde farmaceutische
eenheden.

6° in geval van levering van geneesmiddelen in “oraal-vaste” vorm
en die worden toegediend aan rechthebbenden die in een rust- en
verzorgingstehuis of in een rusthuis verblijven, wordt de maximum-
prijs berekend op basis van de af-fabrieksprijs exclusief btw, verhoogd
met de economische marge van de groothandelaar en de economische
marge van de apotheker, die overeenkomen met die van de grootste
niet-vergoedbare publieksverpakking, waarvoor geen bulkverpakking
of ziekenhuisverpakking bestaat, verhoogd met de btw berekend aan
de geldende voet, en gedeeld door het aantal farmaceutische eenheden
van deze verpakking.

Art. 8. § 1. De houder van de vergunning voor het in de handel
brengen en de houder van de vergunning voor parallelinvoer sturen
vóór 31 maart van elk jaar aan de Prijzendienst een verklaring die voor
elk geneesmiddel de tijdens het voorbije jaar verkochte hoeveelheid in
België vermeldt.

§ 2. De groothandelaars en de apothekers zijn verplicht hun voorraad
te verkopen tegen de prijzen die golden vóór de prijsverhoging.

HOOFDSTUK 5. — Maximumprijzen en maximummarges van geneesmid-
delen geregistreerd als generieken, hybriden of op basis van gepubliceerde
wetenschappelijke literatuur

Art. 9. De maximummarges voor de verdeling in het groot en de
terhandstelling worden berekend als volgt :

1° voor de geneesmiddelen, bedoeld in dit hoofdstuk, die terugbe-
taalbaar zijn in het kader van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en verkocht aan het publiek door de officina-
apothekers, mogen de marges voor de verdeling in het groot en het ter
hand stellen van de geneesmiddelen niet hoger liggen dan de bedragen
berekend op grond van de regels opgenomen in artikel 5, 1° en 2° van
dit besluit.

2° voor de geneesmiddelen, terugbetaalbaar in het kader van
voormelde wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, en die aan het publiek worden
verkocht door de officina-apothekers, is de maximumverkoopprijs aan
het publiek, btw inbegrepen, berekend overeenkomstig de bepalingen
van artikel 5, van dit besluit.

3° voor de geneesmiddelen bedoeld in dit hoofdstuk, niet aangeno-
men voor terugbetaling in het raam van de voormelde wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen en die door de officina-apothekers verkocht zijn aan het publiek,
mogen de marges voor de verdeling in het groot en het ter hand stellen
van de geneesmiddelen niet hoger liggen dan de bedragen berekend op
grond van de regels opgenomen in artikel 7, 1°, van dit besluit, met
uitzondering van de geneesmiddelen vergund overeenkomstig arti-
kel 2, eerste lid, 8°, a), derde streepje (″generiek”) van het koninklijk
besluit van 3 juli 1969 betreffende de registratie van geneesmiddelen of
vergund overeenkomstig artikel 6bis, § 1, vijfde lid, tweede streepje,
(″generiek″) en artikel 6bis, § 11, (″generiek van een referentiegenees-
middel vergund door de Europese Commissie″), van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, niet aangenomen voor terugbe-
taling in het raam van de voormelde wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, en die

2° le prix de vente maximum par unité pharmaceutique des
médicaments délivrés par un pharmacien hospitalier ne peut dépasser
le prix de vente ex-usine, T.V.A. comprise, du plus grand conditionne-
ment public existant ou, à défaut, du plus petit conditionnement
clinique existant, augmenté de 21,75 % avec un maximum de 7,11 euros,
quelle que soit la filière d’achat suivie par l’établissement hospitalier,
divisé par le nombre d’unités pharmaceutiques contenues dans le
conditionnement.

3° le prix maximum de vente au public par les pharmaciens
d’officine, T.V.A. comprise, comprend le prix maximum de vente
ex-usine, T.V.A. non comprise, les marges pour la distribution en gros,
les marges pour la délivrance dans les officines ouvertes au public,
calculées conformément à l’article 7, 1° alinéa, du présent arrêté et la
T.V.A. calculée au taux en vigueur.

4° toutefois, lorsque les médicaments sont délivrés à des patients non
hospitalisés, le prix de vente ex-usine, T.V.A. comprise est augmenté
d’une marge de 21,75 %, avec un maximum de 7,11 euros, quelle que
soit la filière d’achat suivie par l’établissement hospitalier.

Cette disposition ne s’applique pas aux produits radio-
pharmaceutiques.

5° le prix facturé au patient par l’établissement hospitalier est
déterminé au prorata du nombre d’unités pharmaceutiques délivrées.

6° en cas de livraison de médicaments sous forme «orale-solide» et
qui sont administrés aux ayants-droits qui séjournent dans une maison
de repos et de soins ou dans une maison de repos, le prix maximum est
calculé sur base du prix ex-usine, T.V.A. non comprise, augmenté de la
marge économique du grossiste et de la marge économique du
pharmacien qui correspondent au plus grand conditionnement non
remboursable vendu au public, pour lequel il n’existe pas de condition-
nement en vrac ou de conditionnement hospitalier, augmenté de la
T.V.A. au taux en vigueur et divisé par le nombre d’unités pharmaceu-
tiques contenues dans ce conditionnement.

Art. 8. § 1er. Le détenteur de l’autorisation de commercialisation et
le détenteur d’une autorisation d’importation parallèle envoient, avant
le 31 mars de chaque année, au Service des Prix, une déclaration
mentionnant pour chaque médicament la quantité vendue en Belgique
au cours de l’année précédente.

§ 2. Les grossistes et les pharmaciens sont tenus de vendre les stocks
qu’ils détiennent aux prix antérieurs à la hausse de prix.

CHAPITRE 5. — Prix maxima et marges maxima des médicaments
enregistrés comme génériques, hybrides ou sur base de la littérature
scientifique publiée

Art. 9. Les marges maxima pour la distribution en gros et les marges
pour la délivrance dans les officines ouvertes au public, sont calculées
comme suit :

1° pour les médicaments visés dans le présent chapitre, admis au
remboursement dans le cadre de la loi concernant l’assurance obliga-
toire contre la maladie et l’invalidité, coordonnée le 14 juillet 1994, qui
sont vendus au public par les pharmaciens d’officine, les marges pour
la distribution en gros et pour la dispensation des médicaments ne
peuvent être supérieures aux montants calculés sur base des règles
reprises à l’article 5, 1° et 2° du présent arrêté.

2° pour les médicaments, admis au remboursement dans le cadre de
la loi précitée concernant l’assurance obligatoire contre la maladie et
l’invalidité, et vendus au public par les pharmaciens d’officine, le prix
maximum de vente au public, T.V.A. comprise, est calculé conformé-
ment aux dispositions de l’article 5, du présent arrêté.

3° pour les médicaments visés dans le présent chapitre, non admis au
remboursement dans le cadre de la loi précitée concernant l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité, et qui sont vendus au public
par les pharmaciens d’officine, les marges pour la distribution en gros
et pour la dispensation des médicaments ne peuvent être supérieures
aux montants calculés sur base des règles reprises à l’article 7, 1°, du
présent arrêté, à l’exception des médicaments enregistrés conformé-
ment à l’article 2, alinéa 1er, 8°, a), troisième tiret (″générique») de
l’arrêté royal du 3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des médica-
ments ou enregistrés conformément à l’ article 6bis, § 1er, alinéa 5,
deuxième tiret, («générique») et à l’article 6bis, § 11 («générique d’un
médicament de référence enregistré par la commission européenne»),
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, non admis au
remboursement dans le cadre de la loi précitée concernant l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité, vendus au public par les
pharmaciens d’officine; pour ces derniers, les marges pour la
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door de officina-apothekers verkocht zijn aan het publiek; voor deze
laatste mogen de marges voor de verdeling in het groot en het ter hand
stellen van de geneesmiddelen in absolute waarde evenwel niet hoger
liggen dan de marges die van toepassing zijn voor de overeenstem-
mende referentiespecialiteiten.

4° voor de niet-vergoedbare geneesmiddelen in het kader van
voormelde wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, en die aan het publiek worden
verkocht door de officina-apothekers, is de maximumverkoopprijs aan
het publiek, btw inbegrepen, berekend overeenkomstig de bepalingen
van artikel 7 van dit besluit.

5° voor de geneesmiddelen bedoeld in dit hoofdstuk, zijn de
bepalingen van artikel 5 en de bepalingen van artikel 7 van toepassing.

Art. 10. § 1. De houder van de vergunning voor het in de handel
brengen en de houder van de vergunning voor parallelinvoer sturen
vóór 31 maart van elk jaar aan de Prijzendienst een verklaring die voor
elk geneesmiddel de tijdens het voorbije jaar verkochte hoeveelheid in
België vermeldt.

§ 2. De groothandelaars en de apothekers zijn verplicht hun voorraad
te verkopen tegen de prijzen die golden vóór de prijsverhoging.

HOOFDSTUK 6. — Maximumprijzen en maximummarges van terugbetaal-
bare en niet- terugbetaalbare geneesmiddelen, geïmporteerd om redenen van
volksgezondheid en die niet beschikbaar zijn op de Belgische markt

Art. 11. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de
geneesmiddelen voor menselijk gebruik bedoeld in artikel 6quater, § 1,
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen die zijn ingevoerd
en ter beschikking gesteld van de patiënten overeenkomstig arti-
kel 6quater, § 1, 4°), van dezelfde wet.

De maximumverkoopprijs, btw inbegrepen, van de officina-
apotheker of van de ziekenhuisapotheker voor de in de eerste paragraaf
bedoelde geneesmiddelen, is de verkoopprijs exclusief btw van het
buitenlands laboratorium, of van de buitenlandse fabrikant, of van de
buitenlandse invoerder, of van de buitenlandse groothandelaar, zoals
vermeld op de factuur, vermeerderd met de maximummarge voor de
terhandstelling door de officina-apotheker of de ziekenhuisapotheker
zoals vastgelegd in de artikelen 5 en 7 van dit besluit, en de btw
berekend aan de geldende voet.

Op aanvraag van de Prijzendienst is de officina-apotheker of de
ziekenhuisapotheker verplicht om volgende stukken over te leggen :

1° een kopie van de factuur die duidelijk het onderscheid vermeldt
tussen de verkoopprijs btw inbegrepen en de verkoopprijs btw niet
inbegrepen gefactureerd door het buitenlands laboratorium of de
buitenlandse fabrikant of de buitenlandse invoerder of de buitenlandse
groothandelaar evenals de volledige gegevens die toelaten om deze
laatsten te identificeren;

2° een schriftelijke verklaring van de voorschrijver, « verklaring van
de voorschrijver » genoemd, opgesteld volgens het model bedoeld in
bijlage VI of VIbis van het koninklijk besluit van 14 december 2006
betreffende geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepaling

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014, met uitzondering
van artikel 7, 6°, dat in werking treedt op een door de minister te
bepalen datum.

Brussel, 17 juni 2014.

J. VANDE LANOTTE

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11400]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie, inzonderheid op artikel 16, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het
algemeen reglement betreffende het recht op maatschappelijke integra-
tie, artikel 35, § 1;

distribution en gros et pour la dispensation des médicaments ne
peuvent pas être supérieures en valeur absolue aux marges qui sont
d’application pour les spécialités de référence correspondantes.

4° pour les médicaments non admis au remboursement dans le cadre
de la loi précitée concernant l’assurance obligatoire contre la maladie et
l’invalidité, vendus au public par les pharmaciens d’officine, le prix
maximum de vente au public, T.V.A. comprise, est calculé conformé-
ment aux dispositions de l’article 7 du présent arrêté.

5° pour les médicaments visés dans le présent chapitre, les disposi-
tions de l’article 5 et les dispositions de l’article 7 sont d’application.

Art. 10. § 1er. Le détenteur de l’autorisation de commercialisation et
le détenteur d’une autorisation d’importation parallèle envoient, avant
le 31 mars de chaque année, au Service des Prix, une déclaration
mentionnant pour chaque médicament la quantité vendue en Belgique
au cours de l’année précédente.

§ 2. Les grossistes et les pharmaciens sont tenus de vendre les stocks
qu’ils détiennent aux prix antérieurs à la hausse de prix.

CHAPITRE 6. — Prix maxima et marges maxima des médicaments
remboursables et non remboursables, importés pour des raisons de santé
publique et qui ne sont pas disponibles sur le marché belge

Art. 11. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux
médicaments à usage humain, visés à l’article 6quater, § 1er, de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments, qui sont importés et mis à
disposition de patients conformément à l’article 6quater, § 1er, 4°), de la
même loi.

Pour les médicaments visés au paragraphe premier, le prix maximum
de vente, T.V.A. comprise, du pharmacien d’officine ou du pharmacien
d’hôpital, est le prix de vente, T.V.A. non comprise, du laboratoire
étranger, ou du fabricant étranger, ou de l’importateur étranger, ou du
grossiste étranger, tel que mentionné sur la facture, augmenté de la
marge maximale pour la délivrance par le pharmacien d’officine ou du
pharmacien d’hôpital, telle que prévue aux articles 5 et 7 du présent
arrêté, et la T.V.A. calculée au taux en vigueur.

A la demande du Service des Prix, le pharmacien d’officine ou le
pharmacien d’hôpital, est obligé de présenter les pièces suivantes :

1° une copie de la facture qui fait expressément mention de la
distinction entre le prix de vente, T.V.A. comprise, et le prix de vente,
T.V.A. non comprise, facturé par le laboratoire étranger, ou par le
fabricant étranger, ou par l’importateur étranger ou par le grossiste
étranger, ainsi que toutes données qui permettent d’identifier ces
derniers;

2° une déclaration écrite du prescripteur, « déclaration du prescrip-
teur », établi conformément le modèle visé à l’annexe VI ou VIbis de
l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à usage
humain et vétérinaire.

CHAPITRE 7. — Disposition finale

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014, à
l’exception de l’article 7, 6°, qui entre en vigueur à une date à
déterminer par le ministre.

Bruxelles, le 17 juin 2014.

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11400]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 juillet 2002
portant règlement général en matière de droit à l’intégration
sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale,
notamment l’article 16, § 2;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2002 portant règlement général en
matière de droit à l’intégration sociale, notamment l’article 35, § 1er;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
6 februari 2014;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 26 februari 2014;

Gelet op het advies van de in Raad vergaderde Ministers, gegeven op
28 februari 2014;

Gelet op advies 55.643/1 van de Raad van State, gegeven op
4 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie, belast met Maatschap-
pelijke Integratie; van de Staatssecretaris voor Maatschappelijke Inte-
gratie en Armoedebestrijding,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35, § 1 van het koninklijk besluit van 11 juli 2002
houdende het algemeen reglement betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° : Het eerste lid wordt vervangen als volgt:

« Teneinde de sociaal-professionele integratie van de leefloonbegun-
stigde die begint te werken of die een beroepsopleiding aanvat of
voortzet te bevorderen, worden de hieruit verworven netto-inkomsten
in aanmerking genomen onder aftrek van een maximaal bedrag van
177,76 EUR per maand voor een totale periode van drie jaar. Het
voordeel van deze vrijstelling gaat in de eerste dag van deze activiteit.
Dit voordeel wordt opgeschort voor de perioden tijdens dewelke de
persoon er geen aanspraak kan op maken, en kan in voorkomend geval
worden samengeteld tijdens een periode die zes jaar later afloopt.”

2° Het derde lid wordt vervangen als volgt :

“ De betrokkene kan het centrum vragen de toepassing van de in het
tweede lid voorziene bepalingen uit te stellen.”

Art. 2. De persoon die reeds geniet van de maatregel van de
sociaal-professionele vrijstelling op de datum van inwerkingtreding
van dit besluit heeft recht op het saldo van de overblijvende vrijstel-
lingsduur, berekend volgens de bepalingen zoals deze van toepassing
waren voor de inwerkingtreding van dit besluit en op te nemen onder
de nieuwe voorwaarden bepaald door artikel 35, § 1, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement
betreffende het recht op maatschappelijke integratie.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De Staatssecretaris bevoegd voor Maatschappelijke Integratie
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A.TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie
en Armoedebestrijding,
Mevr. M. DE BLOCK

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21092]

27 MEI 2014. — Wet betreffende de taalkaders voor sommige leden
van buitenlandse wetenschappelijke medewerkers bij arbeidsover-
eenkomst in dienst genomen in de federale wetenschappelijke
instellingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 170 van 13 juni 2014, moet, op
bladzijde 44876 de Nederlandse titel vervangen worden door ″Wet
betreffende de taalkaders voor sommige buitenlandse wetenschappe-
lijke medewerkers bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen in de
federale wetenschappelijke instellingen″ gelezen worden.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 6 février 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 février 2014;

Vu l’avis de nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, donné le
28 février 2014;

Vu l’avis 55.643/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 avril 2014; en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice, chargée de l’Intégration
sociale, de la Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale et à la Lutte contre
la pauvreté,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35, § 1er, de l’arrêté royal du 11 juillet 2002
portant règlement général en matière de droit à l’intégration sociale, les
modifications suivantes sont apportées :

1° : L’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« En vue de favoriser l’intégration socioprofessionnelle du bénéfi-
ciaire du revenu d’intégration qui commence à travailler ou qui entame
ou poursuit une formation professionnelle, les revenus nets qui en
résultent sont pris en considération sous déduction d’un montant
maximal de 177,76 EUR par mois pour une période totale de trois ans.
Le bénéfice de cette immunisation prend cours le premier jour de cette
activité. Ce bénéfice est suspendu pour les périodes au cours desquelles
la personne ne peut plus y prétendre et il peut, le cas échéant, être
totalisé au cours d’une période se terminant six ans plus tard. »

2° L’alinéa 3, est remplacé par ce qui suit :

« L’intéressé peut demander au centre de postposer dans le temps
l’application des dispositions prévues à l’alinéa 2. »

Art. 2. La personne qui bénéficie déjà de l’immunisation sociopro-
fessionnelle à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté a droit au
solde de la durée d’exonération restante, calculée selon les dispositions
telles qu’elles étaient applicables avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté, et à utiliser sous les nouvelles conditions prévues par l’article 35,
§ 1er, alinéa 1er de l’arrêté royal du 11 juillet 2002 portant règlement
général en matière de droit à l’intégration sociale.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur Belge.

Art. 4. La Secrétaire d’Etat qui a l’Intégration sociale dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A.TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la pauvreté,

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21092]

27 MAI 2014. — Loi relative aux cadres linguistiques pour certains
collaborateurs scientifiques étrangers engagés par contrat de travail
dans les établissements scientifiques fédéraux. — Erratum

Au Moniteur belge n° 170 du 13 juin 2014, page 44876, il y a lieu de lire,
comme titre en néerlandais, les mots ″ Wet betreffende de taalkaders
voor sommige buitenlandse wetenschappelijke medewerkers bij arbeid-
sovereenkomst in dienst genomen in de federale wetenschappelijke
instellingen″.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35628]
4 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende uitvoering van het decreet van 20 december 2013

inzake gezond en ethisch sporten

De Vlaamse regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der Instellingen, artikel 20;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de Vlaamse openbare instelling Commissariaat-generaal

voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie tot het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO, artikel 5, eerste lid, 6° en 10°;

Gelet op het decreet van 30 november 2007 houdende de oprichting van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en
Media, artikel 3, § 1;

Gelet op het decreet van 20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten, artikel 6, tweede en derde lid,
artikel 12, § 2 en § 3, artikel 13, 14, artikel 15, eerste en tweede lid, artikel 17, eerste lid, artikel 18 en 19;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2008 houdende uitvoering van het decreet van
13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009 ter oprichting van de expertencommissie
risicovechtsporten;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 juni 2009 houdende de vastlegging van de toelage per prestatie voor de
keuring of begeleiding van getalenteerde sporters inzake medisch verantwoorde sportbeoefening;

Gelet op het advies van de Strategische Adviesraad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, gegeven op
10 februari 2014;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 januari 2014;
Gelet op het advies 55.510/3 van de Raad van State, gegeven op 25 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° administratie: het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media van het Vlaams Ministerie van Cultuur, Jeugd,
Sport en Media;

2° het decreet: het decreet van 20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten;

3° erkende sportfederatie: de sportorganisatie die erkend is als Vlaamse sportfederatie met toepassing van het
decreet van 13 juli 2001 houdende de regeling van de erkenning en subsidiëring van de Vlaamse sportfederaties, de
koepelorganisatie en de organisaties voor de sportieve vrijetijdsbesteding;

4° kwaliteitsstandaard: de kwaliteitsstandaard, vermeld in artikel 2, 5°, van het decreet.

5° lerend netwerk: het lerend netwerk, vermeld in artikel 2, 7°, van het decreet;

6° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de lichamelijke opvoeding, de sport en het openluchtleven;

7° risicovechtsporten: de sporten waarbij het toegestaan is bepaalde technieken te gebruiken met de intentie de
fysieke of psychische integriteit van de tegenstander te verminderen;

8° sporter: de sporter, vermeld in artikel 2, 3°, van het decreet;

9° sportmedisch geschiktheidsonderzoek: het sportmedische geschiktheidsonderzoek, vermeld in artikel 2,6°, van
het decreet;

10° sportorganisatie: de sportorganisatie, vermeld in artikel 2, 4°, van het decreet.

HOOFDSTUK 2. — Gezond sporten

Afdeling 1. — Bevorderen van gezond sporten

Art. 2. Om het gezond sporten te bevorderen, voert elke sportorganisatie een beleid dat minstens:

1° een keuze bevat over het al dan niet aanbevelen of opleggen van een sportmedisch geschiktheidsonderzoek;

2° een keuze bevat over het al dan niet toepassen van leeftijdsgrenzen;

3° een analyse bevat van de sportspecifieke risico’s die zich kunnen voordoen bij de beoefening van de betreffende
sport, alsook de maatregelen en initiatieven die zijn genomen ter voorkoming en bestrijding ervan;

4° voorziet in een continue doorstroming van informatie erover bij haar leden;

5° beschikbaar is in een vorm waarin, in voorkomend geval, schriftelijk of digitaal gerapporteerd kan worden aan
de administratie.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid bevordert een erkende sportfederatie het gezond sporten door een
beleid te voeren dat minstens:
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1° informatie in geanonimiseerde en statistische vorm bevat van sportspecifieke risico’s en lichamelijke schade met
een weergave van de evolutie daarvan in de tijd;

2° voorziet in een duurzame betrokkenheid van minstens één arts in de totstandkoming en uitwerking ervan.

Afdeling 2. — Rapporteren over gezond sporten

Art. 3. Elke sportorganisatie die daartoe door de administratie wordt verzocht, brengt de administratie binnen
een periode van dertig dagen na dat verzoek schriftelijk of digitaal op de hoogte van alle initiatieven en maatregelen
die genomen zijn om te voldoen aan de verplichting, vermeld in artikel 6, eerste lid, van het decreet.

De informatie, vermeld in het eerste lid, bevat minstens een beschrijving van:

1° de toepasselijke reglementen over het beleid voor gezond sporten van de sportorganisatie;

2° het beleid van de sportorganisatie, en de doorstroming van informatie daarover bij haar leden;

3° de sportmedische geschiktheidsonderzoeken en, in voorkomend geval, de soorten sportmedische geschikt-
heidsonderzoeken die worden aanbevolen of opgelegd, en de sporters of sportcontexten waarvoor die gelden.

HOOFDSTUK 3. — Ethisch sporten

Afdeling 1. — Lerende netwerken

Art. 4. De lerende netwerken voor ethisch sporten, vermeld in artikel 12, § 2, van het decreet worden gerealiseerd
op de wijze, vermeld in het tweede tot en met het vierde lid.

De minister kan lerende netwerken tot stand brengen, hetzij uit eigen beweging, hetzij op basis van een aanvraag
bij de administratie, rekening houdend met de volgende voorwaarden. Het lerend netwerk:

1° streeft naar een duurzame samenwerking van zijn deelnemers;

2° organiseert minstens jaarlijks een strategische bijeenkomst waarop de deelnemers van gedachten wisselen over
een of meer onderwerpen die aansluiten bij nieuwe ontwikkelingen, of over behoeften in het werkveld op het vlak van
ethisch sporten;

3° streeft ernaar om thematische bijeenkomsten te organiseren met het oog op wederzijds leren. Daarvoor
identificeren de deelnemers van het lerend netwerk goede praktijken op het gebied van ethisch sporten en onderzoeken
ze de mogelijkheid om die goede praktijken op elkaar over te brengen;

4° streeft naar output die kan leiden tot inzichten, initiatieven, praktijken of standaarden op het gebied van ethisch
sporten die voor de sportsector relevant en bruikbaar zijn.

De minister bepaalt de thema’s van het lerend netwerk. De minister wijst de sportorganisaties aan die eraan
deelnemen, brengt die sportorganisaties ervan op de hoogte en verschaft hen informatie over de inhoud en de
draagwijdte van het lerend netwerk waarin ze participeren.

De administratie verzorgt de coördinatie en valorisatie van de activiteiten van de lerende netwerken, met de
mogelijkheid tot ondersteuning door een organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied
van ethisch sporten, die erkend en gesubsidieerd is conform artikel 14 van het decreet.

Art. 5. De minister richt een lerend netwerk voor ethisch sporten op overeenkomstig de modaliteiten, vermeld in
artikel 4, waartoe minstens de vertegenwoordigers behoren van:

1° de administratie;

2° het agentschap ter Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie, opgericht
bij het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de Vlaamse openbare instelling Commissariaat-generaal voor de
Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie tot het intern verzelfstandigd
agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO;

3° de koepelorganisatie, erkend en gesubsidieerd conform het decreet van 13 juli 2001 houdende de regeling van
de erkenning en subsidiëring van de Vlaamse sportfederaties, de koepelorganisatie en de organisaties voor de sportieve
vrijetijdsbesteding;

4° de organisatie voor de begeleiding van de gemeenten, de Vlaamse Gemeenschapscommissie en de provincies
in het kader van de Vlaamse beleidsprioriteiten Sport voor Allen, erkend en gesubsidieerd conform het decreet van
6 juli 2012 houdende het stimuleren en subsidiëren van een lokaal sportbeleid;

5° de vereniging voor de organisatie van schoolsport, gesubsidieerd conform het decreet van 13 februari 2009
houdende de organisatie van schoolsport;

6° de organisatie voor de coördinatie en tewerkstelling van een pool van sportbegeleiders en sportondersteuners,
erkend en gesubsidieerd conform het decreet van 8 november 2013 houdende het stimuleren, het coördineren en het
subsidiëren van de tewerkstelling in de sportsector;

7° in voorkomend geval, een organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied van
ethisch sporten, erkend en gesubsidieerd conform artikel 14 van het decreet.

Afdeling 2. — Richtsnoeren

Art. 6. § 1. Als de Vlaamse Regering na breed overleg met de sportsector richtsnoeren uitvaardigt over ethisch
sporten, beslist ze over de datum van de inwerkingtreding van de richtsnoeren en de termijn waarop ze betrekking
hebben.

§ 2. De erkende sportfederaties communiceren aan hun leden, minstens via hun website, de belangrijkste
maatregelen die ze voor hun sportorganisaties hebben genomen en die ze zullen nemen ter realisatie van de
richtsnoeren. Ze houden die informatie beschikbaar in een vorm waarin, desgevraagd, schriftelijk of digitaal
gerapporteerd kan worden aan de administratie.

§ 3. Op initiatief van de minister vindt een breed overleg met de sportsector plaats waarop, naargelang de behoefte,
deskundigen op het terrein van ethisch sporten en andere sportorganisaties en belanghebbenden kunnen worden
uitgenodigd.

Het overleg, vermeld in het eerste lid, heeft tot doel de implementatie van de richtsnoeren te evalueren, en door
middel van wederzijds leren en uitwisseling van beste praktijken verder vorm te geven aan het beleid en de
praktijkontwikkeling over ethisch sporten.
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HOOFDSTUK 4. — Expertise, beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling

Afdeling 1. — Expertencommissies

Art. 7. § 1. Expertencommissies voor gezond of ethisch sporten, vermeld in artikel 13 van het decreet, worden
gerealiseerd op de wijze en onder de voorwaarden, vermeld in de paragrafen twee tot en met zeven.

§ 2. De minister benoemt de leden van een expertencommissie op basis van hun deskundigheid voor een
hernieuwbare termijn van maximaal vijf jaar en wijst onder hen een voorzitter aan.

§ 3. De minister kan op verzoek van de betrokkene een einde maken aan het mandaat van voorzitter of lid.
Bovendien kan de minister in de volgende gevallen ambtshalve een einde stellen aan een mandaat:

1° als de mandaathouder drie keer na elkaar zonder voorafgaande kennisgeving de vergaderingen van de
expertencommissie niet bijwoont;

2° als de mandaathouder het vertrouwelijke karakter van de beraadslagingen van de expertencommissie niet
eerbiedigt of vertrouwelijke documenten verspreidt;

3° als de mandaathouder zijn persoonlijke belangen voorrang geeft bij de uitoefening van zijn mandaat.

§ 4. Elke expertencommissie stelt na haar samenstelling een huishoudelijk reglement op dat haar werking regelt.
Het reglement, alsook elke latere wijziging ervan, wordt unaniem aangenomen en binnen een maand na de aanname
ter goedkeuring aan de minister voorgelegd. Het is pas toepasselijk na de goedkeuring door de minister.

§ 5. De vergaderingen zijn niet openbaar en de besprekingen zijn vertrouwelijk.

§ 6. Een vertegenwoordiger van de minister kan de vergaderingen bijwonen.

§ 7. Elke expertencommissie kan een beroep doen op deskundigen. Deze deskundigen hebben recht op een
vergoeding zoals bepaald in paragraaf 8.

§ 8. De leden van een expertencommissie, met uitzondering van de leden die personeelslid zijn van de Vlaamse
overheid, hebben ten laste van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap recht op:

1° een presentiegeld dat voor de voorzitter 150 euro en voor de andere leden 100 euro bedraagt, met dien verstande
dat jaarlijks aan de voorzitter niet meer dan 2250 euro en aan de andere leden niet meer dan 1500 euro uitgekeerd kan
worden;

2° de terugbetaling van de reis- en verblijfkosten onder dezelfde voorwaarden als de voorwaarden die gelden voor
de personeelsleden van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media.

Art. 8. Er wordt een expertencommissie risicovechtsporten opgericht, overeenkomstig het bepaalde in artikel 7,
met als taak, op eigen initiatief of op verzoek, de minister te adviseren inzake risicovechtsporten.

De expertencommissie risicovechtsporten bestaat uit negen leden, waaronder minstens één arts, namelijk:

1° twee leden voorgedragen door de koepelorganisatie, erkend en gesubsidieerd conform het decreet van
13 juli 2001 houdende de regeling van de erkenning en subsidiëring van de Vlaamse sportfederaties, de
koepelorganisatie en de organisaties voor de sportieve vrijetijdsbesteding;

2° twee leden voorgedragen door het agentschap ter Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en
de Openluchtrecreatie, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de Vlaamse openbare instelling
Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie tot
het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO;

3° drie leden voorgedragen door de administratie;

4° één lid voorgedragen door de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, vermeld in artikel 2 van het decreet
van 30 november 2007 houdende oprichting van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media;

5° één lid voorgedragen door de organisatie voor de begeleiding van de gemeenten, de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie en de provincies in het kader van de Vlaamse beleidsprioriteiten Sport voor Allen, erkend en gesubsidieerd
conform het decreet van 6 juli 2012 houdende het stimuleren en subsidiëren van een lokaal sportbeleid.

Afdeling 2. — Erkenning en subsidiëring van een of meer organisaties voor beleidsondersteuning
en praktijkontwikkeling

Art. 9. § 1. De aanvraag tot erkenning als organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het
gebied van gezond of ethisch sporten, vermeld in artikel 14 van het decreet, wordt, overeenkomstig artikel 14, § 4,
eerste lid, eerste zin van het decreet, uiterlijk op 15 september van het jaar dat voorafgaat aan de driejaarlijkse
beleidscyclus, waarvan de eerste start op 1 januari 2015, bij de administratie ingediend.

§ 2. De aanvraag wordt ingediend met een brief die gericht is aan de administratie, aan de hand van een dossier
dat toelaat te beoordelen of de aanvragende organisatie aan de decretale erkenningsvoorwaarden voldoet.

De aanvraag bevat ten minste:

1° de identiteitsgegevens van de aanvrager;

2° een beschrijving van de missie en statutaire doelstelling, de werking en de samenstelling van de organisatie,
alsook de statuten van de rechtspersoon waarin de organisatie is opgericht;

3° een verantwoording waarom de organisatie in aanmerking meent te komen voor erkenning;

4° het beleidsplan, vermeld in artikel 14, § 4, van het decreet;

5° het eerste jaarlijkse actieplan, vermeld in artikel 14, § 6, eerste lid, van het decreet;

6° het beoogde driejarige financieringsbudget met een bijgevoegde gedetailleerde en verantwoorde begroting die
daarop betrekking heeft, dat de volgende elementen bevat:

a) een uitsplitsing van de begroting per werkingsjaar;

b) een indeling van de begroting naargelang het gaat om basis-, personeels- en werkingskosten waarvoor de
subsidie zal worden aangewend;

c) eventueel voorziene opbrengsten die uit de gesubsidieerde werking kunnen voortvloeien;

7° de verhouding van de begroting, vermeld in punt 6°, en het beoogde driejarige financieringsbudget tot de totale
begroting van de organisatie.
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De administratie kan voor de aanvraag een formulier ter beschikking stellen.

§ 3. De administratie brengt binnen een termijn van vijftien dagen na de ontvangst van de aanvraag de
aanvragende organisatie ervan op de hoogte of haar erkenningsaanvraag al dan niet ontvankelijk is. In voorkomend
geval wordt de reden van de niet-ontvankelijkheid vermeld in de brief.

§ 4. De administratie onderzoekt de aanvraag tot erkenning en brengt binnen een termijn van 21 dagen na de
kennisgeving van de ontvankelijkheid bij de minister advies uit over de erkenning.

§ 5. Uiterlijk op 30 november van het jaar dat voorafgaat aan de beleidscyclus, deelt de minister de organisatie zijn
beslissing mee om ze te erkennen, met vermelding van de grootte van het subsidiebedrag, of om ze niet te erkennen
voor de aangevraagde periode.

§ 6. De organisatie die het bericht krijgt van de minister dat haar erkenning niet in aanmerking genomen wordt,
kan daartegen een gemotiveerd bezwaar indienen dat binnen vijf dagen na de kennisgeving door de minister, vermeld
in paragraaf 5, verstuurd wordt naar de administratie. Als de organisatie daarom verzoekt, kan ze gehoord worden. De
administratie stelt binnen tien dagen na de ontvangst van het bezwaarschrift een gemotiveerd advies op. De minister
beslist uiterlijk vijf dagen na de ontvangst van dat advies om de organisatie al dan niet alsnog te erkennen en brengt
de organisatie daarvan onmiddellijk op de hoogte.

Art. 10. Het beleidsplan, vermeld in artikel 14, § 4, van het decreet, omvat de volgende elementen:

1° een inventarisatie en beschrijving van de huidige structuren van de organisatie;

2° een overzicht van de personeelsleden die belast zijn met de uitvoering van de opdrachten, met een beschrijving
van hun functie, kwalificatie en ervaring;

3° de doelstellingen, de geplande initiatieven en de verwachte realisaties, met telkens de motivering om tot die
doelstellingen, initiatieven of realisaties te komen. Bij elke doelstelling, elk initiatief of elke verwachte realisatie wordt
aangegeven waarom die bijdraagt tot de realisatie van ethisch of gezond sporten;

4° een aanpak om de doelstellingen, initiatieven en realisaties te bereiken met vermelding van de werkwijze, de
omkadering, de timing en de financiële prognose.

Art. 11. Het jaarlijkse actieplan, vermeld in artikel 14, § 6, eerste lid, van het decreet vertaalt het beleidsplan en
vermeldt gedetailleerd de concrete initiatieven, de timing, de indicatoren en de daaraan gekoppelde begroting die de
organisatie in het kader van haar doelstellingen en de beleidsprioriteiten van de Vlaamse Regering zal uitvoeren.

Het eerste jaarlijks actieplan wordt gevoegd bij de aanvraag tot erkenning als organisatie voor beleidsondersteu-
ning en praktijkontwikkeling. Elk volgende jaarlijkse actieplan wordt schriftelijk of digitaal aan de administratie
bezorgd, uiterlijk drie maanden voor de aanvang van het werkingsjaar waarop het betrekking heeft.

Art. 12. Het werkingsverslag en het financieel verslag, vermeld in artikel 14, § 6, tweede lid, van het decreet
worden jaarlijks voor 1 april van het jaar na het jaar waarop ze betrekking hebben, schriftelijk of digitaal aan de
administratie bezorgd.

Het werkingsverslag bevat een overzicht van de werking en de behaalde resultaten van de organisatie op basis van
de gestelde doelstellingen in het voorgaande jaar, alsook de evaluatie van het beleidsplan op basis van effectmeting en,
in voorkomend geval, de bijsturing van het beleidsplan. In het werkingsverslag wordt elke opdracht van de organisatie
afzonderlijk behandeld met verwijzing naar de beleidsprioriteiten van de Vlaamse Regering. In het werkingsverslag
wordt de relatie gelegd met het voorbije en komende jaarlijkse actieplan.

Het financieel verslag omvat:

1° de goedgekeurde jaarrekening;

2° een gedetailleerde afrekeningsstaat van de gedane uitgaven voor basis-, personeels- en werkingskosten van de
organisatie, met vermelding van de beleidsprioriteiten van de Vlaamse Regering in het kader waarvan de uitgaven
gedaan zijn.

Het werkingsverslag en het financieel verslag moeten jaarlijks door de raad van bestuur van de organisatie worden
goedgekeurd.

Art. 13. Voor 1 juni van het jaar dat volgt op het jaar waarop het verslag betrekking heeft, brengt de administratie
bij de minister advies uit over het jaarlijkse werkings- en financieel verslag.

De minister spreekt zich uiterlijk op 15 juni van dat jaar uit over zijn goedkeuring of afwijzing van het jaarlijkse
werkings- en financieel verslag.

Art. 14. Aan een erkende organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied van
gezond of ethisch sporten als vermeld in artikel 14 van het decreet, wordt jaarlijks tijdens het eerste trimester een
voorschot uitbetaald voor het betreffende begrotingsjaar. Het voorschot bedraagt 80% van de subsidie waarop de
organisatie recht heeft voor het jaar in kwestie.

Nadat de minister het jaarlijkse werkings- en financieel verslag goedgekeurd heeft, wordt het saldo van de
subsidies uitbetaald voor 1 juli van het jaar dat volgt op het jaar waarop het verslag betrekking heeft.

Art. 15. De administratie kan op elk moment controle uitoefenen op de uitvoering van de opdrachten van de
organisatie en op de aanwending van de subsidies.

Binnen het kader van de controle, vermeld in het eerste lid, bezorgt de betreffende erkende organisatie voor
beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied van gezond of ethisch sporten onmiddellijk alle stukken
waar de administratie in het kader van haar controleopdracht om verzoekt.

Art. 16. § 1. Als de administratie vaststelt dat de organisatie niet meer voldoet aan de erkenningsvoorwaarden, of
als zwaarwegende feiten de intrekking van de erkenning in het belang van de Vlaamse Gemeenschap verantwoorden,
brengt de administratie de organisatie op de hoogte van de vastgestelde overtredingen.

§ 2. De organisatie krijgt de mogelijkheid om haar standpunt daarover binnen tien dagen na de ontvangst van de
brief, vermeld in paragraaf 1, schriftelijk mee te delen. Daarna stelt de administratie een gemotiveerd advies op over
de mogelijke gevolgen voor de erkenning.

§ 3. De minister beslist uiterlijk binnen een termijn van dertig dagen na de kennisname van het advies, vermeld
in paragraaf 2, en, in voorkomend geval, van het meegedeelde standpunt van de organisatie om ofwel de organisatie
een termijn toe te staan waarin ze de niet-nageleefde erkenningsvoorwaarden moet regulariseren, ofwel de erkenning
in te trekken. De minister houdt daarbij rekening met de aard van de niet-nageleefde erkenningsvoorwaarden en de
mogelijkheid tot regularisatie. De beslissing wordt aan de organisatie meegedeeld.
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§ 4. De beslissing tot intrekking van de erkenning heeft uitwerking vanaf de datum van de kennisgeving ervan.
Vanaf die datum vervalt ook de toekenning van de subsidie, zodat de eventueel reeds betaalde voorschotten moeten
worden teruggestort.

§ 5. In afwijking van paragraaf 1 tot en met 4 mag de minister de erkenning onmiddellijk intrekken in geval van
hoogdringendheid als dat in het belang is van de Vlaamse Gemeenschap en als dat door zwaarwegende feiten wordt
verantwoord. In dergelijk geval wordt de organisatie op de hoogte gebracht van de beslissing van de minister om haar
erkenning onmiddellijk in te trekken.

De organisatie die het bericht krijgt van de beslissing van de minister dat haar erkenning onmiddellijk ingetrokken
wordt, kan daartegen een gemotiveerd bezwaar indienen dat binnen tien dagen na de verzending van het bericht
verstuurd moet worden naar de administratie. De administratie stelt binnen tien dagen na de ontvangst van het
bezwaarschrift een gemotiveerd advies op. De minister beslist uiterlijk dertig dagen na de ontvangst van dat advies om
de intrekking van de organisatie al dan niet te bevestigen en brengt die beslissing ter kennis van de betrokken
organisatie.

HOOFDSTUK 5. — Subsidiëring

Art. 17. De aanvraag tot subsidiëring van een initiatief ter bevordering van het gezond of ethisch sporten, de
organisatie van of deelname aan lerende netwerken over ethisch sporten, of het wetenschappelijk onderzoek over
gezond of ethisch sporten, vermeld in artikel 15, eerste lid, 1°, 3° en 4°, van het decreet, verloopt op de wijze, vermeld
in het tweede tot en met het vierde lid.

De aanvraag wordt ingediend met een dossier dat toelaat te beoordelen wat het precieze doel en voorwerp van de
aanvraag en de verwachte realisaties van de aanvraag zijn, en dat voldaan is aan de voorwaarden bepaald in artikel 15,
derde lid, van het decreet.

De aanvraag bevat ten minste:

1° de identiteitsgegevens van de aanvrager of aanvragers en, in voorkomend geval als het gaat om een
rechtspersoon, de statuten van de rechtspersoon waarin de aanvrager is opgericht;

2° het beoogde bedrag van de subsidie, het doel waarvoor de aanvrager de subsidie wil aanwenden en de beoogde
periode waarop de subsidie betrekking heeft;

3° een gedetailleerde en verantwoorde begroting die op de gesubsidieerde initiatieven of activiteiten betrekking
heeft, met opgave van eventuele opbrengsten die verwacht worden of die uit de gesubsidieerde werking kunnen
voortvloeien, alsook met vermelding van de eventuele eigen financiële inbreng of een andere voorziene financiële
inbreng in de gesubsidieerde initiatieven of activiteiten.

De administratie bevestigt de ontvangst van de aanvraag.

De minister beslist over de aanvraag tot subsidiëring en deelt zijn beslissing om al dan niet een subsidie toe te
kennen en, in voorkomend geval, het bedrag van de subsidie mee aan de aanvrager.

Art. 18. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder getalenteerde sporter: de sporter die talent heeft voor topsport
volgens de sportspecifieke ontwikkelingslijn, of die al topsporter is vanwege zijn prestaties.

§ 2. De minister stelt de lijst vast van getalenteerde sporters. De minister kan beslissen om die sporters in te delen
in verschillende niveaus.

Ter uitvoering van artikel 15, eerste lid, 2°, van het decreet voorziet de minister binnen de begrotingskredieten in
een financiële tegemoetkoming voor het sportmedische geschiktheidsonderzoek van de getalenteerde sporters op de
wijzen, vermeld in paragraaf 3 tot en met 6.

§ 3. Aan de getalenteerde sporter wordt een toelage toegekend op basis van een bij hem uitgevoerd sportmedisch
geschiktheidsonderzoek door een arts die aan de volgende voorwaarden voldoet:

1° houder zijn van een van de volgende diploma’s:

a) licentie in de lichamelijke opvoeding;

b) master in de lichamelijke opvoeding en de bewegingswetenschappen;

c) bijzondere licentie in de lichamelijke opvoeding en de sportgeneeskunde;

d) licentie in de sportgeneeskunde;

e) getuigschrift van aanvullend onderwijs in de sportgeneeskunde;

f) master in de sportgeneeskunde;

Gelijkwaardige diploma’s, toegekend door een andere gemeenschap binnen België, door een andere lidstaat van
de Europese Unie of door een staat waarmee een overeenkomst is gesloten waarbij de erkenning van een
gelijkwaardige beroepskwalificatie wordt opgelegd, komen eveneens in aanmerking.

2° houder zijn van een elektrocardiografiegetuigschrift (EKG-getuigschrift);

3° het Antidopingcharter voor de Arts onderschrijven en naleven, dat ondertekend is door NADO Vlaanderen;

4° beschikken over de nodige apparatuur en ruimte om de absolute en relatieve sportmedische geschiktheidscri-
teria bij sporters te kunnen vaststellen. Daartoe behoort minstens de volgende apparatuur:

a) ergometrie-installatie met fietsergometer, alsook de nodige apparatuur om een inspanningselektrocardiogram af
te nemen;

b) apparatuur voor longfunctietests;

c) apparatuur voor antropometrisch onderzoek en bepaling van het vetgehalte;

d) reanimatieapparatuur, minimaal een defibrillator;

5° de verbintenis aangaan om vormingsactiviteiten in de sportgeneeskunde bij te wonen, minstens zes uur per
kalenderjaar, en de administratie daarover te informeren als ze dat vraagt;

6° de verbintenis aangaan om mee te werken aan de totstandkoming en de toepassing van gestandaardiseerde
onderzoeksprotocollen voor het sportmedische geschiktheidsonderzoek, waarvan de inhoudelijke basis en minimale
frequentie zijn vastgelegd op basis van het specifieke karakter van de sportactiviteit, de intensiteit ervan en de
leeftijdscategorie waartoe de sporter behoort.
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§ 4. Jaarlijks stelt de minister voor elke getalenteerde sporter een toelage vast voor het sportmedische
geschiktheidsonderzoek van maximaal 350 euro op jaarbasis. In voorkomend geval kan de minister daarbij een
onderscheid maken volgens de verschillende niveaus waarin de getalenteerde sporters zijn ingedeeld.

§ 5. Nadat de administratie een overzicht van de uitgevoerde sportmedische geschiktheidsonderzoeken heeft
ontvangen, betaalt ze de toelage aan de getalenteerde sporter zelf of, met zijn toestemming, aan de sportfederatie
waaronder hij ressorteert of aan de arts onder de verantwoordelijkheid van wie zijn sportmedische geschiktheidson-
derzoek is uitgevoerd. De minister kan een betalingsprocedure opleggen of uitsluiten.

Op eenvoudig verzoek van de arts van de administratie legt de getalenteerde sporter zelf of, met zijn toestemming,
de sportfederatie waaronder hij ressorteert of de arts onder de verantwoordelijkheid van wie zijn sportmedische
geschiktheidsonderzoek is uitgevoerd, een bewijs voor van de betalingen die hij heeft verricht voor de sportmedische
onderzoeken die in aanmerking komen voor subsidiëring, alsook de bewijsstukken van de prestaties die daarvoor
uitgevoerd zijn.

§ 6. De minister kan de nodige maatregelen treffen ter uitvoering van deze bepaling,

zoals onder meer het bepalen van aanvraagmodaliteiten of het bepalen van de manier waarop de lijst van
getalenteerde sporters wordt opgesteld en bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 6. — Handhaving

Art. 19. § 1. De administratie kan een dossier openen zodra ze kennis krijgt van een mogelijke overtreding als
vermeld in artikel 17, eerste lid, van het decreet.

Elk dossier wordt opgevolgd door de administratie.

§ 2. Elk dossier bevat zo mogelijk en in voorkomend geval:

1° een omschrijving van de reden die aanleiding heeft gegeven tot het openen van het dossier;

2° de vermelding van de datum van de opening van het dossier;

3° een inventaris van de stukken, met vermelding van de datum van de opname ervan in het dossier;

4° de identiteit van de vermoedelijke overtreders;

5° een afschrift van alle andere stukken die nuttig kunnen zijn voor de behandeling van het dossier.

§ 3. Zodra het dossier in staat is, brengt de administratie de minister, alsook elke vermoedelijke overtreder,
onmiddellijk op de hoogte van:

1° het bestaan van het dossier;

2° de omschrijving van de reden die aanleiding heeft gegeven tot het openen van het dossier;

3° de omschrijving van de vermoedelijke overtreding, met verwijzing naar artikel 17 van het decreet;

4° het feit dat het dossier wordt bezorgd aan de minister;

5° de mogelijkheid om het hoorrecht, vermeld in paragraaf 4, uit te oefenen.

§ 4. De minister is belast met het nemen van de maatregelen ten aanzien van sportorganisaties, vermeld in
artikel 17, eerste lid, van het decreet.

De minister neemt een beslissing binnen vijftien dagen nadat hij het dossier van de administratie heeft ontvangen.
Voor de minister een of meer van de vastgelegde maatregelen neemt, wordt de betrokken sportorganisatie uitgenodigd
voor een hoorzitting, op voorwaarde dat de betrokken sportorganisatie daarom heeft verzocht met een aan de
administratie gerichte brief die uiterlijk tien dagen na de verzending van de kennisgeving, vermeld in paragraaf 3, aan
de administratie wordt verzonden. In geval van een hoorzitting wordt de termijn waarin de minister een beslissing
neemt, verlengd met vijftien dagen.

§ 5. Als de minister een of meer van de maatregelen, vermeld in artikel 17, eerste lid, van het decreet neemt,
worden de betrokken sportorganisaties daarvan met een brief op de hoogte gebracht.

Art. 20. Voor het toezicht op de artsen die getalenteerde sporters onderzoeken zoals vermeld in artikel 18, hebben
de ambtenaren van de administratie het recht om ter plaatse controle te doen uitoefenen op de aanwending van de
toegekende gelden. Die ambtenaren moeten evenwel aan de twee onderstaande voorwaarden voldoen:

1° ze zijn arts of master in de geneeskunde;

2° ze zijn houder van een van de volgende diploma’s:

a) licentie in de lichamelijke opvoeding;

b) master in de lichamelijke opvoeding en de bewegingswetenschappen;

c) bijzondere licentie in de lichamelijke opvoeding en de sportgeneeskunde;

d) licentie in de sportgeneeskunde;

e) getuigschrift van aanvullend onderwijs in de sportgeneeskunde;

f) master in de sportgeneeskunde.

HOOFDSTUK 7. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 21. De bedragen, vermeld in dit besluit, volgen de ontwikkeling van het gezondheidsindexcijfer zoals
bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot
vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen. De bedragen worden jaarlijks aangepast volgens de volgende formule:
gezondheidsindex x (op 1 januari)/gezondheidsindex x-1 (op 1 januari).

Art. 22. De thema’s en richtsnoeren die met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012 tot uitvaardiging van de thema’s en de richtsnoeren betreffende ethisch verantwoord sporten voor
de olympiade 2013-2016 zijn uitgevaardigd, blijven voor de vastgelegde periode behouden, alsook de verplichting voor
de sportfederaties, vermeld in artikel 3 van dat besluit, om minstens een van de thema’s en minstens twee van de
richtsnoeren, vermeld in artikel 2 van dat besluit, te selecteren en te implementeren.

Art. 23. Dit besluit treedt in werking op 30 april 2014, met uitzondering van:

1° artikel 2 en 3, die in werking treden op 1 januari 2015;

2° artikel 26, dat in werking treedt op 1 januari 2015.
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Art. 24. Het decreet treedt in werking op 30 april 2014, met uitzondering van artikel 6 en 7, die in werking treden
op 1 januari 2015.

Art. 25. Het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2008 houdende uitvoering van het decreet van
13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2008, wordt opgeheven, met uitzondering van de artikelen 1, 8°, 9° en 18°, artikel 4, artikel 5,
artikel 6, artikel 7, artikel 78, artikel 85 en artikel 87, die worden opgeheven op 1 januari 2015.

Art. 26. Het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009 ter oprichting van de expertencommissie
risicovechtsporten wordt opgeheven.

Art. 27. Het ministerieel besluit van 18 juni 2009 houdende de vastlegging van de toelage per prestatie voor de
keuring of begeleiding van getalenteerde sporters inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 14 december 2012, wordt opgeheven op 1 januari 2015.

Art. 28. Het mandaat van de leden van de expertencommissie risicovechtsporten benoemd in uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009 ter oprichting van de expertencommissie risicovechtsporten wordt
verlengd tot 31 december 2014.

Art. 29. Uiterlijk op 28 februari 2015 bezorgen de erkende keuringscentra aan de administratie:

1° het verslag vermeld in artikel 7, derde lid van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2008 houdende
uitvoering van het decreet van 13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, dat betrekking
heeft op het jaar 2014;

2° de voor waar en echt verklaarde schuldvorderingen en de bewijsstukken met betrekking tot de uitgevoerde
prestaties, vermeld in artikel 85, § 3, zesde lid van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2008 houdende
uitvoering van het decreet van 13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, die betrekking
hebben op het jaar 2014.

Na goedkeuring betaalt de administratie de vaste en variabele toelagen die betrekking hebben op het jaar 2014 uit
aan de erkende keuringscentra.

Art. 30. De Vlaamse minister, bevoegd voor de lichamelijke opvoeding, de sport en het openluchtleven, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 april 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35628]

4 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution du décret du 20 décembre 2013
relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, article 20 ;

Vu le décret du 7 mai 2004 portant transformation de l’organisme public flamand « Commissariaat-generaal voor
de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie » (Commissariat général à la
Promotion de l’Education Physique, des Sports et de la Vie en plein air) en l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique BLOSO, article 5, alinéa premier, 6° et 10° ;

Vu le décret du 30 novembre 2007 portant création du Conseil de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des
Médias, article 3, § 1er;

Vu le décret du 20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique, article 6,
alinéas deux et trois, article 12, §§ 2 et 3, article 13, article 14, article 15, alinéas premier et deux, article 17, alinéa premier,
articles 18 et 19 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2008 portant exécution du décret du 13 juillet 2007 relatif à la
pratique du sport dans le respect des impératifs de santé et d’éthique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 avril 2009 relatif à la création d’une commission d’experts en matière
de sports de combat à risques ;

Vu l’arrêté ministériel du 18 juin 2009 établissant l’allocation par prestation pour le contrôle et l’accompagnement
des sportifs talentueux en ce qui concerne la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé ;

Vu l’avis du Conseil consultatif stratégique pour la Culture, la Jeunesse, les Sports et les Médias, rendu le
10 février 2014 ;

Vu l’accord du Ministre flamand, ayant le budget dans ses attributions, donné le 20 janvier 2014 ;

Vu l’avis 55.510/3 du Conseil d’Etat rendu le 25 mars 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéas premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur proposition du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,
Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, il convient d’entendre par :

1° administration : le Département Culture, Jeunesse, Sports et Médias du Ministère flamand de la Culture, de la
Jeunesse, de la Jeunesse, des sports et des Médias ;

2° le décret : le décret du 20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique ;

3° fédération sportive agréée ; l’organisation sportive agréée en tant que fédération sportive flamande en
application du décret du 13 juillet 2001 portant réglementation de l’agrément et du subventionnement des fédérations
sportives flamandes, de l’organisation coordinatrice et des organisations de sports récréatifs ;

4° standard de qualité : le standard de qualité, visé à l’article 2, 5°, du décret.

5° réseau apprenant : le réseau apprenant, visé à l’article 2, 7°, du décret.

6° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’éducation physique, des sports et de la vie en plein air ;

7° sports de combat à risques : les sports où il est permis d’utiliser certaines techniques dans l’intention de réduire
l’intégrité physique ou psychique de l’opposant ;

8° sportif : le sportif, visé à l’article 2, 3°, du décret.

9° examen médico-sportif d’aptitude : l’examen médico-sportif d’aptitude, visé à l’article 2, 2, 6°, du décret ;

10° organisation sportive : l’organisation sportive, visée à l’article 2, 4°, du décret.

CHAPITRE 2. — Pratique du sport dans le respect de la santé

Section 1re. — Promotion de la pratique du sport dans le respect de la santé

Art. 2. Pour promouvoir la pratique du sport dans le respect de la santé, toute organisation sportive mène une
politique qui, au moins :

1° contient un choix concernant la recommandation ou l’obligation ou non d’un examen médico-sportif d’aptitude ;

2° contient un choix concernant l’application ou non de limites d’âge ;

3° contient une analyse des risques spécifiques au sport qui peuvent se produire lors de la pratique du sport
concerné, ainsi que les mesures et initiatives qui ont été prises afin de prévenir ces risques et de les combattre ;

4° prévoir un flux continu d’informations à ce propos auprès de ses membres ;

5° est disponible dans une forme dans laquelle, un rapport écrit ou numérique peut le cas échéant être adressé à
l’administration.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, une fédération sportive agréée encourage la pratique du sport
dans le respect de la santé en menant une politique qui, au moins :

1° contient des informations sous une forme anonyme et statistique concernant des risques spécifiques au sport et
à des dommages physiques, avec une reproduction de leur évolution dans le temps ;

2° prévoit une implication durable d’au moins un médecin sur le plan de son élaboration et de son développement.

Section 2. — Rapports concernant la pratique du sport dans le respect de la santé

Art. 3. Toute organisation sportive qui en est priée par l’administration informe cette dernière, dans une période
de trente jours à compter de cette demande, par écrit ou par la voie numérique, de toutes les initiatives et mesures ayant
été prises afin de satisfaire à l’obligation, visée à l’article 6, alinéa premier, du décret.

Les informations, visées à l’alinéa premier, contiennent au moins une description :

1° des règlements applicables concernant la politique pour la pratique du sport dans le respect de la santé de
l’organisation sportive ;

2° la politique de l’organisation sportive et le flux d’informations à ce propos auprès de ses membres ;

3° les examens médico-sportifs d’aptitude et, le cas échéant, les types d’examens médico-sportifs qui sont
recommandés ou imposés et les sportifs ou contextes sportifs auxquels ils s’appliquent.

CHAPITRE 3. — Pratique du sport dans le respect de l’éthique

Section 1re. — Réseaux apprenants

Art. 4. Les réseaux apprenant pour la pratique du sport dans le respect de l’éthique, visés à l’article 12, § 2, du
décret sont réalisés de la façon visée aux alinéas deux à quatre inclus.

Le Ministre peut créer des réseaux apprenants, soit de sa propre initiative, soit sur la base d’une demande auprès
de l’administration, compte tenu des conditions suivantes. Le réseau apprenant :

1° vise à une collaboration durable de ses participants ;

2° organise au moins chaque année une rencontre stratégique durant laquelle les participants échangent des idées
concernant un ou plusieurs sujet(s) qui traite(nt) de nouveaux développements ou des besoins sur le terrain dans le
domaine de la pratique d’un sport dans le respect de l’éthique ;

3° vise à organiser des rencontres thématiques en vue d’un apprentissage mutuel. À cet effet, les participants du
réseau apprenant identifient de bonnes pratiques dans le domaine de la pratique d’un sport dans le respect de l’éthique
et ils examinent la possibilité de se transmettre mutuellement ces bonnes pratiques ;

4° vise à un output pouvant déboucher sur des connaissances, initiatives, pratiques ou standards dans le domaine
de la pratique d’un sport dans le respect de l’éthique et qui sont pertinents et utilisables pour le secteur sportif.

Le Ministre détermine les thèmes du réseau apprenant. Le Ministre désigne les organisations sportives qui y
participent, en informe les organisations sportives et leur fournit des informations concernant le contenu et la portée
du réseau apprenant auquel ils participent.
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L’administration assure la coordination et la valorisation des activités des réseaux apprenants, avec la possibilité
de soutien par une organisation pour l’aide à la décision politique et le développement de la pratique dans le domaine
de la pratique d’un sport dans le respect de l’éthique, qui est agréée et subventionnée conformément à l’article 14 du
décret.

Art. 5. Le Ministre crée un réseau apprenant pour la pratique d’un sport dans le respect de l’éthique
conformément aux modalités, visées à l’article 4, dont font au moins partie les représentants :

1° de l’administration ;

2° l’ « agentschap ter Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie » (l’agence
de Promotion de l’Education physique, des Sports et de la Vie en plein Air) créée en vertu du décret du 7 mai 2004
portant transformation de l’organisme public flamand « Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de
Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie » (Commissariat général à la Promotion de l’Education
Physique, des Sports et de la Vie en plein air) en l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
BLOSO ;

3° de l’organisation coordinatrice, agréée et subventionnée conformément au décret du 13 juillet 2001 portant
réglementation de l’agrément et du subventionnement des fédérations sportives flamandes, de l’organisation
coordinatrice et des organisations des sports récréatifs ;

4° de l’organisation pour l’accompagnement des communes, de la Commission communautaire flamande et des
provinces dans le cadre des priorités de politique « Sport pour Tous », agréée et subventionnée conformément au décret
du 6 juillet 2012 portant la promotion et le subventionnement d’une politique sportive locale ;

5° de l’association pour l’organisation du sport scolaire, subventionnée conformément au décret du 13 février 2009
portant organisation du sport scolaire ;

6° de l’organisation pour la coordination et l’emploi d’un pool d’accompagnateurs sportifs et d’assistants aux
sports, agréée et subventionnée conformément au décret du 8 novembre 2013 portant la stimulation, la coordination et
le subventionnement de l’emploi dans le secteur du sport ;

7° le cas échéant, d’une organisation pour l’aide à la décision politique et le développement de la pratique dans
le domaine de la pratique du sport dans le respect de l’éthique, agréée et subventionnée conformément à l’article 14 du
décret.

Section 2. — Lignes directrices

Art. 6. § 1. Si, après une large consultation du secteur sportif, le Gouvernement flamand établit des lignes
directrices en matière de pratique du sport dans le respect de l’éthique, il décide de la date de l’entrée en vigueur des
lignes directrices et du délai auquel elles ont trait.

§ 2. Les fédérations sportives agréées communiquent à leurs membres, au moins par le biais de leur site web, les
principales mesures qu’elles ont prises pour leurs organisations sportives et qu’elles prendront en vue de la réalisation
des lignes directrices. Elles tiennent ces informations à disposition dans une forme dans laquelle, si elles sont priées de
le faire, elles pourront adresser un rapport écrit ou numérique à l’administration.

§ 3. A l’initiative du Ministre, une large concertation avec le secteur sportif a lieu à laquelle, en fonction des besoins,
des experts du terrain de la pratique du sport dans le respect de l’éthique, d’autres organisations sportives et des
intéressés peuvent être invités.

La consultation, visée à l’alinéa premier, a pour but d’évaluer la mise en œuvre des lignes directrices et, par le biais
d’un apprentissage mutuel et d’un échange de pratiques d’excellence, de donner forme à la politique et au
développement de la pratique relative à la pratique du sport dans le respect de l’éthique.

CHAPITRE 4. — Expertise, aide à la décision politique et développement de la pratique

Section 1re. — Commissions d’experts

Art. 7. § 1. Des commissions d’experts pour la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique, visées
à l’article 13 du décret, sont réalisées de la façon et aux conditions mentionnées dans les paragraphes deux à sept inclus.

§ 2. Le Ministre nomme les membres d’une commission d’experts sur la base de leur expertise pour un terme
renouvelable de maximum cinq ans et désigne parmi eux un président.

§ 3. Le Ministre peut, sur demande de l’intéressé, mettre un terme au mandat de président ou de membre. En outre,
le Ministre peut d’office mettre un terme à un mandat dans les cas suivants :

1° si le mandataire n’assiste pas aux réunions de la commission d’experts à trois reprises successives et ce, sans
notification préalable ;

2° si le mandataire ne respecte pas le caractère confidentiel des délibérations de la commission d’experts ou diffuse
des documents confidentiels ;

3° si le mandataire donne priorité à ses intérêts personnels dans le cadre de l’exercice de son mandat.

§ 4. Chaque commission d’experts établit, après sa composition, un règlement d’ordre intérieur qui règle son
fonctionnement. Le règlement, de même que toute modification ultérieure, est adopté à l’unanimité et est soumis pour
accord au Ministre dans le mois suivant l’adoption. Il ne devient applicable qu’après approbation par le Ministre.

§ 5. Les réunions ne sont pas publiques et les discussions sont confidentielles.

§ 6. Un représentant du Ministre peut assister aux réunions.

§ 7. Chaque commission d’experts peut faire appel à des experts. Ces experts ont droit à une indemnité
conformément aux dispositions du paragraphe 8.

§ 8. Les membres d’une commission d’experts, à l’exception des membres qui font partie du personnel de
l’Autorité flamande ont, à charge du budget de la Communauté flamande, droit à :

1° un jeton de présence qui s’élève à 150 euros pour le président et à 100 euros pour les autres membres, étant
entendu que, chaque année, plus de 2.250 euros ne peuvent pas être attribués au président et plus de 1.500 euros ne
peuvent pas l’être aux autres membres ;

2° le remboursement des frais de déplacement et de séjour a lieu aux mêmes conditions que celles qui s’appliquent
aux membres du personnel du Département Culture, Jeunesse, Sports et Médias.
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Art. 8. Une commission d’experts pour les sports de combat à risques est créée, conformément aux dispositions
visées à l’article 7. Elle a pour tâche, de sa propre initiative ou sur demande, de conseiller le Ministre concernant les
sports de combat à risques.

La commission d’experts des sports de combat à risques se compose de neuf membres, dont au moins un médecin,
à savoir :

1° deux membres présentés par l’organisation coordinatrice, agréée et subventionnée conformément au décret du
13 juillet 2001 portant réglementation de l’agrément et du subventionnement des fédérations sportives flamandes, de
l’organisation coordinatrice et des organisations des sports récréatifs ;

2° deux membres présentés par l’ « agentschap ter Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de
Openluchtrecreatie » créée en vertu du décret du 7 mai 2004 portant transformation de l’organisme public flamand
« Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie »
en l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique BLOSO ;

3° trois membres, présentés par l’administration ;

4° un seul membre présenté par le Conseil pour la Culture, la Jeunesse, les Sports et les Médias, visé à l’article 2
du décret du 30 novembre 2007 portant création du Conseil pour la Culture, la Jeunesse, les Sports et les Médias ;

5° un seul membre présenté par l’organisation pour l’accompagnement des communes, de la Commission
communautaire flamande et des provinces dans le cadre des priorités de politique « Sport pour Tous », agréée et
subventionnée conformément au décret du 6 juillet 2012 portant la promotion et le subventionnement d’une politique
sportive locale ;

Section 2. — Agrément et subventionnement d’une ou de plusieurs organisation(s) pour l’aide
à la décision politique et le développement de la pratique

Art. 9. § 1. La demande d’agrément en tant qu’organisation pour l’aide à la décision politique et le développement
de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique, visée à l’article 14
du décret ; est introduite auprès de l’administration conformément à l’article 14, § 4, alinéa premier, première phrase
du décret, au plus tard le 15 septembre de l’année qui précède le cycle politique triennal, dont le premier commence
le 1er janvier 2015.

§ 2. La demande est introduite par le biais d’une lettre adressée à l’administration, à l’aide d’un dossier qui permet
d’évaluer si l’organisation demandeuse satisfait aux conditions décrétales d’agrément.

La demande contient au moins :

1° les données d’identité du demandeur ;

2° une description de la mission et de l’objectif statutaire, du fonctionnement et de la composition de l’organisation,
de même que les statuts de la personne morale au sein de laquelle l’organisation a été fondée ;

3° une justification des raisons pour lesquelles l’organisation estime entrer en considération pour un agrément ;

4° le plan de politique, visé à l’article 14, § 4, du décret ;

5° le premier plan d’action annuel, visé à l’article 14, § 6, alinéa premier, du décret ;

6° le budget de financement triennal visé, avec un budget détaillé et justifié joint qui y a trait et qui contient les
éléments suivants :

a) une ventilation du budget par année de fonctionnement ;

b) une répartition du budget selon qu’il s’agit de frais de base, de personnel et de fonctionnement pour lesquels
le subventionnement sera utilisé ;

c) les recettes éventuellement prévues qui peuvent découler du fonctionnement subventionné ;

7° le rapport entre le budget, visé au point 6°, et le budget de financement triennal visé par rapport au budget total
de l’organisation.

L’administration peut mettre un formulaire à disposition pour la demande.

§ 3. L’administration informe, dans un délai de quinze jours à compter de la réception de la demande,
l’organisation demandeuse si sa demande d’agrément est recevable ou non. Le cas échéant, le motif d’irrecevabilité est
mentionné dans la lettre.

§ 4. L’administration examine la demande d’agrément et remet au Ministre un avis concernant l’agrément dans un
délai de 21 jours suivant la notification de la recevabilité.

§ 5. Au plus tard le 30 novembre de l’année précédant le cycle politique, le Ministre communique à l’organisation
sa décision de l’agréer, moyennant indication de l’ampleur du montant de subventionnement, ou de ne pas l’agréer
pour la période demandée.

§ 6. L’organisation qui est informée par le Ministre que son agrément n’entre pas en considération peut, par contre,
introduire une objection motivée qui est envoyée à l’administration dans les cinq jours suivant la notification par le
Ministre, visée au paragraphe 5. Si l’organisation le demande, elle peut être entendue. Dans les dix jours suivant la
réception de la requête, l’administration rédige un avis motivé. Le Ministre décide, au plus tard cinq jours après la
réception de cet avis, d’encore agréer ou non l’organisation et il l’en informe immédiatement.

Art. 10. 4° le plan de politique, visé à l’article 14, § 4, du décret, comprend les éléments suivants :

1° un inventaire et une description des structures actuelles de l’organisation ;

2° un relevé des membres du personnel qui sont chargés de l’exécution des missions, avec une description de leur
fonction, de leur qualification et de leur expérience ;

3° les objectifs, les initiatives planifiées et les réalisations attendues avec, dans chaque cas, la motivation pour
arriver à ces objectifs, initiatives ou réalisations. Pour chaque objectif, chaque initiative ou chaque réalisation attendue,
il est indiqué pourquoi celle-ci contribue à la réalisation de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de
l’éthique ;

4° une approche pour atteindre les objectifs, initiatives et réalisations, avec indication de la méthode de travail, de
l’encadrement, du timing et des prévisions financières.
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Art. 11. Le plan d’action annuel, visé à l’article 14, § 6, alinéa premier, du décret traduit le plan de politique et
mentionne de manière détaillée les initiatives concrètes, le timing, les indicateurs et le budget qui s’y rapporte que
l’organisation exécutera dans le cadre de ses objectifs et des priorités politiques du Gouvernement flamand.

Le premier plan d’action annuel est joint à la demande d’agrément en tant qu’organisation pour l’aide à la décision
politique et le développement de la pratique. Un plan d’action annuel suivant est remis par écrit ou par la voie
numérique à l’administration, trois mois au plus tard avant le début de l’année de fonctionnement auquel il a trait.

Art. 12. Le rapport de fonctionnement et le rapport financier, visés à l’article 14, § 6, alinéa deux, du décret, sont
remis par écrit ou par la voie numérique à l’administration, chaque année, avant le 1er avril de l’année suivant l’année
à laquelle ils ont trait.

Le rapport de fonctionnement reprend un aperçu du fonctionnement et des résultats atteints de l’organisation sur
la base des objectifs fixés durant l’année précédente, de même que l’évaluation du plan de politique sur la base d’un
mesurage de l’effet et, le cas échéant, la révision du plan de politique. Le rapport de fonctionnement traite séparément
chaque mission de l’organisation, avec référence aux priorités politiques du Gouvernement flamand. Le rapport de
fonctionnement établit la relation avec le plan d’action annuel précédent et futur.

Le rapport financier englobe :

1° les comptes annuels approuvés ;

2° un décompte détaillé des dépenses consenties pour les frais de base, de personnel et de fonctionnement de
l’organisation, avec indication des priorités politiques du Gouvernement flamand dans le cadre duquel les dépenses ont
été consenties.

Le rapport de fonctionnement et le rapport financier doivent être approuvés chaque année par le Conseil
d’Administration de l’organisation.

Art. 13. Avant le 1er juin de l’année qui suit celle à laquelle le rapport a trait, l’administration remet au Ministre
un avis concernant le rapport annuel de fonctionnement et le rapport financier annuel.

Le Ministre se prononce au plus tard le 15 juin de cette année-là concernant son approbation ou son refus du
rapport de fonctionnement annuel et du rapport financier annuel.

Art. 14. Une avance pour l’année budgétaire concernée est payée durant le premier trimestre à une organisation
agréé pour l’aide à la décision politique et le développement de la pratique dans le domaine de la pratique du sport
dans le respect de la santé ou de l’éthique telle que visée à l’article 14 du décret. L’avance s’élève à 80 % du
subventionnement auquel l’organisation a droit pour l’année en question.

Après que le Ministre a approuvé le rapport annuel de fonctionnement et le rapport financier annuel, le solde des
subsides est payé pour le 1er juillet de l’année suivant l’année à laquelle le rapport a trait.

Art. 15. L’administration peut à tout moment contrôler l’exécution des missions de l’organisation et l’utilisation
des subsides.

Dans le cadre du contrôle, visé à l’alinéa premier, l’organisation agréée correspondante pour l’aide à la décision
politique et le développement de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de
l’éthique remet immédiatement toutes les pièces que demande l’administration dans le cadre de sa mission de contrôle.

Art. 16. § 1. Si l’administration constate qu’une association ne satisfait plus aux conditions d’agrément ou si des
faits graves justifient le retrait de l’agrément dans l’intérêt de la Communauté flamande, l’administration avise
l’organisation des infractions constatées.

§ 2. L’organisation a la possibilité de communiquer son point de vue par écrit dans les dix jours suivant la réception
de la lettre, visée au paragraphe 1er. Ensuite, l’administration rédige un avis motivé concernant les conséquences
éventuelles de l’agrément.

§ 3. Le Ministre décide, au plus tard dans un délai de trente jours suivant la prise de connaissance de l’avis, visé
au paragraphe 2, et le cas échéant du point de vue communiqué de l’organisation, soit d’accorder à l’organisation un
délai durant lequel elle doit régulariser les conditions d’agrément qui n’ont pas été respectées, soit de retirer l’agrément.
Le Ministre tient à cet effet compte de la nature des conditions d’agrément qui n’ont pas été respectées et de la
possibilité de régularisation. La décision est communiquée à l’organisation.

§ 4. La décision de retrait de l’agrément porte ses effets à compter de la date de sa notification. À compter de cette
date, l’octroi du subventionnement tombe également de sorte que les avances éventuellement déjà payées doivent être
remboursées.

§ 5. Par dérogation aux paragraphes 1 à 4 inclus, le Ministre peut retirer immédiatement l’agrément en cas
d’urgence, dans la mesure où cette décision sert l’intérêt de la Communauté flamande et qu’elle est justifié par des faits
graves. Dans pareil cas, l’organisation est informée de la décision du Ministre de retirer immédiatement son agrément.

L’organisation qui reçoit l’avis de la décision du Ministre de retirer immédiatement son agrément peut introduire
une objection motivée à cet égard devant être envoyée à l’administration dans les dix jours suivant l’expédition de
l’avis. Dans les dix jours suivant la réception de la requête, l’administration rédige un avis motivé. Le Ministre décide,
au plus tard trente jours après la réception de cet avis, de confirmer ou non le retrait de l’organisation et porte cette
décision à la connaissance de l’organisation concernée.

CHAPITRE 5. — Subventionnement

Art. 17. La demande de subventionnement d’une initiative visant à promouvoir la pratique du sport dans le
respect de la santé ou de l’éthique, l’organisation ou la participation à des réseaux apprenants concernant la pratique
du sport dans le respect de l’éthique ou la recherche scientifique concernant la pratique du sport dans le respect de la
santé ou de l’éthique, visée à l’article 15, alinéa premier, 1°, 3° et 4° du décret, se déroule de la façon mentionnée aux
alinéas deux à quatre inclus.

La demande est introduite par le biais d’un dossier qui permet d’évaluer ce que sont précisément l’objet et le sujet
de la demande et les réalisations attendues de la demande et que les conditions stipulées à l’article 15, alinéa trois, du
décret sont remplies.

La demande contient au moins :

1° les données d’identité du demandeur ou des demandeurs et, le cas échéant, s’il s’agit d’une personne morale,
les statuts de la personne morale au sein de laquelle le demandeur a été fondé ;
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2° le montant visé du subventionnement, le but pour lequel le demandeur souhaite utiliser le subventionnement
et la période visée à laquelle le subventionnement a trait ;

3° un budget détaillé et justifié qui a trait aux initiatives ou activités subventionnées, avec indication des
éventuelles recettes qui sont attendues ou qui peuvent découler du fonctionnement subventionné, de même que
l’indication du propre apport financier éventuel ou d’un autre apport financier prévu dans les initiatives ou activités
subventionnées.

L’administration confirme la réception de la demande.

Le Ministre prend la décision concernant la demande de subventionnement et communique sa décision d’attribuer
ou non un subventionnement et, le cas échéant, il communique le montant du subventionnement au demandeur.

Art. 18. § 1. Dans le présent article, il convient d’entendre par sportif talentueux : le sportif qui a du talent pour
un sport de haut niveau conformément à la ligne de développement spécifique au sport ou qui est sportif de haut
niveau du fait de ses prestations.

§ 2. Le Ministre dresse la liste des sportifs talentueux. Le Ministre peut décider de répartir ces sportifs en différents
niveaux.

En exécution de l’article 15, alinéa premier, 2°, du décret, le Ministre prévoit, en fonction des crédits budgétaires,
une intervention financière pour l’examen médico-sportif d’aptitude des sportifs talentueux des façons mentionnées
aux paragraphes 3 à 6 inclus.

§ 3. Une allocation est accordée au sportif talentueux, sur la base d’un examen médico-sportif d’aptitude auquel
il est soumis par un médecin qui satisfait aux conditions suivantes :

1° être titulaire d’un des diplômes suivants :

a) licence en éducation physique ;

b) master en éducation physique et en sciences motrices ;

c) licence spéciale en éducation physique et en médecine sportive ;

d) licence en médecine sportive ;

e) certificat d’enseignement complémentaire en médecine sportive ;

f) master en médecine sportive ;

Les diplômes équivalents décernés par une autre communauté en Belgique, par un autre Etat membre de l’Union
européenne ou par un Etat avec lequel une convention a été conclue en fonction de laquelle la reconnaissance d’une
qualification professionnelle équivalente est imposée entrent également en considération.

2° être titulaire d’un certificat d’électrocardiographie (certificat ECG) ;

3° souscrire à la Charte Antidopage pour le Médecin, qui a été signée par NADO Flandre et la respecter ;

4° disposer de l’appareillage et du local nécessaires pour pouvoir établir les critères absolus et relatifs d’aptitude
médico-sportive des sportifs. En font au moins partie les appareils suivants :

a) installation d’ergométrie avec ergomètre de vélo, de même que l’appareillage nécessaire pour exécuter un
électrocardiogramme à l’effort ;

b) un appareil pour les tests de la fonction pulmonaire ;

c) un appareil pour l’examen anthropométrique et la détermination de la masse graisseuse ;

d) un appareil de réanimation et au moins un défibrillateur ;

5° conclure l’engagement d’assister à des activités de formation en matière de médecine sportive, au moins six
heures par année calendrier, et d’en informer l’administration si celle-ci le demande ;

6° conclure l’engagement de collaborer à la mise sur pied et à l’application de protocoles de recherche standardisés
pour l’examen médico-sportif d’aptitude, dont la base en termes de contenu et la fréquence minimale ont été fixées sur
la base du caractère spécifique de l’activité sportive, de son intensité et de la catégorie d’âge à laquelle le sportif
appartient.

§ 4. Chaque année, le Ministre fixe une allocation, pour chaque sportif talentueux, pour l’examen médico-sportif
d’aptitude de maximum 350 euros sur une base annuelle. Le cas échéant, le Ministre peut à cet effet établir une
distinction en fonction des différents niveaux dans lesquels les sportifs talentueux sont répartis.

§ 5. Après que l’administration a reçu un relevé des examens médico-sportifs exécutés, elle paie l’allocation au
sportif talentueux lui-même ou, avec le consentement de ce dernier, à la fédération sportive dont il ressort ou au
médecin sous la responsabilité duquel son examen médico-sportif d’aptitude a été exécuté. Le Ministre peut imposer
ou exclure une procédure de paiement.

Sur simple demande du médecin de l’administration, le sportif talentueux lui-même ou, avec le consentement de
ce dernier, la fédération sportive dont il ressort ou le médecin sous la responsabilité duquel son examen médico-sportif
d’aptitude a été exécuté, présente une preuve des paiements qu’il a effectués pour les examens médico-sportifs qui
entrent en considération pour un subventionnement, de même que les justificatifs des prestations qui ont été exécutées
à cet effet.

§ 6. Le Ministre peut prendre les mesures nécessaires en vue de l’exécution de cette disposition.

Il peut, entre autres, fixer des modalités de demande ou déterminer la manière dont la liste de sportifs talentueux
est établie et publiée.

CHAPITRE 6. — Maintien

Art. 19. § 1. L’administration peut ouvrir un dossier dès qu’elle prend connaissance d’une éventuelle infraction
telle que visée à l’article 17, alinéa premier, du décret.

Chaque dossier fait l’objet d’un suivi par l’administration.

§ 2. Chaque dossier comprend, dans la mesure du possible et le cas échéant :

1° une description du motif ayant donné lieu à l’ouverture du dossier ;

2° la mention de la date de l’ouverture du dossier ;

3° un inventaire des pièces, avec indication de la date de sa reprise dans le dossier ;
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4° l’identité des contrevenants présumés ;

5° une copie de toutes autres pièces susceptibles d’être utiles pour le traitement du dossier.

§ 3. Dès que le dossier est en état, l’administration informe immédiatement le Ministre ainsi que chaque
contrevenant présumé de :

1° l’existence du dossier ;

2° la description du motif ayant donné lieu à l’ouverture du dossier ;

3° la description de l’infraction présumée, avec référence à l’article 17 du décret ;

4° du fait que le dossier est remis au Ministre ;

5° la possibilité d’exercer le droit d’audition, visé au paragraphe 4.

§ 4. Le Ministre est chargé de prendre les mesures vis-à-vis des organisations sportives, visées à l’article 17, alinéa
premier, du décret.

Le Ministre prend une décision dans les quinze jours après avoir reçu le dossier de l’administration. Avant que le
Ministre ne prenne une ou plusieurs des mesures fixées, l’organisation sportive concernée est invitée pour une
audience, à condition que l’organisation sportive concernée l’ait demandé par une lettre adressée à l’administration qui
est envoyée à l’administration dix jours au plus tard après l’expédition de la notification, visée au paragraphe 3. En cas
d’audience, le délai dans lequel le Ministre prend une décision est prolongé de quinze jours.

§ 5. Si le Ministre prend une ou plusieurs des mesures, visées à l’article 17, alinéa premier, du décret, les
organisations sportives concernées en sont informées par courrier.

Art. 20. Pour la surveillance des médecins qui examinent des sportifs talentueux tels que visés à l’article 18, les
fonctionnaires de l’administration ont le droit de faire exécuter un contrôle sur place concernant l’affectation des fonds
octroyés. Ces fonctionnaires doivent toutefois répondre aux deux conditions ci-dessous :

1° ils sont médecins ou masters en médecine ;

2° ils sont titulaires d’un des diplômes suivants :

a) licence en éducation physique ;

b) master en éducation physique et en sciences de la motricité ;

c) licence spéciale en éducation physique et en médecine sportive ;

d) licence en médecine sportive ;

e) certificat d’enseignement complémentaire en médecine sportive ;

d) master en médecine sportive.

CHAPITRE 7. — Dispositions transitoires et finales

Art. 21. Les montants, visés dans le présent arrêté, suivent l’évolution de l’indice-santé tel que visé à l’article 2 de
l’Arrêté Royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du
pays. Les montants sont adaptés chaque année selon la formule ci-dessous : indice-santé x (le 1er janvier)/indice-santé
x-1 (le 1er janvier).

Art. 22. Les thèmes et lignes directrices qui ont été promulgués en application de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 décembre 2012 promulguant les thèmes et les lignes directrices en matière de la pratique du sport dans
le respect de la santé ou de l’éthique pour l’olympiade 2013-2016 restent conservés, de même que l’obligation pour les
fédérations sportives, visée à l’article 3 de cet arrêté, de sélectionner et de mettre en œuvre au moins un des thèmes et
au moins deux des lignes directrices, visés à l’article 2 de cet arrêté.

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le 30 avril 2014, à l’exception :

1° des articles 2 et 3 qui entrent en vigueur le 1er janvier 2015 ;

2° de l’article 26, qui entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 24. Le présent décret entre en vigueur le 30 avril 2014, à l’exception des articles 6 et 7 qui entreront en vigueur
le 1er janvier 2015.

Art. 25. L’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2008 portant exécution du décret du 13 juillet 2007 relatif
à la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé et d’éthique, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 décembre 2008, est abrogé, à l’exception de l’article 1, 8°, 9° et 18°, de l’article 4, de l’article 5, de
l’article 6, de l’article 7, de l’article 78, de l’article 85 et de l’article 87 qui seront abrogés le 1er janvier 2015.

Art. 26. L’arrêté du Gouvernement flamand du 3 avril 2009 portant création d’une commission d’experts en
matière de sports de combat à risques est abrogé.

Art. 27. L’arrêté ministériel du 18 juin 2009 établissant l’allocation par prestation pour le contrôle et
l’accompagnement des sportifs talentueux en ce qui concerne la pratique du sport dans le respect des impératifs de
santé, modifié par l’arrêté ministériel du 14 décembre 2012, sera abrogé le 1er janvier 2015.

Art. 28. Le mandat des membres de la commission d’experts en matière de sports de combat à risques, nommés
en exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 avril portant création de la commission d’experts en matière
de sports de combat à risques est prolongé jusqu’au 31 décembre 2014.

Art. 29. Au plus tard le 28 février 2015, les centres agréés de contrôle remettent à l’administration :

1° le rapport, mentionné à l’article 7, alinéa trois, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2008 portant
exécution du décret du 13 juillet 2007 en matière de pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique, qui
a trait à l’année 2014 ;
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2° les créances déclarées sincères et authentiques et les justificatifs ayant trait aux prestations exécutées, visées à
l’article 85, § 3, alinéa six, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2008 portant exécution du décret du
13 juillet 2007 relatif à la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé et d’éthique ayant trait à l’année 2014.

Après approbation, l’administration paie aux centres de contrôle agréés les allocations fixes et variables qui ont
trait à l’année 2014.

Art. 30. Le Ministre flamand, chargé de l’éducation physique, des sports et de la vie en plein air, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/202856]
4 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering van het vierde Vlaams Intersectoraal Akkoord van

2 december 2011 voor de private sociaal- en non-profitsectoren voor de periode 2011 tot 2015, door middel van
de toekenning van een subsidie aan voorzieningen binnen de preventieve gezinsondersteuning, erkend en
gesubsidieerd door Kind en Gezin in 2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Kind en Gezin, artikel 7, artikel 8, artikel 11, eerste lid en artikel 13, § 1 en § 3, gewijzigd bij het decreet van
2 juni 2006;

Gelet op het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap
voor het begrotingsjaar 2014, artikel 130;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002 tot bepaling van de voorwaarden en de
procedureregels inzake erkenning en subsidiëring van de consultatiebureaus voor het jonge kind, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008, 16 december 2011 en 13 december 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 mei 2002 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de
vertrouwenscentra kindermishandeling, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 september 2003,
26 maart 2004, 8 september 2006, 14 december 2007, 29 mei 2009, 24 juni 2011, 16 december 2011 en 13 december 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de toekenning van een
subsidie-enveloppe en kwaliteitslabel aan de opvoedingswinkels;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 9 september 2011 en 24 oktober 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012 inzake erkenning en subsidiëring van de centra
voor kinderzorg en gezinsondersteuning;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2014 houdende de toekenning van een subsidie voor de
realisatie van de opdrachten uit het convenant tussen de Vlaamse Gemeenschap en de expertisecentra kraamzorg;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 29 januari 2014 houdende de verlenging van een facultatieve
subsidie aan vzw De Speelbrug voor het project De Speelbrug;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 29 januari 2014 houdende de toekenning van een facultatieve
subsidie aan het inloopteam Kom’ma in Genk van vzw Pas;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 29 januari 2014 houdende de toekenning van een facultatieve
subsidie aan het inloopteam Leuven van vzw De Mobil;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 29 januari 2014 houdende de toekenning van een facultatieve
subsidie aan het project Opvoedingslijn van vzw De Keerkring;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 12 februari 2014 tot toekenning van een facultatieve subsidie
aan de prenatale steunpunten;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van Kind en Gezin van 27 maart 2002 tot het verlenen van een
erkenning aan het Inloopteam De Nieuwe Weg in Mechelen;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van Kind en Gezin van 24 april 2002 tot het verlenen van een erkenning
aan het Inloopteam Reddie Teddy in Gent;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van Kind en Gezin van 26 juni 2002 tot het verlenen van een erkenning
aan Inloopteam Ronse in Ronse; Inloopteam Pothoek, Inloopteam De Wijk en Inloopteam Zuidrand in Antwerpen;
Inloopteam Zita in Brussel; Inloopteam Brugse Poort in Gent; en Inloopteam Menen in Menen;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van Kind en Gezin van 25 september 2002 tot het verlenen van een
erkenning aan het Inloopteam De Viertorre in Oostende;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van Kind en Gezin van 14 december 2005 tot het verlenen van een
erkenning aan Inloopteam Huis der Gezinnen in Brussel; Inloopteam De Sloep in Gent; en Inloopteam De Keerkring
in Sint-Niklaas;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 2 april 2014;
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Overwegende dat voor de uitvoering van het Vlaams akkoord voor de non-profit/social profit van 2 december 2011
jaarlijks de nodige middelen beschikbaar moeten worden gesteld aan de verschillende sectoren die vallen onder het
akkoord;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit:
HOOFDSTUK 1. — Duur en aanwending van de subsidies

Artikel 1. Er wordt voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014 een subsidie toegekend aan de
private social- en non-profitsectoren binnen de preventieve gezinsondersteuning erkend en gesubsidieerd door Kind en
Gezin, zoals bepaald in hoofdstuk 2.

De subsidie kadert in de uitvoering van het vierde Vlaams Intersectoraal Akkoord voor de private social-/ en
non-profitsectoren en moet aangewend worden voor managementondersteuning en eindejaarspremie ten behoeve van
de werknemers in regulier statuut.

De subsidies worden aangerekend op de begroting van Kind en Gezin.

HOOFSTUK 2. — Toekenning van de subsidies per sector

Afdeling 1. — De centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning

Art. 2. Voor de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning, waarvan het organiserend bestuur een private
rechtspersoonlijkheid heeft, bedraagt de subsidie in totaal 748.537,62 euro (zevenhonderdachtenveertigduizend
vijfhonderd zevendertig euro en tweeënzestig cent).

Het subsidiebedrag, vermeld in lid 1, wordt als volgt verdeeld:

1o CKG Koraal, Otto Veniusstraat 20, 2000 Antwerpen: 59.975,07 euro (negenenvijftigduizend negenhonderd
vijfenzeventig euro en zeven cent);

2o CKG De Schommel, Westelsebaan 108, 3271 Averbode: 57.949,22 euro (zevenenvijftigduizend negenhonderd
negenenveertig euro en tweeëntwintig cent);

3o CKG Lentekind, Hoogstraat 13, 2340 Vlimmeren-Beerse: 33.103,12 euro (drieëndertigduizend honderd en
drie euro en twaalf cent);

4o CKG Kinderland, Ballaarweg 1, 2590 Berlaar: 50.091,86 euro (vijftigduizend eenennegentig euro en
zesentachtig cent);

5o CKG De Kleine Vos, Vosstraat 164-166, 2140 Borgerhout: 50.608,69 euro (vijftigduizend zeshonderd en acht euro
en negenenzestig cent);

6o CKG Sint-Clara, Garenmarkt 9, 8000 Brugge: 40.257,94 euro (veertigduizend tweehonderd zevenenvijftig euro
en vierennegentig cent);

7o CKG De Stap, Zevenbonderstraat 78, 3600 Genk: 15.255,25 euro (vijftienduizend tweehonderd vijfenvijftig euro
en vijfentwintig cent);

8o CKG Solidariteit voor het Gezin, Tentoonstellingslaan 76, 9000 Gent: 90.497,45 euro (negentigduizend
vierhonderd zevenennegentig euro en vijfenveertig cent);

9o CKG De Hummeltjes, Van Caenegemlaan 1, 3500 Hasselt: 35.933,41 euro (vijfendertigduizend negenhonderd
drieëndertig euro en eenenveertig cent);

10o CKG Don Bosco, Sint-Anna 41, 8500 Kortrijk: 38.004,02 euro (achtendertigduizend en vier euro en twee cent);

11o CKG Molenberg, Daalbroekstraat 120, 3620 Lanaken-Rekem: 50.902,38 euro (vijftigduizend negenhonderd en
twee euro en achtendertig cent);

12o CKG Den Boomgaard, Langemunte 10, 9570 Lierde: 70.990,90 euro (zeventigduizend negenhonderd
negentig euro en negentig cent);

13o CKG Bethlehem, E. Tinellaan 2B, 2800 Mechelen: 26.860,82 euro (zesentwintigduizend achthonderd zestig euro
en tweeëntachtig cent);

14o CKG ’t Kinderkasteeltje, Drapstraat 49, 9810 Nazareth: 33.606,77 euro (drieëndertigduizend zeshonderd en
zes euro en zevenzeventig cent);

15o CKG Kapoentje, Brabantstraat 4, 8400 Oostende: 40.667,81 euro (veertigduizend zeshonderd zevenenzes-
tig euro en eenentachtig cent);

16o CKG Koningin Fabiola, Glorieuxlaan 81, 9600 Ronse: 11.305,13 euro (elfduizend driehonderd en vijf euro en
dertien cent);

17o CKG Het Open Poortje, Puttenhoflaan 25, 2970 Schilde: 42.527,78 euro (tweeënveertigduizend vijfhonderd
zevenentwintig euro en achtenzeventig cent).

Afdeling 2. — De Vertrouwenscentra kindermishandeling

Art. 3. Voor de vertrouwenscentra kindermishandeling, waarvan het organiserend bestuur een private rechtsper-
soonlijkheid heeft, bedraagt de subsidie in totaal 100.468,26 euro (honderdduizend vierhonderd achtenzestig euro
zesentwintig cent).

Het subsidiebedrag, vermeld in lid 1, wordt als volgt verdeeld:

1o VK Antwerpen, Prof. Claraplein 1, 2018 Antwerpen: 28.299,29 euro (achtentwintigduizend tweehonderd
negenennegentig euro en negenentwintig cent);

2o VK Brugge, Blankenbergsesteenweg 112, 8000 Brugge: 17.055,04 euro (zeventienduizend vijfenvijftig euro en
vier cent);

3o VK Brussel, Laarbeeklaan 101, 1090 Brussel: 10.866,93 euro (tienduizend achthonderd zesenzestig euro en
drieënnegentig cent);

4o VK Gent, Brugsesteenweg 274A, 9000 Gent: 16.158,20 euro (zestienduizend honderd achtenvijftig euro en
twintig cent);
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5o VK Hasselt, Boerenkrijgsingel 30, 3500 Hasselt: 12.920,37 euro (twaalfduizend negenhonderd twintig euro en
zevenendertig cent);

6o VK Leuven, Justus Lipsiusstraat 71, 3000 Leuven: 15.168,42 euro (vijftienduizend honderd achtenzestig euro en
tweeënveertig cent).

Afdeling 3. — De prenatale steunpunten

Art. 4. Voor de prenatale steunpunten, waarvan het organiserend bestuur een private rechtspersoonlijkheid heeft,
bedraagt de subsidie in totaal 1.270,01 euro (duizend tweehonderd zeventig euro en één cent).

Het subsidiebedrag, vermeld in lid 1, wordt als volgt verdeeld:

1o Prenataal steunpunt Pothoekstraat, Pothoekstraat 112, 2060 Antwerpen: 181,43 euro (honderd eenentachtig euro
en drieënveertig cent);

2o Prenataal steunpunt Sint-Bernardsesteenweg, Sint-Bernardsesteenweg 342, 2020 Antwerpen: 181,43 euro
(honderd eenentachtig euro en drieënveertig cent);

3o Prenataal steunpunt Willy Vandersteenplein, Willy Vandersteenplein 1, 2060 Antwerpen: 181,43 euro (honderd
eenentachtig euro en drieënveertig cent);

4o Prenataal steunpunt Antoine Dansaertstraat, Antoine Dansaertstraat 94-96, 1000 Brussel: 181,43 euro (honderd
eenentachtig euro en drieënveertig cent);

5o Prenataal steunpunt Bevelandstraat, Bevelandstraat 26, 9000 Gent: 181,43 euro (honderd eenentachtig euro en
drieënveertig cent);

6o Prenataal steunpunt Bevrijdingslaan, Bevrijdingslaan 88, 9000 Gent: 181,43 euro (honderd eenentachtig euro en
drieënveertig cent);

7o Prenataal steunpunt Faid’Herbestraat, Faid’Herbestraat 3A, 2800 Mechelen: 181,43 euro (honderd eenentachtig
euro en drieënveertig cent).

Afdeling 4. — De opvoedingswinkels

Art. 5. Voor de opvoedingswinkels, waarvan het organiserend bestuur een private rechtspersoonlijkheid heeft,
bedraagt de subsidie in totaal 3.894,49 euro (drieduizend achthonderd vierennegentig euro en negenenveertig cent).

Het subsidiebedrag, vermeld in lid 1, wordt als volgt verdeeld:

1o Opvoedingswinkel Brussel, Nieuwland 198, 1000 Brussel: 1.067,03 euro (duizend zevenenzestig euro en
drie cent);

2o Opvoedingswinkel Genk, Grotestraat 31, 3600 Genk: 565,49 (vijfhonderd vijfenzestig euro en negenenveer-
tig cent);

3o Opvoedingswinkel Hasselt, Maastrichterstraat 65, 3500 Hasselt: 565,49 (vijfhonderd vijfenzestig euro en
negenenveertig cent);

4o Opvoedingswinkel Leuven, Charles Deberiotstraat 2, 3000, Leuven: 565,49 (vijfhonderd vijfenzestig euro en
negenenveertig cent);

5o Opvoedingswinkel Oostende, Louisastraat 7, 8400 Oostende: 565,49 (vijfhonderd vijfenzestig euro en
negenenveertig cent);

6o Opvoedingswinkel Turnhout, Broedersstraat 4, 2300 Turnhout: 565,49 (vijfhonderd vijfenzestig euro en
negenenveertig cent).

Afdeling 5. — De inloopteams

Art. 6. Voor de inloopteams, waarvan het organiserend bestuur een private rechtspersoonlijkheid heeft, bedraagt
de subsidie in totaal 47.913,29 euro (zevenenveertigduizend negenhonderd dertien euro en negenentwintig cent).

Het subsidiebedrag, vermeld in lid 1, wordt als volgt verdeeld:

1o Inloopteam Ronse, Abeelstraat 35, 9600 Ronse: 3.371,51 euro (drieduizend driehonderd eenenzeventig euro en
eenenvijftig cent);

2o Huis der Gezinnen, Veeartsenstraat 20, 1070 Anderlecht: 4.339,57 euro (vierduizend driehonderd negenender-
tig euro en zevenenvijftig cent);

3o Inloopteam Menen, Kortrijkstraat 39, 8930 Menen: 2.481,34 euro (tweeduizend vierhonderd eenentachtig euro
en vierendertig cent);

4o Reddie Teddy, Rerum Novarumplein 28, 9000 Gent: 2.904,17 euro (tweeduizend negenhonderd en vier euro en
zeventien cent);

5o De Viertorre, Edith Cavellstraat 54-56, 8400 Oostende: 2.336,69 euro (tweeduizend driehonderd zesendertig euro
en negenenzestig cent);

6o Kom’ma, Grotestraat 21, 3600 Genk: 1.947,24 euro (duizend negenhonderd zevenenveertig euro en
vierentwintig cent);

7o De Keerkring, Plezantstraat 165, 9100 Sint-Niklaas: 1.947,24 euro (duizend negenhonderd zevenenveertig euro
en vierentwintig cent);

8o Brugse Poort, Bevrijdingslaan 88, 9000 Gent: 3.938,99 euro (drieduizend negenhonderd achtendertig euro en
negenennegentig cent);
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9o De Nieuwe Weg, Lange Schipstraat 25, 2800 Mechelen: 3.594,05 euro (drieduizend vijfhonderd vierennegen-
tig euro en vijf cent);

10o Zita, Antoine Dansaertstraat 94-96, 1000 Brussel: 890,17 euro (achthonderd negentig euro en zeventien cent);

11o De Mobil, Valkerijgang 26, 3000 Leuven: 1.880,48 euro (duizend achthonderd tachtig euro en achtenveer-
tig cent);

12o De Sloep, Bevelandstraat 26, 9000 Gent: 6.353,57 euro (zesduizend driehonderd drieënvijftig euro en
zevenenvijftig cent);

13o De Wijk, Willy Vandersteenplein 1, 2060 Antwerpen: 5.062,83 euro (vijfduizend tweeënzestig euro en
drieëntachtig cent);

14o Zuidrand, Wittestraat 115, 2020 Antwerpen: 3.315,88 euro (drieduizend driehonderd vijftien euro achtentach-
tig cent);

15o Pothoek, Pothoekstraat 112, 2060 Antwerpen: 3.549,54 euro (drieduizend vijfhonderd negenenveertig euro en
vierenvijftig cent).

Afdeling 6. — De expertisecentra kraamzorg

Art. 7. Voor de expertisecentra kraamzorg, waarvan het organiserend bestuur een private rechtspersoonlijkheid
heeft, bedraagt de subsidie in totaal 9.547,05 euro (negenduizend vijfhonderd zevenenveertig euro en vijf cent).

Het subsidiebedrag, vermeld in lid 1, wordt als volgt verdeeld:

1o vzw Familiezorg West-Vlaanderen, Expertisecentrum Kraamzorg De Wieg, Ezelpoort 5, 8000 Brugge:
1.591,18 euro (duizend vijfhonderd eenennegentig euro en achttien cent);

2o vzw De Bakermat, Expertisecentrum Kraamzorg, Diestsesteenweg 47-49, 3010 Kessel-Lo: 1.591,18 euro (duizend
vijfhonderd eenennegentig euro en achttien cent);

3o vzw Kraamzorg, Expertisecentrum Kraamzorg, Tramstraat 69, 9052 Zwijnaarde: 1.591,18 euro (duizend
vijfhonderd eenennegentig euro en achttien cent);

4o vzw Solidariteit voor het Gezin, Expertisecentrum Kraamzorg, Tentoonstellingslaan 76, 9000 Gent: 1.591,18 euro
(duizend vijfhonderd eenennegentig euro en achttien cent);

5o vzw Familiehulp, Expertisecentrum Kraamzorg Volle Maan, Koningsstraat 294, 1210 Brussel: 1.591,18 euro
(duizend vijfhonderd eenennegentig euro en achttien cent);

6o vzw De Kraamvogel, Expertisecentrum Kraamzorg, Volkstraat 7, 2000 Antwerpen: 1.591,18 euro (duizend
vijfhonderd eenennegentig euro en achttien cent);

Afdeling 7. — De consultatiebureaus

Art. 8. Voor de organiserende besturen van de consultatiebureaus met een private rechtspersoonlijkheid, bedraagt
de subsidie in totaal 111.504,64 euro (honderdenelfduizend vijfhonderd en vier euro en vierenzestig cent).

Het subsidiebedrag, vermeld in lid 1, wordt als volgt verdeeld:

1o CAW Antwerpen vzw, Grotesteenweg 169, 2600 Berchem: 1.608,50 euro (duizend zeshonderd en acht euro en
vijftig cent);

2o Thuishulp vzw, Sint-Jansstraat 32-38, 1000 Brussel: 7.648,12 euro (zevenduizend zeshonderd achtenveertig euro
en twaalf cent);

3o De Sloep vzw, Bevelandstraat 26, 9000 Gent: 386,66 euro (driehonderd zesentachtig euro en zesenzestig cent);

4o Consultatiebureau voor het Jonge Kind vzw, Kasteelstraat 29, 8500 Kortrijk: 1.616,23 euro (duizend zeshonderd
zestien euro en drieëntwintig cent);

5o Huis van het Kind Leuven vzw, Professor Van Overstraetenplein 1, 3000 Leuven: 680,52 euro (zeshonderd
tachtig euro en tweeënvijftig cent);

6o Kind en Preventie vzw, Paviljoenstraat 1-5, 1030 Schaarbeek: 98.791,29 euro (achtennegentigduizend
zevenhonderd eenennegentig euro en negenentwintig cent);

7o STORZO vzw, Tiensestraat 39, 3440 Zoutleeuw: 773,32 euro (zevenhonderd drieënzeventig euro en
tweeëndertig cent).

Afdeling 8. — Projecten

Art. 9. Voor de projecten preventieve gezinsondersteuning, waarvan het organiserend bestuur een private
rechtspersoonlijkheid heeft, bedraagt de subsidie in totaal 2.459,15 euro (tweeduizend vierhonderd negenenvijftig euro
en vijftien cent).

Het subsidiebedrag, vermeld in lid 1, wordt als volgt verdeeld:

1o De Opvoedingslijn, Plezantstraat 165 bus 1, 9100 Sint-Niklaas: 1.190,60 euro (duizend honderd negentig euro en
zestig cent);

2o De Speelbrug, Cuylitsstraat 22 A, 2018 Antwerpen: 1.268,55 euro (duizend tweehonderd achtenzestig euro en
vijfenvijftig cent).

HOOFDSTUK 3. — De uitbetaling

Art. 10. Het volledige subsidiebedrag wordt uitbetaald na de inwerkingtreding van dit besluit. Het toegekende
bedrag moet worden aangewend overeenkomstig artikel 1, tweede lid.
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HOOFDSTUK 4. — Toezicht

Art. 11. De aangeduide ambtenaren van het intern verzelfstandigd agentschap Zorginspectie hebben het recht ter
plaatse de aanwending van de subsidie te controleren. Zij kunnen op vraag Kind en Gezin ter plaatse alle originele en
gedateerde bewijsstukken die betrekking hebben op de subsidieperiode en op de aanwending van de subsidies inzien
en informatie inwinnen bij de personen die bij de werking van de voorziening betrokken zijn. De conclusies van een
dergelijk bezoek worden aan de voorziening meegedeeld.

Tijdens een controle door ambtenaren van het intern verzelfstandigd agentschap Zorginspectie kan bovendien
worden nagegaan of aan de bepalingen van dit besluit werd voldaan. Als dat niet het geval is, kan Kind en Gezin een
deel van de subsidie terugvorderen.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014.

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 april 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/202856]
4 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution du quatrième Accord intersectoriel flamand

du 2 décembre 2011 pour les secteurs à profit social et non marchand privés pour la période de 2011 à 2015, en
octroyant une subvention à des structures au sein du soutien préventif aux familles, agréées et subventionnées
par « Kind en Gezin » en 2014

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Kind en Gezin » (Enfance et Famille), notamment l’article 7, l’article 8, l’article 11, alinéa premier, et l’article 13, § 1er

et § 3, modifiés par le décret du 2 juin 2006 ;
Vu le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2014, notamment l’article 130 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002 fixant les conditions et les règles procédurales relatives à

l’agrément et au subventionnement des bureaux de consultation pour le jeune enfant, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 18 juillet 2008, 16 décembre 2011 et 13 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mai 2002 réglant l’agrément et le subventionnement des centres de
confiance pour enfants maltraités, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 5 septembre 2003,
26 mars 2004, 8 septembre 2006, 14 décembre 2007, 29 mai 2009, 24 juin 2011, 16 décembre 2011 et 13 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à l’octroi d’une enveloppe subventionnelle et
d’un label de qualité aux boutiques éducation ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 juillet 2009, 4 décembre 2009, 6 juillet 2010,
7 juillet 2010, 24 septembre 2010, 19 novembre 2010, 13 mai 2011, 10 juin 2011, 9 septembre 2011 et 24 octobre 2011 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 réglant l’agrément et au subventionnement des centres
d’aide aux enfants et d’assistance des familles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2014 portant l’octroi d’une subvention pour la réalisation des
missions de la convention entre la Communauté flamande et les centres d’expertise en matière de soins de maternité ;

Vu l’arrêté de l’administrateur général du 29 janvier 2014 portant la prolongation d’une subvention facultative à
l’a.s.b.l. « De Speelbrug » pour le projet « De Speelbrug » ;

Vu l’arrêté de l’administrateur général du 29 janvier 2014 portant l’octroi d’une subvention facultative à l’équipe
de soutien éducatif accessible à tous « Kom’ma » à Genk de l’ASBL « Pas » ;

Vu l’arrêté de l’administrateur général du 29 janvier 2014 portant l’octroi d’une subvention facultative à l’équipe
de soutien éducatif accessible à tous de Louvain de l’a.s.b.l. « De Mobil » ;

Vu l’arrêté de l’administrateur général du 29 janvier 2014 portant l’octroi d’une subvention facultative au projet
« Opvoedingslijn » de l’a.s.b.l. « De Keerkring » ;

Vu l’arrêté de l’administrateur général du 12 février 2014 octroyant une subvention facultative aux points d’appui
prénatals ;

Vu l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 27 mars 2002 octroyant un agrément à l’équipe
de soutien éducatif accessible à tous « De Nieuwe Weg » à Malines ;

Vu l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 24 avril 2002 octroyant un agrément à l’équipe
de soutien éducatif accessible à tous « Reddie Teddy » à Gand ;

Vu l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 26 juin 2002 octroyant un agrément à l’équipe de
soutien éducatif accessible à tous Renaix à Renaix ; l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Pothoek », l’équipe
de soutien éducatif accessible à tous « De Wijk » et l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Zuidrand » à
Anvers ; l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Zita » à Bruxelles ; l’équipe de soutien éducatif accessible à
tous « Brugse Poort » à Gand ; et l’équipe de soutien éducatif accessible à tous Menin à Menin ;

Vu l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 25 septembre 2002 octroyant un agrément à
l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « De Viertorre » à Ostende ;

Vu l’arrêté du conseil d’administration de « Kind en Gezin » du 14 décembre 2005 octroyant un agrément à
l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « Huis der Gezinnen » à Bruxelles ; l’équipe de soutien éducatif accessible
à tous « De Sloep » à Gand ; et l’équipe de soutien éducatif accessible à tous « De Keerkring » à Saint-Nicolas ;
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Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 2 avril 2014 ;
Considérant que pour l’exécution de l’Accord flamand pour le non marchand/à profit social du 2 décembre 2011,

les ressources nécessaires doivent être mises à disposition annuellement aux différents secteurs qui relèvent de l’accord ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Durée et utilisation des subventions

Article 1er. Pour la période du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014 une subvention est octroyée aux secteurs à
profit social et non marchand privés au sein du soutien préventif aux familles agréé et subventionné par « Kind en
Gezin », tel que fixé au chapitre 2.

La subvention cadre dans l’exécution du quatrième Accord intersectoriel flamand pour les secteurs à profit social
et non marchand privés et doit être utilisée pour l’aide à la gestion et la prime de fin d’année au bénéfice des travailleurs
à statut régulier.

Les subventions sont imputées au budget de « Kind en Gezin ».

CHAPITRE 2. — Octroi des subventions par secteur

Section 1re. — Les centres de soins des enfants et de soutien aux familles

Art. 2. Pour les centres de soins des enfants et de soutien aux familles, dont l’administration organisatrice a une
personnalité juridique privée, la subvention s’élève au total à 748.537,62 euros (sept cent quarante-huit mille cinq cent
trente-sept euros et soixante-deux centimes).

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa 1er, est réparti comme suit :

1o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Koraal », Otto Veniusstraat 20, 2000 Antwerpen :
59.975,07 euros (cinquante-neuf mille neuf cent soixante-quinze euros et sept centimes) ;

2o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « De Schommel », Westelsebaan 108, 3271 Averbode :
57.949,22 euros (cinquante-sept mille neuf cent quarante-neuf euros et vingt-deux centimes) ;

3o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Lentekind », Hoogstraat 13, 2340 Vlimmeren-Beerse :
33.103,12 euros (trente-trois mille cent trois euros et douze centimes) ;

4o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Kinderland », Ballaarweg 1, 2590 Berlaar :
50.091,86 euros (cinquante mille quatre-vingt-onze euros et quatre-vingt-six centimes) ;

5o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « De Kleine Vos », Vosstraat 164-166, 2140 Borgerhout :
50.608,69 euros (cinquante mille six cent huit euros et soixante-neuf centimes) ;

6o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Sint-Clara », Garenmarkt 9, 8000 Brugge :
40.257,94 euros (quarante mille deux cent cinquante-sept euros et quatre-vingt-quatorze centimes) ;

7o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « De Stap », Zevenbonderstraat 78, 3600 Genk :
15.255,25 euros (quinze mille deux cent cinquante-cinq euros et vingt-cinq centimes) ;

8o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Solidariteit voor het Gezin », Tentoonstellingslaan 76,
9000 Gent : 90.497,45 euros (quatre-vingt-dix mille quatre cent quatre-vingt-dix-sept euros et quarante-cinq centimes) ;

9o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « De Hummeltjes », Van Caenegemlaan 1, 3500 Hasselt :
35.933,41 euros (trente-cinq mille neuf cent trente-trois euros et quarante et un centimes) ;

10o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Don Bosco », Sint-Anna 41, 8500 Kortrijk :
38.004,02 euros (trente-huit mille quatre euros et deux centimes) ;

11o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Molenberg », Daalbroekstraat 120, 3620 Lanaken-
Rekem : 50.902,38 euros (cinquante mille neuf cent deux euros et trente-huit centimes) ;

12o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Den Boomgaard », Langemunte 10, 9570 Lierde :
70.990,90 euros (soixante-dix mille neuf cent quatre-vingt-dix euros et quatre-vingt-dix centimes) ;

13o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Bethlehem », E. Tinellaan 2B, 2800 Mechelen :
26.860,82 euros (vingt-six mille huit cent soixante euros et quatre-vingt-deux centimes) ;

14o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « ’t Kinderkasteeltje », Drapstraat 49, 9810 Nazareth :
33.606,77 euros (trente-trois mille six cent six euros et soixante-dix-sept centimes) ;

15o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Kapoentje », Brabantstraat 4, 8400 Oostende :
40.667,81 euros (quarante mille six cent soixante-sept euros et quatre-vingt-un centimes) ;

16o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Koningin Fabiola », Glorieuxlaan 81, 9600 Ronse :
11.305,13 euros (onze mille trois cent cinq euros et treize centimes) ;

17o centre de soins des enfants et de soutien aux familles « Het Open Poortje », Puttenhoflaan 25, 2970 Schilde :
42.527,78 euros (quarante-deux mille cinq cent vingt-sept euros et soixante-dix-huit centimes).

Section 2. — Les centres de confiance pour enfants maltraités

Art. 3. Pour les centres de confiance pour enfants maltraités, dont l’administration organisatrice a une
personnalité juridique privée, la subvention s’élève au total à 100.468,26 euros (cent mille quatre cent soixante-
huit euros et vingt-six centimes).

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa 1er, est réparti comme suit :

1o centre de confiance pour enfants maltraités Anvers, Prof. Claraplein 1, 2018 Antwerpen : 28.299,29 euros
(vingt-huit mille deux cent quatre-vingt-dix-neuf euros et vingt-neuf centimes) ;

2o centre de confiance pour enfants maltraités Bruges, Blankenbergsesteenweg 112, 8000 Brugge : 17.055,04 euros
(dix-sept mille cinquante-cinq euros et quatre centimes) ;

3o centre de confiance pour enfants maltraités Bruxelles, Laarbeeklaan 101, 1090 Brussel : 10.866,93 euros (dix mille
huit cent soixante-six euros et quatre-vingt-treize centimes) ;

4o centre de confiance pour enfants maltraités Gand, Brugsesteenweg 274A, 9000 Gent : 16.158,20 euros
(seize mille cent cinquante-huit euros et vingt centimes) ;
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5o centre de confiance pour enfants maltraités Hasselt, Boerenkrijgsingel 30, 3500 Hasselt : 12.920,37 euros
(douze mille neuf cent vingt euros et trente-sept centimes) ;

6o centre de confiance pour enfants maltraités Louvain, Justus Lipsiusstraat 71, 3000 Leuven : 15.168,42 euros
(quinze mille cent soixante-huit euros et quarante-deux centimes).

Section 3. — Les points d’appui prénatals

Art. 4. Pour les points d’appui prénatals, dont l’administration organisatrice a une personnalité juridique privée,
la subvention s’élève au total à 1.270,01 euros (mille deux cent soixante-dix euros et un centime).

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa 1er, est réparti comme suit :

1o Point d’appui prénatal « Pothoekstraat », Pothoekstraat 112, 2060 Antwerpen : 181,43 euros (cent quatre-
vingt-un euros et quarante-trois centimes) ;

2o Point d’appui prénatal « Sint-Bernardsesteenweg », Sint-Bernardsesteenweg 342, 2020 Antwerpen : 181,43 euros
(cent quatre-vingt-un euros et quarante-trois centimes) ;

3o Point d’appui prénatal « Willy Vandersteenplein », Willy Vandersteenplein 1, 2060 Antwerpen : 181,43 euros
(cent quatre-vingt-un euros et quarante-trois centimes) ;

4o Point d’appui prénatal « Antoine Dansaertstraat », Antoine Dansaertstraat 94-96, 1000 Brussel : 181,43 euros
(cent quatre-vingt-un euros et quarante-trois centimes) ;

5o Point d’appui prénatal « Bevelandstraat », Bevelandstraat 26, 9000 Gent : 181,43 euros (cent quatre-vingt-
un euros et quarante-trois centimes) ;

6o Point d’appui prénatal « Bevrijdingslaan », Bevrijdingslaan 88, 9000 Gent : 181,43 euros (cent quatre-vingt-
un euros et quarante-trois centimes) ;

7o Point d’appui prénatal « Faid’Herbestraat », Faid’Herbestraat 3A, 2800 Mechelen : 181,43 euros (cent quatre-
vingt-un euros et quarante-trois centimes).

Section 4. — Les boutiques éducation

Art. 5. Pour les boutiques éducation, dont l’administration organisatrice a une personnalité juridique privée, la
subvention s’élève au total à 3.894,49 euros (trois mille huit cent quatre-vingt-quatorze euros et quarante-neuf
centimes).

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa 1er, est réparti comme suit :

1o Boutique éducation Bruxelles, Nieuwland 198, 1000 Brussel : 1.067,03 euros (mille soixante-sept euros et
trois centimes) ;

2o Boutique éducation Genk, Grotestraat 31, 3600 Genk : 565,49 (cinq cent soixante-cinq euros et quarante-
neuf centimes) ;

3o Boutique éducation Hasselt, Maastrichterstraat 65, 3500 Hasselt : 565,49 (cinq cent soixante-cinq euros et
quarante-neuf centimes) ;

4o Boutique éducation Louvain, Charles Deberiotstraat 2, 3000, Leuven : 565,49 (cinq cent soixante-cinq euros et
quarante-neuf centimes) ;

5o Boutique éducation Ostende, Louisastraat 7, 8400 Oostende : 565,49 (cinq cent soixante-cinq euros et
quarante-neuf centimes) ;

6o Boutique éducation Turnhout, Broedersstraat 4, 2300 Turnhout : 565,49 (cinq cent soixante-cinq euros et
quarante-neuf centimes).

Section 5. — Les équipes de soutien éducatif accessibles à tous

Art. 6. Pour les équipes de soutien éducatif accessibles à tous, dont l’administration organisatrice a une
personnalité juridique privée, la subvention s’élève au total à 47.913,29 euros (quarante-sept mille neuf cent treize euros
et vingt-neuf centimes).

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa 1er, est réparti comme suit :

1o Équipe de soutien éducatif accessible à tous Renaix, Abeelstraat 35, 9600 Ronse : 3.371,51 euros (trois mille
trois cent soixante et onze euros et un centime) ;

2o « Huis der Gezinnen », Veeartsenstraat 20, 1070 Anderlecht : 4.339,57 euros (quatre mille trois cent
trente-neuf euros et cinquante-sept centimes) ;

3o Équipe de soutien éducatif accessible à tous Menin, Kortrijkstraat 39, 8930 Menen : 2.481,34 euros (deux
mille quatre cent quatre-vingt-un euros et trente-quatre centimes) ;

4o « Reddie Teddy », Rerum Novarumplein 28, 9000 Gent : 2.904,17 euros (deux mille neuf cent quatre euros et
dix-sept centimes) ;

5o « De Viertorre », Edith Cavellstraat 54-56, 8400 Oostende : 2.336,69 euros (deux mille trois cent trente-six euros
et soixante-neuf centimes) ;

6o « Kom’ma », Grotestraat 21, 3600 Genk : 1.947,24 euros (mille neuf cent quarante-sept euros et vingt-
quatre centimes) ;

7o « De Keerkring », Plezantstraat 165, 9100 Sint-Niklaas : 1.947,24 euros (mille neuf cent quarante-sept euros et
vingt-quatre centimes) ;

8o « Brugse Poort », Bevrijdingslaan 88, 9000 Gent : 3.938,99 euros (trois mille neuf cent trente-huit euros et
quatre-vingt-dix-neuf centimes) ;

9o « De Nieuwe Weg », Lange Schipstraat 25, 2800 Mechelen : 3.594,05 euros (trois mille cinq cent
quatre-vingt-quatorze euros et cinq centimes) ;

10o « Zita », Antoine Dansaertstraat 94-96, 1000 Brussel : 890,17 euros (huit cent quatre-vingt-dix euros et
dix-sept centimes) ;

11o « De Mobil », Valkerijgang 26, 3000 Leuven : 1.880,48 euros (mille huit cent quatre-vingts euros et
quarante-huit centimes) ;
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12o « De Sloep », Bevelandstraat 26, 9000 Gent : 6.353,57 euros (six mille trois cent cinquante-trois euros et
cinquante-sept centimes) ;

13o « De Wijk », Willy Vandersteenplein 1, 2060 Antwerpen : 5.062,83 euros (cinq mille soixante-deux euros et
quatre-vingt-trois centimes) ;

14o « Zuidrand », Wittestraat 115, 2020 Antwerpen : 3.315,88 euros (trois mille trois cent quinze euros et
quatre-vingt-huit centimes) ;

15o « Pothoek », Pothoekstraat 112, 2060 Antwerpen : 3.549,54 euros (trois mille cinq cent quarante-neuf euros et
cinquante-quatre centimes).

Section 6. — Les centres d’expertise en matière de soins de maternité

Art. 7. Pour les centres d’expertise en matière de soins de maternité, dont l’administration organisatrice a une
personnalité juridique privée, la subvention s’élève au total à 9.547,05 euros (neuf mille cinq cent quarante-sept euros
et cinq centimes).

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa 1er, est réparti comme suit :

1o ASBL « Familiezorg West-Vlaanderen », centre d’expertise en matière de soins de maternité « De Wieg »,
Ezelpoort 5, 8000 Brugge : 1.591,18 euros (mille cinq cent quatre-vingt-onze euros et dix-huit centimes) ;

2o ASBL « De Bakermat », centre d’expertise en matière de soins de maternité, Diestsesteenweg 47-49,
3010 Kessel-Lo : 1.591,18 euros (mille cinq cent quatre-vingt-onze euros et dix-huit centimes) ;

3o ASBL « Kraamzorg », centre d’expertise en matière de soins de maternité, Tramstraat 69, 9052 Zwijnaarde :
1.591,18 euros (mille cinq cent quatre-vingt-onze euros et dix-huit centimes) ;

4o a.s.b.l. « Solidariteit voor het Gezin », centre d’expertise en matière de soins de maternité, Tentoonstellings-
laan 76, 9000 Gent : 1.591,18 euros (mille cinq cent quatre-vingt-onze euros et dix-huit centimes) ;

5o a.s.b.l. « Familiehulp », centre d’expertise en matière de soins de maternité « Volle Maan », Koningsstraat 294,
1210 Brussel : 1.591,18 euros (mille cinq cent quatre-vingt-onze euros et dix-huit centimes) ;

6o a.s.b.l. « De Kraamvogel », centre d’expertise en matière de soins de maternité, Volkstraat 7, 2000 Antwerpen :
1.591,18 euros (mille cinq cent quatre-vingt-onze euros et dix-huit centimes).

Section 7. — Les bureaux de consultation

Art. 8. Pour les administrations organisatrices des bureaux de consultation ayant une personnalité juridique
privée, la subvention s’élève au total à 111.504,64 euros (cent onze mille cinq cent quatre euros et soixante-
quatre centimes).

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa 1er, est réparti comme suit :

1o a.s.b.l. « CAW Antwerpen », Grotesteenweg 169, 2600 Berchem : 1.608,50 euros (mille six cent huit euros et
cinquante centimes) ;

2o a.s.b.l. « Thuishulp », Sint-Jansstraat 32-38, 1000 Brussel : 7.648,12 euros (sept mille six cent quarante-huit euros
et douze centimes) ;

3o ASBL « De Sloep », Bevelandstraat 26, 9000 Gent : 386,66 euros (trois cent quatre-vingt-six euros et soixante-six
centimes) ;

4o ASBL « Consultatiebureau voor het Jonge Kind », Kasteelstraat 29, 8500 Kortrijk : 1.616,23 euros (mille six cent
seize euros et vingt-trois centimes) ;

5o ASBL « Huis van het Kind Leuven », Professor Van Overstraetenplein 1, 3000 Leuven : 680,52 euros (six cent
quatre-vingts euros et cinquante-deux centimes) ;

6o ASBL « Kind en Preventie », Paviljoenstraat 1-5, 1030 Schaarbeek : 98.791,29 euros (quatre-vingt-dix-huit mille
sept cent quatre-vingt-onze euros et vingt-neuf centimes) ;

7o ASBL « STORZO », Tiensestraat 39, 3440 Zoutleeuw : 773,32 euros (sept cent soixante-treize euros et trente-deux
centimes).

Section 8. — Projets

Art. 9. Pour les projets en matière de soutien préventif aux familles, dont l’administration organisatrice a une
personnalité juridique privée, la subvention s’élève au total à 2.459,15 euros (deux mille quatre cent cinquante-
neuf euros et quinze centimes).

Le montant de la subvention, visé à l’alinéa 1er, est réparti comme suit :

1o « De Opvoedingslijn », Plezantstraat 165 bus 1, 9100 Sint-Niklaas : 1.190,60 euros (mille cent quatre-vingt-
dix euros et soixante centimes) ;

2o « De Speelbrug », Cuylitsstraat 22 A, 2018 Antwerpen : 1.268,55 euros (mille deux cent soixante-huit euros et
cinquante-cinq centimes).

CHAPITRE 3. — Le paiement

Art. 10. Le montant total de la subvention est payé après l’entrée en vigueur du présent arrêté. Le montant octroyé
doit être utilisé conformément à l’article 1er, alinéa deux.

Chapitre 4. — Contrôle

Art. 11. Les fonctionnaires désignés de l’agence autonomisée interne Inspection des Soins ont le droit de contrôler,
sur place, l’utilisation de la subvention. A la demande de « Kind en Gezin », ils peuvent consulter, sur place, tous les
documents justificatifs originaux et datés ayant trait à la période de subvention et à l’utilisation des subventions ainsi
que se renseigner auprès des personnes concernées par le fonctionnement de la structure. Les conclusions d’une telle
visite sont communiquées à la structure.

Lors d’un contrôle par des fonctionnaires de l’agence autonomisée interne Inspection des Soins, il peut en outre
être vérifié si les dispositions du présent arrêté ont été remplies. Lorsque tel n’est pas le cas, « Kind en Gezin » peut
réclamer une partie de la subvention.
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CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2014.

Art. 13. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 4 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35634]
9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking van onbevaarbare waterlopen op het

grondgebied van de provincie West-Vlaanderen in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in artikel 4bis,
§ 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, artikel 4bis, § 3, ingevoegd bij
decreet van 28 februari 2014;

Overwegende dat het rangschikken van onbevaarbare waterlopen in een hogere of lagere categorie mogelijk
gemaakt wordt wanneer daarover een akkoord bestaat tussen de huidige en toekomstige waterbeheerder;

Overwegende het akkoord van de deputatie van de provincie West-Vlaanderen van 6 maart 2014 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Vlaamse Milieumaatschappij van 13 maart 2014 met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Middenkustpolder van 3 december 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende dat de Watering De Gaverbeek sinds 1986 inactief is; dat de opheffing ervan lopende is; dat aldus
kan voorbijgegaan worden aan de adviesvereiste;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Ieper van 10 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Ledegem van 17 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Middelkerke van 18 maart 2014 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Deerlijk van 19 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Nieuwpoort van 17 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Vlaamse Milieumaatschappij van 13 maart 2014 met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ieper van 13 december 2011 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de deputatie van de provincie West-Vlaanderen van 6 maart 2014 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Alveringem van 29 augustus 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Anzegem van 1 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ardooie van 22 april 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Avelgem van 30 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Beernem van 3 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Blankenberge van 10 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;
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Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Bredene van 23 september 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Brugge van 25 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Damme van 22 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van De Haan van 5 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van De Panne van 24 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Deerlijk van 22 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Dentergem van 17 juli 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Diksmuide van 26 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Gistel van 5 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Harelbeke van 20 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Heuvelland van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Hooglede van 3 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Houthulst van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ichtegem van 5 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ieper van 13 december 2011 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ingelmunster van 29 oktober 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Izegem van 25 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Jabbeke van 2 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Knokke-Heist van 26 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Koekelare van 9 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Koksijde van 19 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kortemark van 1 juli 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kortrijk van 14 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kuurne van 21 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Langemark-Poelkapelle van 2 juli 2012 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ledegem van 20 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lendelede van 20 juni 2012 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lichtervelde van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lo-Reninge van 29 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Menen van 30 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Mesen van 22 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Meulebeke van 23 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Middelkerke van 22 augustus 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Moorslede van 12 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Nieuwpoort van 29 augustus 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Oostende van 30 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Oostkamp van 17 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Oostrozebeke van 7 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Oudenburg van 19 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Pittem van 28 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Poperinge van 26 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Roeselare van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ruiselede van 19 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Spiere-Helkijn van 18 september 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Staden van 26 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Tielt van 27 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Torhout van 27 mei 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Veurne van 23 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Vleteren van 9 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Waregem van 4 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wervik van 3 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wevelgem van 13 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wielsbeke van 26 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wingene van 28 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zedelgem van 26 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zonnebeke van 27 augustus 2012 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zuienkerke van 29 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zwevegem van 28 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Nieuwe Polder van Blankenberge van 10 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Noordwatering Veurne van 23 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Zuidijzerpolder van 5 november 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Middenkustpolder van 3 december 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Bethoostersche Broecken van 27 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Oostkustpolder van 11 maart 2014 over de wijzigingen in rangschikking tussen
de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende dat op basis van de verkregen akkoorden en gunstige adviezen de wijzigingen in rangschikking
tussen waterlopen van eerste, tweede en derde categorie in uitvoering van artikel 4bis, § 3, van de wet van
28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen zoals opgenomen in bijlage bij dit besluit, kunnen worden
goedgekeurd;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 mei 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op het grondgebied van de provincie West-Vlaanderen worden op basis van artikel 4bis, § 3, van de wet
van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen:

1° waterlopen van tweede categorie gerangschikt als eerste categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

2° waterlopen van derde categorie gerangschikt als tweede categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

3° waterlopen van derde categorie gerangschikt als eerste categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

4° waterlopen van eerste categorie gerangschikt als tweede categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

5° waterlopen van tweede categorie gerangschikt als derde categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage

Plan met weergave van de onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie West-Vlaanderen die op
basis van artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen in een
hogere of lagere categorie gerangschikt worden
De kaarten uit deze bijlage liggen ter inzage bij de Vlaamse Milieumaatschappij, afdeling Operationeel

Waterbeheer.
De kaarten liggen eveneens ter inzage bij de Vlaamse provincies, voor zover ze van toepassing zijn op het

grondgebied van die provincie en bij elke Vlaamse gemeente, voor zover ze van toepassing zijn op het grondgebied van
die gemeente.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 tot rangschikking van
onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie West-Vlaanderen in een hogere of lagere categorie zoals
bedoeld in artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35634]
9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours d’eau non navigables sur le territoire de la

province de la Flandre-Occidentale dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à l’article 4bis,
§ 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, notamment l’article 4bis, § 3, inséré par le décret
du 28 février 2014 ;

Considérant que la classification de cours d’eau non navigables dans une catégorie supérieure ou inférieure est
rendue possible lorsqu’il existe un accord à ce sujet entre le présent gestionnaire des eaux et le future gestionnaire des
eaux ;

Considérant l’accord de la députation de la province de la Flandre-Occidentale du 6 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Société flamande de l’Environnement du 13 mars 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Middenkustpolder » du 3 décembre 2013 contenant les modifications de la classification
de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant que la Wateringue « De Gaverbeek » est inactive depuis 1986 ; que son abrogation es en cours ; qu’il
peut donc être passé outre à l’exigence d’avis ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale d’Ypres du 10 mars 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Ledegem du 17 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Middelkerke du 18 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Deerlijk du 19 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Nieuwpoort du 17 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Société flamande de l’Environnement du 13 mars 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la première et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Ypres 13 décembre 2011 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la première et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la députation de la province de la Flandre-Occidentale du 6 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Alveringem du 29 août 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Anzegem du 1er octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale d’Ardooie du 22 avril 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Avelgem du 30 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Beernem du 3 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Blankenberge du 10 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Bredene du 23 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Bruges du 25 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Damme du 22 août 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de De Haan du 5 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de De Panne du 24 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Deerlijk du 22 août 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Dentergem du 17 juillet 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Diksmuide du 26 août 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Gistel du 5 septembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Harelbeke du 20 janvier 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Heuvelland du 21 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Hooglede du 3 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Houthulst du 24 juin 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Ichtegem du 5 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Ypres du 13 décembre 2011 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Ingelmunster du 29 octobre 2013 contenant les modifica-
tions de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans
l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Izegem du 25 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Jabbeke du 2 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Knokke-Heist du 26 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Koekelare du 9 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Geel du lundi 19 août 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kortemark du 1er juillet 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Courtrai du 14 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kuurne du 21 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Langemark-Poelkapelle du 2 juillet 2012 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Ledegem du 20 juin 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lendelede du 20 juin 2012 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lichtervelde du 21 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lo-Reninge du 29 août 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Menin du 30 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Mesen du 22 août 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Meulebeke du 23 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Middelkerke du 22 août 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Moorslede du 12 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Nieuwpoort du 29 août 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Ostende du 30 août 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Oostkamp du 17 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Oostrozebeke du 7 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Oudenburg du 19 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Pittem du 28 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Poperinge du 26 août 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Roeselare du 25 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Ruiselede de 19 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Spiere-Helkijn du 18 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Staden du 26 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Tielt du 27 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Torhout du 27 mai 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Veurne du 23 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Vleteren du 9 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Waregem du 4 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wervik du 3 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wevelgem du 13 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wielsbeke du 26 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wingene du 28 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zedelgem du 26 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zonnebeke du 27 août 2012 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zuienkerke du 29 août 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zwevegem du 28 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Nieuwe Polder van Blankenberge » du 10 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder Noodwatering » du 23 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Zuidijzerpolder » du 5 novembre 2013 contenant les modifications de la classification de
cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Middenkustpolder » du 3 décembre 2013 contenant les modifications de la classification
de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder Bethoostersche Broecken » du 27 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Oostkustpolder » du 11 mars 2014 contenant les modifications de la classification de
cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant que sur la base des accords et avis favorables obtenus, les modifications des classifications entre les
cours d’eaux de première, deuxième et troisième catégorie en exécution de l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, peuvent être approuvées ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le jeudi 8 mai 2014 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Sur le territoire de la province de la Flandre-Occidentale et sur la base de l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables,

1° les cours d’eau de deuxième catégorie sont classés comme cours d’eau de première catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

2° les cours d’eau de troisième catégorie sont classés comme cours d’eau de deuxième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

3° les cours d’eau de troisième catégorie sont classés comme cours d’eau de première catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

4° les cours d’eau de première catégorie sont classés comme cours d’eau de deuxième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

5° les cours d’eau de deuxième catégorie sont classés comme cours d’eau de troisième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 3. La Ministre flamande ayant l’environnement et la politique des eaux dans ses attributions est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe

Plan représentant les cours d’eau non navigables sur le territoire de la province de la Flandre-Occidentale qui sont
classés dans une catégorie supérieure ou inférieure sur la base de l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967
sur les cours d’eau non navigables
Les cartes reprises dans la présente annexe peuvent être consultées auprès de la Société flamande de

l’Environnement, Division de la Gestion opérationnelle des Eaux.
Les cartes peuvent également être consultées auprès des provinces flamandes, pour autant qu’elles s’appliquent au

territoire de cette province et auprès de chaque commune flamande, pour autant qu’elles s’appliquent au territoire de
cette commune.

Vu pour être jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 classant des cours d’eau non navigables sur
le territoire de la province de la Flandre-Occidentale dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à
l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35633]
9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking van onbevaarbare waterlopen op het

grondgebied van de provincie Antwerpen in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in artikel 4bis, § 3,
van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, artikel 4bis, § 3, ingevoegd bij
decreet van 28 februari 2014;

Overwegende dat het rangschikken van onbevaarbare waterlopen in een hogere of lagere categorie mogelijk
gemaakt wordt wanneer daarover een akkoord bestaat tussen de huidige en toekomstige waterbeheerder;

Overwegende het akkoord van de provincieraad van de provincie Antwerpen van 28 november 2013 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Vlaamse Milieumaatschappij van 13 maart 2014 met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering De Beneden Mark van 26 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Mechelen van 14 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Bonheiden van 30 oktober 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Retie van 1 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Arendonk van 14 oktober 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Dessel van 17 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Zandhoven van 14 november 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Vorselaar van 2 september 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Balen van 4 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Hoogstraten van 25 november 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Vlaamse Milieumaatschappij van 13 maart 2014 met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ranst van 27 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Geel van 7 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van de provincieraad van de provincie Antwerpen van 28 november 2013 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Aartselaar van 24 juni 2013 en 16 december 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Antwerpen van 16 december 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Arendonk van 14 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Baarle-Hertog van 19 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Balen van 4 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Beerse van 29 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Berlaar van 17 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Boechout van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Bonheiden van 30 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Boom van 17 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Bornem van 8 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Borsbeek van 16 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Brasschaat van 18 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Brecht van 14 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Dessel van 17 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Duffel van 14 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Edegem van 29 april 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Geel van 2 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Grobbendonk van 27 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Heist-op-den-Berg van 16 december 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Hemiksem van 18 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Herentals van 3 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Herenthout van 14 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Herselt van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Hoogstraten van 25 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;
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Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Hove van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Hulshout van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kalmthout van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kapellen van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kasterlee van 28 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kontich van 16 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Laakdal van 26 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lier van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lille van 27 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lint van 24 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Malle van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Mechelen van 26 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Meerhout van 28 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Merksplas van 26 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Mol van 18 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Mortsel van 24 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Niel van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Nijlen van 5 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Olen van 19 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Oud-Turnhout van 21 november 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Putte van 26 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Puurs van 10 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ranst van 18 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ravels van 4 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Retie van 1 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Rijkevorsel van 28 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Rumst van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Schelle van 9 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Schilde van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Schoten van 28 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Sint-Amands van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Sint-Kathelijne-Waver van 4 november 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Stabroek van 28 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Turnhout van 16 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Vorselaar van 2 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Vosselaar van 5 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Westerlo van 18 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wijnegem van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Willebroek van 26 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wommelgem van 21 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wuustwezel van 4 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zandhoven van 14 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zoersel van 15 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zwijndrecht van 15 december 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder van Ettenhoven van 22 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering van Wuustwezel van 27 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de polder van Lier van 15 oktober 2013 over de wijzigingen in rangschikking tussen
de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de polder Vliet en Zielbeek van 23 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de polder Scheldenschorren-Noord van 29 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de polder Muisbroek van 15 november 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering van Overbroek van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van de Watering De Beneden Mark van 26 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering van Loenhout van 27 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering De Oostelijke Mark van 27 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder van Battenbroek van 11 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de polder van Rumst van 13 december 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de polder Willebroek van 19 december 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de polder van Stabroek zonder datum over de wijzigingen in rangschikking tussen
de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende dat op basis van de verkregen akkoorden en gunstige adviezen de wijzigingen in rangschikking
tussen waterlopen van eerste, tweede en derde categorie in uitvoering van artikel 4bis, § 3, van de wet van
28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen zoals opgenomen in bijlage bij dit besluit, kunnen worden
goedgekeurd;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 mei 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op het grondgebied van de provincie Antwerpen worden op basis van artikel 4bis, § 3, van de wet van
28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen:

1° waterlopen van tweede categorie gerangschikt als eerste categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

2° waterlopen van derde categorie gerangschikt als tweede categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

3° waterlopen van derde categorie gerangschikt als eerste categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

4° waterlopen van eerste categorie gerangschikt als tweede categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

5° waterlopen van tweede categorie gerangschikt als derde categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage

Plan met weergave van de onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie Antwerpen die op basis
van artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen in een hogere
of lagere categorie gerangschikt worden
De kaarten uit deze bijlage liggen ter inzage bij de Vlaamse Milieumaatschappij, afdeling Operationeel

Waterbeheer.
De kaarten liggen eveneens ter inzage bij de Vlaamse provincies, voor zover ze van toepassing zijn op het

grondgebied van die provincie en bij elke Vlaamse gemeente, voor zover ze van toepassing zijn op het grondgebied van
die gemeente.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 tot rangschikking van
onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie Antwerpen in een hogere of lagere categorie zoals
bedoeld in artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35633]
9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours d’eau non navigables sur le territoire de la

province d’Anvers dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, notamment l’article 4bis, § 3, inséré par le décret
du 28 février 2014 ;

Considérant que la classification de cours d’eau non navigables dans une catégorie supérieure ou inférieure est
rendue possible lorsqu’il existe un accord à ce sujet entre le présent gestionnaire des eaux et le future gestionnaire des
eaux ;

Considérant l’accord du conseil provincial de la province d’Anvers du 28 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Société flamande de l’Environnement du 13 mars 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue « De Beneden Mark » du 26 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Malines du 14 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Bonheiden du 30 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Retie du 1er octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale d’Arendonk du 14 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Dessel du 17 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Zandhoven du 14 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Vorselaar du 2 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Balen du 4 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Hoogstraten du 25 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Société flamande de l’Environnement du 13 mars 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la première et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Ranst du 27 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la première et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Geel du 7 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la première et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du conseil provincial de la province d’Anvers du 28 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Aartselaar des 24 juin 2013 et 16 décembre 2013 contenant
les modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Geel du 16 décembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Arendonk du 14 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Baarle-Hertog du 19 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Balen du 4 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Beerse du 29 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Berlaar du 17 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Boechout du 25 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Bonheiden du 30 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Boom du 17 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Bornem du 8 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Borsbeek du 16 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Brasschaat du 18 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Brecht du 14 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Dessel du 17 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Duffel du 14 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Edegem du 29 avril 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Edegem du mercredi 2 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Grobbendonk du 27 janvier 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Heist-op-den-Berg du 16 décembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Hemiksem du 18 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Herentals du 3 décembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Herenthout du 14 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Herselt du 25 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Hoogstraten du 25 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Hove du 24 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Hulshout du 25 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kalmthout du 25 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kapellen du 25 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kasterlee du 28 janvier 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Hemiksem du lundi 16 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Laakdal du 26 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lier du 21 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lille du 27 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lint du 24 septembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Malle du 21 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Malines du 26 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Meerhout du 28 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Merksplas du 26 décembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Mol du 18 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Mortsel du 24 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Niel du 22 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Nijlen du 5 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Olen du 19 décembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Oud-Turnhout du 21 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Putte du 26 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Puurs du 10 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Ranst du 18 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Ravels du 4 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Retie du 1er octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Rijkevorsel du 28 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Rumst du 24 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Schelle du 9 décembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Schilde du 21 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Schoten du 28 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Sint-Amands du 22 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Sint-Kathelijne-Waver du 4 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Stabroek du 28 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Turnhout du 16 décembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Vorselaar du 2 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Vosselaar du 5 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Westerlo du 18 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wijnegem du 21 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Willebroek du 26 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wommelgem du 21 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wuustwezel du 4 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zandhoven du 14 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zoersel du 15 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zwijndrecht du 15 décembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder van Ettenhoven » du 22 août 2013 contenant les modifications de la classification
de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue de Wuustwezel du 27 septembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du polder van de Lier du 15 octobre 2013 contenant les modifications de la classification de
cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du polder « Vliet en Zielbeek » du 23 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du polder « Scheldenschorren-Noord » du 29 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du polder « Muisbroek » du 15 novembre 2013 contenant les modifications de la classification
de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue d’Overbroek du 25 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue « De Beneden Mark » du 26 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue de Loenhout du 27 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue « De Oostelijke Mark » du 27 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord du Polder de Battenbroek du 11 décembre 2013 contenant les modifications de la classification
de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du Polder de Rumst du 13 décembre 2013 contenant les modifications de la classification de
cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du polder de Willebroek du 19 décembre 2013 contenant les modifications de la classification
de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du polder de Stabroek du 13 décembre 2013 contenant les modifications de la classification
de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant que sur la base des accords et avis favorables obtenus, les modifications des classifications entre les
cours d’eaux de première, deuxième et troisième catégorie en exécution de l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, peuvent être approuvées ;
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Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 8 mai 2014 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Sur le territoire de la province d’Anvers et sur la base de l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967
sur les cours d’eau non navigables,

1° les cours d’eau de deuxième catégorie sont classés comme cours d’eau de première catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

2° les cours d’eau de troisième catégorie sont classés comme cours d’eau de deuxième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

3° les cours d’eau de troisième catégorie sont classés comme cours d’eau de première catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

4° les cours d’eau de première catégorie sont classés comme cours d’eau de deuxième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

5° les cours d’eau de deuxième catégorie sont classés comme cours d’eau de troisième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 3. La Ministre flamande ayant l’environnement et la politique des eaux dans ses attributions est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe

Plan représentant les cours d’eau non navigables sur le territoire de la province d’Anvers qui sont classés dans une
catégorie supérieure ou inférieure sur la base de l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours
d’eau non navigables
Les cartes reprises dans la présente annexe peuvent être consultées auprès de la Société flamande de

l’Environnement, Division de la Gestion opérationnelle des Eaux.
Les cartes peuvent également être consultées auprès des provinces flamandes, pour autant qu’elles s’appliquent au

territoire de cette province et auprès de chaque commune flamande, pour autant qu’elles s’appliquent au territoire de
cette commune.

Vu pour être jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 classant des cours d’eau non navigables sur
le territoire de la province d’Anvers dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à l’article 4bis, § 3, de
la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35696]
9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking van onbevaarbare waterlopen op het

grondgebied van de provincie Oost-Vlaanderen in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in artikel 4bis,
§ 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, artikel 4bis, § 3, ingevoegd bij
decreet van 28 februari 2014;

Overwegende dat het rangschikken van onbevaarbare waterlopen in een hogere of lagere categorie mogelijk
gemaakt wordt wanneer daarover een akkoord bestaat tussen de huidige en toekomstige waterbeheerder;

Overwegende het akkoord van de provincieraad van de provincie Oost-Vlaanderen van 18 december 2013 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Vlaamse Milieumaatschappij van 13 maart 2014 met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Beneden-Dender van 5 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Dendermonde van 10 maart 2014 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;
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Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Gavere van 25 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Geraardsbergen van 8 oktober 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Lebbeke van 6 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Lede van 11 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Wetteren van 3 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Wichelen van 18 december 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de provincieraad van de provincie Oost-Vlaanderen van 18 december 2013 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Aalst van 25 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Aalter van 18 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Assenede van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Berlare van 26 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Beveren van 8 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Brakel van 23 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Deinze van 30 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Denderleeuw van 28 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Dendermonde van 23 oktober 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Destelbergen van 21 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Eeklo van 18 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Erpe-Mere van 29 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Evergem van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Gavere van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Gent van 16 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Geraardsbergen van 8 oktober 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Haaltert van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Hamme van 23 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Herzele van 18 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Horebeke van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kaprijke van 28 november 2011 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kluisbergen van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Knesselare van 9 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kruibeke van 4 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kruishoutem van 14 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Laarne van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lebbeke van 28 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lede van 17 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lierde van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lochristi van 25 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lokeren van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lovendegem van 19 december 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Maarkedal van 29 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Maldegem van 4 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Melle van 17 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Merelbeke van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Moerbeke van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Nazareth van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Nevele van 29 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ninove van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Oosterzele van 27 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Oudenaarde van 24 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ronse van 23 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Sint-Gillis-Waas van 7 november 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Sint-Laureins van 15 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Sint-Lievens-Houtem van 31 oktober 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Sint-Martens-Latem van 18 november 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Stekene van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Temse van 28 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Waarschoot van 15 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Waasmunster van 21 november 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wachtebeke van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wetteren van 24 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wichelen van 18 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wortegem-Petegem van 28 november 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zele van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zelzate van 5 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zingem van 30 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zomergem van 9 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zottegem van 18 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zulte van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zwalm van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gemeentebestuur van De Pinte en Sint-Niklaas niet akkoord gaan met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie;

Overwegende het akkoord van de Moerbeke Polder van 5 september 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder van Kruibeke van 14 oktober 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Schelde Durme Oost van 16 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Generale Vrije Polders van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Vliet en Zielbeek van 23 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van de Polder Scheldeschorren Noord van 29 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Oostkustpolder van 5 november 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Beneden-Dender van 5 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering der Assels van 5 november 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder tussen Schelde en Durme van 13 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Land van Waas van 21 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder van Vlassenbroek van 28 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering Wagemakerstroom van 16 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Slependammepolders van 21 januari 2014 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering Zomergem-Lovendegem van 24 januari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering van de Oude Dender van 12 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Moervaart en Zuidlede van 18 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder van Belham van 21 februari 2014 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Polder Sinaai-Daknam van 26 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering van Melden van 26 februari 2014 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende de beslissing van de Watering Oude Kale en Meirebeek van 22 november 2013, de Watering
Burggravenstroom van 19 december 2013, de Zwarte Sluispolder van 6 januari 2014, de Polder van Maldegem van
27 januari 2014 en de Isabellapolder van 4 februari 2014 waarbij niet akkoord gegaan wordt met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie;

Overwegende dat op het grondgebied van de Polder Oost-Sieve-Schouselbroek en Tielrodebroekpolder geen
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie worden opgetekend
en een akkoord aldus niet vereist is;

Overwegende dat op basis van de verkregen akkoorden en gunstige adviezen de wijzigingen in rangschikking
tussen waterlopen van eerste, tweede en derde categorie in uitvoering van artikel 4bis, § 3, van de wet van
28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen zoals opgenomen in bijlage bij dit besluit, kunnen worden
goedgekeurd;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 mei 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op het grondgebied van de provincie Oost-Vlaanderen worden op basis van artikel 4bis, § 3, van de wet
van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen:

1° waterlopen van tweede categorie gerangschikt als eerste categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

2° waterlopen van derde categorie gerangschikt als tweede categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

3° waterlopen van eerste categorie gerangschikt als tweede categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

4° waterlopen van tweede categorie gerangschikt als derde categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage:
Plan met weergave van de onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie Oost-Vlaanderen die op

basis van artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen in een hogere of
lagere categorie gerangschikt worden

De kaarten uit deze bijlage liggen ter inzage bij de Vlaamse Milieumaatschappij, afdeling Operationeel
Waterbeheer.

De kaarten liggen eveneens ter inzage bij de Vlaamse provincies, voor zover ze van toepassing zijn op het
grondgebied van die provincie en bij elke Vlaamse gemeente, voor zover ze van toepassing zijn op het grondgebied van
die gemeente

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 tot rangschikking van
onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie Oost-Vlaanderen in een hogere of lagere categorie zoals
bedoeld in artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35696]
9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours d’eau non navigables sur le territoire de la

province de la Flandre-Orientale dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à l’article 4bis, § 3,
de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, notamment l’article 4bis, § 3, inséré par le décret
du 28 février 2014 ;

Considérant que la classification de cours d’eau non navigables dans une catégorie supérieure ou inférieure est
rendue possible lorsqu’il existe un accord à ce sujet entre le présent gestionnaire des eaux et le future gestionnaire des
eaux ;

Considérant l’accord du conseil provincial de la province de la Flandre-Orientale du 18 décembre 2013 contenant
les modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Société flamande de l’Environnement du 13 mars 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder Beneden-Dender » du 5 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Dendermonde du 10 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Gavere du 25 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Grammont du 8 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Lebbeke du 6 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Lede du 11 mars 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Wetteren du 3 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Wichelen du 18 décembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du conseil provincial de la province de la Flandre-Orientale du 18 décembre 2013 contenant
les modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Alost du 25 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Aalter du 18 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Assenede du 24 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

48859BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



Considérant l’accord de l’administration communale de Berlare du 26 février 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Beveren du 8 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Brakel du 23 janvier 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Deinze du 30 janvier 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Denderleeuw du 28 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Dendermonde du 23 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Destelbergen du 21 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Eeklo du 18 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Erpe-Mere du 29 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Evergem du 24 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Gavere du 25 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Gand du 16 décembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Grammont du 8 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Haaltert du 25 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Hamme du 23 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Herzele du 18 décembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Horebeke du 22 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kaprijke du 28 novembre 2011 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kluisbergen du 24 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Knesselare du 9 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kruibeke du 4 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kruishoutem du 14 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Laarne du 24 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lebbeke du 28 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Lede du 17 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lierde du 25 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lochristi du 25 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lokeren du 21 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lovendegem du 19 décembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Maarkedal du 29 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Maldegem du 4 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Melle du 17 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Merelbeke du 22 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Moerbeke du 22 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Nazareth du 21 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Nevele du 29 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Ninove du 24 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Oosterzele du 27 novembre 2013 contenant les modifica-
tions de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans
l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’oudenaarde du 24 février 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Renaix du 23 janvier 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Geel de Sint-Gillis-Waas du 7 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Sint-Laureins du 15 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Sint-Lievens-Houtem du 31 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Sint-Martens-Latem du 18 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Stekene du 22 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Temse du 28 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Waarschoot du 15 janvier 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Waasmunster du 21 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Wachtebeke du 21 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wetteren du 24 février 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wichelen du 18 décembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wortegem-Petegem du 28 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zele du 24 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zelzate du 5 novembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zingem du 30 janvier 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zomergem du 9 octobre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zottegem du 18 novembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zulte du 22 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zwalm du 24 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant que les administrations communales de De Pinte et de Sint-Niklaas ne sont pas d’accord avec les
modifications de la classification des cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie ;

Considérant l’accord du « Moerbeke Polder » du 5 septembre 2013 contenant les modifications de la classification
de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du Polder de Kruibeke du 14 octobre 2013 contenant les modifications de la classification de
cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

»Considérant l’accord du « Polder Schelde Durme Oost » du 16 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Generale Vrije Polders » du 21 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du polder « Vliet en Zielbeek » du 23 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder Scheldeschorren Noord » du 29 octobre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Oostkustpolder » du 5 novembre 2013 contenant les modifications de la classification de
cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder Beneden-Dender » du 5 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue « der Assels » du 5 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder tussen Schelde en Durme » du 13 novembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder Land van Waas » du 21 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder de Vlassenbroek » du 28 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la wateringue « Wagemakerstroom » du 16 janvier 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord des « Slependammepolders » du 21 janvier 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la wateringue « Zomergem-Lovendegem » du 24 janvier 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de la Wateringue « van de oude Dender » du 12 février 2014 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du polder « Moervaart en Zuidlede » du 18 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du Polder de Belham du 21 février 2014 contenant les modifications de la classification de
cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord du « Polder Sinaai-Daknam » du 26 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue de Melden du 26 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant que la décision de la Wateringue « Oude Kale en Meirebeek » du 22 novembre 2013, de la
« Wateringue Burggravenstroom » du 19 décembre 2013, du « Zwarte Sluispolder » du 6 janvier 2014, du Polder de
Maldegem du 27 janvier 2014 ent du « Isabellapolder » du 4 février 2014, déclarant ne pas être d’accord d’accord avec
les modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie ;

Considérant que sur le territoire des Polders « Oost-Sieve-Schouselbroek et Tielrodebroek », aucune modification
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie n’a été notée et que par
conséquent un accord n’est pas requis ;

Considérant que sur la base des accords et avis favorables obtenus, les modifications des classifications entre les
cours d’eaux de première, deuxième et troisième catégorie en exécution de l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, peuvent être approuvées ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 8 mai 2014 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sur le territoire de la province de la Flandre-Orientale et sur la base de l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables,

1° les cours d’eau de deuxième catégorie sont classés comme cours d’eau de première catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

2° les cours d’eau de troisième catégorie sont classés comme cours d’eau de deuxième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

3° les cours d’eau de première catégorie sont classés comme cours d’eau de deuxième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

4° les cours d’eau de deuxième catégorie sont classés comme cours d’eau de troisième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 3. La Ministre flamande ayant l’environnement et la politique des eaux dans ses attributions est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe :
Plan représentant les cours d’eau non navigables sur le territoire de la province de la Flandre-Orientale qui sont

classés dans une catégorie supérieure ou inférieure sur la base de l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur
les cours d’eau non navigables

Les cartes reprises dans la présente annexe peuvent être consultées auprès de la Société flamande de
l’Environnement, Division de la Gestion opérationnelle des Eaux.

Les cartes peuvent également être consultées auprès des provinces flamandes, pour autant qu’elles s’appliquent au
territoire de cette province et auprès de chaque commune flamande, pour autant qu’elles s’appliquent au territoire de
cette commune.

Vu pour être jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 classant des cours d’eau non navigables sur
le territoire de la province de la Flandre-Orientale dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à
l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35643]
16 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot rangschikking van onbevaarbare waterlopen op het

grondgebied van de provincie Vlaams-Brabant in een hogere of lagere categorie zoals bedoeld in artikel 4bis,
§ 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, artikel 4bis, § 3, ingevoegd bij
decreet van 28 februari 2014;

Overwegende dat het rangschikken van onbevaarbare waterlopen in een hogere of lagere categorie mogelijk
gemaakt wordt wanneer daarover een akkoord bestaat tussen de huidige en toekomstige waterbeheerder;

Overwegende het akkoord van de provincieraad van de provincie Vlaams-Brabant van 22 oktober 2013 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Vlaamse Milieumaatschappij van 7 april 2014 met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Affligem van 11 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Bekkevoort van 10 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Bonheiden van 13 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Boortmeerbeek van 17 maart 2014 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Diest van 10 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Dilbeek van 21 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Haacht van 13 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Huldenberg van 13 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Kampenhout van 25 maart 2014 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Kraainem van 25 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Londerzeel van 12 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Merchtem van 13 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Oud-Heverlee van 18 maart 2014 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Roosdaal van 17 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Ternat van 13 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Zaventem van 17 maart 2014 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Zemst van 17 maart 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en tweede categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Vlaamse Milieumaatschappij van 7 april 2014 met de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Leuven van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van eerste en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de provincieraad van de provincie Vlaams-Brabant van 22 oktober 2013 met de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;
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Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Aarschot van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Affligem van 10 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Asse van 2 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Begijnendijk van 1 juli 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Bekkevoort van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Bever van 24 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het gunstig advies van het gemeentebestuur van Bierbeek van 5 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Boortmeerbeek van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Boutersem van 12 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Diest van 17 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Dilbeek van 3 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Galmaarden van 1 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Geetbets van 27 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Gooik van 24 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Grimbergen van 29 augustus 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Haacht van 29 juli 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Halle van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Herent van 25 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Herne van 26 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Hoegaarden van 10 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Holsbeek van 3 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Huldenberg van 24 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kampenhout van 20 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kapelle-op-den-Bos van 26 augustus 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Keerbergen van 16 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Kortenberg van 2 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;
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Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Landen van 26 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lennik van 21 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Leuven van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Liedekerke van 19 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Linkebeek van 9 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Linter van 1 juli 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Londerzeel van 24 september 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Lubbeek van 28 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Machelen van 17 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Meise van 13 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Merchtem van 26 augustus 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Oud-Heverlee van 27 augustus 2013 over de wijzigingen
in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij
dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Overijse van 22 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Roosdaal van 5 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Rotselaar van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Scherpenheuvel-Zichem van 20 juni 2013 over de
wijzigingen in rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in
de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Ternat van 1 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Tienen van 27 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Tremelo van 4 juli 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Vilvoorde van 9 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Wemmel van 27 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zaventem van 24 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zemst van 12 september 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van het gemeentebestuur van Zoutleeuw van 25 juni 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering van de Kleine Gete van 28 oktober 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering De Mene van 6 november 2013 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;
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Overwegende het akkoord van de Watering van Sint-Truiden van 13 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering der Barebeek van 15 november 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering Het Velpedal van 17 december 2013 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering de Natte Nest van 24 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering De Twee Leye van 25 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering Der Middelbeek van 25 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering Van Zichem van 25 februari 2014 over de wijzigingen in rangschikking
tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering van de Grote Gete van 27 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende het akkoord van de Watering Oude Dender van 28 februari 2014 over de wijzigingen in
rangschikking tussen de onbevaarbare waterlopen van tweede en derde categorie zoals opgenomen in de bijlage bij dit
besluit;

Overwegende dat op basis van de verkregen akkoorden en gunstige adviezen de wijzigingen in rangschikking
tussen waterlopen van eerste, tweede en derde categorie in uitvoering van artikel 4bis, §3 van de wet van
28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen zoals opgenomen in bijlage bij dit besluit, kunnen worden
goedgekeurd;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 mei 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op het grondgebied van de provincie Vlaams-Brabant worden op basis van artikel 4bis, § 3, van de wet
van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen:

1° waterlopen van tweede categorie gerangschikt als eerste categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

2° waterlopen van derde categorie gerangschikt als tweede categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

3° waterlopen van derde categorie gerangschikt als eerste categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

4° waterlopen van eerste categorie gerangschikt als tweede categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage;

5° waterlopen van tweede categorie gerangschikt als derde categorie, zoals aangeduid op het plan in bijlage.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2014.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 16 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE

Bijlage

Plan met weergave van de onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie Vlaams-Brabant die op
basis van artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen in een hogere
of lagere categorie gerangschikt worden
De kaarten uit deze bijlage liggen ter inzage bij de Vlaamse Milieumaatschappij, afdeling Operationeel

Waterbeheer.
De kaarten liggen eveneens ter inzage bij de Vlaamse provincies, voor zover ze van toepassing zijn op het

grondgebied van die provincie en bij elke Vlaamse gemeente, voor zover ze van toepassing zijn op het grondgebied van
die gemeente.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014 tot rangschikking van
onbevaarbare waterlopen op het grondgebied van de provincie Vlaams-Brabant in een hogere of lagere categorie zoals
bedoeld in artikel 4bis, § 3, van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen.

Brussel, 16 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35643]

16 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand classant des cours d’eau non navigables sur le territoire de la
province du Brabant-Flamand dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que visée à l’article 4bis, § 3, de
la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, notamment l’article 4bis, § 3, inséré par le décret
du 28 février 2014 ;

Considérant que la classification de cours d’eau non navigables dans une catégorie supérieure ou inférieure est
rendue possible lorsqu’il existe un accord à ce sujet entre le présent gestionnaire des eaux et le future gestionnaire des
eaux ;

Considérant l’accord du conseil provincial de la province du Brabant-Flamand du 22 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Société flamande de l’Environnement du 7 avril 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale d’Affligem du 11 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Bekkevoort du 10 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Bonheiden du jeudi 13 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Boortmeerbeek du 17 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Diest du 10 mars 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Dilbeek du 21 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Haacht du 13 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Huldenberg du 13 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Kampenhout du 25 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Kraainem du 25 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Londerzeel du 12 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Merchtem du 13 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale d’Oud-Heverlee du 18 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Roosdaal du 17 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Ternat du 13 mars 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Zaventem du 17 mars 2014 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Zemst du 17 mars 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la première et deuxième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de la Société flamande de l’Environnement du lundi 7 avril 2014 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la première et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Louvain du 24 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la première et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord du conseil provincial de la province du Brabant-Flamand du mardi 22 octobre 2013 contenant
les modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Aarschot du 24 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Affligem du 10 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Asse du 2 septembre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Begijnendijk du 1er juillet 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Bekkevoort du 24 juin 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Bever du 24 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’avis favorable de l’administration communale de Bierbeek du 5 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Boortmeerbeek du 24 juin 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Boutersem du 12 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Diest du 17 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Dilbeek du 3 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Galmaarden du 1er octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Geetbets du 27 juin 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Gooik du 24 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Grimbergen du 29 août 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Haacht du 29 juillet 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Halle du 22 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Herent du 25 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Herne du 26 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Hoegaarden du 10 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Holsbeek du 3 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Huldenberg du 24 octobre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kampenhout du 20 juin 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Kapelle-op-den-Bos du 26 août 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Keerbergen du 16 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Kortenberg du 2 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Landen du 26 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lennik du 21 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Louvain du 24 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Liedekerke du 19 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Linkebeek du 9 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Linter du 1er juillet 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Londerzeel du 24 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Lubbeek du 28 août 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Machelen du 17 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Meise du 13 août 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Merchtem du 26 août 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Oud-Heverlee du 27 août 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale d’Overijse du 22 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Roosdaal du 5 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Rotselaar du 24 juin 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Scherpenheuvel-Zichem du 20 juin 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Ternat du 1er octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Tienen du 27 juin 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Tremelo du 4 juillet 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Vilvoorde du 9 septembre 2013 contenant les
modifications de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris
dans l’annexe au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Wemmel du 27 juin 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;
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Considérant l’accord de l’administration communale de Zaventem du 24 juin 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zemst du 12 septembre 2013 contenant les modifications
de la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe
au présent arrêté ;

Considérant l’accord de l’administration communale de Zoutleeuw du 25 juin 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la « Wateringue van de Kleine Gete » du 28 octobre 2013 contenant les modifications de
la classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la wateringue « De Mene » du 6 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue de Sint-Truiden du 13 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue « der Barebeek » du 15 novembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la wateringue « Het Velpedal » du 17 décembre 2013 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la wateringue « de Natte Nest » du 24 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la wateringue « De Twee Leye » du 25 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue « Der Middelbeek » du 25 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Waterringue de Zichem du 25 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la « Wateringue van de Grote Gete » du 27 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant l’accord de la Wateringue « Oude Dender » du 28 février 2014 contenant les modifications de la
classification de cours d’eau non navigables de la deuxième et troisième catégorie tels que repris dans l’annexe au
présent arrêté ;

Considérant que sur la base des accords et avis favorables obtenus, les modifications des classifications entre les
cours d’eaux de première, deuxième et troisième catégorie en exécution de l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables, peuvent être approuvées ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 13 mai 2014 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Sur le territoire de la province du Brabant-Flamand et sur la base de l’article 4bis, § 3, de la loi du
28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables,

1° les cours d’eau de deuxième catégorie sont classés comme cours d’eau de première catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

2° les cours d’eau de troisième catégorie sont classés comme cours d’eau de deuxième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

3° les cours d’eau de troisième catégorie sont classés comme cours d’eau de première catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

4° les cours d’eau de première catégorie sont classés comme cours d’eau de deuxième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe ;

5° les cours d’eau de deuxième catégorie sont classés comme cours d’eau de troisième catégorie, tels qu’indiqués
sur le plan en annexe.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2014.

Art. 3. La Ministre flamande ayant l’environnement et la politique des eaux dans ses attributions est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
Mme J. SCHAUVLIEGE

48871BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



Annexe

Plan représentant les cours d’eau non navigables sur le territoire de la province du Brabant-Flamand qui sont classés
dans une catégorie supérieure ou inférieure sur la base de l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur
les cours d’eau non navigables
Les cartes reprises dans la présente annexe peuvent être consultées auprès de la Société flamande de

l’Environnement, Division de la Gestion opérationnelle des Eaux.
Les cartes peuvent également être consultées auprès des provinces flamandes, pour autant qu’elles s’appliquent au

territoire de cette province et auprès de chaque commune flamande, pour autant qu’elles s’appliquent au territoire de
cette commune.

Vu pour être jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 16 mai 2014 classant des cours d’eau non
navigables sur le territoire de la province du Brabant-Flamand dans une catégorie supérieure ou inférieure telle que
visée à l’article 4bis, § 3, de la loi du 28 décembre 1967 sur les cours d’eau non navigables.

Bruxelles, le 16 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
Mme J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2014/35406]
18 MAART 2014. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling en de indiening van de dossiers voor

subsidies voor gebouwen van de eredienst, gebouwen voor de openbare uitoefening van de niet-confessionele
morele dienstverlening en crematoria

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 houdende toekenning van subsidies voor gebouwen van de eredienst,
gebouwen voor de openbare uitoefening van de niet-confessionele morele dienstverlening en crematoria, artikel 15;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 betreffende de toekenning van subsidies voor
gebouwen van de eredienst, gebouwen voor de openbare uitoefening van de niet-confessionele morele dienstverlening
en crematoria, artikel 2, tweede lid, 3, tweede lid, en artikel 4, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 januari 2014;
Gelet op advies 55.109/3 van de Raad van State, gegeven op 10 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° het decreet van 12 juli 2013: het decreet van 12 juli 2013 houdende toekenning van subsidies voor gebouwen van
de eredienst, gebouwen voor de openbare uitoefening van de niet-confessionele morele dienstverlening en crematoria;

2° het agentschap: het Agentschap voor Binnenlands Bestuur, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 28 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ‘Agentschap voor Binnenlands Bestuur’.

HOOFDSTUK 2. — De samenstelling en de indiening van het aanvraagdossier

Art. 2. De initiatiefnemer bezorgt het aanvraagdossier per post en per e-mail aan het agentschap.

Art. 3. Als de subsidie wordt aangevraagd voor een studie voor herbestemming of nevenbestemming, bevat het
dossier minstens:

1° de stukken die de basis vormen voor de prijsvraag, namelijk het bestek met de beschrijving van de opzet en de
afbakening van de studie, de administratieve bepalingen en het model van het offerteformulier;

2° de kostenraming;

3° de beslissing van de initiatiefnemer tot goedkeuring van het bestek, de raming, de gunningswijze en de
aanvraag van de subsidie;

4° de adviezen vermeld in artikel 8 of artikel 12 van het decreet van 12 juli 2013, naar gelang het geval;

5° het rekeningnummer waarop de subsidie gestort mag worden.

Art. 4. Als de subsidie wordt aangevraagd voor werken, bevat het dossier minstens:

1° het ontwerp met de stukken die de basis vormen voor de aanbesteding, namelijk het bestek met de
administratieve en de technische bepalingen, de plannen, de gedetailleerde meetstaat en het model van het
offerteformulier;

2° een gedetailleerde kostenraming;

3° de stedenbouwkundige vergunning, de milieuvergunning of de omgevingsvergunning, naar gelang wat vereist
is;

4° de beslissing van de initiatiefnemer tot goedkeuring van het ontwerp, de raming, de gunningswijze en de
aanvraag van de subsidie;

5° de adviezen vermeld in artikel 8 of artikel 12 van het decreet van 12 juli 2013, naar gelang het geval, tenzij het
om een crematorium gaat;

6° het rekeningnummer waarop de subsidie gestort mag worden.
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Art. 5. Als de subsidie wordt aangevraagd voor een aankoop, bevat het dossier minstens:

1° een uittreksel uit de kadastrale legger en een kadastraal plan van de aan te kopen en de aanpalende percelen;

2° een liggingsplan;

3° de schatting, opgemaakt door de ontvanger van de registratie, door het aankoopcomité of door een
landmeter-expert die erkend is door de Federale Raad van Landmeter-experts;

4° de beslissing van de initiatiefnemer tot goedkeuring van de aankoop en de aanvraag van subsidie;

5° het compromis tot aankoop of de optie tot aankoop, eventueel met als opschortende voorwaarde het verkrijgen
van een subsidie;

6° de adviezen vermeld in artikel 8 of artikel 12 van het decreet van 12 juli 2013, naar gelang het geval;

7° het rekeningnummer waarop de subsidie gestort mag worden.

HOOFDSTUK 3. — De samenstelling en de indiening van het gunningsdossier

Art. 6. De initiatiefnemer bezorgt het gunningsdossier per post en per e-mail aan het agentschap.

Art. 7. Het dossier bevat minstens:

1° de bekendmaking van de gunningsprocedure;

2° de geactualiseerde raming;

3° het proces-verbaal van de opening van de inschrijvingen;

4° het aanbestedingsverslag;

5° het bestek dat de grondslag vormt voor de aanbesteding;

6° het model van het inschrijvingsformulier;

7° de goedkeuring van de laagste regelmatige inschrijving door het initiatiefnemende bestuur;

8° een afschrift van de goedgekeurde inschrijving;

9° de originele inschrijvingen;

10° de plannen.

HOOFDSTUK 4. — De samenstelling en de indiening van de aanvraag tot uitbetaling

Art. 8. De initiatiefnemer bezorgt het aanvraagdossier voor de uitbetaling per post en per e-mail aan het
agentschap.

Art. 9. Als de subsidie wordt aangevraagd voor studies of voor werken, bevat het dossier minstens:

1° bij de aanvraag tot uitbetaling van het eerste voorschot:

a) een afschrift van de toewijzing van de studie of het werk;

b) het bevel tot aanvang;

c) het bewijs van borgstelling, als borgstelling van toepassing is;

d) de data van de regelmatige overlegvergaderingen bij een studie of de werfvergaderingen bij een werk;

2° bij de aanvraag tot uitbetaling van het tweede voorschot:

a) een afschrift van de aanvaarde vorderingsstaten en facturen waaruit blijkt dat de werken voldoende ver
gevorderd zijn om in aanmerking te komen voor de tweede schijf, vermeld in artikel 8, 2°, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 20 december 2013 betreffende de toekenning van subsidies voor gebouwen van de eredienst,
gebouwen voor de openbare uitoefening van de niet-confessionele morele dienstverlening en crematoria;

b) een overzicht van de uitvoeringstermijn tot op dat ogenblik;

3° bij de aanvraag tot uitbetaling van het saldo:

a) een afschrift van het proces-verbaal van voorlopige oplevering;

b) alle vorderingsstaten en facturen;

c) de eindafrekening;

d) een overzicht van de uitvoeringstermijn;

e) de berekening van eventuele boetes en refacties;

f) de goedkeuring van de eindafrekening door het initiatiefnemende bestuur en de aanvraag tot uitbetaling van het
saldo van de subsidie.

Art. 10. Als de subsidie wordt aangevraagd voor een aankoop, bevat het dossier minstens de aankoopakte met het
bewijs van registratie.

Brussel, 18 maart 2014.

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Gouvernance publique

[C − 2014/35406]
18 MARS 2014. — Arrêté ministériel portant composition et soumission des dossiers de subvention des bâtiments

du culte, des bâtiments pour l’exercice public de l’assistance morale non confessionnelle et des crématoriums

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du
Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

Vu le décret du 12 juillet 2013 portant octroi de subsides pour bâtiments du culte, bâtiments destinés à l’exercice
public de l’assistance morale non confessionnelle et crématoriums, article 15 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013 portant octroi de subsides pour bâtiments du culte,
bâtiments destinés à l’exercice public de l’assistance morale non confessionnelle et crématoriums, articles 2, alinéa deux,
3, alinéa deux, et 4, alinéa deux ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 10 janvier 2014 ;
Vu l’avis 55.109/3 du Conseil d’Etat, donné le 10 février 2014, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° le décret du 12 juillet 2013 : le décret du 12 juillet 2013 portant octroi de subsides pour bâtiments du culte,
bâtiments destinés à l’exercice public de l’assistance morale non confessionnelle et crématoriums ;

2° l’agence : l’« Agentschap voor Binnenlands Bestuur » (Agence des Affaires intérieures) établie par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 octobre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne « Agentschap voor
Binnenlands Bestuur » ;

CHAPITRE 2. — Composition et soumission du dossier de demande

Art. 2. L’initiateur transmet le dossier de demande par poste et par e-mail à l’agence.

Art. 3. Lorsque la subvention est demandée pour une étude de réaffectation ou d’affectation secondaire, le dossier
comprend au moins :

1° les pièces servant de base pour la demande de prix, à savoir le cahier des charges avec la description du concept
et la délimitation de l’étude, les dispositions administratives et le modèle du formulaire d’offre ;

2° l’estimation des coûts ;

3° la décision de l’initiateur approuvant le cahier des charges, l’estimation, le mode d’attribution et la demande de
subvention ;

4° les avis visés à l’article 8 ou 12 du décret du 12 juillet 2013, selon le cas ;

5° le numéro de compte sur lequel la subvention peut être versée.

Art. 4. Lorsque la subvention est demandée pour des travaux, le dossier comprend au moins :

1° le projet avec les pièces servant de base pour l’adjudication, à savoir le cahier des charges avec les dispositions
administratives et techniques, les plans, les métrés détaillés et le modèle du formulaire d’offre ;

2° une estimation détaillée des coûts ;

3° l’autorisation urbanistique, l’autorisation environnementale ou le permis d’environnement, selon le cas ;

4° la décision de l’initiateur approuvant le projet, l’estimation, le mode d’attribution et la demande de subvention ;

5° les avis visés à l’article 8 ou 12 du décret du 12 juillet 2013, selon le cas, sauf s’il s’agit d’un crématorium ;

6° le numéro de compte sur lequel la subvention peut être versée.

Art. 5. Lorsque la subvention est demandée pour un achat, le dossier comprend au moins :

1° un extrait de matrice cadastrale et un plan cadastral des parcelles à acheter et des parcelles adjacentes ;

2° un plan de situation ;

3° l’estimation, faite par le receveur de l’enregistrement, le comité d’achat ou un géomètre-expert agréé par le
Conseil fédéral des Géomètres-experts ;

4° la décision de l’initiateur approuvant l’achat et la demande de subvention ;

5° le compromis d’achat ou l’option d’achat, éventuellement avec la condition suspensive de l’obtention d’une
subvention ;

6° les avis visés à l’article 8 ou 12 du décret du 12 juillet 2013, selon le cas ;

7° le numéro de compte sur lequel la subvention peut être versée.

CHAPITRE 3. — Composition et soumission du dossier d’attribution

Art. 6. L’initiateur transmet le dossier d’attribution par poste et par e-mail à l’agence.

Art. 7. Le dossier comprend au moins :

1° la publication de la procédure d’adjudication ;

2° l’estimation actualisée ;

3° le procès-verbal d’ouverture des inscriptions ;

4° le rapport d’adjudication ;

5° le cahier des charges servant de base à l’adjudication ;
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6° le modèle du formulaire d’inscription ;

7° l’approbation de l’inscription régulière la plus avantageuse par l’administration initiatrice ;

8° une copie de l’inscription approuvée ;

9° les inscriptions originales ;

10° les plans.

CHAPITRE 4. — Composition et soumission de la demande de paiement

Art. 8. L’initiateur transmet le dossier de demande de paiement par poste et par e-mail à l’agence.

Art. 9. Lorsque la subvention est demandée pour des études ou pour des travaux, le dossier comprend au moins :

1° pour la demande de paiement de la première avance :

a) une copie de l’adjudication de l’étude ou du travail ;

b) l’ordre de commencement ;

c) le cas échéant, la preuve de cautionnement ;

d) les dates des réunions régulières de concertation dans le cas d’une étude, ou les réunions de chantier dans le cas
d’un travail ;

2° pour la demande de paiement de la deuxième avance :

a) une copie des états d’avancement et factures acceptés démontrant que les travaux ont suffisamment progressé
pour prendre en considération la deuxième tranche, visée à l’article 8, 2° de l’arrêté du Gouvernement flamand du
20 décembre 2013 portant octroi de subsides pour bâtiments du culte, bâtiments destinés à l’exercice public de
l’assistance morale non confessionnelle et crématoriums ;

b) un aperçu du délai d’exécution jusqu’à ce moment ;

3° pour la demande de paiement du solde :

a) une copie du procès-verbal de réception provisoire ;

b) tous les états d’avancement et factures ;

c) le décompte final ;

d) un aperçu du délai d’exécution ;

e) le calcul des éventuelles amendes et réfactions ;

f) l’approbation du décompte final par l’administration initiatrice et la demande de paiement du solde de la
subvention.

Art. 10. Lorsque la subvention est demandée pour un achat, le dossier comprend au moins l’acte d’achat avec la
preuve d’enregistrement.

Bruxelles, le 18 mars 2014.

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2014/35604]
12 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van een code van goede praktijk ter uitvoering van artikel 11

van het Soortenschadebesluit van 3 juli 2009 en ter uitvoering van artikel 28 en artikel 41 van het
Jachtvoorwaardenbesluit van 25 april 2014

De Vlaamse minister Van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op het Jachtdecreet van 24 juli 1991, artikel 33, gewijzigd bij het decreet van 30 april 2004, artikel 22, gewijzigd

bij het decreet van 30 april 2009, en artikel 25, vervangen bij het decreet van 16 juni 2006 en gewijzigd bij het decreet
van 20 april 2012;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 52,
vervangen bij het decreet van 9 mei 2014;

Gelet op het Soortenschadebesluit van 3 juli 2009, artikel 11, tweede lid, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering houdende vaststelling van de voorwaarden waaronder de jacht kan
worden uitgeoefend van 25 april 2014, artikel 28 en artikel 41;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 juni 2012 tot vaststelling van een code van goede praktijk inzake
preventieve maatregelen ter voorkoming van belangrijke schade door vossen in uitvoering van artikel 13 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 23 maart 2012 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 januari 1995 betreffende de organisatie van het jachtexamen, van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008 betreffende de jachtopeningstijden in het Vlaamse Gewest voor de periode van 1 juli 2008 tot en met
30 juni 2013 en van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 houdende vaststelling van de voorwaarden
waaronder de jacht kan worden uitgeoefend;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 augustus 2013;
Gelet op het advies van de Minaraad, gegeven op 17 oktober 2013;
Gelet op advies 55.584/1 van de Raad van State, gegeven op 31 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Overwegende dat de preventieve maatregelen die zijn opgenomen in dit besluit, het resultaat zijn van een
consensus die bereikt is tussen verschillende betrokken instanties en belangengroepen, namelijk het Agentschap voor
Natuur en Bos, de afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling van het Departement Landbouw en Visserij, het
Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek, het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek, het Algemeen
Boerensyndicaat, de Boerenbond, de Hubertus Vereniging Vlaanderen, Vogelbescherming Vlaanderen vzw en
Natuurpunt vzw,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. De maatregelen, vermeld in dit besluit, zijn de handelingen die redelijkerwijs te verwachten zijn met
betrekking op het voorkomen van belangrijke schade door jachtwild of door een beschermde soort als vermeld in de
volgende normen:

1° het Soortenschadebesluit van 3 juli 2009, artikel 11;

2° het Jachtvoorwaardenbesluit van 25 april 2014, artikel 28, § 1, en artikel 41.

HOOFDSTUK 2. — Maatregelen met betrekking tot vogels

Art. 2. § 1. Om belangrijke schade door vogels aan gewassen, bossen en andere goederen te voorkomen moet
minimaal een van de volgende preventieve maatregelen genomen worden :

1° het plaatsen van minimaal één afschrikkende pop per hectare;

2° het plaatsen van minimaal tien vlaggen, ballonnen of linten per hectare, zo veel mogelijk verspreid over het
terrein;

3° het plaatsen van minimaal één heliumballon per vier hectare;

4° het plaatsen van minimaal een imitatie van één vliegende roofvogel per twee hectare;

5° het plaatsen van minimaal één bewegende pop per vier hectare;

6° het plaatsen van gespannen linten over het volledige perceel met ertussen een maximumafstand van één meter;

7° het plaatsen van één gaskanon per tien hectare, waarbij het veld gedekt wordt door het geluid van het kanon;

8° het plaatsen van één afschrikkend geluidssysteem per vier hectare;

9° het overkappen of overdekken van het perceel of veld met vogelnetten, gaas of stevige plastiek om de oogst, de
geoogste producten en de gewassen te beschermen.

Bij de toepassing van de maatregelen, vermeld in punt 1° tot en met 5° van het eerste lid, moet de maatregel boven
het gewas uitsteken.

§ 2. Om belangrijke schade door vogels aan visserij te voorkomen moet minimaal een van de volgende preventieve
maatregelen genomen worden:

1° het voorzien van natuurlijke schuilmogelijkheden in het watersysteem op minimaal 4% van de wateropper-
vlakte. Als in de schuilmogelijkheden voorzien wordt door middel van begroeiing, moet die inheems zijn;

2° het voorzien van kunstmatige schuilplaatsen op minimaal 4% van de wateroppervlakte. Die schuilplaatsen
mogen niet toegankelijk zijn voor de vogels waartegen ze moeten beschermen;

3° het opstellen van fysieke barrières in de vorm van goed zichtbare draden of een goed zichtbare structuur met
een maximumafstand tussen de onderdelen van een meter;

4° het afwisselend gebruik van minimaal drie afschrikkingssystemen. Daarvoor komen de volgende soorten
systemen in aanmerking:

a) minimaal tien vlaggen per hectare, zo veel mogelijk verspreid over het terrein;

b) minimaal tien linten per hectare, zo veel mogelijk verspreid over het terrein;

c) minimaal tien ballonnen per hectare, zo veel mogelijk verspreid over het terrein;

d) minimaal één bewegende pop per vier hectare;

e) minimaal twee namaakexemplaren van zwarte zwanen per hectare;

f) het plaatsen van installaties die afschrikkende onderwatergeluiden produceren, volgens de voorschriften van het
systeem.

Art. 3. Met behoud van de toepassing van artikel 2 moeten, indien mogelijk, om belangrijke schade door vogels
te voorkomen de volgende maatregelen worden uitgevoerd:

1° het uitoefenen van jacht of bestrijding op basis van de jachtregelgeving;

2° het uitvoeren van de handelingen, vermeld in bijlage 3 van het Soortenbesluit van 3 juli 2009.

Art. 4. Om niet te interfereren met de verplichtingen die het Vlaamse Gewest heeft voor de instandhouding van
bepaalde soorten vogels in bepaalde speciale beschermingszones die zijn aangewezen met toepassing van artikel 36bis
van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, wordt het nemen van
maatregelen als vermeld in artikel 2 en 3 niet verwacht als aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° het gaat om een van de volgende soorten: kolgans, kleine rietgans, rietgans of grauwe gans;

2° de schade treedt op in de periode van 1 november tot en met 15 maart;

3° het gaat om de volgende speciale beschermingszones:

a) krekengebied;

b) Durme en middenloop van de Schelde;

c) schorren en polders van de Beneden-Schelde;

d) IJzervallei;

e) Poldercomplex;

f) het Zwin;

g) Polders;
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h) de Maatjes, Wuustwezelheide en Groot Schietveld;

i) Arendonk, Merksplas, Oud-Turnhout, Ravels en Turnhout.

HOOFDSTUK 3. — Maatregelen met betrekking tot bevers

Art. 5. Om belangrijke vraatschade door Europese bevers aan bossen en gewassen te voorkomen moet minimaal
een van de volgende preventieve maatregelen genomen worden:

1° het plaatsen van een afrastering die bescherming biedt aan bossen en gewassen die zich op een afstand van
minder dan twintig meter van de oever bevinden. De afrastering heeft minimaal de volgende kenmerken:

a) een hoogte van één meter;

b) een maaswijdte van maximaal vijf centimeter;

c) een draaddikte van twee millimeter, ingegraven of onderaan voldoende gefixeerd;

2° het plaatsen van boombescherming minstens rond bomen die zich op een afstand van minder dan twintig meter
van de oever bevinden. De boombescherming moet voldoen aan de volgende kenmerken:

a) ze bestaat uit metaal of metaalgaas van minimaal één meter hoog, met een draaddikte van minimaal twee
millimeter en een maaswijdte van maximaal 2,5 centimeter;

b) ze moet onderaan voldoende gefixeerd zijn.

HOOFDSTUK 4. — Maatregelen met betrekking tot konijnen en hazen

Art. 6. Om belangrijke schade door konijnen of hazen aan gewassen en bossen te voorkomen moet minimaal een
van de volgende preventieve maatregelen genomen worden:

1° het plaatsen van minimaal één bewegende pop per vier hectare;

2° het plaatsen van een afrastering met minimaal de volgende kenmerken : een hoogte van een halve meter, een
maximale maaswijdte van vijf centimeter en een draaddikte van één millimeter of een afrastering met een minimale
hoogte van een halve meter die bestaat uit kippengaas;

3° het plaatsen van boombescherming met minimaal de volgende kenmerken : een hoogte van een halve meter, een
maximale maaswijdte van 2,5 centimeter en een draaddikte van één millimeter.

Art. 7. Met behoud van de toepassing van artikel 6 moet, indien mogelijk, om belangrijke schade door konijnen
te voorkomen, bejaging of bestrijding worden uitgeoefend op basis van de jachtregelgeving.

HOOFDSTUK 5. — Maatregelen met betrekking tot marterachtigen

Art. 8. § 1. Om belangrijke schade door steenmarters, boommarters, wezels, hermelijnen of bunzingen aan vee of
andere onder zich gehouden dieren te voorkomen moet minimaal een van de volgende preventieve maatregelen
genomen worden:

1° het plaatsen van een afsluitbaar nachthok voor de dieren, met een beveiligde bodem. Met een afsluitbaar
nachthok wordt bedoeld dat alle openingen waar het lichaam van een van de vijf soorten marterachtigen door kan,
dichtgemaakt moeten kunnen worden;

2° het plaatsen van een omheining rond het verblijf van de dieren, die minimaal voldoet aan elk van de volgende
kenmerken:

a) een technische maatregel voorkomt dat de omheining ondergraven wordt;

b) de omheining bestaat uit bedrading met mazen van maximaal 3 cm x 3 cm of kippengaas met mazen van
maximaal vier centimeter;

c) de hoogte van de omheining bedraagt minimaal 180 centimeter. Een hoogte van minimaal 100 centimeter is
toegestaan op voorwaarde dat de omheining bovenaan voorzien is van een stroomdraad;

3° het voorzien van een volledig afgesloten verblijf voor de dieren, inclusief met een beveiligde bodem.

§ 2. Om belangrijke schade door steenmarters of boommarters aan voertuigen te voorkomen moet de volgende
preventieve maatregel genomen worden: het plaatsen van elektrische matjes in de auto volgens de technische
voorschriften voor het plaatsen van dergelijke matjes.

§ 3. Om belangrijke schade door steenmarters of boommarters aan gebouwen te voorkomen moet de volgende
preventieve maatregel genomen worden: het afdichten met martergaas van openingen in gebouwen die toegankelijk
zijn voor de twee soorten marterachtigen.

HOOFDSTUK 6. — Maatregelen met betrekking tot vossen

Art. 9. Om belangrijke schade door vossen aan onder zich gehouden dieren te voorkomen moet op een terrein
waar de dieren worden gehouden, minimaal een van de volgende preventieve maatregelen worden genomen:

1° een afsluitbaar nachthok voor de dieren, met een beveiligde bodem. Met een afsluitbaar nachthok wordt
bedoeld dat alle openingen waar het lichaam van een vos door kan, dichtgemaakt moeten kunnen worden;

2° een omheining rond het verblijf van de dieren, die minimaal voldoet aan elk van de volgende kenmerken:

a) een technische maatregel voorkomt dat de omheining ondergraven wordt;

b) de omheining bestaat uit bedrading met mazen van maximaal drie cm x drie cm of kippengaas met mazen van
maximaal vier centimeter;

c) de hoogte van de omheining bedraagt minimaal 180 centimeter. Een hoogte van minimaal 100 centimeter is
toegestaan op voorwaarde dat de omheining bovenaan voorzien is van een stroomdraad;

3° het verblijf van de dieren is volledig afgesloten, inclusief met een beveiligde bodem.

Voor lammeren, biggen en jonge geiten gelden de maatregelen, vermeld in het eerste lid, alleen gedurende de
eerste tien dagen na de geboorte.

Art. 10. Met behoud van de toepassing van artikel 9 moet, indien mogelijk, om belangrijke schade door vossen
aan onder zich gehouden dieren te voorkomen, bejaging of bestrijding worden uitgeoefend op basis van de
jachtregelgeving.
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HOOFDSTUK 7. — Maatregelen met betrekking tot hertachtigen

Art. 11. § 1. Om belangrijke schade door edelhert, damhert of ree aan gewassen en bossen te voorkomen moet
minimaal een van de volgende preventieve maatregelen genomen worden :

1° het plaatsen van minimaal één bewegende pop met licht of geluid per vier hectare. Deze maatregel geldt alleen
voor niet-houtige gewassen;

2° het plaatsen van een afrastering met minimaal de volgende kenmerken : een hoogte van 1,8 meter, een maximale
maaswijdte van vijftien centimeter en een draaddikte van twee millimeter;

3° het plaatsen van boombescherming met minimaal de volgende kenmerken : een hoogte afhankelijk van de
beplanting, een maximale maaswijdte van 2,5 centimeter en een draaddikte van twee millimeter;

4° het plaatsen van een elektrische afrastering met minimaal vijf draden op regelmatige afstand, met een minimale
hoogte van 1,5 meter. Daarbij moet de vegetatie onder de draden kort gehouden worden;

5° het aanbrengen van een zandcoating met de regelmaat die voorgeschreven wordt door de productvoorschriften.
Deze maatregel geldt alleen voor bosbouw en fruitteelt.

§ 2. Het nemen van preventieve maatregelen als vermeld in paragraaf 1 wordt niet verwacht in het kader van de
bestrijding of bijzondere bejaging van edelhert en damhert.

Art. 12. Met behoud van de toepassing van artikel 11, § 1, moet, indien mogelijk, om belangrijke schade door
edelhert, damhert of ree aan gewassen en bossen te voorkomen, bejaging of bestrijding worden uitgeoefend op basis
van de jachtregelgeving.

HOOFDSTUK 8. — Maatregelen met betrekking tot wilde zwijnen

Art. 13. Om belangrijke schade door wilde zwijnen aan gewassen, bossen en andere goederen te voorkomen moet
minimaal een van de volgende preventieve maatregelen genomen worden:

1° het plaatsen van minimaal één bewegende pop met licht of geluid per vier hectare;

2° het plaatsen van een gaskanon per vier hectare, waarbij het veld gedekt wordt door het geluid van het kanon;

3° het plaatsen van een afschrikkend geluidssysteem per vier hectare;

4° het plaatsen van een elektrische afrastering van minimaal drie draden op regelmatige afstand of met maaswijdte
van maximaal tien centimeter en met een minimale hoogte van 0,6 meter. Daarbij moet de vegetatie onder de draden
kort gehouden worden;

5° het plaatsen van een afrastering, ingegraven tot een diepte van minimaal twintig centimeter, met minimaal
volgende kenmerken: een hoogte van één meter, een maximale maaswijdte van tien centimeter en een draaddikte van
twee millimeter.

Art. 14. Met behoud van de toepassing van artikel 13 moet, indien mogelijk, om belangrijke schade door wilde
zwijnen aan gewassen, bossen en andere goederen te voorkomen, bejaging of bestrijding worden uitgeoefend op basis
van de jachtregelgeving.

HOOFDSTUK 10. — Slotbepalingen

Art. 15. Dit besluit wordt jaarlijks geëvalueerd. Het Agentschap voor Natuur en Bos maakt daarvoor in
samenwerking met de afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling van het Departement Landbouw en Visserij, het
Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek, het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek, het Algemeen
Boerensyndicaat, de Boerenbond, de Hubertus Vereniging Vlaanderen, Vogelbescherming Vlaanderen vzw en
Natuurpunt vzw een verslag op dat naast de evaluatie ook de eventuele verbetervoorstellen bevat.

Art. 16. Het ministerieel besluit van 14 juni 2012 tot vaststelling van een code van goede praktijk inzake
preventieve maatregelen ter voorkoming van belangrijke schade door vossen in uitvoering van artikel 13 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 23 maart 2012 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 januari 1995 betreffende de organisatie van het jachtexamen, van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008 betreffende de jachtopeningstijden in het Vlaamse Gewest voor de periode van 1 juli 2008 tot en met
30 juni 2013 en van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 houdende vaststelling van de voorwaarden
waaronder de jacht kan worden uitgeoefend, wordt opgeheven.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 mei 2014.

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2014/35604]
12 MAI 2014. — Arrêté ministériel établissant un code de bonne pratique en exécution de l’article 11 de l’Arrêté sur

les Dommages des Espèces du 3 juillet 2009 et en exécution des articles 28 et 41 de l’Arrêté sur les Conditions
d’Exercice de la Chasse du 25 avril 2014

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, article 20 ;
Vu le Décret sur la Chasse du 24 juillet 1991, article 3, modifié par le décret du 30 avril 2004, article 22, modifié par

le décret du 30 avril 2009, et article 25, remplacé par le décret du 16 juin 2006 et modifié par le décret du 20 avril 2012 ;
Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, article 52, remplacé par

le décret du 9 mai 2014 ;
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Vu l’Arrêté sur les Dommages des Espèces du 3 juillet 2009, article 11, alinéa deux, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014 établissant les conditions d’exercice de la chasse, articles 28
et 41 ;

Vu l’arrêté ministériel du 14 juin 2012 fixant un code de bonne pratique en matière de mesures visant à prévenir
d’importants dommages causés par les renards en exécution de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 mars 2012 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 janvier 1995 relatif à l’organisation de l’examen de
chasse, l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 relatif aux dates d’ouverture de la chasse en Région
flamande pour la période du 1er juillet 2008 au 30 juin 2013 inclus et l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008
établissant les conditions d’exercice de la chasse ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 2 août 2013 ;
Vu l’avis du Minaraad (Conseil flamand environnement et nature), rendu le 17 octobre 2013 ;
Vu l’avis 55.584/1 du Conseil d’État rendu le 31 mars 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que les mesures préventives reprises dans le présent arrêté résultent d’un consensus atteint entre les

différentes instances et groupes d’intérêts concernés, à savoir l’« Agentschap voor Natuur en Bos » (Agence flamande
de la Nature et de la Forêt), la division « Duurzame Landbouwontwikkeling » (Développement agricole durable) du
« Departement Landbouw en Visserij » (Département flamand de l’Agriculture et de la Pêche), l’« Instituut voor
Natuur- en Bosonderzoek » (l’Institut flamand de Recherche sur la Nature et la Forêt), l’« Instituut voor Landbouw –
en Visserijonderzoek » (l’Institut flamand pour la recherche sur l’agriculture et la pêche), l’Algemeen Boerensyndicaat,
le Boerenbond, la Hubertus Vereniging Vlaanderen, la Vogelbescherming Vlaanderen vzw et la Natuurpunt vzw,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Les mesures, visées dans le présent arrêté, sont les actions pouvant raisonnablement être attendues
pour prévenir des dommages importants causés par le gibier de chasse ou par une espèce protégée telle que visés dans
les normes suivantes :

1° l’Arrêté sur les Dommages des Espèces, du 3 juillet 2009, article 11 ;

2° l’Arrêté sur les Conditions d’Exercice de la Chasse du 25 avril 2014, article 2, § 1er, et article 41.

CHAPITRE 2. — Mesures relatives aux oiseaux

Art. 2. § 1. Afin de prévenir d’importants dommages causés par des oiseaux aux cultures, forêts et autres biens,
une des mesures préventives suivantes doit au moins être prise :

1° l’installation de minimum un épouvantail par hectare ;

2° l’installation de minimum dix drapeaux, ballons ou rubans par hectare, répartis de manière optimale sur le
terrain ;

3° l’installation de minimum un ballon à hélium par hectare ;

4° l’installation de minimum une imitation d’un rapace volant par deux hectares ;

5° l’installation de minimum un mannequin mobile par quatre hectares ;

6° l’installation de rubans tendus sur toute la parcelle avec, entre ces rubans, un écartement minimum d’un mètre ;

7° l’installation d’un canon à gaz par dix hectares, le champ étant couvert par le bruit du canon ;

8° l’installation d’un système sonore dissuasif par quatre hectares ;

9° le recouvrement ou la couverture de la parcelle ou du champ par des filets à oiseaux, un treillis ou un plastique
robuste afin de protéger la récolte, les produits récoltés et les cultures.

Pour l’application des mesures visées aux points 1° à 5° inclus de l’alinéa premier, la mesure doit dépasser la
hauteur des cultures.

§ 2. Afin de prévenir d’importants dommages causés par des oiseaux à la population piscicole, une des mesures
préventives suivantes doit au moins être prise :

1° prévoir des cachettes naturelles dans le système aquatique sur minimum 4 % de la surface de l’eau. Si les
cachettes sont munies de plantations, celles-ci doivent être indigènes ;

2° prévoir des cachettes artificielles sur minimum 4 % de la surface de l’eau. Ces cachettes ne doivent pas être
accessibles aux oiseaux contre lesquels elles sont censées protéger les poissons ;

3° l’installation de barrières physiques sous la forme de fils bien visibles ou d’une structure bien visible moyennant
un écartement minimum d’un mètre entre les différents éléments ;

4° l’utilisation alternative de minimum trois systèmes dissuasifs. Les types de systèmes suivants entrent en
considération à ce propos :

a) minimum dix drapeaux par hectare, répartis de manière optimale sur le terrain ;

a) minimum dix rubans par hectare, répartis de manière optimale sur le terrain ;

a) minimum dix ballons par hectare, répartis de manière optimale sur le terrain ;

d) minimum un mannequin mobile par quatre hectares ;

e) minimum deux imitations de cygnes noirs par hectare ;

f) des installations qui produisent des bruits sous-marins dissuasifs, selon les consignes du système.

Art. 3. Sans préjudice de l’application de l’article 2, les mesures suivantes doivent être exécutées dans la mesure
du possible afin de prévenir d’importants dommages causés par les oiseaux :

1° la pratique de la chasse ou de la lutte sur la base de la réglementation relative à la chasse ;

2° l’exécution des actions visées à l’annexe 3 de l’Arrêté des Espèces du 15 mai 2009.
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Art. 4. Pour ne pas interférer avec les obligations qu’a la Région flamande pour la préservation de certaines
espèces d’oiseaux dans des zones de protection spéciales déterminées qui ont été désignées en application de
l’article 36bis du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, la prise de
mesures telles que visées aux articles 2 et 3 n’est pas attendue s’il est satisfait aux conditions suivantes :

1° il s’agit d’une des espèces suivantes : oie rieuse, oie à bec court, oie des moissons ou oie cendrée ;

2° les dommages se produisent durant la période entre le 1er novembre et le 15 mars inclus ;

3° il s’agit des zones de protection spéciales suivantes :

a) krekengebied (région des criques) ;

b) Durme et le cours moyen de l’Escaut ;

c) les schorres et polders du Bas-Escaut ;

d) la Vallée de l’Yser ;

e) le complexe des Polders ;

f) le Zwin ;

g) les Polders ;

h) les Maatjes, Wuustwezelheide et Groot Schietveld ;

i) Arendonk, Merksplas, Oud-Turnhout, Ravels et Turnhout.

CHAPITRE 3. — Mesures relatives aux castors

Art. 5. Afin de prévenir d’importants dommages de rongement causés par des castors européens aux forêts et
plantations, une des mesures préventives suivantes doit au moins être prise :

1° l’installation d’une clôture qui offre une protection aux forêts et cultures et qui se trouve à moins de vingt mètres
de la rive. La clôture doit au moins présenter les caractéristiques suivantes :

a) une hauteur d’un mètre ;

b) des mailles de maximum cinq centimètres ;

c) une épaisseur de fil de deux millimètres, enterré ou suffisamment fixé dans la partie inférieure ;

2° l’installation d’une protection pour arbres, au moins autour d’arbres qui se situent à une distance de moins de
vingt mètres de la rive. La protection pour arbres doit satisfaire aux caractéristiques suivantes :

a) elle se compose de métal ou de treillis métallique de minimum un mètre de haut, d’une épaisseur de fil de
minimum deux millimètres et de mailles de maximum 2,5 centimètres ;

b) elle doit être suffisamment fixée dans la partie inférieure.

CHAPITRE 4. — Mesures relatives aux lapins et aux lièvres

Art. 6. Afin de prévenir d’importants dommages causés par des lapins ou lièvres aux cultures et forêts, une des
mesures préventives suivantes doit au moins être prise :

1° l’installation de minimum un mannequin mobile par quatre hectares ;

2° l’installation d’une clôture présentant au moins les caractéristiques suivantes : une hauteur d’un demi-mètre, des
mailles de maximum cinq centimètres et une épaisseur de fil d’un millimètre ou une clôture d’une hauteur minimale
d’un demi-mètre qui se compose de treillis à poules ;

3° l’installation d’une protection pour arbres présentant au moins les caractéristiques suivantes : une hauteur d’un
demi-mètre, des mailles de maximum 2,5 centimètres et une épaisseur de fil d’un millimètre.

Art. 7. Sans préjudice de l’application de l’article 6, afin d’éviter des dommages importants dus à des lapins, une
chasse ou une lutte doit, dans la mesure du possible, être exercée sur la base de la réglementation sur la chasse.

CHAPITRE 5. — Mesures relatives aux mustélidés

Art. 8. § 1er. Afin d’éviter d’importants dommages causés par des fouines, martres communes, belettes, hermines
ou putois au bétail ou à d’autres animaux détenus par un propriétaire, une des mesures de prévention suivantes doit
au moins être prise :

1° l’installation d’une cabane de nuit refermable pour les animaux, avec un fond sécurisé. Par cabane de nuit
refermable, il y a lieu d’entendre une cabane dont toutes les ouvertures par lesquelles le corps d’un des cinq types de
mustélidés peut passer doivent pouvoir être fermées.

2° l’installation d’une clôture autour de l’hébergement des animaux répondant au moins à chacune des
caractéristiques suivantes :

a) une mesure technique empêchant les mustélidés de creuser un passage sous la clôture ;

b) la clôture est composée de treillis avec des mailles de 3 cm x 3 cm au maximum ou de treillis à poules avec des
mailles de maximum quatre centimètres ;

c) la hauteur minimale de la clôture est de 180 centimètres. Une hauteur minimale de 100 centimètres est autorisée
à condition que la partie supérieure de la clôture soit dotée d’un fil sous tension électrique ;

3° prévoir un hébergement complètement fermé pour les animaux, y compris un fond sécurisé.

§ 2. Pour prévenir d’importants dommages à des véhicules dus à des fouines ou martres communes, la mesure
préventive suivante doit être prise : installation de petits tapis électriques dans la voiture conformément aux consignes
techniques pour l’installation de tapis de ce type.

§ 3. Pour prévenir d’importants dommages à des bâtiments dus à des fouines ou martres communes, la mesure
préventive suivante doit être prise : fermeture à l’aide d’un treillis pour martres d’ouvertures dans les bâtiments qui
sont accessibles aux deux espèces de martres.

CHAPITRE 6. — Mesures relatives aux renards

Art. 9. Pour prévenir d’importants dommages causés par des renards à des animaux détenus par des
propriétaires, sur le terrain où les animaux sont détenus, il convient de prendre au moins une de mesures préventives
suivantes :
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1° une cabane de nuit refermable pour les animaux, avec fond sécurisé.

Par cabane de nuit refermable, il y a lieu d’entendre une cabane dont toutes les ouvertures par lesquelles le corps
d’un renard peut passer doivent pouvoir être fermées.

2° une clôture autour de l’hébergement des animaux répondant au moins à chacune des caractéristiques suivantes :

a) une mesure technique empêche le renard de creuser un passage sous la clôture ;

b) la clôture se compose de treillis avec des mailles de 3 cm x 3 cm au maximum ou de treillis à poules avec des
mailles de maximum quatre centimètres ;

c) la hauteur minimale de la clôture est de 180 centimètres. Une hauteur minimale de 100 centimètres est autorisée
à condition que la partie supérieure de la clôture soit dotée d’un fil sous tension électrique ;

3° l’hébergement des animaux est complètement fermé, y compris un fond sécurisé.

Pour les agneaux, porcelets et chevreaux, les mesures visées à l’alinéa premier s’appliquent uniquement pendant
les dix premiers jours suivant la naissance.

Art. 10. Sans préjudice de l’application de l’article 9, une chasse ou une lutte doit, dans la mesure du possible, être
exercée sur la base de la réglementation sur la chasse afin d’éviter des dommages importants causés par des renards
à des animaux détenus par un propriétaire.

CHAPITRE 7. — Mesures relatives aux cervidés

Art. 11. § 1er. Afin de prévenir d’importants dommages causés par des cerfs, daims ou chevreuils à des cultures
et forêts, une des mesures préventives suivantes au moins doit être prise :

1° l’installation de minimum un mannequin mobile, avec lumière ou son, par quatre hectares ; Cette mesure vaut
uniquement pour les cultures non ligneuses ;

2° l’installation d’une clôture présentant au moins les caractéristiques suivantes : une hauteur de 1,8 mètre, des
mailles de maximum quinze centimètres et une épaisseur de fil de deux millimètres.

3° l’installation d’une protection pour arbres présentant au moins les caractéristiques suivantes : une hauteur en
fonction de la plantation, des mailles de maximum 2,5 centimètres et une épaisseur de fil de deux millimètres.

4° l’installation d’une clôture électrique, avec minimum cinq fils à une distance régulière, moyennant une hauteur
minimale de 1,5 mètre. À cet effet, la végétation sous les fils doit rester courte ;

5° l’application d’un revêtement sablé avec la régularité prescrite par les consignes relatives au produit. Cette
mesure vaut uniquement pour la sylviculture et la culture fruitière.

§ 2. La prise de mesures préventives telles que visées au paragraphe 1er n’est pas attendue dans la cadre de la lutte
ou de la chasse particulières au cerf et au daim.

Art. 12. Sans préjudice de l’application de l’article 11, une chasse ou une lutte doit, dans la mesure du possible,
être exercée sur la base de la réglementation sur la chasse afin d’éviter des dommages importants causés par des cerfs,
daims ou chevreuils à des cultures et forêts.

CHAPITRE 8. — Mesures relatives aux sangliers

Art. 13. Afin de prévenir d’importants dommages causés par des sangliers aux cultures, forêts et autres biens, une
des mesures préventives suivantes doit au moins être prise :

1° l’installation de minimum un mannequin mobile, avec lumière ou son, par quatre hectares ;

2° l’installation d’un canon à gaz par quatre hectares, le champ étant couvert par le bruit du canon ;

3° l’installation d’un système sonore dissuasif par quatre hectares ;

4° l’installation d’une clôture électrique de minimum trois fils à une distance régulière ou dont les mailles font
maximum dix centimètres et d’une hauteur minimale de 0,6 mètre. À cet effet, la végétation sous les fils doit être
conservée courte ;

5° l’installation d’une clôture enterrée jusqu’à une profondeur minimale de vingt centimètres, présentant au moins
les caractéristiques suivantes : une hauteur d’un mètre, des mailles de maximum dix centimètres et une épaisseur de
fil de deux millimètres.

Art. 14. Sans préjudice de l’application de l’article 13, une chasse ou une lutte doit, dans la mesure du possible,
être exercée sur la base de la réglementation sur la chasse afin d’éviter des dommages importants causés par des
sangliers à des cultures, forêts et autres biens.

CHAPITRE 10. — Dispositions finales

Art. 15. Le présent arrêté est évalué chaque année, l’« Agentschap voor Natuur en Bos » (Agence flamande de la
Nature et de la Forêt) établit à cet égard, en collaboration avec la division « Duurzame Landbouwontwikkeling »
(Développement agricole durable) du « Departement Landbouw en Visserij » (Département flamand de l’Agriculture
et de la Pêche, l’« Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek » (l’Institut flamand de Recherche sur la Nature et la Forêt),
l’« Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek » (l’Institut flamand pour la recherche sur l’agriculture et la pêche),
l’Algemeen Boerensyndicaat, le Boerenbond, la Hubertus Vereniging Vlaanderen, la Vogelbescherming Vlaanderen
vzw et la Natuurpunt vzw un rapport qui, outre l’évaluation, comprend également les éventuelles propositions
d’amélioration.

Art. 16. L’arrêté ministériel du 14 juin 2012 fixant un code de bonne pratique en matière de mesures visant à
prévenir d’importants dommages causés par les renards en exécution de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 23 mars 2012 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 janvier 1995 relatif à l’organisation de
l’examen de chasse, l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 relatif aux dates d’ouverture de la chasse en
Région flamande pour la période du 1er juillet 2008 au 30 juin 2013 inclus et l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mai 2008 établissant les conditions d’exercice de la chasse est abrogé.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 mai 2014.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204125]
24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux catalogues des variétés des espèces

de plantes agricoles et de légumes et abrogeant certaines dispositions en la matière

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 2013 prévoyant des dispositions diverses en matière d’agriculture, d’horticulture et
d’aquaculture, notamment l’article 3, 10o;

Vu l’arrêté royal du 8 juillet 2001 relatif aux catalogues nationaux des variétés des espèces de plantes agricoles
et de légumes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 relatif aux examens pour l’admission des variétés des espèces
de plantes agricoles et de légumes au catalogue national;

Vu l’arrêté ministériel du 6 septembre 1974 fixant la liste des variétés des espèces agricoles, susceptibles d’être
soumises au contrôle de l’Office national des débouchés agricoles et horticoles conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 25 mars 1952;

Vu l’arrêté ministériel du 20 mars 1975 réglant la composition et le fonctionnement du Comité pour l’élaboration
du catalogue national des variétés des espèces de plantes agricoles;

Vu l’arrêté ministériel du 1er février 1979 réglant la composition et le fonctionnement du Comité pour l’élaboration
du catalogue national des variétés des espèces de légumes;

Vu l’arrêté ministériel du 2 mars 1983 fixant la procédure d’introduction des demandes d’inscription de variété
aux catalogues nationaux des variétés des espèces de plantes agricoles ou de légumes;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale en date du 19 septembre 2013,
approuvée le 4 octobre 2013;

Vu l’avis no 54.787/4 du Conseil d’Etat, donné le 24 février 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Objet et définitions
Article 1er. Le présent arrêté transpose :
1o la Directive 2002/53/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant le catalogue commun des variétés des espèces

de plantes agricoles;
2o la Directive 2003/90/CE de la Commission du 6 octobre 2003 établissant des modalités d’application de

l’article 7 de la Directive 2002/53/CE du Conseil en ce qui concerne les caractères minimaux à prendre en compte
et les conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés des espèces de plantes agricoles telle que
modifiée en dernier lieu par la Directive d’exécution 2013/57/UE de la Commission du 20 novembre 2013;

3o la Directive 2003/91/CE de la Commission du 6 octobre 2003 établissant des modalités d’application de
l’article 7 de la Directive 2002/55/CE du Conseil en ce qui concerne les caractères devant être couverts au minimum
par l’examen et les conditions minimales pour l’examen de certaines variétés des espèces de légumes telle que modifiée
en dernier lieu par la Directive d’exécution 2013/57/UE de la Commission du 20 novembre 2013;

4o la Directive d’exécution 2013/57/UE de la Commission du 20 novembre 2013 modifiant les Directi-
ves 2003/90/CE et 2003/91/CE établissant des modalités d’application des articles 7 des Directives du Conseil 2002/53/CE
et 2002/55/CE en ce qui concerne les caractères minimaux à prendre en compte et les conditions minimales à remplir
lors de l’examen de certaines variétés d’espèces de plantes agricoles et de légumes.

Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2002/55/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant la
commercialisation des semences de légumes.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté on entend par :
1o catalogue commun des variétés des espèces de plantes agricoles : le catalogue établi par l’article 1er, § 2, de

la Directive 2002/53/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant le catalogue commun des variétés des espèces de
plantes agricoles;

2o catalogue commun des variétés des espèces de légumes : le catalogue établit par l’article 3, § 3, de la
Directive 2002/55/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant la commercialisation des semences de légumes;

3o dispositions officielles : les mesures qui sont prises par une des instances ou personnes suivantes :
a) par les autorités d’un Etat;
b) sous la responsabilité d’un Etat, par des personnes morales de droit public ou privé;
c) pour des activités auxiliaires également sous contrôle d’un Etat, par des personnes physiques assermentées;
4o le catalogue national des variétés des espèces de plantes agricoles : le catalogue composé des variétés inscrites

au catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles établi par l’article 3 et les variétés des espèces de plantes
agricoles inscrites aux catalogues de la Région flamande et de la Région de Bruxelles-Capitale;

5o le catalogue national des variétés des espèces de légumes : le catalogue composé des variétés inscrites au
catalogue des variétés des espèces de légumes, établi par l’article 4 et les variétés des espèces de légumes inscrites
aux catalogues de la Région flamande et de la Région de Bruxelles-Capitale;

6o le Comité : le Comité wallon pour l’élaboration du catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles et
du catalogue des variétés des espèces de légumes, institué par l’article 5;

7o le Service : la Direction de la Qualité de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement du Service public de Wallonie;

8o le Ministre : le Ministre de l’Agriculture.
L’alinéa 1er, 3o, s’applique à condition que les personnes mentionnées aux b) et c) ne recueillent pas un profit

particulier du résultat des dispositions officielles.
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CHAPITRE II. — Etablissement des catalogues
Art. 3. § 1er. Le présent arrêté établit un catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles qui sont admises

officiellement à la certification et à la commercialisation conformément à :
1o l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des semences

de betteraves;
2o l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des semences

de plantes fourragères;
3o l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des semences

de céréales;
4o l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2012 relatif à la production et à la commercialisation des

semences de plantes oléagineuses et à fibres;
5o l’arrêté royal du 2 mai 2001 portant réglementation du commerce et du contrôle des plants de pommes de terre.
Les variétés sont admises par le Service au catalogue des espèces de plantes agricoles, sur avis du Comité.

Le catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles constitue la contribution de la Région wallonne au
catalogue national des variétés des espèces de plantes agricoles. Le catalogue peut être consulté par toute personne.

§ 2. Les variétés, telles les lignées inbred et hybrides, destinées uniquement à servir de composants pour les
variétés finales sont admises au catalogue des variétés des espèces agricoles seulement dans la mesure où les semences
qui leur appartiennent sont commercialisées sous leurs noms. La disposition s’applique aussi aux variétés composantes
de céréales autres que le maïs, eu égard aux semences destinées à la certification sur le territoire wallon. Les variétés
composantes sont indiquées comme telles dans le catalogue.

§ 3. Le Service décide, sur avis du Comité, d’admettre au catalogue une variété admise au catalogue commun des
variétés des espèces de plantes agricoles ou au catalogue d’un autre Etat membre de l’Union européenne. Dans ce cas,
les obligations prévues à l’article 9, à l’article 15, § 4, à l’article 16, 2o, et à l’article 16, 4o à 7o, ne sont pas d’application.

Le présent arrêté ne s’applique pas aux variétés des espèces de plantes agricoles dont il est prouvé que les
semences ou plants sont destinés à l’exportation vers des pays non membres de l’Union européenne.

Art. 4. § 1er. Le présent arrêté établit un catalogue des variétés des espèces de légumes admises à la certification,
au contrôle en tant que « semences standard » et à la commercialisation conformément à :

1o l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006 relatif à la production et à la commercialisation des semences
de légumes et des semences de chicorée industrielle;

2o l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juillet 2007 relatif à la production et à la commercialisation des plants
de légumes et des matériels de multiplication de légumes autres que les semences.

Les variétés sont admises par le Service au catalogue des espèces de légumes, sur avis du Comité. Le catalogue
des variétés des espèces de légumes constitue la contribution de la Région wallonne au catalogue national des variétés
des espèces de plantes de légumes. Le catalogue peut être consulté par toute personne.

§ 2. Le catalogue des variétés des espèces de légumes est subdivisé selon :
1o les variétés dont les semences sont soit :
a) certifiées en tant que « semences de base » ou « semences certifiées »;
b) contrôlées en tant que « semences standard »;
2o les variétés dont les semences sont uniquement contrôlées en tant que « semences standard ».
§ 3. Les semences de légumes sont certifiées, contrôlées en tant que « semences standard » et commercialisées

seulement si leur variété est officiellement admise dans au moins un des Etats membres de l’Union européenne.
§ 4. Le Service décide, sur avis du Comité, d’admettre au catalogue une variété admise au catalogue commun

des variétés des espèces de légumes ou au catalogue d’un autre Etat membre de l’Union européenne. Dans ce cas,
les obligations prévues à l’article 9, à l’article 15, § 4, et à l’article 16, 3o à 7o, ne sont pas d’application.

Le présent arrêté ne s’applique pas aux variétés des espèces de légumes dont il est prouvé que les semences sont
destinées à l’exportation vers des pays non membres de l’Union européenne.

Art. 5. Un Comité pour l’élaboration du catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles et l’élaboration
du catalogue des variétés des espèces de légumes est institué. Il est chargé de transmettre au Service, sous forme
d’avis motivé, ses propositions en matière d’admission, de maintien ou de radiation des variétés aux catalogues.
Le Comité est composé :

1o d’un représentant de l’Université Catholique de Louvain - Earth and Life Institute, ou de son suppléant;
2o d’un représentant de l’Université de Liège - Gembloux Agro Bio Tech, ou de son suppléant;
3o de deux représentants du Centre wallon de Recherches agronomiques ou de leur suppléant;
4o de deux représentants du Service, qui en assurent la présidence et le secrétariat;
5o d’un représentant du centre d’expérimentation qui, pour la variété soumise à l’avis du Comité, a réalisé

les essais officiels visés à l’article 9;
6o d’un représentant du centre pilote, au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 avril 2004 concernant

l’agrément de Centres pilotes pour le développement et la vulgarisation en agriculture, du secteur de production
concerné par la variété soumise à l’avis du Comité.

Le Ministre nomme les membres du Comité visés à l’alinéa 1er, 1o, 2o et 3o. Le Comité établit un règlement
d’ordre intérieur pour son fonctionnement et le soumet à l’approbation du Ministre.

CHAPITRE III. — Critères d’admission aux catalogues
Art. 6. § 1er. Une variété n’est admise dans un des catalogues visés aux articles 3 et 4 que si elle est distincte, stable

et suffisamment homogène.
Une variété admise au catalogue des variétés des espèces agricoles ou une variété de chicorée industrielle admise

au catalogue des variétés des espèces de légumes possède une valeur culturale et d’utilisation satisfaisante.
§ 2. Un examen de la valeur culturale et d’utilisation n’est pas nécessaire pour :
1o l’admission de graminées, si l’obtenteur déclare que les semences de sa variété ne sont pas destinées à être

utilisées en tant que plantes fourragères;
2o l’admission des variétés dont les semences sont destinées à être commercialisées dans un autre Etat membre

les ayant admises compte tenu de leur valeur culturale et d’utilisation;
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3o l’admission de variétés, telles les lignées inbred et hybrides, utilisées exclusivement comme composants de
variétés hybrides satisfaisant aux exigences du paragraphe 1er.

Dans le cas de variétés visées à l’alinéa 1er, 1o, le Ministre est habilité à décider, en se conformant aux décisions de
l’Union européenne, que les variétés apparaissent, lors d’un examen approprié, comme convenant à l’usage auquel
elles sont déclarées être destinées. Dans de tels cas, les conditions de l’examen sont fixées.

§ 3. Une variété génétiquement modifiée est admise uniquement si sa mise sur le marché a été autorisée
conformément à la législation européenne en vigueur applicable aux organismes génétiquement modifiés et aux textes
qui la transposent.

§ 4. Dans l’intérêt de la conservation des ressources génétiques des plantes, le Ministre est habilité à décider,
en se conformant aux décisions de l’Union européenne, de critères d’admission relatifs à la distinction, la stabilité
et l’homogénéité qui s’écartent des critères visés au paragraphe 1er.

Art. 7. § 1er. Une variété est distincte si, quelle que soit l’origine, artificielle ou naturelle, de la variation initiale qui
lui a donné naissance, elle se distingue nettement par un ou plusieurs caractères importants de toute autre variété
connue dans l’Union européenne. Les caractères sont reconnus avec précision et décrits avec précision.

Une variété connue dans l’Union européenne est toute variété qui, au moment où la demande d’admission de
la variété à juger est dûment introduite, soit :

1o figure au catalogue commun des variétés des espèces agricoles ou au catalogue commun des variétés des
espèces de plantes de légumes;

2o sans figurer à un desdits catalogues, est admise ou en demande d’admission, en Belgique ou dans un autre
Etat membre de l’Union européenne, soit à la certification et à la commercialisation, soit à la certification pour d’autres
pays, soit au contrôle en tant que semences standard.

L’alinéa 2 s’applique sauf si les conditions visées aux 1o et 2o ne sont plus remplies dans tous les Etats membres
concernés avant la décision sur la demande d’admission de la variété à juger.

§ 2. Une variété est stable si, à la suite de ses reproductions ou multiplications successives ou à la fin de chaque
cycle, lorsque l’obtenteur a défini un cycle particulier de reproductions ou de multiplications, elle reste conforme à
la définition de ses caractères essentiels.

§ 3. Une variété est suffisamment homogène si les plantes qui la composent - abstraction faite des rares aberrations -
sont, compte tenu des particularités du système de reproduction des plantes, semblables ou génétiquement
identiques pour l’ensemble des caractères retenus à cet effet.

§ 4. Une variété possède une valeur culturale ou d’utilisation satisfaisante si, par rapport aux autres variétés
admises dans le catalogue national des variétés des espèces de plantes agricoles ou le catalogue national des variétés
des espèces de légumes, elle représente, par l’ensemble de ses qualités, au moins pour la production dans une région
déterminée, une nette amélioration soit pour la culture, soit pour l’exploitation des récoltes ou l’utilisation des produits
qui en sont issus. Une infériorité de certaines caractéristiques peut être compensée par d’autres caractéristiques
favorables.

Art. 8. Les variétés provenant d’autres Etats membres sont soumises, notamment en ce qui concerne la procédure
d’admission, aux mêmes conditions que celles appliquées aux variétés visées aux articles 3 et 4.

Art. 9. § 1er. L’admission d’une variété au catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles ou au catalogue
des variétés des espèces de légumes est le résultat d’examens officiels effectués notamment en culture et portant sur un
nombre suffisant de caractères pour permettre de décrire la variété. Les méthodes employées pour la constatation des
caractères sont précises et fidèles. Pour établir la distinction, les examens en culture incluent au moins les variétés
comparables disponibles, connues dans l’Union européenne au sens de l’article 7, § 1er. Pour l’application des
obligations de l’article 15 qui concernent la nomenclature, d’autres variétés comparables disponibles sont incluses.

Dans le cas de variétés dont les semences sont contrôlées uniquement en tant que semences standard, les résultats
d’examens non officiels et les enseignements pratiques recueillis au cours de la culture peuvent également être pris
en considération, en relation avec les résultats d’un examen officiel, sauf dispositions contraires de l’Union européenne.

Le Service fait exécuter les examens officiels.
§ 2. Les caractères sur lesquels doivent au moins porter les examens pour les différentes espèces et les conditions

minimales concernant l’exécution des examens sont fixés à l’article 10.
§ 3. Lorsque l’examen des composants généalogiques est nécessaire à l’étude des hybrides et variétés synthétiques,

les résultats de l’examen et la description des composants généalogiques sont, si l’obtenteur le demande, tenus
confidentiels.

§ 4. Une variété destinée à être utilisée dans des denrées alimentaires ou des aliments pour animaux, tels que
définis aux articles 2 et 3 du Règlement (CE) no 178/2002 du Parlement européen et du Conseil du 28 janvier 2002
établissant les principes généraux et les prescriptions générales de la législation alimentaire, instituant l’Autorité
européenne de sécurité des aliments et fixant des procédures relatives à la sécurité des denrées alimentaires, est admise
seulement si elle a été autorisée conformément à la législation en vigueur.

Art. 10. § 1er. Les examens officiels effectués en vue de l’admission aux catalogues des variétés des espèces de
plantes agricoles et de légumes, pour l’examen de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité, portent :

1o en ce qui concerne les espèces reprises dans l’annexe 1re, sur les exigences reprises dans les « protocoles pour
la conduite de l’examen des caractères distinctifs, de la stabilité et de l’homogénéité », formulés par le conseil
d’administration de l’Office communautaire des Variétés végétales dénommé O.C.V.V., dont la liste figure dans la même
annexe 1re;

2o en ce qui concerne les espèces reprises dans l’annexe 2, sur les principes directeurs pour la conduite de l’examen
des caractères distinctifs, de la stabilité et de l’homogénéité, formulés par l’Union internationale pour la Protection des
Obtentions végétales dénommée U.P.O.V., dont la liste figure dans la même annexe 2.

§ 2. Tous les caractères variétaux au sens du paragraphe 1er, 1o, et tout caractère marqué d’un astérisque dans les
principes directeurs visés au paragraphe 1er, 2o, sont utilisés, pour autant que l’observation d’un caractère ne soit pas
rendue impossible par l’expression d’un autre caractère et que l’expression d’un caractère ne soit pas entravée par
les conditions environnementales dans lesquelles l’examen est conduit.

Pour les espèces figurant aux annexes 1re et 2, les exigences minimales applicables à la conduite des examens pour
ce qui a trait aux conditions d’essai et de culture, telles qu’elles sont fixées dans les principes directeurs visés aux
annexes 1re et 2, sont remplies au moment des examens.
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§ 3. En ce qui concerne l’examen de la valeur culturale et d’utilisation, les examens officiels effectués en vue de
l’admission au catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles portent sur les caractères énumérés à l’annexe 3,
sans préjudice de l’article 6, § 2.

§ 4. Le Ministre modifie les annexes 1re, 2 et 3, et prend toute disposition nécessaire en vue d’adapter la nature,
la procédure ou la durée des examens officiels pour l’admission aux catalogues des variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes, en vue se conformer à l’évolution de la législation de l’Union européenne. Les protocoles et
principes directeurs mentionnés aux annexes 1re et 2 sont d’application à partir du 1er juillet 2014 et s’appliquent
aussi aux essais entamés avant le 1er juillet 2014.

CHAPITRE IV. — Procédure d’inscription aux catalogues
Art. 11. Une variété est admise au catalogue des variétés uniquement si une demande a été introduite à cette fin.

Lors du dépôt de la demande d’admission d’une variété, le demandeur indique si celle-ci a déjà fait l’objet d’une
demande dans un autre Etat membre qu’il précise, en Région flamande ou Région de Bruxelles-Capitale. Le demandeur
indique le résultat de cette demande.

Art. 12. § 1er. La demande d’inscription d’une variété au catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles
ou au catalogue des variétés des espèces de légumes est adressée au Service. La demande est introduite en triple
exemplaire sur un formulaire mis à disposition par le Service, soit par :

a) l’obtenteur ou son ayant cause, ci-après appelé « le demandeur »;
b) un mandataire domicilié en Belgique.
Si le demandeur n’est pas domicilié en Belgique ou s’il y a plusieurs demandeurs, un mandataire de la demande

domicilié en Belgique est désigné. Si un mandataire de la demande a été désigné, tous les actes administratifs du
Service sont adressés au mandataire de la demande. Le demandeur désigne la ou les personnes responsables de
la sélection conservatrice.

§ 2. Le présent arrêté ne s’applique pas à la demande d’inscription d’une variété entrant dans le champ
d’application de :

1o l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2009 introduisant certaines dérogations pour l’admission des
races primitives et variétés agricoles naturellement adaptées aux conditions locales et régionales et menacées d’érosion
génétique, et pour la commercialisation de semences et de plants de pommes de terre de ces races primitives et variétés;

2o l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 novembre 2010 introduisant certaines dérogations pour l’admission des
variétés de légumes traditionnellement cultivées dans des régions spécifiques ou sans valeur commerciale, ainsi que
pour la commercialisation des semences de ces variétés.

La demande visée à l’alinéa 1er répond aux conditions et s’effectue selon les modalités établies par les textes
visés à l’alinéa 1er et leurs arrêtés d’application.

Art. 13. § 1er. La demande d’inscription est valable aux conditions cumulatives suivantes :
1o elle comprend les données visées à l’article 14, et est introduite avant la date fixée par espèce par le Service;
2o les conditions de paiement des rétributions dues conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du

28 février 2008 fixant les redevances en matière d’inscription de variétés aux catalogues nationaux des variétés
des espèces de plantes agricoles et de légumes, ont été remplies.

§ 2. La demande d’inscription est considérée comme renoncée si les conditions fixées au paragraphe 1er ne sont
pas remplies, si le matériel d’essai relatif à la demande n’est pas envoyé au centre d’expérimentation dans le délai
fixé par le Service ou si le matériel ne répond pas aux conditions fixées à l’article 14, § 2.

Art. 14. § 1er. La demande d’inscription comprend :
1o le nom et l’adresse du demandeur, de l’obtenteur, le cas échéant du mandataire;
2o le nom et l’adresse de la ou des personnes responsables de la sélection conservatrice;
3o si un mandataire de la demande a été désigné, le mandat;
4o le nom de l’espèce à laquelle appartient la variété;
5o la référence provisoire qui identifie la variété et, le cas échéant, une dénomination proposée ou la dénomination

déjà approuvée ou proposée dans un autre Etat;
6o la description de la variété, qui reprend au moins les caractéristiques demandées dans les questionnaires

techniques des protocoles ou principes directeurs d’examen visés à l’article 10;
7o les caractéristiques de la variété qui la distinguent des variétés déjà connues et une description de la manière

selon laquelle la variété a été obtenue ou trouvée;
8o tous documents et renseignements susceptibles de préciser la demande ou d’être utiles à l’examen de la variété;
9o sans préjudice de l’application de l’article 11, le cas échéant, la preuve qu’une demande d’examen de la

distinction, de l’homogénéité et de la stabilité, tel que visé à l’article 10, a été introduite soit :
a) auprès de l’autorité compétente d’un autre Etat membre, de la Région flamande ou de la Région de

Bruxelles-Capitale;
b) dans le cadre d’une demande du droit d’obtention auprès d’autre Etat membre, de la Région flamande ou de

la Région de Bruxelles-Capitale ou de l’Office communautaire des Variétés végétales;
10o l’autorisation d’échanger toute information et matériel utile relatif à la variété avec les autorités compétentes

de tout autre Etat membre de l’Union européenne ou les services compétents de l’Office communautaire des Variétés
végétales.

La suite réservée à la demande visée à l’alinéa 1er, 9o, est communiquée au Service et fait partie intégrante du
dossier d’inscription de la variété.

§ 2. Le matériel d’essai correspondant à la demande d’inscription répond au minimum aux conditions décrites
dans les protocoles ou principes directeurs d’examen visés à l’article 10. En concertation avec le centre d’expérimen-
tation réalisant les examens, le Service fixe les quantités et les exigences particulières auxquelles le matériel et
l’emballage répondent. Le matériel d’essai est envoyé, aux frais du demandeur, au centre d’expérimentation désigné
par le Service. Les dates limites de réception du matériel d’essai sont fixées par le Service.

§ 3. Le Ministre est habilité à modifier les articles 12, 13 et 14 concernant la procédure d’inscription aux catalogues
en vue de répondre aux exigences fixées par les instances internationales, d’adapter les procédures aux demandes
motivées du secteur semencier, des centres d’expérimentation ou du Comité.
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CHAPITRE V. — Gestion de l’information
Art. 15. § 1er. Le Service assure la publication officielle du catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles

et du catalogue des variétés des espèces de légumes, accompagnées du nom du ou des responsables de la sélection
conservatrice. Lorsque plusieurs personnes sont responsables de la sélection conservatrice d’une variété, la publication
de leur nom n’est pas indispensable. Dans le cas où la publication n’en est pas faite, le catalogue indique que le Service
tient à disposition la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice.

§ 2. Une variété admise au catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles ou au catalogue des variétés des
espèces de légumes porte, dans la mesure du possible, la même dénomination que dans les autres Etats membres de
l’Union européenne. S’il est connu que des semences ou plants d’une variété sont commercialisés dans un autre pays
sous une dénomination différente, la dénomination différente est également indiquée dans le catalogue.

§ 3. Une variété qui, compte tenu des informations disponibles, ne se distingue pas nettement d’une variété qui
était admise dans un autre Etat membre ou d’une autre variété sur laquelle un jugement a été porté en ce qui concerne
la distinction, la stabilité et l’homogénéité selon des règles correspondant à celles du présent arrêté, sans pour autant
être une variété connue dans l’Union européenne au sens de l’article 7, § 1er, alinéa 2, porte la dénomination de
la variété admise dans l’autre Etat membre ou de la variété sur laquelle un jugement a été porté en ce qui concerne
la distinction, la stabilité et l’homogénéité.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si la dénomination est susceptible d’induire en erreur ou de prêter à confusion,
en ce qui concerne la variété, ou si d’autres faits, en vertu de l’ensemble des dispositions de l’Etat membre concerné
régissant les dénominations variétales, s’opposent à son utilisation, ou si un droit d’un tiers entrave la libre utilisation
de la dénomination en relation avec la variété.

§ 4. Pour chaque variété admise, le Service établit un dossier dans lequel figurent une description de la variété et
un résumé clair de tous les faits sur lesquels l’admission est fondée. La description des variétés se réfère aux plantes
issues directement de semences ou de plants de la catégorie « semences et plants certifiés » ou de la catégorie
« semences standard ».

§ 5. Les variétés génétiquement modifiées sont clairement indiquées comme telles dans le catalogue où elles sont
admises. Toute personne commercialisant une telle variété indique clairement dans son catalogue de vente que la
variété est génétiquement modifiée.

§ 6. En ce qui concerne l’éligibilité d’une dénomination variétale, l’article 63 du Règlement (CE) no 2100/94 du
Conseil du 27 juillet 1994 instituant un régime de protection communautaire des obtentions végétales est d’application.
Des dispositions détaillées sont établies dans le règlement (CE) no 637/2009 de la Commission du 22 juillet 2009
établissant des modalités d’application concernant l’éligibilité des dénominations variétales des espèces de plantes
agricoles et des espèces de légumes.

Art. 16. Le Service a pour mission de :
1o notifier immédiatement aux autres Etats membres et à la Commission européenne toute demande ou retrait de

demande d’admission d’une variété, toute inscription dans le catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles
ou dans le catalogue des variétés des espèces de légumes, ainsi que les diverses modifications de ceux-ci;

2o communiquer aux Régions flamande et de Bruxelles-Capitale, aux Etats membres et à la Commission
européenne, pour chaque nouvelle variété admise au catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles, une brève
description des caractéristiques les plus importantes concernant son utilisation;

3o communiquer aux Régions flamande et de Bruxelles-Capitale, aux Etats membres et à la Commission
européenne, pour chaque nouvelle variété admise au catalogue des variétés des espèces de plantes de légumes une
brève description des caractéristiques dont il a connaissance suite à la procédure d’admission;

4o communiquer sur demande aux Régions flamande et de Bruxelles-Capitale, aux Etats membres et à la
Commission européenne, pour chaque nouvelle variété admise au catalogue des variétés des espèces de plantes
agricoles ou au catalogue des variétés des espèces de plantes de légumes, les caractères qui permettent de distinguer
la variété des autres variétés analogues;

5o tenir à la disposition des Régions flamande et de Bruxelles-Capitale, des Etats membres et de la Commission
européenne, les dossiers visés à l’article 15, § 4, relatifs aux variétés admises ou ayant cessé d’être admises;

6o mettre les dossiers d’admission à la disposition, à titre personnel et exclusif, de toute personne ayant prouvé
un intérêt justifié à ce sujet;

7o mettre les résultats des examens à la disposition des personnes concernées par la décision prise lorsque
l’admission d’une variété est refusée ou annulée.

La disposition visée à l’alinéa 1er, 2o, n’est pas applicable lorsqu’il s’agit de variétés des espèces de plantes agricoles
qui sont destinées uniquement à servir de composants pour des variétés finales, telles les lignées inbred ou hybrides.
Les informations réciproques concernant les dossiers visés l’alinéa 1er, 5o, sont tenues confidentielles. La disposition
visée l’alinéa 1er, 6o, n’est pas applicable lorsque, en vertu de l’article 9, § 3, les données sont tenues confidentielles.

Art. 17. Le Service publie les informations suivantes :
1o les demandes d’inscription aux catalogues des variétés et les retraits de demandes d’inscription;
2o les dénominations de variétés proposées et approuvées;
3o les décisions sur les inscriptions des variétés;
4o les variétés rayées du catalogue;
5o les modifications des données d’identification du demandeur, du mandataire ou du mainteneur;
6o les dates limites de réception des demandes d’inscription aux catalogues des variétés;
7o les instructions relatives au matériel d’essai que le centre d’expérimentation chargé des examens officiels reçoit :

les dates limites de réception, les quantités et les exigences particulières auxquelles le matériel et l’emballage doivent
répondre.

CHAPITRE VI. — Sélection conservatrice, durée d’admission, prorogation, annulation et suppression
Art. 18. Les variétés admises au catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles ou au catalogue des variétés

des espèces de plantes de légumes sont maintenues par sélection conservatrice. Le Service est chargé du contrôle de
la sélection conservatrice. La sélection conservatrice est toujours contrôlable sur la base des enregistrements effectués
par le ou les responsables de la variété. Ces enregistrements s’étendent à la production de toutes les générations
précédant les semences de base. Des échantillons peuvent être demandés au responsable de la sélection conservatrice.
En cas de nécessité, ces échantillons sont prélevés officiellement.
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Lorsque la sélection conservatrice d’une variété admise au catalogue national d’un autre Etat membre de l’Union
européenne, en Région flamande ou en Région Bruxelles-Capitale est effectuée en Région wallonne, l’Etat membre ou
la Région concerné bénéficient de l’assistance administrative du Service en ce qui concerne le contrôle. L’assistance est
également assurée à l’Etat membre ou aux Régions où est effectuée la sélection conservatrice d’une variété admise au
catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles ou au catalogue des variétés des espèces de plantes de légumes.

Art. 19. L’admission d’une variété au catalogue des variétés des espèces de plantes agricoles ou au catalogue des
variétés des espèces de plantes de légumes est valable pour une durée se terminant à la fin de la dixième année civile
qui suit l’admission. L’admission d’une variété est renouvelée par périodes de cinq ans, si l’importance de son maintien
en culture le justifie et pour autant que les conditions prévues pour la distinction, l’homogénéité ou la stabilité soient
toujours remplies.

Une variété qui est maintenue aux fins de conservation des ressources génétiques remplit, pour le renouvellement
de son admission, les critères fixés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2009 introduisant certaines
dérogations pour l’admission des races primitives et variétés agricoles naturellement adaptées aux conditions locales
et régionales et menacées d’érosion génétique, et pour la commercialisation de semences et de plants de pommes de
terre de ces races primitives et variétés, ou par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 novembre 2010 introduisant
certaines dérogations pour l’admission des variétés de légumes traditionnellement cultivées dans des régions
spécifiques ou sans valeur commerciale, ainsi que pour la commercialisation des semences de ces variétés.

Sauf pour une variété maintenue aux fins de conservation des ressources génétiques, la demande de
renouvellement est déposée au plus tard deux ans avant l’expiration de l’admission. La durée d’une admission est
prorogée provisoirement jusqu’au moment où la décision concernant la demande de prorogation est prise.

Art. 20. Le Service veille à ce que soit levé tout doute apparu après l’admission d’une variété en ce qui concerne
l’appréciation de sa distinction ou de sa dénomination au moment de son admission.

Lorsqu’il s’avère, après l’admission d’une variété, que la condition de la distinction au sens de l’article 7 n’a
pas été remplie lors de son admission, l’admission est remplacée par une autre décision, le cas échéant l’annulation.
Par cette autre décision, la variété n’est plus considérée, avec effet au moment de son admission initiale, comme une
variété connue dans l’Union européenne au sens de l’article 7, § 1er.

Lorsqu’il s’avère, après l’admission d’une variété, que sa dénomination au sens de l’article 15 n’était pas acceptable
lors de l’admission, la dénomination est adaptée de telle manière qu’elle soit conforme au présent arrêté.
La dénomination antérieure peut être utilisée temporairement à titre de dénomination supplémentaire.

Le Ministre fixe les modalités d’application du présent article en conformité avec les décisions de l’Union
européenne.

Art. 21. § 1er. L’admission d’une variété est annulée :
1o s’il est prouvé, lors des examens, qu’une variété n’est plus distincte, stable ou suffisamment homogène;
2o si le ou les responsables de la variété en font la demande, sauf si une sélection conservatrice reste assurée.
§ 2. L’admission d’une variété peut être annulée :
1o si les dispositions réglementaires ou administratives arrêtées en application du présent arrêté ne sont pas

respectées;
2o si, lors de la demande d’admission ou de la procédure d’examen, des indications fausses ou frauduleuses

ont été fournies au sujet des données dont dépend l’admission.
Art. 22. Une variété est supprimée du catalogue des variétés si son admission y est annulée ou si la période

de validité de l’admission est arrivée à expiration.
Le Service peut accorder un délai d’écoulement pour la certification, le contrôle des semences standard et la

commercialisation des semences ou des plants sur le territoire wallon, au plus tard jusqu’au 30 juin de la troisième
année après la fin de l’admission. Les dérogations accordées sont mentionnées au catalogue.

Pour les variétés ayant figuré dans le catalogue commun, le délai d’écoulement qui expire le dernier parmi ceux
accordés par les différents Etats membres de l’Union européenne s’applique, dans la mesure où les semences n’ont été
soumises à aucune restriction de commercialisation quant à la variété.

Art. 23. § 1er. Les semences et plants de variétés admises dans au moins un Etat membre de l’Union européenne
conformément aux dispositions nationales transposant la Directive 2002/53/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant
le catalogue commun des variétés des espèces de plantes agricoles ou aux dispositions nationales transposant la
Directive 2002/55/CE du Conseil du 13 juin 2002 concernant le commerce des semences de légumes, ou conformément
aux principes des directives 2002/53/CE ou 2002/55/CE, ne sont soumis, à compter la publication au catalogue
commun, à aucune restriction de commercialisation quant à la variété.

§ 2. Le Ministre est habilité à adresser à la Commission européenne une demande en vue d’être autorisé d’interdire
pour tout ou partie du territoire, l’utilisation d’une variété inscrite au catalogue commun ou à prescrire des conditions
appropriées de culture d’une variété inscrite au catalogue commun et, dans le cas prévu à l’alinéa 2, 3o, des conditions
d’utilisation des produits issus de la culture d’une variété inscrite au catalogue commun.

L’autorisation visée à l’alinéa 1er n’est sollicitée que dans les cas suivants :
1o s’il est prouvé que la culture de la variété pourrait nuire sur le plan phytosanitaire à la culture d’autres variétés

ou espèces, sans préjudice des compétences fédérales en la matière;
2o s’il a été constaté, sur la base des examens officiels en culture effectués en Belgique, en application par analogie

des dispositions de l’article 7, § 4, que la variété ne répond dans aucune partie du territoire, aux résultats obtenus pour
une autre variété comparable y admise, ou s’il est notoire que la variété, en raison de sa nature ou de sa classe de
maturité, n’est apte à être cultivée dans aucune partie du territoire;

3o s’il existe des raisons valables, autres que celles qui ont déjà été évoquées ou qui ont pu être évoquées lors de
la procédure visée à l’article 16, 2o, de considérer que la variété présente un risque pour la santé humaine ou pour
l’environnement, sans préjudice des compétences fédérales en la matière.

Le cas visé à l’alinéa 2, 2o, concerne uniquement les variétés des espèces agricoles. La demande doit être déposée
avant la fin de la troisième année civile suivant l’année d’admission.

Art. 24. S’il est constaté que la culture d’une variété inscrite dans le catalogue commun des variétés des espèces de
plantes agricoles ou de légumes pourrait, sur le territoire de la Région wallonne, nuire sur le plan phytosanitaire à
la culture d’autres variétés ou espèces, présenter un risque pour l’environnement ou pour la santé humaine, le Ministre
est habilité, sans préjudice des compétences fédérales dans ces matières, à introduire une demande auprès de la
Commission européenne, en vue d’être autorisé à interdire la commercialisation des semences ou plants de la variété
dans tout ou partie du territoire de la Région wallonne.
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En cas de danger imminent de propagation d’organismes nuisibles, de danger imminent pour la santé humaine ou
pour l’environnement, le Ministre est habilité à interdire la commercialisation des semences ou plants de la variété dans
tout ou partie du territoire de la Région wallonne, dans l’attente d’une décision définitive de la Commission
européenne.

Art. 25. Le Service peut maintenir au catalogue une variété qui est rayée du catalogue du pays qui l’a initialement
admise, si les conditions de l’admission sont maintenues. Pour autant qu’il s’agisse d’une variété pour laquelle une
sélection conservatrice est exigée, la sélection conservatrice reste assurée.

Art. 26. Sous réserve des dispositions des articles 23 et 24, le présent arrêté n’affecte pas les dispositions de
la législation justifiée par des raisons de protection de la santé et de la vie des personnes et des animaux ou de
préservation des végétaux ou de protection de la propriété industrielle ou commerciale.

Art. 27. Conformément aux décisions des Institutions européennes et sans préjudice des compétences fédérales
en la matière, le Ministre fixe des conditions particulières pour tenir compte de l’évolution de la situation en ce qui
concerne les conditions dans lesquelles les semences traitées chimiquement sont commercialisées.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales
Art. 28. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont recherchées, constatées, poursuivies et punies

conformément aux articles 44 à 55 du décret du 27 juin 2013 prévoyant des dispositions diverses en matière
d’agriculture, d’horticulture et d’aquaculture.

Art. 29. § 1er Les actes suivants sont abrogés :
1o l’arrêté royal du 8 juillet 2001 relatif aux catalogues nationaux des variétés des espèces de plantes agricoles et

de légumes;
2o l’arrêté ministériel du 6 septembre 1974 fixant la liste des variétés des espèces agricoles, susceptibles d’être

soumises au contrôle de l’Office national des débouchés agricoles et horticoles conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 25 mars 1952;

3o l’arrêté ministériel du 20 mars 1975 réglant la composition et le fonctionnement du Comité pour l’élaboration
du catalogue national des variétés des espèces de plantes agricoles;

4o l’arrêté ministériel du 1er février 1979 réglant la composition et le fonctionnement du Comité pour l’élaboration
du catalogue national des variétés des espèces de légumes;

5o l’arrêté ministériel du 2 mars 1983 fixant la procédure d’introduction des demandes d’inscription de variété aux
catalogues nationaux des variétés des espèces de plantes agricoles ou de légumes.

§ 2. L’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004 relatif aux examens pour l’admission des variétés des
espèces de plantes agricoles et de légumes au catalogue national, tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel
du 19 juillet 2013, est abrogé à la date du 30 juin 2014.

Art. 30. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Annexe 1re : liste des espèces qui doivent être conformes aux protocoles d’examen de l’O.C.V.V.
Plantes agricoles

Nom scientifique Nom commun Protocole de l’OCVV

Festuca filiformis Pourr. Fétuque ovine à feuilles menues TP 67/1 du 23.6.2011

Festuca ovina L. Fétuque ovine TP 67/1 du 23.6.2011

Festuca rubra L. Fétuque rouge TP 67/1 du 23.6.2011

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Fétuque ovine durette TP 67/1 du 23.6.2011

Lolium multiflorum Lam. Ray-grass italien TP 4/1 du 23.6.2011

Lolium perenne L. Ray-grass anglais TP 4/1 du 23.6.2011

Lolium x boucheanum Kunth Ray-grass intermédiaire TP 4/1 du 23.6.2011

Pisum sativum L. Pois fourrager TP 7/2 du 11.3.2010

Brassica napus L. Colza TP 36/2 du 16.11.2011

Cannabis sativa L. Chanvre TP 276/1 du 28.11.2012

Helianthus annuus L. Tournesol TP 81/1 du 31.10.2002

Linum usitatissimum L. Lin textile/lin oléagineux TP 57/1 du 21.3.2007

Avena nuda L. Avoine nue TP 20/1 du 6.11.2003

Avena sativa L. (y compris A. byzan-
tina K. Koch)

Avoine cultivée et avoine byzantine TP 20/1 du 6.11.2003

Hordeum vulgare L. Orge TP 19/3 du 21.3.2012

Oryza sativa L. Riz TP 16/2 du 21.3.2012

Secale cereale L. Seigle TP 58/1 du 31.10.2002
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Nom scientifique Nom commun Protocole de l’OCVV

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Hybrides résultant du croisement
d’une espèce du genre Triticum avec
une espèce du genre Secale

TP 121/2 rév. 1 du 16.2.2011

Triticum aestivum L. Froment (blé) TP 3/4 rév. 2 du 16.2.2011

Triticum durum Desf. Blé dur TP 120/2 du 6.11.2003

Zea mays L. Maïs TP 2/3 du 11.3.2010

Solanum tuberosum L. Pomme de terre TP 23/2 du 1.12.2005

Légumes

Nom scientifique Nom usuel Protocole de l’OCVV

Allium cepa L. (groupe Cepa) Oignon et échalion TP 46/2 du 1.4.2009

Allium cepa L. (groupe Aggregatum) Echalote TP 46/2 du 1.4.2009

Allium fistulosum L. Ciboule TP 161/1 du 11.3.2010

Allium porrum L. Poireau TP 85/2 du 1.4.2009

Allium sativum L. Ail TP 162/1 du 25.3.2004

Allium schoenoprasum L. Ciboulette TP 198/1 du 1.4.2009

Apium graveolens L. Céleri TP 82/1 du 13.3.2008

Apium graveolens L. Céleri-rave TP 74/1 du 13.3.2008

Asparagus officinalis L. Asperge TP 130/2 du 16.2.2011

Beta vulgaris L. Betterave rouge, y compris Chelten-
ham beet

TP 60/1 du 1.4.2009

Brassica oleracea L. Chou frisé TP 90/1 du 16.2.2011

Brassica oleracea L. Chou-fleur TP 45/2 du 11.3.2010

Brassica oleracea L. Brocoli (à jets ou calabrais) TP 151/2 du 21.3.2007

Brassica oleracea L. Chou de Bruxelles TP 54/2 du 1.12.2005

Brassica oleracea L. Chou-rave TP 65/1 du 25.3.2004

Brassica oleracea L. Chou de Milan, chou blanc et chou
rouge

TP 48/3 du 16.2.2011

Brassica rapa L. Chou de Chine TP 105/1 du 13.3.2008

Capsicum annuum L. Piment ou poivron TP 76/2 du 21.3.2007

Cichorium endivia L. Chicorée frisée et scarole TP 118/2 du 1.12.2005

Cichorium intybus L. Chicorée industrielle TP 172/2 du 1.12.2005

Cichorium intybus L. Chicorée, endive (witloof) TP 173/1 du 25.3.2004

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum.
et Nakai

Pastèque TP 142/1 du 21.3.2007

Cucumis melo L. Melon TP 104/2 du 21.3.2007

Cucumis sativus L. Concombre et cornichon TP 61/2 du 13.3.2008

Cucurbita pepo L. Courgette TP 119/1 du 25.3.2004

Cynara cardunculus L. Artichaut et cardon TP 184/2 du 27.2.2013

Daucus carota L. Carotte et carotte fourragère TP 49/3 du 13.3.2008

Foeniculum vulgare Mill. Fenouil TP 183/1 du 25.3.2004

Lactuca sativa L. Laitue TP 13/5 du 16.2.2011

Solanum lycopersicum L. Tomate TP 44/4 rév. du 27.2.2013

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman
ex A. W. Hill

Persil TP 136/1 du 21.3.2007

Phaseolus coccineus L. Haricot d’Espagne TP 9/1 du 21.3.2007

Phaseolus vulgaris L. Haricot nain et haricot à rames TP 12/4 du 27.2.2013

Pisum sativum L. (partim) Pois ridé, pois rond et mange-tout TP 7/2 du 11.3.2010

Raphanus sativus L. Radis, radis noir TP 64/2 du 27.2.2013

Solanum melongena L. Aubergine TP 117/1 du 13.3.2008

Spinacia oleracea L. Epinard TP 55/5 du 27.2.2013

Valerianella locusta (L.) Laterr. Mâche TP 75/2 du 21.3.2007

Vicia faba L. (partim) Fève TP Broadbean/1 du 25.3.2004
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Nom scientifique Nom usuel Protocole de l’OCVV

Zea mays L. (partim) Maïs doux et maïs à éclater TP 2/3 du 11.3.2010

Le texte de ces protocoles peut être consulté sur le site web de l’O.C.V.V. (www.cpvo.europa.eu).
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2014 relatif aux catalogues des variétés des

espèces de plantes agricoles et de légumes et abrogeant certaines dispositions en la matière.
Namur, le 24 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Annexe 2 : liste des espèces qui doivent être conformes aux principes directeurs d’examen de l’U.P.O.V.
Plantes agricoles

Nom scientifique Nom usuel Principe directeur de l’UPOV

Beta vulgaris L. Betterave fourragère TG/150/3 du 4.11.1994

Agrostis canina L. Agrostide des chiens TG/30/6 du 12.10.1990

Agrostis gigantea Roth. Agrostide géante TG/30/6 du 12.10.1990

Agrostis stolonifera L. Agrostide stolonifère TG/30/6 du 12.10.1990

Agrostis capillaris L. Agrostide commune TG/30/6 du 12.10.1990

Bromus catharticus Vahl Brome cathartique TG/180/3 du 4.4.2001

Bromus sitchensis Trin. Brome TG/180/3 du 4.4.2001

Dactylis glomerata L. Dactyle TG/31/8 du 17.4.2002

Festuca arundinacea Schreber Fétuque élevée TG/39/8 du 17.4.2002

Festuca pratensis Huds. Fétuque des prés TG/39/8 du 17.4.2002

xFestulolium Asch. et Graebn. Hybrides résultant du croisement
d’une espèce du genre Festuca avec
une espèce du genre Lolium

TG/243/1 du 9.4.2008

Phleum nodosum L. Fléole noueuse TG/34/6 du 7.11.1984

Phleum pratense L. Fléole TG/34/6 du 7.11.1984

Poa pratensis L. Pâturin des prés TG/33/6 du 12.10.1990

Lotus corniculatus L. Lotier corniculé TG/193/1 du 9.4.2008

Lupinus albus L. Lupin blanc TG/66/4 du 31.3.2004

Lupinus angustifolius L. Lupin à feuilles étroites TG/66/4 du 31.3.2004

Lupinus luteus L. Lupin jaune TG/66/4 du 31.3.2004

Medicago sativa L. Luzerne TG/6/5 du 6.4.2005

Medicago x varia T. Martyn Luzerne bigarrée TG/6/5 du 6.4.2005

Trifolium pratense L. Trèfle violet TG/5/7 du 4.4.2001

Trifolium repens L. Trèfle blanc TG/38/7 du 9.4.2003

Vicia faba L. Féverole TG/8/6 du 17.4.2002

Vicia sativa L. Vesce commune TG/32/7 du 20.3.2013

Brassica napus L. var. napobrassica
(L.) Rchb.

Chou-navet ou rutabaga TG/89/6 rév. du 4.4.2001 + 1.4.2009

Raphanus sativus L. var. oleiformis
Pers.

Radis oléifère TG/178/3 du 4.4.2001

Arachis hypogea L. Arachide TG/93/3 du 13.11.1985

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.)
Briggs

Navette TG/185/3 du 17.4.2002

Carthamus tinctorius L. Carthame TG/134/3 du 12.10.1990

Gossypium spp. Coton TG/88/6 du 4.4.2001

Papaver somniferum L. Pavot TG/166/3 du 24.3.1999

Sinapis alba L. Moutarde blanche TG/179/3 du 4.4.2001

Glycine max (L.) Merrill Fèves de soja TG/80/6 du 1.4.1998

Sorghum bicolor (L.) Moench Sorgho TG/122/3 du 6.10.1989
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Légumes

Nom scientifique Nom usuel Principe directeur de l’UPOV

Beta vulgaris L. Poirée, bette à cardes TG/106/4 du 31.3.2004

Brassica rapa L. Navet TG/37/10 du 4.4.2001

Cichorium intybus L. Chicorée à larges feuilles ou chico-
rée italienne

TG/154/3 du 18.10.1996

Cucurbita maxima Duchesne Potiron TG/155/4 rév. du 28.3.2007 +
1.4.2009

Rheum rhabarbarum L. Rhubarbe TG/62/6 du 24.3.1999

Scorzonera hispanica L. Scorsonère TG/116/4 du 24.3.2010

Solanum lycopersicum L. x Solanum
habrochaites S. Knapp & D.M. Spoo-
ner; Solanum lycopersicum L. x Sola-
num peruvianum (L.) Mill.; Solanum
lycopersicum L. x Solanum cheesma-
niae (L. Ridley) Fosberg

Porte-greffes de tomates TG/294/1 du 20.3.2013

Le texte de ces principes directeurs peut être consulté sur le site web de l’U.P.O.V. (www.upov.int).
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2014 relatif aux catalogues des variétés des

espèces de plantes agricoles et de légumes et abrogeant certaines dispositions en la matière.
Namur, le 24 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Annexe 3 : caractères concernant l’examen de la valeur culturale et d’utilisation
1. Rendement
2. Résistance aux organismes nuisibles.
3. Comportement vis-à-vis des facteurs du milieu physique.
4. Caractères de qualité.
Les méthodes utilisées sont indiquées lors de la communication des résultats.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2014 relatif aux catalogues des variétés des

espèces de plantes agricoles et de légumes et abrogeant certaines dispositions en la matière.

Namur, le 24 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204125]
24. APRIL 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Kataloge der Sorten von landwirtschaftlichen

Pflanzenarten und Gemüsearten und zur Aufhebung gewisser Bestimmungen in diesem Bereich

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 2013 zur Einführung verschiedener Bestimmungen in den Bereichen
Landwirtschaft, Gartenbau und Aquakultur, Artikel 3, 10o;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 2001 über die nationalen Kataloge der Sorten von Gemüsearten und
landwirtschaftlichen Pflanzenarten;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 über die Prüfungen im Rahmen der
Aufnahme der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten in den nationalen Katalog;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 6. September 1974 zur Festlegung der Liste der landwirtschaftlichen
Pflanzenarten, die dem Nationalen Amt für den Absatz von Landwirtschafts- und Gartenbauerzeugnissen gemäß den
Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 25. März 1952 zur Kontrolle vorgelegt werden können;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 20. März 1975 zur Regelung der Zusammensetzung und der Arbeitsweise
des Ausschusses für die Ausarbeitung des Nationalen Sortenkatalogs der landwirtschaftlichen Pflanzenarten;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 1. Februar 1979 zur Regelung der Zusammensetzung und der Arbeitsweise
des Ausschusses für die Ausarbeitung des Nationalen Sortenkatalogs der Gemüsearten;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. März 1983 zur Festlegung des Verfahrens für das Einreichen der
Anträge auf Eintragung einer Art in die nationalen Kataloge der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten und
Gemüsearten;
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Aufgrund der am 4. Oktober 2013 genehmigten Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde vom 19. September 2013;

Aufgrund des am 24. Februar 2014 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 54.787/4;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Gegenstand und Begriffsbestimmungen
Artikel 1 - Der vorliegende Erlass dient der Umsetzung folgender Richtlinien:
1o die Richtlinie 2002/53/EG des Rates vom 13. Juni 2002 über einen gemeinsamen Sortenkatalog für

landwirtschaftliche Pflanzenarten;
2o die Richtlinie 2003/90/EU der Kommission vom 6. Oktober 2003 mit Durchführungsbestimmungen zu Artikel

7 der Richtlinie 2002/53/EG des Rates hinsichtlich der Merkmale, auf welche sich die Prüfungen mindestens zu
erstrecken haben, und der Mindestanforderungen für die Prüfung bestimmter Sorten von landwirtschaftlichen
Pflanzenarten, zuletzt abgeändert durch die Durchführungsrichtlinie 2013/57/EU der Kommission vom 20. Novem-
ber 2013;

3o die Richtlinie 2003/91/EU der Kommission vom 6. Oktober 2003 mit Durchführungsbestimmungen zu Artikel 7
der Richtlinie 2002/55/EG des Rates hinsichtlich der Merkmale, auf welche sich die Prüfungen mindestens zu
erstrecken haben, und der Mindestanforderungen für die Prüfung bestimmter Sorten von Gemüsearten, zuletzt
abgeändert durch die Durchführungsrichtlinie 2013/57/EU der Kommission vom 20. November 2013;

4o die Durchführungsrichtlinie 2013/57//EU der Kommission vom 20. November 2013 zur Änderung der
Richtlinien 2003/90/EG und 2003/91/EG mit Durchführungsbestimmungen zu Artikel 7 der Richtlinien 2002/53/EG
und 2002/55/EG des Rates hinsichtlich der Merkmale, auf welche sich die Prüfungen mindestens zu erstrecken haben,
und der Mindestanforderungen für die Prüfung bestimmter Sorten landwirtschaftlicher Pflanzenarten und Gemüse-
arten.

Durch den vorliegenden Erlass wird zudem die Richtlinie 2002/55/EG des Rates vom 13. Juni 2002 über den
Verkehr mit Gemüsesaatgut teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1o Gemeinsamer Sortenkatalog für landwirtschaftliche Pflanzenarten: der Katalog im Sinne von Artikel 1, § 2 der

Richtlinie 2002/53/EG des Rates vom 13. Juni 2002 über einen gemeinsamen Sortenkatalog für landwirtschaftliche
Pflanzenarten;

2o Gemeinsamer Sortenkatalog für Gemüsearten: der Katalog im Sinne von Artikel 3, § 3 der Richtlinie
2002/55/EG des Rates vom 13. Juni 2002 über den Verkehr mit Gemüsesaatgut;

3o Amtliche Maßnahmen: die durch eine der folgenden Einrichtungen oder Personen ergriffenen Maßnahmen:
a) durch die Behörden eines Staates;
b) unter der Verantwortung eines Staates durch juristischen Personen öffentlichen oder privaten Rechts;
c) bei Hilfstätigkeiten durch unter der Überwachung eines Staates handelnde vereidigte natürliche Personen;
4o Nationaler Sortenkatalog der landwirtschaftlichen Pflanzenarten: der Katalog der Arten, die in dem durch

Artikel 3 festgelegten Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten eingetragen sind, und die Sorten von
landwirtschaftlichen Pflanzenarten, die in den Katalogen der der Flämischen Region und der Region Brüssel-
Hauptstadt eingetragen sind;

5o Nationaler Sortenkatalog der Gemüsearten: der Katalog der Arten, die in dem durch Artikel 4 festgelegten
Katalog der Sorten von Gemüsearten eingetragen sind, und die Sorten von Gemüsearten, die in den Katalogen der der
Flämischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt eingetragen sind;

6o Ausschuss: der durch Artikel 5 eingerichtete wallonische Ausschuss für die Ausarbeitung des Katalogs der
Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten und des Katalogs der Sorten von Gemüsearten;

7o Dienststelle: die Direktion der Qualität der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze
und der Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

8o Minister: der Minister für Landwirtschaft.
Absatz 1, 3o ist anwendbar, unter der Bedingung, dass die unter den Punkten b) und c) angeführten Personen an

dem Ergebnis dieser amtlichen Maßnahmen kein Gewinninteresse haben.

KAPITEL II — Aufstellung der Kataloge

Art. 3 - § 1. Durch den vorliegenden Erlass wird ein Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten
aufgestellt, die zur Anerkennung und zum Verkehr zugelassen werden können gemäß:

1o dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit
Betarübensaatgut;

2o dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit Saatgut
von Grünfutterpflanzen;

3o dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit
Getreidesaatgut;

4o dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2012 über die Erzeugung und den Verkehr mit
Saatgut von Öl- und Faserpflanzen;

5o dem Königlichen Erlass vom 2. Mai 2001 zur Regelung des Handels mit und der Kontrolle von Pflanzkartoffeln.
Die Arten werden auf Gutachten des Ausschusses durch die Dienststelle in den Katalog der Sorten von

landwirtschaftlichen Pflanzenarten aufgenommen. Der Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten ist
der Beitrag der Wallonischen Region zum nationalen Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten. Der
Katalog kann von jeglicher Person eingesehen werden.

§ 2. Die Sorten wie zum Beispiel die Inzuchtlinien oder Hybriden, die ausschließlich dazu bestimmt sind, als
Komponenten für die Erzeugung von Endsorten verwendet zu werden, werden nur in den Katalog der Sorten von
landwirtschaftlichen Pflanzenarten aufgenommen, insofern das Saatgut dieser Sorten unter ihrer Bezeichnung in den
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Verkehr gebracht werden soll. Bei anderem Getreide als Mais findet diese Bestimmung ebenfalls Anwendung auf die
Komponentensorten bezüglich Saatgut, das auf dem Gebiet der Wallonischen Region für die Anerkennung vorgesehen
ist. Komponentensorten werden in dem Katalog als solche angegeben.

§ 3. Die Dienststelle beschließt auf Gutachten des Ausschusses, eine in den Gemeinsamen Sortenkatalog für
landwirtschaftliche Pflanzenarten oder in einen Katalog eines anderen Mitgliedstaats der Europäischen Union
zugelassene Sorte in den Katalog zuzulassen. In diesem Fall sind die in Artikel 9, Artikel 15, § 4, Artikel 16, 2o und
Artikel 16, 4o bis 7o vorgesehenen Verpflichtungen nicht anwendbar.

Der vorliegende Erlass findet keine Anwendung auf die Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten, deren
Saat- oder Pflanzgut nachweislich zur Ausfuhr nach Ländern, die nicht Mitglied der Europäischen Union sind,
bestimmt ist.

Art. 4 - § 1. Durch den vorliegenden Erlass wird ein Sortenkatalog der Gemüsearten aufgestellt, die zur
Anerkennung, zur Kontrolle als ″Standardsaatgut″ und zum Verkehr zugelassen werden können gemäß:

1o dem Erlass der der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006 über die Erzeugung und den Verkehr mit
Gemüsesaatgut und mit Saatgut der Wurzelzichorie;

2o dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 5. Juli 2007 über die Erzeugung und das Inverkehrbringen von
Gemüsepflanzgut und Gemüsevermehrungsmaterial mit Ausnahme von Saatgut.

Die Arten werden auf Gutachten des Ausschusses durch die Dienststelle in den Sortenkatalog der Gemüsearten
aufgenommen. Der Sortenkatalog der Gemüsearten ist der Beitrag der Wallonischen Region zum nationalen
Sortenkatalog der Gemüsearten. Der Katalog kann von jeglicher Person eingesehen werden.

§ 2. Der Sortenkatalog der Gemüsearten ist unterteilt nach:
1o den Sorten, deren Saatgut entweder:
a) als ″Basissaatgut″ oder ″zertifiziertes Saatgut″ anerkannt wird;
b) oder als ″Standardsaatgut″ kontrolliert wird;
2o die Sorten, deren Saatgut ausschließlich als ″Standardsaatgut″ kontrolliert wird.
§ 3. Gemüsesaatgut wird nur anerkannt, als ″Standardsaatgut″ kontrolliert und in den Verkehr gebracht, wenn

seine Sorte in mindestens einem Mitgliedstaat der Europäischen Union amtlich zugelassen ist.
§ 4. Die Dienststelle beschließt auf Gutachten des Ausschusses, eine in den Gemeinsamen Sortenkatalog für

Gemüsearten oder in einen Katalog eines anderen Mitgliedstaats der Europäischen Union zugelassene Sorte in den
Katalog zuzulassen. In diesem Fall sind die in Artikel 9, Artikel 15, § 4, und Artikel 16, 3o bis 7o vorgesehenen
Verpflichtungen nicht anwendbar.

Der vorliegende Erlass findet keine Anwendung auf die Sorten von Gemüsearten, deren Saatgut nachweislich zur
Ausfuhr nach Ländern, die nicht Mitglied der Europäischen Union sind, bestimmt ist.

Art. 5 - Ein Ausschuss für die Ausarbeitung des Sortenkatalogs der landwirtschaftlichen Pflanzenarten und des
Sortenkatalogs der Gemüsearten wird eingerichtet. Er wird damit beauftragt, der Dienststelle in Form von begründeten
Gutachten Vorschläge zur Zulassung, Erhaltung oder Streichung von Sorten in bzw. aus den Katalogen zu unterbreiten.
Der Ausschuss wird gebildet aus:

1o einem Vertreter der Katholischen Universität Leuven - Earth and Life Institute oder dessen Stellvertreter;
2o ein Vertreter der Universität Lüttich - Gembloux Agro-Bio Tech oder dessen Stellvertreter;
3o zwei Vertretern des Wallonischen Zentrums für agronomische Forschung oder deren Stellvertreter;
4o zwei Vertretern der Dienststelle, die den Vorsitz und die Sekretariatsführung gewährleisten;
5o einem Vertreter des Versuchszentrums, das für die Sorte, für die der Ausschuss ein Gutachten abzugeben hat,

die in Artikel 9 angeführten amtlichen Prüfungen durchgeführt hat;
6o einem Mitglied des Pilotzentrums im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. April 2004 über die

Zulassung der Pilotzentren für die Entwicklung und Beratung in der Landwirtschaft des Produktionsbereichs, der von
den Sorte, für die der Ausschuss ein Gutachten abzugeben hat, betroffen ist.

Der Minister ernennt die in Absatz 1, 1o, 2o und 3o erwähnten Mitglieder des Ausschusses. Der Ausschuss
bestimmt seine innere Dienstordnung, die er der Zustimmung des Ministers unterbreitet.

KAPITEL III — Kriterien für die Aufnahme in die Kataloge
Art. 6 - § 1. Eine Sorte wird nur dann in einen der in den Artikeln 3 und 4 angeführten Kataloge aufgenommen,

wenn sie unterscheidbar, beständig und hinreichend homogen ist.
Eine in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten aufgenommene Sorte oder eine in den

Katalog der Sorten von Gemüsearten aufgenommene Wurzelzichoriensorte besitzt einen befriedigenden landeskultu-
rellen Wert.

§ 2. Eine Prüfung des landeskulturellen Werts ist nicht erforderlich für
1o für die Aufnahme von Gräsersorten, wenn der Züchter erklärt, dass das Saatgut seiner Sorte nicht zur Nutzung

als Futterpflanze bestimmt ist;
2o für die Aufnahme von Sorten, deren Saatgut nur zum Verkauf in einem anderen Mitgliedstaat bestimmt ist,

welcher die Sorte unter Berücksichtigung ihres landeskulturellen Wertes aufgenommen hat;
3o für die Aufnahme von Sorten (Inzuchtlinien, Hybriden), deren Saatgut nur als Komponente zur Erzeugung von

Hybridsorten verwendet werden soll, welche den Anforderungen von Absatz 1 gerecht werden.
In den in Absatz 1, 1o angeführten Fällen ist der Minister befugt, unter Beachtung der Entscheidungen der

Europäischen Union zu beschließen, dass die Eignung der Sorten für den angegebenen Zweck im Rahmen einer
geeigneten Prüfung nachgewiesen wurde. In diesem Fall sind die Mindestanforderungen für die Durchführung der
Prüfung festzulegen.

§ 3. Genetisch veränderte Sorten dürfen nur aufgenommen werden, wenn ihr Inverkehrbringen gemäß der auf die
genetisch veränderten Organismen anwendbaren geltenden europäischen Gesetzgebung und der sonstigen Bestim-
mungen, die sie umsetzen, genehmigt worden ist.

§ 4. Im Interesse der Erhaltung der pflanzengenetischen Ressourcen ist der Minister befugt, unter Beachtung der
Entscheidungen der Europäischen Union von den in Paragraph 1 angeführten Kriterien hinsichtlich der Unterscheid-
barkeit, der Beständigkeit und der Homogenität abzuweichen.
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Art. 7 - § 1. Eine Sorte ist unterscheidbar, wenn sie sich ohne Rücksicht darauf, ob das Ausgangsmaterial, aus dem
sie entstanden ist, künstlichen oder natürlichen Ursprungs ist, durch ein oder mehrere wichtige Merkmale deutlich
unterscheidet von jeder anderen in der Europäischen Union bekannten Sorte. Die Merkmale müssen genau erkannt
und genau beschrieben werden können.

Eine in der Europäischen Union bekannte Sorte ist jede Sorte, die zum Zeitpunkt der ordnungsgemäßen
Einreichung der Anmeldung der zu beurteilenden Sorte zur Zulassung

1o in dem gemeinsamen Sortenkatalog für landwirtschaftliche Pflanzenarten oder im Sortenkatalog für
Gemüsearten enthalten ist, oder

2o ohne in einem der genannten Sortenkataloge enthalten zu sein, in Belgien oder einem anderen Mitgliedstaat der
Europäischen Union amtlich zur Anerkennung und zum Verkehr oder zur Anerkennung für andere Länder oder zur
Kontrolle als Standardsaatgut zugelassen ist oder zu einer solchen Zulassung angemeldet ist.

Absatz 2 ist anwendbar, es sei denn, die in Punkt 1o und 2o angeführten Voraussetzungen sind nicht mehr in allen
betroffenen Mitgliedstaaten vor der Entscheidung über die Anmeldung der zu beurteilenden Sorte erfüllt.

§ 2. Eine Sorte ist beständig, wenn sie nach ihren aufeinanderfolgenden Vermehrungen oder, wenn der Züchter
einen besonderen Vermehrungszyklus festgelegt hat, am Ende eines jeden Zyklus in ihren wesentlichen Merkmalen
ihrem Sortenbild entspricht.

§ 3. Eine Sorte ist hinreichend homogen, wenn die Pflanzen, aus denen sie sich zusammensetzt - von wenigen
Abweichungen abgesehen -, unter Berücksichtigung der Besonderheiten der Vermehrung der Pflanzen in Bezug auf alle
zu diesem Zweck festgelegten Merkmale ähnlich oder in genetischer Hinsicht identisch sind.

§ 4. Eine Sorte besitzt einen befriedigenden landeskulturellen Wert, wenn sie nach der Gesamtheit ihrer
Eigenschaften gegenüber anderen Sorten, die zum nationalen Sortenkatalog der landwirtschaftlichen Pflanzenarten
oder zum nationalen Sortenkatalog der Gemüsearten zugelassen sind, zumindest für die Erzeugung in einem
bestimmten Gebiet, eine deutliche Verbesserung für den Anbau oder für die Verwertung des Ernteguts oder der daraus
gewonnenen Erzeugnisse erwarten lässt. Einzelne ungünstige Eigenschaften können durch andere günstige
Eigenschaften ausgeglichen werden.

Art. 8 - Sorten, die aus anderen Mitgliedstaaten stammen, unterliegen insbesondere im Aufnahmeverfahren
denselben Voraussetzungen wie die in den Artikeln 3 und 4 angeführten Sorten.

Art. 9 - § 1. Die Aufnahme einer Sorte in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten oder den
Katalog der Sorten von Gemüsearten erfolgt auf Grund von amtlichen Prüfungen, insbesondere Anbauprüfungen, die
sich auf eine ausreichende Zahl von Merkmalen erstrecken, die es ermöglichen, die Sorte zu beschreiben. Für die
Feststellung der Merkmale sind genaue und zuverlässige Methoden anzuwenden. Im Hinblick auf die Unterscheidung
beziehen die Anbauprüfungen zumindest die verfügbaren vergleichbaren Sorten ein, die in der Europäischen Union im
Sinne von Artikel, § 1 bekannt sind. Für die Anwendung der in Artikel 15 angeführten Vorschriften hinsichtlich der
Nomenklatur werden andere verfügbare vergleichbare Sorten einbezogen.

Im Fall von Sorten, deren Saatgut ausschließlich als Standardsaatgut geprüft wird, können die Ergebnisse nicht
amtlicher Prüfungen sowie Erkenntnisse, die aufgrund praktischer Erfahrung während des Anbaus gewonnen wurden,
ebenfalls in Verbindung mit den Ergebnissen einer amtlichen Prüfung berücksichtigt werden, es sei denn, es liegen
anderslautende Bestimmungen der Europäischen Union vor.

Die Dienststelle lässt die amtlichen Prüfungen ausführen.

§ 2. Die Merkmale, auf welche sich die Prüfungen bei den einzelnen Arten mindestens zu erstrecken haben sowie
die Mindestanforderungen für die Durchführung der Prüfungen werden in Artikel 10 festgelegt.

§ 3. Falls die Prüfung von Hybriden und synthetischen Sorten eine Prüfung der genealogischen Komponenten
erfordert, werden die Ergebnisse der Prüfung der genealogischen Komponenten und deren Beschreibung auf Antrag
des Züchters vertraulich gehalten.

§ 4. Eine Sorte, die zur Verwendung in Lebens- oder Futtermitteln gemäß Artikel 2 und 3 der Richtlinie (EG)
Nr. 178/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Festlegung der allgemeinen
Grundsätze und Erfordernisse des Lebensmittelrechts, zur Einrichtung der Europäischen Lebensmittelbehörde und zur
Festlegung von Verfahren zur Lebensmittelsicherheit vorgesehen ist, nur genehmigt wird, wenn sie gemäß der
geltenden Gesetzgebung zugelassen wurde.

Art. 10 - § 1er. Die zur Aufnahme in die Kataloge der Sorten landwirtschaftlicher Pflanzenarten oder Gemüsearten
durchgeführten amtlichen Prüfungen der Unterscheidbarkeit, Homogenität und Beständigkeit erfüllen

1o was die in Anlage 1 genannten Arten betrifft die Anforderungen der ″Protokolle für Prüfungen auf
Unterscheidbarkeit, Homogenität und Beständigkeit″ des Verwaltungsrates des Gemeinschaftlichen Sortenamts
(CPVO), deren Liste in der genannten Anlage 1 angeführt wird;

2o was die in Anlage 2 genannten Arten betrifft die Anforderungen der Richtlinien für die Durchführung von
Prüfungen auf Unterscheidbarkeit, Homogenität und Beständigkeit des Internationalen Verbands zum Schutz von
Pflanzenzüchtungen (UPOV), deren Liste in der genannten Anlage 2 angeführt wird.

§ 2. Alle Sortenmerkmale im Sinne von Paragraph 1, 1o und alle mit einem Sternchen (*) versehenen Merkmale in
den in Paragraph 1, 2o genannten Richtlinien werden verwendet, sofern die Beobachtung eines Merkmals nicht durch
den Ausdruck eines anderen Merkmals unmöglich gemacht wird und sofern der Ausdruck eines Merkmals nicht durch
die Umweltbedingungen, unter denen die Prüfung durchgeführt wird, verhindert wird.

Bei der Durchführung der Prüfungen bei den in den Anlagen 1 und 2 genannten Arten müssen die
Mindestanforderungen für die Durchführung der Prüfungen hinsichtlich Planung und Anbaubedingungen gemäß den
Testleitlinien erfüllt werden, die in den genannten Anlagen angegeben sind.

§ 3. Hinsichtlich der Prüfung des landeskulturellen Wertes müssen die zur Aufnahme in den Katalog der Sorten
landwirtschaftlicher Pflanzenarten durchgeführten amtlichen Prüfungen sich unbeschadet von Artikel 6, § 2 zumindest
auf die in der Anlage 3 angeführten Merkmale erstrecken.

§ 4. Der Minister ändert die Anlagen 1, 2 und 3 und trifft alle erforderlichen Maßnahmen, um die Art, das Verfahren
oder die Dauer der amtlichen Prüfungen für die Aufnahme in die Kataloge der Sorten landwirtschaftlicher
Pflanzenarten oder Gemüsearten anzupassen, um der Entwicklung der Gesetzgebung der Europäischen Union
Rechnung zu tragen. Die in den Anlagen 1 und 2 angeführten Protokolle und Richtlinien sind anwendbar ab dem
1. Juli 2014. Sie sind ebenfalls auf die vor dem 1. Juli 2014 begonnenen Versuche anwendbar.
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KAPITEL IV — Verfahren zur Eintragung in die Kataloge

Art. 11 - Eine Sorte wird nur dann in den Sortenkatalog aufgenommen, wenn diesbezüglich ein Antrag gestellt
wurde. Bei der Hinterlegung des Antrags auf Zulassung einer Sorte gibt der Antragsteller an, ob sie bereits Gegenstand
eines Antrags in einem anderen Mitgliedstaat, den er anführt, in der Flämischen Region oder der Region
Brüssel-Hauptstadt war. Der Antragsteller gibt das Ergebnis dieses Antrags an.

Art. 12 - § 1. Der Antrag auf Eintragung einer Sorte in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen
Pflanzenarten oder den Katalog der Sorten von Gemüsearten wird an die Dienststelle gerichtet. Der Antrag wird in
dreifacher Ausfertigung anhand eines von der Dienststelle zur Verfügung gestellten Formulars eingereicht und zwar
entweder

a) durch den Züchter oder seinen Rechtsnachfolger, nachstehend ″der Antragsteller″ genannt;

b) oder durch einen Bevollmächtigten, der einen Wohnsitz in Belgien hat.

Handelt es sich um einen Antragsteller ohne Wohnsitz in Belgien oder um mehrere Antragsteller, so wird für den
Antrag ein Bevollmächtigter, der einen Wohnsitz in Belgien hat, bezeichnet. Ist für den Antrag ein Bevollmächtigter
bezeichnet worden, so werden alle Verwaltungshandlungen der Dienststelle an ihn gerichtet. Der Antragsteller
bezeichnet die für die Erhaltungsauslese verantwortliche(n) Person(en).

§ 2. Der vorliegende Erlass ist nicht anwendbar auf den Antrag auf Eintragung einer Sorte des Anwendungsbe-
reichs des

1o Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2009 mit Ausnahmeregelungen für die Zulassung von
Landsorten und anderen Sorten, die an die natürlichen örtlichen und regionalen Gegebenheiten angepasst und von
genetischer Erosion bedroht sind, sowie für das Inverkehrbringen von Saatgut bzw. Pflanzkartoffeln dieser Sorten;

2o Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. November 2010 mit Ausnahmeregelungen für die Zulassung von
Gemüsesorten, die traditionell in besonderen Regionen angebaut werden oder die ohne Wert für den Anbau zu
kommerziellen Zwecken sind, sowie für das Inverkehrbringen von Saatgut dieser Sorten.

Der in Absatz 1 angeführte Antrag entspricht den Bedingungen und wird nach den Modalitäten eingereicht, die
in den in Absatz 1 angeführten Texten und ihren Durchführungserlassen festgelegt werden.

Art. 13 - § 1. Der Eintragungsantrag ist gültig, falls folgende Bedingungen kumulativ erfüllt sind:

1o er umfasst die in Artikel 14 angeführten Angaben und wird vor dem Datum eingereicht, das von der Dienststelle
pro Sorte festgelegt wird;

2o die Zahlungsbedingungen der auf der Grundlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Feb-
ruar 2008 zur Festlegung der Gebühren für die Eintragung der Sorten in die nationalen Kataloge der Sorten von
Gemüsearten und landwirtschaftlichen Pflanzenarten geschuldeten Vergütungen wurden erfüllt.

§ 2. Der Eintragungsantrag gilt als aufgegeben, wenn die in Paragraph 1 angeführten Bedingungen nicht erfüllt
sind, wenn das im Rahmen des Antrags zu prüfende Material nicht innerhalb der von der Dienststelle festgelegten Frist
an das Versuchszentrum gesandt wurde oder wenn dieses Material die in Artikel 14, § 2 festgelegten Bedingungen nicht
erfüllt.

Art. 14 - § 1. Der Eintragungsantrag umfasst:

1o Name und Anschrift des Antragstellers, des Züchters und gegebenenfalls des Bevollmächtigten;

2o Name und Anschrift der für die Erhaltungsauslese verantwortliche(n) Person(en);

3o falls im Rahmen des Antrags ein Bevollmächtigter bezeichnet wurde, die Vollmacht;

4o Name und Art, der die Sorte angehört;

5o die vorläufige Referenz, durch die die Sorte identifiziert wird und gegebenenfalls eine vorgeschlagene
Bezeichnung oder die bereits in einem anderen Staat angenommene oder vorgeschlagene Bezeichnung;

6o die Beschreibung der Sorte, die wenigstens die in den technischen Fragebögen der in Artikel 10 angeführten
Protokolle oder Richtlinien für die Durchführung von Prüfungen verlangten Eigenschaften umfasst;

7o die Eigenschaften der Sorte, die sie von den bereits bekannten Sorten unterscheidet sowie eine Beschreibung der
Art und Weise, auf die die Sorte gewonnen oder gefunden wurde;

8o alle Schriftstücke oder Informationen, die dazu beitragen können, den Antrag zu präzisieren oder bei der
Prüfung der Sorte zweckdienlich sein können;

9o Unbeschadet der Anwendung von Artikel 11 gegebenenfalls den Beweis, dass ein Antrag auf Prüfung der
Unterscheidbarkeit, der Homogenität und der Beständigkeit nach Artikel 10 eingereicht worden ist entweder bei

a) der zuständigen Behörde eines anderen Mitgliedstaates, der Flämischen Region oder der Region Brüssel-
Hauptstadt,

b) oder im Rahmen eines Antrags auf Sortenschutz der zuständigen Behörde eines anderen Mitgliedstaates, der
Flämischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt oder des Gemeinschaftlichen Sortenamts;

10o die Genehmigung, alle zweckdienlichen Informationen und Material in Bezug auf die Sorte mit den
zuständigen Behörden jedes Mitgliedstaates der Europäischen Union oder mit den zuständigen Dienststellen des
Gemeinschaftlichen Sortenamts auszutauschen.
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Die Dienststelle wird über den weiteren Verlauf der Prüfung des unter Absatz 1, 9o angeführten Antrags
informiert. Die diesbezüglichen Angaben sind ein integraler Bestandteil der Eintragungsakte der Sorte.

§ 2. Das im Rahmen des Eintragungsantrags zu prüfende Material erfüllt zumindest die Anforderungen der in
Artikel 10 angeführten Protokolle oder Richtlinien. Nach Absprache mit dem Versuchszentrum, das die Prüfungen
durchführt, legt die Dienststelle die Mengen und die besonderen Anforderungen fest, die das Material und die
Verpackung erfüllen müssen. Das zu prüfende Material wird an das durch die Dienststelle bezeichnete Versuchszen-
trum gesandt, wobei der Antragsteller die entsprechenden Kosten zu tragen hat. Die Fristen für die Übermittlung des
zu prüfenden Materials werden von der Dienststelle festgelegt.

§ 3. Der Minister ist befugt, die Artikel 12, 13 und 14 betreffend das Verfahren zur Eintragung in die Kataloge
abzuändern, um den von den internationalen Stellen festgelegten Anforderungen Rechnung zu tragen. Zudem ist er
befugt, die Verfahren im Anschluss an begründete Anfragen des Saatgutsektors, der Versuchszentren oder des
Ausschusses anzupassen.

KAPITEL V — Informationsverwaltung

Art. 15 - § 1. Die Dienststelle trägt dafür Sorge, dass der Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten
oder den Katalog der Sorten von Gemüsearten jeweils mit dem Namen des oder der für die Erhaltungszüchtung
Verantwortlichen amtlich bekannt gemacht wird. Sind mehrere Personen für die Erhaltungszüchtung einer Sorte
verantwortlich, so kann von der Bekanntmachung ihrer Namen abgesehen werden. Sofern diese Bekanntmachung
nicht erfolgt, gibt der Katalog die Stelle an, der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen
vorliegt.

§ 2. Eine in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten oder den Katalog der Sorten von
Gemüsearten zugelassene Sorte trägt möglichst dieselbe Bezeichnung wie in den anderen Mitgliedstaaten der
Europäischen Union. Ist bekannt, dass Saat- oder Pflanzgut einer Sorte in einem anderen Land unter einer anderen
Bezeichnung im Verkehr ist, so wird auch diese anderslautende Bezeichnung in dem Katalog angegeben.

§ 3. Eine Sorte, die sich unter Berücksichtigung der verfügbaren Informationen nicht deutlich von einer Sorte
unterscheidet, die in einem anderen Mitgliedstaat zugelassen war, oder von einer Sorte, die hinsichtlich der
Unterscheidbarkeit, der Beständigkeit und der Homogenität nach Regeln beurteilt wurde, die denen des vorliegenden
Erlasses entsprechen, ohne eine in der Europäischen Union im Sinne von Artikel 7, § 1, Absatz 2 bekannte Sorte zu sein,
trägt die Bezeichnung der in dem anderen Mitgliedstaat zugelassenen Sorte oder der Sorte, die hinsichtlich der
Unterscheidbarkeit, der Beständigkeit und der Homogenität beurteilt wurde.

Absatz 1 findet keine Anwendung, wenn diese Bezeichnung in Bezug auf die Sorte zu Irrtümern Anlass geben oder
zu Verwechslungen führen könnte oder wenn andere Umstände - aufgrund der gesamten Rechtsvorschriften des
betreffenden Mitgliedstaates über die Sortenbezeichnung - ihrer Verwendung entgegenstehen, oder wenn das Recht
eines Dritten der freien Verwendung dieser Bezeichnung im Zusammenhang mit der Sorte entgegensteht.

§ 4. Für jede zugelassene Sorte stellt die Dienststelle eine Unterlage zusammen, die eine Beschreibung der Sorte
und einen klaren Überblick über alle Tatsachen enthält, auf die sich die Zulassung stützt. Die Beschreibung der Sorten
bezieht sich auf die unmittelbar aus Saat- und Pflanzgut der Kategorie ″Zertifiziertes Saat- und Pflanzgut″ oder der
Kategorie ″Standardsaatgut″ stammenden Pflanzen.

§ 5. Zugelassene genetisch veränderte Sorten werden in dem Sortenkatalog klar als solche gekennzeichnet. Jeder
Marktbeteiligte, der eine solche Sorte in Verkehr bringt, kennzeichnet sie in seinem Verkaufskatalog ebenfalls klar als
genetisch verändert.

§ 6. Hinsichtlich der Eignung der Sortenbezeichnung gilt Artikel 63 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates
vom 27. Juli 1994 über den gemeinschaftlichen Sortenschutz. Ausführliche Bestimmungen werden in der Verordnung
(EG) Nr. 637/2009 der Kommission vom 22. Juli 2009 mit Durchführungsbestimmungen über die Eignung von
Sortenbezeichnungen für landwirtschaftliche Pflanzenarten und für Gemüsearten angeführt.

Art. 16 - Die Dienststelle wird damit beauftragt:

1o jede Anmeldung einer Sorte zur Zulassung oder jede Rücknahme der Anmeldung, jede Eintragung in den
Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten oder den Katalog der Sorten von Gemüsearten sowie dessen
jeweilige Änderungen den anderen Mitgliedstaaten und der Europäischen Kommission unverzüglich mitzuteilen;

2o der Flämischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt, den Mitgliedstaaten und der Europäischen Kommission
für jede in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten neu zugelassene Sorte eine kurze
Beschreibung der für ihre Verwendung wichtigsten Eigenschaften zu geben;

3o der Flämischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt, den Mitgliedstaaten und der Europäischen Kommission
für jede in den Katalog der Sorten von Gemüsearten neu zugelassene Sorte eine kurze Beschreibung der ihr im
Anschluss an das Zulassungsverfahren bekannten Eigenschaften zu geben;

4o der Flämischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt, den Mitgliedstaaten und der Europäischen Kommission
für jede in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten oder den Katalog der Sorten von
Gemüsearten neu zugelassene Sorte die Merkmale mitzuteilen, in denen sich die Sorte von anderen ähnlichen Sorten
unterscheidet;

5o die in Artikel 15, § 4 vorgesehenen Unterlagen über die zugelassenen oder nicht mehr zugelassenen Sorten zur
Verfügung der Flämischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt, den Mitgliedstaaten und der Europäischen
Kommission zu halten;

6o die Unterlagen über die Zulassung denjenigen zur ausschließlich persönlichen Verwendung zugänglich zu
machen, die ein berechtigtes Interesse daran nachweisen;

7o im Falle der Ablehnung oder Aufhebung einer Zulassung die Prüfungsergebnisse den durch die Maßnahme
Betroffenen zugänglich zu machen.
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Die in Absatz 1, 2o angeführte Bestimmung findet keine Anwendung, wenn es sich um Sorten von
landwirtschaftlichen Pflanzenarten handelt, die ausschließlich dazu bestimmt sind, als Komponenten für die
Erzeugung von Endsorten verwendet zu werden, wie zum Beispiel die Inzuchtlinien oder Hybriden. Die gegenseitigen
Informationen über die in Absatz 1, 5o angeführten Unterlagen werden vertraulich gehalten. Die in Absatz 1, 6o

angeführte Bestimmung ist nicht anwendbar, soweit Angaben nach Artikel 9, § 3 vertraulich zu halten sind.

Art. 17 - Die Dienststelle veröffentlicht de folgenden Informationen:

1o die Anträge auf Eintragung in die Sortenkataloge und die Rücknahmen der Anträge auf Eintragung;

2o die vorgeschlagenen und genehmigten Bezeichnungen der Sorten;

3o die Entscheidungen über die Eintragung der Sorten;

4o die aus dem Katalog gestrichenen Sorten;

5o die Änderungen der Identifizierungsangaben des Antragstellers, des Bevollmächtigten oder des Erhaltungs-
züchters;

6o die Fristen für den Eingang der Anträge auf Eintragung in die Sortenkataloge;

7o die Anweisungen in Bezug auf das zu prüfende Material, das dem mit den amtlichen Prüfungen beauftragten
Versuchszentrum übermittelt wird: das äußerste Datum für die Übermittlung, die Mengen und die besonderen
Anforderungen an das Material und die Verpackung.

KAPITEL VI — Erhaltungszüchtung, Dauer der Zulassung, Verlängerung, Aufhebung und Streichung

Art. 18 - Die in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten oder den Katalog der Sorten von
Gemüsearten zugelassenen Sorten müssen im Wege systematischer Erhaltungszüchtung erhalten werden. Die
Dienststelle wird mit der Kontrolle der Erhaltungszüchtung beauftragt. Die Erhaltungszüchtung muss an Hand von
Aufzeichnungen des oder der für die Sorte Verantwortlichen jederzeit kontrollierbar sein. Die Aufzeichnungen müssen
sich auf die Erzeugung aller dem Basissaatgut vorausgegangenen Generationen erstrecken. Von dem für die Sorte
Verantwortlichen können Proben verlangt werden. Diese Proben können nötigenfalls amtlich genommen werden.

Wird die Erhaltungszüchtung einer im nationalen Katalog eines anderen Mitgliedstaates der Europäischen Union,
in der Flämischen Region oder in der Region Brüssel-Hauptstadt zugelassenen Sorte in der Wallonischen Region
durchgeführt, so leistet die Dienststelle dem betreffenden Mitgliedstaat oder der betreffenden Region bei der Kontrolle
Amtshilfe. Diese Amtshilfe wird ebenfalls zugunsten der Mitgliedstaaten oder Regionen geleistet, in denen die
Erhaltungszüchtung einer in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten oder den Katalog der
Sorten von Gemüsearten zugelassenen Sorte erfolgt.

Art. 19 - Die Zulassung einer Sorte in den Katalog der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten oder den
Katalog der Sorten von Gemüsearten gilt bis zum Ende des auf die Zulassung folgenden zehnten Kalenderjahres. Die
Zulassung einer Sorte kann jeweils für Zeitabschnitte von fünf Jahren verlängert werden, sofern die Bedeutung ihres
weiteren Anbaus dies rechtfertigt und wenn die Anforderungen an die Unterscheidbarkeit, die Homogenität und die
Beständigkeit weiterhin erfüllt sind.

Eine Sorte, die zur Erhaltung der pflanzengenetischen Ressourcen weiter zugelassen wird, erfüllt bei der
Erneuerung ihrer Zulassung die Kriterien des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2009 mit
Ausnahmeregelungen für die Zulassung von Landsorten und anderen Sorten, die an die natürlichen örtlichen und
regionalen Gegebenheiten angepasst und von genetischer Erosion bedroht sind, sowie für das Inverkehrbringen von
Saatgut bzw. Pflanzkartoffeln dieser Sorten oder des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. November 2010 mit
Ausnahmeregelungen für die Zulassung von Gemüsesorten, die traditionell in besonderen Regionen angebaut werden
oder die ohne Wert für den Anbau zu kommerziellen Zwecken sind, sowie für das Inverkehrbringen von Saatgut dieser
Sorten.

Außer im Fall einer Sorte, die zur Erhaltung der pflanzengenetischen Ressourcen weiter zugelassen wird, sind
Verlängerungsanträge spätestens zwei Jahre vor Ablauf der Zulassung einzureichen. Die Dauer der Zulassung wird bis
zur Entscheidung über den Antrag auf Verlängerung vorläufig verlängert.

Art. 20 - Treten nach der Zulassung einer Sorte Zweifel darüber auf, ob sie bei der Zulassung unterscheidbar
gewesen oder ob ihre Bezeichnung zulässig gewesen ist, so trägt die Dienststelle dafür Sorge, diese Zweifel
aufzuklären.

Stellt sich nach der Zulassung einer Sorte heraus, dass die Voraussetzungen der Unterscheidbarkeit im Sinne von
Artikel 7 bei der Zulassung nicht erfüllt gewesen sind, so wird die Zulassung durch eine andere Entscheidung und
gegebenenfalls durch die Aufhebung der Zulassung ersetzt. Mit dieser anderen Entscheidung gilt die Sorte vom
Zeitpunkt ihrer ursprünglichen Zulassung an nicht mehr als in der Europäischen Union bekannte Sorte im Sinne von
Artikel 7, § 1.

Stellt sich nach der Zulassung einer Sorte heraus, dass ihre Bezeichnung im Sinne von Artikel 15 bei der Zulassung
nicht zulässig gewesen ist, so wird die Bezeichnung in der Weise angepasst, dass sie mit dem vorliegenden Erlass
vereinbar ist. Die frühere Bezeichnung darf vorübergehend zusätzlich verwendet werden.

Der Minister legt die Bestimmungen für die Durchführung des vorliegenden Artikels in Übereinstimmung mit den
Entscheidungen der Europäischen Union fest.

Art. 21 - § 1. Die Zulassung einer Sorte wird aufgehoben:

1o wenn in Prüfungen festgestellt worden ist, dass eine Sorte nicht mehr unterscheidbar, beständig oder
hinreichend homogen ist;
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2o wenn der oder die für die Sorten Verantwortliche(n) dies beantragen, es sei denn, dass eine Erhaltungszüchtung
gewährleistet bleibt.

§ 2. Die Zulassung einer Sorte kann aufgehoben werden:

1o wenn die in Anwendung des vorliegenden Erlasses verabschiedeten Rechts- oder Verwaltungsvorschriften nicht
erfüllt werden;

2o wenn bei der Beantragung der Zulassung oder im Prüfungsverfahren falsche oder irreführende Angaben über
Tatsachen gemacht werden, von denen die Zulassung abhängt.

Art. 22 - Ist die Zulassung einer Sorte aufgehoben worden oder ist die Geltungsdauer der Zulassung abgelaufen,
so wird die Sorte aus dem Sortenkatalog gestrichen.

Die Dienststelle kann bis spätestens zum 30. Juni des dritten Jahres nach Ablauf der Geltungsdauer der Zulassung
eine Auslauffrist für die Anerkennung, die Kontrolle des Standardsaatguts und den Vertrieb des Saat- oder Pflanzguts
auf wallonischem Gebiet gewähren. Die gewährten Abweichungen werden in dem Katalog angeführt.

Bei Sorten, die in dem gemeinsamen Sortenkatalog enthalten waren, gilt die Auslauffrist, die als letzte der von den
einzelnen Mitgliedstaaten der Europäischen Union gewährten Frist abläuft, soweit das Saatgut keinen Verkehrs-
beschränkungen hinsichtlich der Sorte unterlag.

Art. 23 - § 1. Das Saat- und Pflanzgut von Sorten, die nach den nationalen Bestimmungen zur Umsetzung der
Richtlinie 2002/53/EG des Rates vom 13. Juni 2002 über einen gemeinsamen Sortenkatalog für landwirtschaftliche
Pflanzenarten oder nach den nationalen Bestimmungen zur Umsetzung der Richtlinie 2002/55/EG des Rates vom
13. Juni 2002 über den Verkehr mit Gemüsesaatgut oder nach den Grundsätzen, die diesen Richtlinien 2002/53/EG
oder 2002/55/EG entsprechen, wenigstens in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union zugelassen worden sind,
unterliegt ab der Veröffentlichung in dem gemeinsamen Sortenkatalog keinen Verkehrsbeschränkungen hinsichtlich
der Sorte.

§ 2. Der Minister ist befugt, einen Antrag an die Europäische Kommission zu richten, um ermächtigt zu werden,
in der Gesamtheit oder in einem Teil seines Gebiets die Verwendung einer in den gemeinsamen Sortenkatalog
aufgenommenen Sorte zu untersagen oder geeignete Bedingungen für den Anbau einer in den gemeinsamen
Sortenkatalog aufgenommenen Sorte und in dem in Absatz 2, 3o vorgesehenen Fall Bedingungen für die Verwendung
der aus dem Anbau hervorgegangenen Produkte einer in den gemeinsamen Sortenkatalog aufgenommenen Sorte
vorzuschreiben.

Die in Absatz 1 angeführte Ermächtigung wird nur verlangt:

1o wenn nachgewiesen wird, dass sich der Anbau dieser Sorte hinsichtlich des Pflanzenschutzes auf den Anbau
anderer Sorten oder Arten oder auf die Umwelt schädlich auswirken könnte, unbeschadet der föderalen Zuständig-
keiten auf diesem Gebiet;

2o wenn auf der Grundlage von amtlichen Anbauprüfungen in Belgien in entsprechender Anwendung von
Artikel 7 Paragraph 4 festgestellt worden ist, dass die Sorte in keinem Teil seines Gebiets den Ergebnissen entspricht,
die mit einer anderen in seinem Gebiet zugelassenen vergleichbaren Sorte erzielt worden sind, oder wenn allgemein
bekannt ist, dass die Sorte aufgrund ihrer Beschaffenheit oder ihrer Reifeklasse in keinem Teil seines Gebiets zum
Anbau geeignet ist;

3o wenn es - abgesehen von den Gründen, die beim Verfahren des Artikels 16, 2o bereits geltend gemacht wurden
oder geltend gemacht werden konnten - triftige Gründe für die Annahme gibt, dass die Sorte ein Risiko für die
menschliche Gesundheit oder für die Umwelt darstellt, unbeschadet der föderalen Zuständigkeiten auf diesem Gebiet.

Der in Absatz 2, 2o erwähnte Fall bezieht sich ausschließlich auf die landwirtschaftlichen Pflanzenarten. Der
Antrag muss vor Ablauf des dritten Kalenderjahres nach dem Jahr der Zulassung gestellt werden.

Art. 24 - Wird festgestellt, dass sich der Anbau einer Sorte, die in den gemeinsamen Sortenkatalog für
landwirtschaftliche Pflanzenarten oder Gemüsearten aufgenommen ist, auf dem Gebiet der Wallonischen Region in
Bezug auf den Pflanzenschutz, auf den Anbau anderer Sorten oder Arten schädlich auswirken oder ein Risiko für die
Umwelt oder die menschliche Gesundheit darstellen könnte, so kann der Minister unbeschadet der föderalen
Zuständigkeiten auf diesem Gebiet einen Antrag an die Europäische Kommission richten, um ermächtigt zu werden,
den Verkehr mit Saat- und Pflanzgut dieser Sorte in der Gesamtheit oder in einem Teil des Gebiets der Wallonischen
Region zu verbieten.

Bei unmittelbarer Gefahr einer Ausbreitung von Schadorganismen oder bei unmittelbarer Gefahr für die
menschliche Gesundheit oder die Umwelt kann der Minister den Vertrieb des Saat- oder Pflanzguts dieser Sorte in der
Gesamtheit oder in einem Teil des Gebiets der Wallonischen Region bis zur endgültigen Entscheidung der
Europäischen Kommission verbieten.

Art. 25 - Nimmt ein Mitgliedstaat die Zulassung einer von ihm ursprünglich zugelassenen Sorte zurück, so kann
die Dienststelle diese Sorte weiter zulassen, wenn die Voraussetzungen für die Zulassung nach wie vor bestehen.
Sofern es sich um eine Sorte handelt, für die eine Erhaltungszüchtung verlangt wird, bleibt diese Erhaltungszüchtung
gewährleistet.

Art. 26 - Unbeschadet der in den Artikeln 23 und 24 angeführten Bestimmungen berührt der vorliegende Erlass
nicht die Rechtsvorschriften, die zum Schutz der Gesundheit und des Lebens von Menschen, Tieren oder Pflanzen oder
des gewerblichen oder kommerziellen Eigentums gerechtfertigt sind.

Art. 27 - Gemäß den Beschlüssen der Europäischen Einrichtungen und unbeschadet der föderalen Zuständigkeiten
auf diesem Gebiet legt der Minister besondere Bedingungen fest, um die Entwicklung in Bezug auf die
Voraussetzungen für das Inverkehrbringen von chemisch behandeltem Saatgut zu berücksichtigen.
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KAPITEL VII — Schlussbestimmungen
Art. 28 - Verstöße gegen die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses werden ermittelt, festgestellt, verfolgt und

geahndet gemäß den Bestimmungen der Artikel 44 bis 55 des Dekrets vom 27. Juni 2013 zur Einführung verschiedener
Bestimmungen in den Bereichen Landwirtschaft, Gartenbau und Aquakultur.

Art. 29 - § 1. Die folgenden Bestimmungen werden aufgehoben:
1o der Königliche Erlass vom 8. Juli 2001 über die nationalen Kataloge der Sorten von Gemüsearten und

landwirtschaftlichen Pflanzenarten;
2o der Ministerialerlass vom 6. September 1974 zur Festlegung der Liste der landwirtschaftlichen Pflanzenarten,

die dem Nationalen Amt für den Absatz von Landwirtschafts- und Gartenbauerzeugnissen gemäß den Bestimmungen
des Königlichen Erlasses vom 25. März 1952 zur Kontrolle vorgelegt werden können;

3o der Ministerialerlass vom 20. März 1975 zur Regelung der Zusammensetzung und der Arbeitsweise des
Ausschusses für die Ausarbeitung des Nationalen Sortenkatalogs der landwirtschaftlichen Pflanzenarten;

4o der Ministerialerlass vom 1. Februar 1979 zur Regelung der Zusammensetzung und der Arbeitsweise des
Ausschusses für die Ausarbeitung des Nationalen Sortenkatalogs der Gemüsearten;

5o der Königliche Erlass vom 2. März 1983 zur Festlegung des Verfahrens für das Einreichen der Anträge auf
Eintragung einer Art in die nationalen Kataloge der Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten.

§ 2. Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2004 über die Prüfungen im Rahmen der Aufnahme der
Sorten von landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten in den nationalen Katalog, in seiner zuletzt durch den
Ministerialerlass vom 19. Juli 2013 abgeänderten Fassung, wird am 30. Juni 2014 aufgehoben.

Art. 30 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 24. April 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Anlage 1 :
Verzeichnis der Arten, die den Testprotokollen des Gemeinschaftlichen Sortenamts (CPVO) entsprechen müssen

Landwirtschaftliche Pflanzen

Wissenschaftliche Bezeichnung Gemeinsprachliche Bezeichnung CPVO-Protokoll

Festuca filiformis Pourr. Haar-Schafschwingel TP 67/1 vom 23.6.2011

Festuca ovina L. Schafschwingel TP 67/1 vom 23.6.2011

Festuca rubra L. Rotschwingel TP 67/1 vom 23.6.2011

Festuca trachyphylla (Hack.) Kra-
jina

Raublättriger Schafschwingel TP 67/1 vom 23.6.2011

Lolium multiflorum Lam. Welsches Weidelgras TP 4/1 vom 23.6.2011

Lolium perenne L. Deutsches Weidelgras TP 4/1 vom 23.6.2011

Lolium x boucheanum Kunth Bastardweidelgras TP 4/1 vom 23.6.2011

Pisum sativum L. Futtererbse TP 7/2 vom 11.3.2010

Brassica napus L. Raps TP 36/2 vom 16.11.2011

Cannabis sativa L. Hanf TP 276/1 vom 28.11.2012

Helianthus annuus L. Sonnenblume TP 81/1 vom 31.10.2002

Linum usitatissimum L. Lein TP 57/1 vom 21.3.2007

Avena nuda L. Nackthafer TP 20/1 vom 6.11.2003

Avena sativa L. (einschließlich A.
byzantina K. Koch)

Saathafer, Hafer (einschl. Mittelmeer-
hafer)

TP 20/1 vom 6.11.2003

Hordeum vulgare L. Gerste TP 19/3 vom 21.3.2012

Oryza sativa L. Reis TP 16/2 vom 21.3.2012

Secale cereale L. Roggen TP 58/1 vom 31.10.2002

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Hybriden aus der Kreuzung einer
Art der Gattung Triticum mit einer
Art der Gattung Secale

TP 121/2 Rev. 1 vom 16.2.2011

Triticum aestivum L. Weizen TP 3/4 Rev. 2 vom 16.2.2011

Triticum durum Desf. Hartweizen TP 120/2 vom 6.11.2003

Zea mays L. Mais TP 2/3 vom 11.3.2010

Solanum tuberosum L. Kartoffel/Erdapfel TP 23/2 vom 1.12.2005
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Gemüse

Wissenschaftliche Bezeichnung Gemeinsprachliche Bezeichnung CPVO-Protokoll

Allium Cepa L. (Cepa-Gruppe) Zwiebel und Lauchzwiebel TP 46/2 vom 1.4.2009

Allium cepa L. (Aggregatum-
Gruppe)

Schalotte TP 46/2 vom 1.4.2009

Allium fistulosum L. Schnittlauch TP 161/1 vom 11.3.2010

Allium porrum L. Porree TP 85/2 vom 1.4.2009

Allium sativum L. Knoblauch TP 162/1 vom 25.3.2004

Allium schoenoprasum L. Schnittlauch TP 198/1 vom 1.4.2009

Apium graveolens L. Stauden-/Stangensellerie TP 82/1 vom 13.3.2008

Apium graveolens L. Knollensellerie TP 74/1 vom 13.3.2008

Asparagus officinalis L. Spargel TP 130/2 vom 16.2.2011

Beta vulgaris L. Rote Rübe einschließlich der Sorte
″Cheltenham beet″

TP 60/1 vom 1.4.2009

Brassica oleracea L. Grünkohl TP 90/1 vom 16.2.2011

Brassica oleracea L. Blumenkohl/Karfiol TP 45/2 vom 11.3.2010

Brassica oleracea L. Broccoli oder Calabrese TP 151/2 vom 21.3.2007

Brassica oleracea L. Rosenkohl, Kohlsprossen TP 54/2 vom 1.12.2005

Brassica oleracea L. Kohlrabi TP 65/1 vom 25.3.2004

Brassica oleracea L. Wirsing, Weißkohl und Rotkohl TP 48/3 vom 16.2.2011

Brassica rapa L. Chinakohl TP 105/1 vom 13.3.2008

Capsicum annuum L. Chili oder Paprika TP 76/2 vom 21.3.2007

Cichorium endivia L. Krausblättrige Endivie und vollblätt-
rige Endivie

TP 118/2 vom 1.12.2005

Cichorium intybus L. Wurzelzichorie TP 172/2 vom 1.12.2005

Cichorium intybus L. Chicorée TP 173/1 vom 25.3.2004

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum.
und Nakai

Wassermelone TP 142/1 vom 21.3.2007

Cucumis melo L. Melone oder Zuckermelone TP 104/2 vom 21.3.2007

Cucumis sativus L. Speisegurke und Gewürzgurke TP 61/2 vom 13.3.2008

Cucurbita pepo L. Gartenkürbis oder Zucchini TP 119/1 vom 25.3.2004

Cynara cardunculus L. Artischocke und Kardone TP 184/2 vom 27.2.2013

Daucus carota L. Karotte und Futtermöhre TP 49/3 vom 13.3.2008

Foeniculum vulgare Mill. Fenchel TP 183/1 vom 25.3.2004

Lactuca sativa L. Grüner Salat TP 13/5 vom 16.2.2011

Solanum lycopersicum L. Tomate/Paradeiser TP 44/4 Rev. vom 27.2.2013

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman
ex A. W. Hill

Petersilie TP 136/1 vom 21.3.2007

Phaseolus coccineus L. Prunkbohne oder Feuerbohne TP 9/1 vom 21.3.2007

Phaseolus vulgaris L. Buschbohne und Stangenbohne TP 12/4 vom 27.2.2013

Pisum sativum L. (partim) Runzelerbse, Rollerbse und Zucker-
erbse

TP 7/2 vom 11.3.2010

Raphanus sativus L. Radieschen, Rettich TP 64/2 vom 27.2.2013

Solanum melongena L. Aubergine/Melanzani oder Eier-
frucht

TP 117/1 vom 13.3.2008

Spinacia oleracea L. Spinat TP 55/5 vom 27.2.2013

Valerianella locusta (L..) Laterr. Rapunzel oder Feldsalat/Vogerlsalat TP 75/2 vom 21.3.2007

Vicia faba L. (partim) Dicke Bohne oder Puffbohne TP Broadbean/1 vom 25.3.2004

Zea mays L. (partim) Süßmais und Puffmais TP 2/3 vom 11.3.2010
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Der Wortlaut dieser Protokolle ist auf der CPVO-Website (www.cpvo.europa.eu) zu finden.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. April 2014 über die Kataloge der Sorten von

landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten und zur Aufhebung gewisser Bestimmungen in diesem Bereich
beigefügt zu werden.

Namur, den 24. April 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Anlage 2 : Verzeichnis der Arten, die den UPOV-Prüfungsrichtlinien entsprechen müssen
Landwirtschaftliche Pflanzen

Wissenschaftliche Bezeichnung Gemeinsprachliche Bezeichnung UPOV-Richtlinie

Beta vulgaris L. Runkelrübe TG/150/3 vom 4.11.1994

Agrostis canina L. Hundsstraußgras TG/30/6 vom 12.10.1990

Agrostis gigantea Roth. Weißes Straußgras TG/30/6 vom 12.10.1990

Agrostis stolonifera L. Flechtstraußgras TG/30/6 vom 12.10.1990

Agrostis capillaris L. Rotes Straußgras TG/30/6 vom 12.10.1990

Bromus catharticus Vahl Horntrespe TG/180/3 vom 4.4.2001

Bromus sitchensis Trin. Alaska-Trespe TG/180/3 vom 4.4.2001

Dactylis glomerata L. Knaulgras TG/31/8 vom 17.4.2002

Festuca arundinacea Schreber Rohrschwingel TG/39/8 vom 17.4.2002

Festuca pratensis Huds. Wiesenschwingel TG/39/8 vom 17.4.2002

xFestulolium Asch. et Graebn. Hybriden aus der Kreuzung einer
Art der Gattung Festuca mit einer
Art der Gattung Lolium

TG/243/1 vom 9.4.2008

Phleum nodosum L. Zwiebellieschgras, Knollentimothe TG/34/6 vom 7.11.1984

Phleum pratense L. Lieschgras TG/34/6 vom 7.11.1984

Poa pratensis L. Wiesenrispe TG/33/6 vom 12.10.1990

Lotus corniculatus L. Hornschotenklee TG/193/1 vom 9.4.2008

Lupinus albus L. Weiße Lupine TG/66/4 vom 31.3.2004

Lupinus angustifolius L. Blaue Lupine, schmalblättrige
Lupine

TG/66/4 vom 31.3.2004

Lupinus luteus L. Gelbe Lupine TG/66/4 vom 31.3.2004

Medicago sativa L. Luzerne TG/6/5 vom 6.4.2005

Medicago [00d7] varia T. Martyn Bastardluzerne, Sandluzerne TG/6/5 vom 6.4.2005

Trifolium pratense L. Rotklee TG/5/7 vom 4.4.2001

Trifolium repens L. Weißklee TG/38/7 vom 9.4.2003

Vicia faba L. Ackerbohne TG/8/6 vom 17.4.2002

Vicia sativa L. Saatwicke TG/32/7 vom 20.3.2013

Brassica napus L. var. napobrassica
(L.) Rchb.

Kohlrübe TG/89/6 Rev. vom 4.4.2001 +
1.4.2009

Raphanus sativus L. var. oleiformis
Pers.

Ölrettich TG/178/3 vom 4.4.2001

Arachis hypogea L. Erdnuss TG/93/3 vom 13.11.1985

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.)
Briggs

Rübse TG/185/3 vom 17.4.2002

Carthamus tinctorius L. Saflor TG/134/3 vom 12.10.1990

Gossypium spp. Baumwolle TG/88/6 vom 4.4.2001

Papaver somniferum L. Schlafmohn, Mohn TG/166/3 vom 24.3.1999

Sinapis alba L. Weißer Senf TG/179/3 vom 4.4.2001

Glycine max (L.) Merrill Sojabohne TG/80/6 vom 1.4.1998

Sorghum bicolor (L.) Moench Sorghum TG/122/3 vom 6.10.1989
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Gemüse

Wissenschaftliche Bezeichnung Gemeinsprachliche Bezeichnung UPOV-Richtlinie

Beta vulgaris L. Mangold oder Beißkohl TG/106/4 vom 31.3.2004

Brassica rapa L. Speiserübe TG/37/10 vom 4.4.2001

Cichorium intybus L. Breitblättriger Chicorée oder Italie-
nische Zichorie

TG/154/3 vom 18.10.1996

Cucurbita maxima Duchesne Riesenkürbis TG/155/4 Rev. vom 28.3.2007 +
1.4.2009

Rheum rhabarbarum L. Rhabarber TG/62/6 vom 24.3.1999

Scorzonera hispanica L. Schwarzwurzel TG/116/4 vom 24.3.2010

Solanum lycopersicum L. x Sola-
num habrochaites S. Knapp & D.M.
Spooner; Solanum lycopersicum L.
x Solanum peruvianum (L.) Mill.;
Solanum lycopersicum L. x Sola-
num cheesmaniae (L. Ridley) Fos-
berg

Tomate - Wurzelstöcke TG/294/1 vom 20.3.2013

Der Wortlaut dieser Richtlinien ist auf der UPOV-Website (www.upov.int) zu finden.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. April 2014 über die Kataloge der Sorten von

landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten und zur Aufhebung gewisser Bestimmungen in diesem Bereich
beigefügt zu werden.

Namur, den 24. April 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Anlage 3 : Merkmale zur Prüfung des landeskulturellen Werts
1. Erträge
2. Resistenz gegen Schadorganismen
3. Verhalten gegen Umweltfaktoren
4. Qualität
Bei den Ergebnissen sind die angewandten Methoden anzugeben.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. April 2014 über die Kataloge der Sorten von

landwirtschaftlichen Pflanzenarten und Gemüsearten und zur Aufhebung gewisser Bestimmungen in diesem Bereich
beigefügt zu werden.

Namur, den 24. April 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204125]
24 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de rassencatalogi voor landbouwgewassen

en groentegewassen en tot opheffing van verschillende desbetreffende bepalingen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 2013 houdende verschillende bepalingen inzake landbouw, tuinbouw en
aquacultuur, inzonderheid op artikel 3, 10o;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 2001 betreffende de nationale rassencatalogi voor landbouwgewassen en
groentegewassen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 betreffende de onderzoeken voor de toelating van de
rassen van landbouw- en groentegewassen in de nationale rassencatalogus;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 september 1974 tot vaststelling van de rassencatalogus van de
landbouwsoorten welke overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 25 maart 1952 aan de keuring
van de Nationale Dienst voor de afzet van land- en tuinbouwprodukten kunnen onderworpen worden;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 maart 1975 houdende regeling van de samenstelling en van de werking van
het Comite voor de samenstelling van de nationale rassencatalogus voor landbouwgewassen;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 februari 1979 houdende regeling van de samenstelling en van de werking
van het Comite voor de samenstelling van de nationale rassencatalogus voor groentegewassen;
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Gelet op het ministerieel besluit van 2 maart 1983 tot vaststelling van de procedure van indiening der aanvragen
om inschrijving van rassen in de nationale rassencatalogi voor landbouw- of groentegewassen;

Gelet op het overleg tussen de gewestelijke Regeringen en de federale overheid van 19 september 2013,
goedgekeurd op 4 oktober 2013;

Gelet op advies nr. 54.787/4 van de Raad van State, gegeven op 24 februari 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Doel en begripsomschrijving

Artikel 1. Bij dit besluit worden de volgende Richtlijnen omgezet:

1o Richtlijn 2002/53/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de gemeenschappelijke rassencatalogus van
landbouwgewassen;

2o Richtlijn 2003/90/EG van de Commissie van 6 oktober 2003 houdende bepalingen ter uitvoering van artikel 7
van Richtlijn 2002/53/EG van de Raad met betrekking tot de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen
van landbouwgewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek, zoals voor het
laatst gewijzigd bij de uitvoeringsrichtlijn 2013/57/EU van de Commissie van 20 november 2013;

3o Richtlijn 2003/91/EG van de Commissie van 6 oktober 2003 houdende bepalingen ter uitvoering van artikel 7
van de Richtlijn 2002/55/EG van de Raad wat betreft de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van
groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek zoals voor het laatst
gewijzigd bij de Uitvoeringsrichtlijn 2013/57/EU van de Commissie van 20 november 2013;

4o Uitvoeringsrichtlijn 2013/57/UE van de Commissie van 20 november 2013 tot wijziging van de Richtlijnen
2003/90/EG en 2003/91/EG houdende bepalingen houdende bepalingen ter uitvoering van artikel 7 van respectie-
velijk Richtlijn 2002/53/EG en Richtlijn 2002/55/EG van de Raad, wat betreft de kenmerken waartoe het onderzoek
van bepaalde rassen van landbouwgewassen en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de
minimumeisen voor dat onderzoek.

Bij dit besluit wordt Richtlijn 2002/55/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van
groentezaad gedeeltelijk omgezet.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1o gemeenschappelijke rassencatalogus voor landbouwgewassen: de catalogus vastgesteld bij artikel 1, § 2, van
Richtlijn 2002/53/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de gemeenschappelijke rassencatalogus van
landbouwgewassen;

2o gemeenschappelijke rassencatalogus voor groentegewassen: de catalogus vastgesteld bij artikel 3, § 3, van
Richtlijn 2002/55/EG van de Raad van 13 juni 2002 betreffende het in de handel brengen van groentezaad;

3o officiële maatregelen: de maatregelen die bij een van de volgende instanties of personen worden genomen:

a) door de autoriteiten van een Staat;

b) door publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechtspersonen handelend onder de verantwoordelijkheid van een
staat;

c) voor hulpwerkzaamheden, eveneens onder toezicht van een Staat, door beëdigde natuurlijke personen;

4o de nationale rassencatalogus voor landbouwgewassen: de catalogus samengesteld uit de rassen die in de bij
artikel 3 vastgestelde catalogus voor landbouwgewassen worden opgenomen, en de rassen van landbouwgewassen die
in de catalogi van het Vlaamse Gewest en van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden opgenomen;

5o de nationale rassencatalogus voor groentegewassen: de catalogus samengesteld uit de rassen die in de bij
artikel 4 vastgestelde catalogus voor groentegewassen worden opgenomen, en de rassen van groentegewassen die in
de catalogi van het Vlaamse Gewest en van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden opgenomen;

6o het Comité: het Waalse Comité voor de vaststelling van de catalogus van de rassen van landbouwgewassen en
van de catalogus van de rassen van groentegewassen, ingesteld bij artikel 5;

7o de Dienst: de Directie Kwaliteit van het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen
en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;

8o de Minister: de Minister van Landbouw.

Het eerste lid, 3o, is van toepassing als de personen genoemd onder b) en c) geen bijzonder voordeel ontlenen aan
het resultaat van de officiële maatregelen.

HOOFDSTUK II. — Vaststelling van de catalogi

Art. 3. § 1. Dit besluit stelt een catalogus van de rassen van landbouwgewassen vast die officieel voor certificering
en voor het in de handel brengen worden toegelaten overeenkomstig:
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1o het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel brengen
van bietenzaad;

2o het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel brengen
van zaaizaad van groenvoedergrassen;

3o het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel brengen
van zaaigranen;

4o het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2012 betreffende de productie en het in de handel brengen
van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen;

5o het koninklijk besluit van 2 mei 2001 houdende reglementering van de handel in en de keuring van
pootaardappelen.

Op advies van het Comité worden de rassen door de Dienst toegelaten in de catalogus voor landbouwgewassen.
De rassencatalogus voor landbouwgewassen is de bijdrage van het Waalse Gewest tot de nationale rassencatalogus
voor landbouwgewassen. De catalogus kan door iedereen worden geraadpleegd.

§ 2. De rassen, zoals inteeltstammen of hybride rassen, die uitsluitend dienen voor gebruik als kruisingspartner
voor de uiteindelijke rassen, worden toegelaten in de rassencatalogus voor landbouwgewassen alleen voor zover de
zaden ervan onder de naam van die rassen in de handel worden gebracht. De bepaling is eveneens van toepassing op
andere rassen granen dan maïs, met betrekking tot zaad dat is bestemd voor keuring op het Waalse grondgebied. De
rassen worden als zodanig in de catalogus opgenomen.

§ 3. Op advies van het Comité, neemt de Dienst de beslissing om een ras op te nemen in de catalogus, die in de
gemeenschappelijke rassencatalogus van landbouwgewassen of in de catalogus van een andere Lidstaat van de
Europese Unie wordt toegelaten. In dit geval zijn de verplichtingen bedoeld in artikel 9, in artikel 15, § 4, in artikel 16,
2o, en in artikel 16, 4o tot 7o, niet van toepassing.

Dit besluit is niet van toepassing op de rassen van landbouwgewassen waarvan bewezen is dat het zaaizaad of het
pootgoed worden uitgevoerd naar landen die geen deel uitmaken van de Europese Unie.

Art. 4. § 1. Dit besluit stelt een catalogus van de rassen van groentegewassen vast die voor certificering, voor de
controle als ″standaardzaad″ en voor het in de handel brengen worden toegelaten overeenkomstig:

1o het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006 betreffende de productie en het in de handel brengen
van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie;

2o het besluit van de Waalse Regering van 5 juli 2007 betreffende de productie en het in de handel brengen van
teeltmateriaal en plantgoed van groentegewassen, met uitzondering van zaad.

Op advies van het Comité worden de rassen door de Dienst toegelaten in de catalogus voor groentegewassen. De
rassencatalogus voor groentegewassen is de bijdrage van het Waalse Gewest tot de nationale rassencatalogus voor
groentegewassen. De catalogus kan door iedereen worden geraadpleegd.

§ 2. De rassencatalogus voor groentegewassen wordt onderverdeeld al naar gelang van:

1o de rassen waarvan het zaad :

a) ofwel als ″basiszaad″ of als ″gecertificeerd zaad″ wordt goedgekeurd;

b) ofwel als ″standaardzaad″ wordt gecontroleerd;

2o de rassen waarvan het zaad enkel als ″standaardzaad″ wordt gecontroleerd.

§ 3. Het groentezaad wordt slechts goedgekeurd, gecontroleerd als ″standaardzaad″ en in de handel gebracht,
wanneer hun ras in minstens één lidstaat van de Europese Unie officieel toegelaten is.

§ 4. Op advies van het Comité, neemt de Dienst de beslissing om een ras op te nemen in de catalogus, die in de
gemeenschappelijke rassencatalogus van groentegewassen of in de catalogus van een andere Lidstaat van de Europese
Unie wordt toegelaten. In dit geval zijn de verplichtingen bedoeld in artikel 9, in artikel 15, § 4, in artikel 16, 3o tot 7o,
niet van toepassing.

Dit besluit is niet van toepassing op de rassen van groentegewassen waarvan bewezen is dat het zaaizaad wordt
uitgevoerd naar landen die geen deel uitmaken van de Europese Unie.

Art. 5. Er wordt een Comité voor de opstelling van de catalogus van de rassen van landbouwgewassen en van de
catalogus van de rassen van groentegewassen opgericht. Het wordt belast met het overmaken aan de Dienst, in de
vorm van een met redenen omkleed advies, van zijn voorstellen inzake de opname, het behoud of de schrapping van
de rassen in de catalogi. Het Comité bestaat uit:

1o een vertegenwoordiger van de ″Université Catholique″ van Louvain - Earth and Life Institute″, of zijn
plaatsvervanger;

2o een vertegenwoordiger van de Universiteit Luik - Gembloux ″Agro-Bio Tech″, of zijn plaatsvervanger;

3o twee vertegenwoordigers van het ″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Waals Centrum Landbouw-
kundig Onderzoek) of hun plaatsvervanger;

4o twee vertegenwoordigers van de Dienst, die het voorzitterschap en het secretariaat verzorgen;

5o een vertegenwoordiger van het beproevingscentrum die, voor de ras onderworpen aan het advies van het
Comité, de officiële proeven bedoeld in artikel 9 heeft uitgevoerd;
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6o één vertegenwoordiger van het pilootcentrum, in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 9 april 2004
betreffende de erkenning van Pilootcentra voor ontwikkeling en vulgarisatie inzake landbouw, van de productiesector
die betrokken is door de ras onderworpen aan het advies van het Comité.

De leden van het Comité bedoeld in het 1e lid, 1o, 2o en 3o, worden benoemd door de Minister. Het Comité maakt
een huishoudelijk reglement op voor zijn werking en legt het ter goedkeuring aan de Minister voor.

HOOFDSTUK III. — Criteria voor de opneming in de catalogi

Art. 6. § 1. Een ras wordt alleen toegelaten in een van de catalogi bedoeld in de artikelen 3 en 4 wanneer het
onderscheidbaar, bestendig en voldoende homogeen is.

Een ras dat wordt toegelaten in de rassencatalogus voor landbouwgewassen of een ras industriële cichorei dat
wordt toegelaten in de catalogus van de rassen van groentegewassen, bezit een voldoende cultuur- of gebruikswaarde.

§ 2. Een onderzoek naar de cultuur- en gebruikswaarde is niet noodzakelijk:

1o voor de toelating van grassen, wanneer de kweker verklaart dat het zaaizaad van zijn ras niet bestemd is voor
de teelt van voedergewassen;

2o voor de toelating van rassen waarvan het zaaizaad bestemd is voor verkoop in een andere Lidstaat die deze
rassen mede op grond van hun cultuur- en gebruikswaarde heeft toegelaten;

3o voor de toelating van rassen (ingeteelde stammen, hybriden) die uitsluitend bestemd zijn voor gebruik als
kruisingspartner voor hybriderassen die voldoen aan de in paragraaf 1 vermelde eisen.

In het geval van de rassen bedoeld in het eerste lid, 1o, is de Minister ertoe gemachtigd om te beslissen,
overeenkomstig de beslissingen van de Europese Unie, dat na een passend onderzoek moet blijken dat de rassen
geschikt zijn voor het gebruik waarvoor zij volgens verklaring bestemd zijn. In dergelijke gevallen, worden de
voorwaarden in verband met het onderzoek vastgesteld.

§ 3. Een genetisch gemodificeerd ras wordt slechts toegelaten als het in de handel brengen ervan toegelaten is
overeenkomstig de geldende Europese wetgeving die van toepassing is op genetisch gemodificeerde organismen en de
teksten die ze omzetten.

§ 4. In het belang van de instandhouding van plantaardige genetische bronnen, kan de Minister beslissingen
nemen, overeenkomstig de beslissingen van de Europese Unie, in verband met de aanvaardingscriteria betreffende
onderscheidbaarheid, bestendigheid en homogeniteit die afwijken van de criteria bedoeld in paragraaf 1.

Art. 7. § 1. Een ras is, ongeacht de kunstmatige of natuurlijke oorsprong van de eerste mutatie waaruit het is
ontstaan, onderscheidbaar wanneer het zich door een of meer belangrijke eigenschappen duidelijk onderscheidt van
elk ander in de Europese Unie bekend ras. De eigenschappen worden duidelijk herkend en beschreven.

Als in de Europese Unie bekend ras wordt beschouwd ieder ras dat, op het ogenblik waarop de aanvraag tot
toelating van het te beoordelen ras volgens de voorschriften wordt ingediend:

1o ofwel voorkomt op de gemeenschappelijke rassencatalogus voor landbouwgewassen of op de gemeenschap-
pelijke rassencatalogus voor groentegewassen;

2o ofwel, zonder op één van de catalogi te staan, is toegelaten dan wel het onderwerp is van een aanvraag tot
toelating in België of in een andere lidstaat van de Europese Unie, hetzij tot de keuring en de handel, hetzij tot de
keuring voor andere landen, hetzij tot de controle als standaardzaad.

Het tweede lid is van toepassing wanneer de voorwaarden bedoeld in 1o en 2o niet meer vervuld zijn in alle
betrokken Lidstaten vóór de beslissing met betrekking tot de aanvraag tot toelating van het te beoordelen ras.

2. Een ras is bestendig wanneer het na opeenvolgende vermeerderingen of, wanneer de kweker een bijzondere
vermeerderingscyclus heeft vastgesteld, op het einde van elke cyclus, wat de wezenlijke eigenschappen betreft nog aan
zijn beschrijving beantwoordt.

3. Een ras is voldoende homogeen indien de planten van dit ras - afgezien van enkele afwijkingen - rekening
houdend met de bijzonderheden van het voortplantingssysteem van de planten, ten aanzien van alle daarvoor in
aanmerking genomen eigenschappen met elkaar overeenstemmen of genetisch identiek zijn.

§ 4. Een ras bezit voldoende cultuur- of gebruikswaarde wanneer het ten opzichte van de andere in de nationale
rassencatalogus van de rassen van landbouwgewassen of van de nationale catalogus van de rassen van
groentegewassen toegelaten rassen door het geheel van zijn hoedanigheden, ten minste voor de productie in een
bepaald gebied, een duidelijke verbetering betekent, hetzij voor de teelt, hetzij voor de valorisatie van de oogst of van
de daaruit verkregen producten. Een lager niveau van bepaalde eigenschappen kan door andere gunstige
eigenschappen gecompenseerd worden.

Art. 8. De uit andere lidstaten afkomstige rassen worden, met name wat de procedure tot toelating betreft,
onderworpen aan dezelfde voorwaarden als die welke voor de rassen bedoeld in de artikelen 3 en 4 gelden.

Art. 9. § 1. Een ras wordt slechts in de rassencatalogus van de rassen van landbouwgewassen of in de nationale
catalogus van de rassen van groentegewassen toegelaten na officieel onderzoek, dat in het bijzonder op het veld is
verricht en betrekking heeft op een voldoende groot aantal kenmerken om het ras te kunnen beschrijven. Voor het
vaststellen van deze kenmerken moeten nauwkeurige en betrouwbare methoden worden gebruikt. Om de
onderscheidbaarheid te bepalen omvatten de onderzoekingen op het veld ten minste de beschikbare vergelijkbare
rassen die in de Europese Unie bekend zijn in de zin van artikel 7, § 1. Voor de toepassing van de verplichtingen van
artikel 15 die betrekking hebben tot de nomenclatuur, behoren hiertoe andere beschikbare vergelijkbare rassen.
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In het geval van de rassen waarvan het zaaizaad enkel wordt gecontroleerd als standaardzaad, kunnen de
resultaten van onofficiële onderzoeken en praktische informatie die bij het kweken is verkregen in aanmerking worden
genomen, in relatie met de resultaten van een officieel onderzoek, behoudens andersluidende bepalingen van de
Europese unie.

De Dienst laat de officiële onderzoeken verrichten.

§ 2. De kenmerken die bij het onderzoek van de verschillende soorten ten minste dienen te worden onderzocht en
de minimale voorwaarden betreffende de uitvoering van de onderzoeken worden bepaald in artikel 10.

§ 3. Indien een onderzoek van de genealogische bestanddelen noodzakelijk is voor de studie van hybriden en
kunstmatig verkregen rassen, dragen de resultaten van dit onderzoek en de beschrijving van de genealogische
bestanddelen, indien de kweker daarom verzoekt, een vertrouwelijk karakter dragen.

§ 4. Een ras, dat bestemd is om te worden gebruikt in voedingsmiddelen of in voedermiddelen voor dieren, zoals
bepaald in de artikelen 2 en 3 van Verordening (EG) nr. 178/2002 van het Europees Parlement en de Raad van
28 januari 2002 tot vaststelling van de algemene beginselen en voorschriften van de levensmiddelenwetgeving, tot
oprichting van een Europese Autoriteit voor voedselveiligheid en tot vaststelling van procedures voor
voedselveiligheidsaan-gelegenheden, in de Unie op de markt worden gebracht, wordt enkel toegelaten als het
overeenkomstig de vigerende wetgeving wordt toegelaten.

Art. 10. § 1. De officiële onderzoeken die uitgevoerd worden met het oog op de toelating van de rassen van planten-
en groentegewassen in de rassencatalogi, ten aanzien van het onderzoek op onderscheidbaarheid, bestendigheid en
homogeniteit, hebben betrekking :

1o wat betreft de gewassen opgenomen in bijlage I, op de vereisten opgenomen in de ″Protocollen inzake het
onderzoek naar onderscheidbaarheid, homogeniteit en bestendigheid″ van de raad van bestuur van het Communautair
Bureau voor Plantenrassen (CBP), waarvan de lijst staat vermeld in dezelfde bijlage 1;

2o wat betreft de gewassen opgenomen in bijlage 2, op de testrichtsnoeren voor het uitvoeren van het onderzoek
naar onderscheidbaarheid onderscheidbaarheid, homogeniteit en bestendigheid van de Internationale Unie tot
Bescherming van Kweekproducten (U.P.O.V.), waarvan de lijst staat vermeld in dezelfde bijlage 2.

§ 2. Alle raskenmerken in de zin van paragraaf 1, 1o, en alle met een asterisk (*) aangegeven kenmerken in de
testrichtsnoeren bedoeld in paragraaf 1, 2o, worden in aanmerking genomen, tenzij de waarneming van een bepaald
kenmerk onmogelijk wordt gemaakt door de expressie van een ander kenmerk, of de expressie van een kenmerk wordt
verhinderd door de omstandigheden waaronder het onderzoek plaatsvindt.

Bij het onderzoek van de in bijlagen I en II opgenomen gewassen wordt voldaan aan de minimumeisen betreffende
het verrichten van het onderzoek met betrekking tot proefopzet en teeltomstandigheden, die zijn opgenomen in de in
de bijlagen 1 en 2 vermelde testrichtsnoeren.

§ 3. Wat betreft het examen betreffende de cultuur- en gebruikswaarde, hebben de officiële onderzoeken die
uitgevoerd worden met het oog op de toelating in de rassencatalogus van de rassen van landbouwgewassen,
betrekking op de kenmerken opgesomd in bijlage 3, onverminderd artikel 6, § 2.

§ 4. De Minister wijzigt de bijlagen 1, 2 en 3, en neemt elke nodige maatregelen om de aard, de procedure of de
duur van de officiële onderzoeken aan te passen voor de toelating van de rassen van planten- en groentegewassen in
de rassencatalogi, om zich te richten naar de evolutie van de wetgeving van de Europese unie. De protocollen en
testrichtsnoeren bedoeld in de bijlagen 1 en 2 zijn van toepassing vanaf 1 juli 2014 en zijn ook van toepassing op de
proeven opgestart vóór 1 juli 2014.

HOOFDSTUK IV. — Inschrijvingsprocedure in de catalogi

Art. 11. Een ras kan allen toegelaten worden in de rassencatalogus wanneer een verzoek ingediend wordt. Bij het
indienen van het verzoek om opneming van een ras moet de aanvrager aanduiden of er voor dit ras reeds een verzoek
werd ingediend in een andere lidstaat die hij nader bepaalt, in het Vlaamse Gewest of in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest. De aanvrager vermeldt het resultaat van dit verzoek.

Art. 12. § 1. De inschrijvingsaanvraag van een ras in de rassencatalogus van de rassen van landbouwgewassen of
in de catalogus van de rassen van groentegewassen wordt gericht aan de Dienst. De aanvraag wordt ingediend in
drievoud op een formulier dat door de Dienst ter beschikking wordt gesteld, hetzij door:

a) de kweker of zijn rechtverkrijgende, hierna ″de aanvrager″ genoemd;

b) een aanvraaggemachtigde die in België woont.

Als de aanvrager niet in België woont of als er meer dan één aanvrager is, wordt een aanvraaggemachtigde
aangewezen die in België woont. Als er een aanvraaggemachtigde is aangewezen, verlopen alle administratieve
handelingen van de Dienst gericht aan de aanvraaggemachtigde. De aanvrager wijst de persoon (-onen) aan die
verantwoordelijk is (zijn) voor de instandhouding.

§ 2. Dit besluit is niet van toepassing op de inschrijvingsaanvraag van een ras dat onder het toepassingsgebied valt
van:

1o het besluit van de Waalse Regering van 29 oktober 2009 tot invoering van bepaalde afwijkingen voor de
toelating van landrassen en rassen in de landbouw die zich op natuurlijke wijze hebben aangepast aan de lokale en
regionale omstandigheden en die door genetische erosie worden bedreigd, en voor het in de handel brengen van
zaaizaad en pootaardappelen van die landrassen en rassen;
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2o het besluit van de Waalse Regering van 18 november 2010 tot invoering van bepaalde afwijkingen voor de
toelating van de groentegewassen die traditioneel geteeld worden in specifieke streken of die geen handelswaarde
hebben, alsook voor het in de handel brengen van de zaden van die soorten.

De aanvraag bedoeld in het eerste lid voldoet aan de voorwaarden en wordt verricht volgens de modaliteiten
bepaald in de teksten bedoeld in het eerste lid en hun uitvoeringsbesluiten.

Art. 13. § 1. De inschrijvingsaanvraag is geldig onder de volgende cumulatieve voorwaarden:

1o ze bevat de gegevens bedoeld in artikel 14, en wordt ingediend vóór de datum vastgesteld door de Dienst voor
elk ras;

2o aan de voorwaarden voor de betaling van de vergoedingen vorschuldigd overeenkomstig het besluit van de
Waalse Regering van 28 februari 2008 betreffende de nationale rassencatalogi voor landbouwgewassen en
groentegewassen is voldaan.

§ 2. Er wordt geacht dat van de inschrijvingsaanvraag wordt afgezien als aan de voorwaarden bepaald in
paragraaf 1 niet wordt voldaan, als het proefmateriaal met betrekking tot de aanvraag niet wordt opgestuurd naar het
beproevingscentrum binnen de termijn bepaald door de Dienst of als het materiaal niet voldoet aan de voorwaarden
bepaald in artikel 14, § 2.

Art. 14. § 1. De aanvraag tot inschrijving bevat:

1o de naam en het adres van de aanvrager, van de kweker, in voorkomend geval van de aanvraaggemachtigde;

2o de naam en het adres van de persoon (-onen) die verantwoordelijk is (zijn) voor de instandhouding;

3o als een aanvraaggemachtigde is aangesteld, de volmacht;

4o de naam van het ras waartoe het ras behoort;

5o de voorlopige referentie om het ras te identificeren en, in voorkomend geval, de voorgestelde benaming of de
in een andere Staat reeds goedgekeurde of voorgestelde benaming;

6o de beschrijving van het ras met ten minste de kenmerken, gevraagd in de technische vragenlijsten van de
protocollen of testrichtsnoeren bedoeld in artikel 10;

7o de kenmerken van het ras die het onderscheiden van de reeds bekende rassen en een beschrijving van de wijze
waarop het ras werd gewonnen of gevonden;

8o alle stukken en inlichtingen die de aanvraag verduidelijken of dienstig zijn voor het onderzoek van het ras;

9o onverminderd de toepassing van artikel 11, in voorkomend geval, het bewijs dat een aanvraag tot onderzoek
op onderscheidbaarheid, bestendigheid en homogeniteit zoals bedoeld in artikel 10, is ingediend, hetzij:

a) bij de bevoegde overheid van een andere lidstaat, van het Vlaamse Gewest of van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

b) in het kader van een aanvraag van het kwekersrecht bij een andere lidstaat, van het Vlaamse Gewest of van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest of van het Communautair Bureau voor Plantenrassen;

10o de toelating om met de bevoegde overheden van elke andere Lidstaat van de Europese unie of de bevoegde
diensten van het Communautair Bureau voor Plantenrassen alle nuttige inlichtingen en materiaal met betrekking tot
het ras uit te wisselen.

Het gevolg dat aan de aanvraag bedoeld in het eerste lid, 9o, wordt gegeven, wordt aan de Dienst meegedeeld en
maakt volledig deel uit van het inschrijvingsdossier van het ras.

§ 2. Het proefmateriaal dat overeenstemt met de inschrijvingsaanvraag voldoet minstens aan de voorwaarden van
de protocollen of testrichtsnoeren bedoeld in artikel 10. In overleg met het beproevingscentrum dat de onderzoeken
verricht, bepaalt de Dienst de hoeveelheden en bijzondere eisen waaraan het materiaal en de verpakking moeten
voldoen. Het proefmateriaal wordt opgestuurd, op kosten van de aanvrager, naar het door de Dienst aangewezen
beproevingscentrum. De uiterste ontvangstdata van het proefmateriaal worden bepaald door de Dienst.

§ 3. De Minister wordt ertoe gemachtigd om de artikelen 12, 13 en 14 betreffende de inschrijvingsprocedure in de
catalogi te wijzigen om te voldoen aan de door de internationale instanties vastgestelde eisen, om de procedures aan
te passen aan de gemotiveerde aanvragen van de zaadsector, van de beproevingscentra of van het Comité.

HOOFDSTUK V. — Informatiebeheer

Art. 15. § 1. De Dienst zorgt voor de officiële bekendmaking van de catalogus van de rassen van landbouwge-
wassen en van de catalogus van de rassen van groentegewassen met de naam van de persoon (-onen) die
verantwoordelijk is (zijn) voor de instandhouding. Als verschillende personen verantwoordelijk zijn van de
instandhouding van een ras, behoeven hun namen niet te worden bekendgemaakt. Worden deze namen niet vermeld,
dan wordt in de catalogus aangegeven dat de Dienst de lijst van de namen van de personen die voor de instandhouding
verantwoordelijk zijn, ter beschikking legt.

§ 2. Bij toelating van een ras in de catalogus van de rassen van landbouwgewassen en van de catalogus van de
rassen van groentegewassen, wordt zorg gedragen dat dit ras, voor zover mogelijk, dezelfde benaming als in andere
Lidstaten van de Europese unie draagt. Indien bekend is dat zaaizaad of pootgoed van een ras in een ander land onder
een andere benaming in de handel wordt gebracht, wordt deze andere benaming eveneens in de catalogus vermeld.

§ 3. Een ras dat, rekening houdend met de beschikbare informaties, zich niet duidelijk onderscheidt van een ras dat
in een andere Lidstaat was toegelaten, of van een ander ras dat inzake de onderscheidbaarheid, de bestendigheid en
de homogeniteit is beoordeeld volgens de regels van dit besluit, zonder evenwel een in de Europese Gemeenschap
bekend ras in de zin van artikel 7, § 1, tweede lid, te zijn, draagt de naam van het ras dat in een andere Lidstaat wordt
toegelaten of van het ras dat inzake de onderscheidbaarheid, de bestendigheid en de homogeniteit is beoordeeld.
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Het eerste lid is niet van toepassing als de benaming misleidend of verwarrend kan werken voor wat het ras
betreft, of indien andere feiten krachtens de gezamenlijke voorschriften van de betrokken lidstaat inzake de
rasbenamingen het gebruik ervan beletten, of indien een recht van een derde het vrije gebruik van deze benaming voor
het betrokken ras in de weg staat.

§ 4. Voor elk toegelaten ras, maakt de Dienst een dossier op met een beschrijving van het ras en een duidelijke
samenvatting van alle feiten waarop de toelating is gegrond. De beschrijving van de rassen heeft betrekking op planten
welke direct verkregen zijn van zaaizaad of pootgoed van de categorieën ″gecertificeerd zaaizaad en pootgoed″ of van
de categorie ″standaardzaad″.

§ 5. Genetisch gemodificeerd rassen worden duidelijk als zodanig vermeld in de catalogus waar ze worden
toegelaten. Al wie een dergelijk ras in de handel brengt dient in zijn verkoopscatalogus duidelijk aan te geven dat het
ras genetisch gemodificeerd is.

6. Wat de geschiktheid van een rasbenaming betreft, is artikel 63 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad
van 27 juli 1994 inzake het communautaire kwekersrecht van toepassing. Nadere bepalingen zijn vastgelegd in
Verordening (EG) nr. 637/2009 van de Commissie van 22 juli 2009 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen
betreffende de geschiktheid van rasbenamingen voor landbouw- en groentegewassen.

Art. 16. De Dienst heeft de volgende opdrachten:
1o elke aanvraag of intrekking van een aanvraag om toelating van een ras, de opneming ervan in de catalogus van

de rassen van landbouwgewassen en van de catalogus van de rassen van groentegewassen en de wijzigingen ervan
onverwijld ter kennis te brengen van de overige Lidstaten en van de Europese Commissie;

2o aan het Vlaamse Gewest en aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, aan de lidstaten en aan de Europese
Commissie, voor elk nieuw ras toegelaten in de catalogus van de rassen van landbouwgewassen een korte beschrijving
van de belangrijkste eigenschappen voor zijn gebruik overmaken;

3o aan het Vlaamse Gewest en aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, aan de lidstaten en aan de Europese
Commissie, voor elk nieuw ras toegelaten in de catalogus van de rassen van groentegewassen een korte beschrijving
overmaken van de belangrijkste eigenschappen waarvan hij na de procedure tot toelating kennis heeft;

4o aan het Vlaamse Gewest en aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, aan de lidstaten en aan de Europese
Commissie, voor elk nieuw ras toegelaten in de catalogus van de rassen van landbouwgewassen of in de catalogus van
de rassen van groentegewassen, de kenmerken overmaken die het ras onderscheiden van de andere soortgelijke rassen;

5o de bij artikel 15, § 4, bedoelde dossiers betreffende de toegelaten rassen of de rassen die niet meer zijn toegelaten,
ter beschikking stellen van de het Vlaamse Gewest, van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van de lidstaten en van
de Europese Commissie;

6o de toelatingsdossiers, voor uitsluitend persoonlijk gebruik laten raadplegen door iedereen die het belang
daarvan kan rechtvaardigen;

7o. bij het weigeren of bij het intrekken van de toelating van een ras, de resultaten van het onderzoek ter
beschikking stellen van de bij deze beslissing betrokken personen.

De bepaling bedoeld in het eerste lid, 2o, is niet van toepassing als het gaat om rassen van landbouwgewassen die
uitsluitend dienen voor gebruik als kruisingspartner voor de uiteindelijke rassen, zoals ingeteelde stammen of
hybriden. De wederzijdse inlichtingen betreffende de dossiers bedoeld in het eerste lid, 5o, blijven vertrouwelijk. De
bepaling bedoeld in het eerste lid, 6o, is niet van toepassing als, krachtens artikel 9, § 3, de gegevens vertrouwelijk
blijven.

Art. 17. De Dienst maakt de volgende informatie bekend:
1o de aanvragen tot opneming in de rassencatalogi en de intrekkingen van de aanvragen tot opneming;
2o de voorgestelde en goedgekeurde benamingen van rassen;
3o de beslissingen betreffende de opnemingen van rassen;
4o de rassen die geschrapt zijn van de catalogus;
5o de wijzigingen van de identificatiegegevens van de aanvrager, van de aanvraaggemachtigde of van de

instandhouder;
6o de uiterste ontvangstdata van de inschrijvingsaanvragen in de rassencatalogi;
7o de door het beproevingscentrum belast met de officiële onderzoeken ontvangen instructies in verband met het

proefmateriaal: de uiterste ontvangstdata, de hoeveelheden en de bijzondere eisen waaraan het materiaal en de
verpakking moeten voldoen.

HOOFDSTUK VI. — Instandhouding, duur van de toelating, verlenging, vernietiging en schrapping
Art. 18. De rassen die worden toegelaten in de rassencatalogus voor landbouwgewassen of in de rassencatalogus

voor van groentegewassen worden in stand gehouden. De Dienst is belast met de controle van de instandhouding. De
instandhouding moet altijd gecontroleerd kunnen worden aan de hand van aantekeningen, gemaakt door de voor het
ras verantwoordelijke persoon of personen. Deze aantekeningen moeten eveneens betrekking hebben op de productie
van alle aan het basiszaad voorafgaande generaties. Aan de voor het ras verantwoordelijke personen kunnen monsters
worden gevraagd. Zo nodig kunnen deze officieel worden genomen.

Wanneer de instandhouding van een ras dat op de nationale rassencatalogus van een andere lidstaat van de
Europese unie, in het Vlaamse Gewest of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest toegelaten is, in het Waalse Gewest
plaatsvindt, zal de betrokken lidstaat of het betrokken Gewest, met betrekking tot de controle, van eventueel nodige
officiële medewerking genieten. Deze wordt eveneens aan de lidstaat of aan de Gewesten verstrekt waar de
instandhouding plaatsvindt van een ras dat in de catalogus van de rassen van landbouwgewassen en van de catalogus
van de rassen van groentegewassen toegelaten is.

Art. 19. Een ras wordt in de rassencatalogus van de rassen van landbouwgewassen of in de rassencatalogus van
de rassen van groentegewassen toegelaten tot aan het einde van het tiende kalenderjaar na de toelating. De toelating
van een ras wordt verlengd per periodes van vijf jaar, wanneer dit gerechtvaardigd is op grond van het belang van de
handhaving van de teelt ervan, en voor zover aan de voorwaarden inzake onderscheidbaarheid, homogeniteit en
bestendigheid wordt voldaan.

Een ras dat wordt behouden met het oog op de handhaving van plantaardige genetische hulpbronnen voldoet,
voor de hernieuwing van zijn toelating, aan de criteria bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
29 oktober 2009 tot invoering van bepaalde afwijkingen voor de toelating van landrassen en rassen in de landbouw die
zich op natuurlijke wijze hebben aangepast aan de lokale en regionale omstandigheden en die door genetische erosie
worden bedreigd, en voor het in de handel brengen van zaaizaad en pootaardappelen van die landrassen en rassen, of
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bij het besluit van de Waalse Regering van 18 november 2010 tot invoering van bepaalde afwijkingen voor de toelating
van de groentegewassen die traditioneel geteeld worden in specifieke streken of die geen handelswaaarde hebben,
alsook voor het in de handel brengen van de zaden van die soorten.

Behoudens in geval van een ras dat wordt behouden met het oog op de handhaving van plantaardige genetische
hulpbronnen, wordt de aanvraag tot hernieuwing uiterlijk twee jaar voor het verstrijken van de toelating ingediend.
De duur van een toelating wordt voorlopig verlengd totdat er een beslissing is genomen inzake de aanvraag tot
verlenging.

Art. 20. De Dienst ziet erop toe dat twijfel die na de toelating van een ras is gerezen met betrekking tot de
beoordeling van het onderscheid of van de benaming op het tijdstip van toelating, wordt opgeheven.

Wanneer na de toelating van een ras blijkt dat op het tijdstip van toelating niet aan de voorwaarde van
onderscheidbaarheid in de zin van artikel 7 is voldaan, wordt de toelating vervangen door een andere beslissing, in
voorkomend geval de vernieting ervan. Krachtens deze andere beslissing wordt het ras, vanaf het moment van zijn
aanvankelijke toelating, niet meer als een in de Europese unie bekend ras in de zin van artikel 7, lid 1, beschouwd.

Wanneer, na de toelating van een ras, blijkt dat de benaming in de zin van artikel 15 op het tijdstip van toelating
niet aanvaardbaar was, wordt de benaming zodanig aangepast dat zij overeenkomt met de bepalingen van dit besluit.
De vroegere benaming wordt tijdelijk als extra benaming gebruikt.

De Minister bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel overeenkomstig de beslissingen van de Europese
Unie.

Art. 21. § 1. De toelating van een ras wordt ingetrokken in de volgende gevallen:
1o indien bij het onderzoek is aangetoond dat een ras niet meer onderscheidbaar, bestendig of voldoende

homogeen is;
2o op verzoek van de voor het ras verantwoordelijke persoon of personen, tenzij een instandhouding verzekerd

blijft.
§ 2. De toelating van een ras wordt ingetrokken in de volgende gevallen:
1o wanneer de wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen die uit hoofde van dit besluit zijn vastgesteld, niet

worden nagekomen;
2o wanneer bij de aanvraag tot toelating of bij het onderzoek onjuiste of misleidende inlichtingen zijn verstrekt ten

aanzien van feiten waarvan de toelating afhankelijk is gesteld.
Art. 22. Een ras wordt van de nationale rassencatalogus afgevoerd indien de toelating van dit ras wordt

ingetrokken of indien de geldigheidsduur van de toelating is verstreken.
De Dienst kan een uitlooptermijn toestaan voor de keuring, de controle van het standaardzaad en het in de handel

brengen van zaaizaad of pootgoed op het Waalse gebied tot en met uiterlijk 30 juni van het derde jaar na het einde van
de toelating van het ras. De toegestane afwijkingen worden in de rassencatalogus vermeld.

Voor rassen die voorkwamen in de gemeenschappelijke rassencatalogus, geldt de uitlooptermijn die het laatst
verstrijkt van de termijnen die zijn toegestaan door de diverse Lidstaten van de Europese unie, voorzover het zaaizaad
niet aan enige handelsbeperking ten aanzien van het ras is onderworpen.

Art. 23. § 1. Zaaizaad en pootgoed van rassen toegelaten in tenminste één lidstaat van de Europese Unie,
overeenkomstig de nationale bepalingen die Richtlijn 2002/53/EG van de Raad van 13 juni 2002 omzetten betreffende
de gemeenschappelijke rassencatalogus voor landbouwgewassen of overeenkomstig de nationale bepalingen die
Richtlijn 2002/55/EG van de Raad van 13 juni 2002 omzetten betreffende het in de handel brengen van groentezaad,
of overeenkomstig de beginselen van de Richtlijnen 2002/53/EG of 2002/55/EG, worden, na publicatie in de
gemeenschappelijke rassencatalogus, aan geen enkele handelsbeperking betreffende het ras onderworpen.

2. De Minister kan een verzoek aan de Europese Commissie indienen om te worden gemachtigd het gebruik van
een ras opgenomen in de gemeenschappelijke catalogus op het gehele of een deel van het grondgebied te verbieden,
of voor een ras opgenomen in de gemeenschappelijke catalogus passende teeltvoorwaarden en, in het geval bedoeld
in het tweede lid, 3o, voor de uit de teelt verkregen producten passende gebruiksvoorwaarden voor te schrijven.

De machtiging bedoeld in het eerste lid wordt slechts verzocht in de volgende gevallen:
1o indien het bewijs wordt geleverd dat de teelt van dit ras in fytosanitair opzicht schadelijk kan zijn voor de teelt

van andere rassen of gewassen, onverminderd de ter zake federale bevoegdheden;
2o wanneer op basis van officiële in België in overeenkomstige toepassing van artikel 7, § 4, verrichte onderzoeken

te velde is geconstateerd dat het ras, op geen enkel gedeelte van het grondgebied de resultaten oplevert die worden
verkregen met een vergelijkbaar ras dat is toegelaten, of wanneer algemeen bekend is dat het ras wegens zijn vorm of
rijpheidsklasse op geen enkel gedeelte van het grondgebied voor de teelt geschikt is;

3o wanneer er andere redenen zijn dan dewelke die reeds zijn genoemd of kunnen zijn genoemd tijdens de in
artikel 16, § 2, bedoelde procedure, die aantonen dat het ras een gevaar inhoudt voor de menselijke gezondheid of voor
het milieu, onverminderd de ter zake federale bevoegdheden.

Het geval bedoeld in het tweede lid, 2o, heeft enkel betrekking op landbouwgewassen, Het verzoek moet voor het
einde van het derde kalenderjaar na de toelating worden ingediend.

Art. 24. Indien er wordt geconstateerd dat de teelt op het grondgebied van het Waalse Gewest van een in de
gemeenschappelijke rassencatalogus van landbouwgewassen of groentegewassen opgenomen ras in fytosanitair
opzicht schadelijk zou kunnen zijn voor de teelt van andere rassen of gewassen, of een risico voor de menselijke
gezondheid of voor het milieu met zich zou kunnen brengen, kan de Minister, onverminderd de ter zake federale
bevoegdheden, een verzoek aan de Europese Commissie indienen om te worden gemachtigd de handel in zaaizaad of
pootgoed van dit ras op het gehele grondgebied van het Waalse Gewest of op een deel daarvan te verbieden.

Bij onmiddellijk gevaar van verbreiding van schadelijke organismen, of onmiddellijk gevaar voor de menselijke
gezondheid of het milieu kan de Minister de handel in zaaizaad of pootgoed van dit ras op het gehele grondgebied van
het Waalse Gewest of op een deel daarvan verbieden, in afwachting van een definitieve beslissing van de Europese
commissie.

Art. 25. De Dienst bepaalt of een ras, dat geschrapt is van de catalogus van het land waar het oorspronkelijk is
toegelaten, gehandhaafd blijft op de rassencatalogus, indien de voorwaarden voor toelating blijven gelden. Indien het
gaat om een ras waarvoor een instandhouding vereist is, moet deze verzekerd blijven.

Art. 26. Behoudens de bepalingen van het artikelen 23 en 24, doet dit besluit geen afbreuk aan de bepalingen van
de wetgeving betreffende de bescherming van het leven en de gezondheid van personen en dieren of het behoud van
planten of betreffende de bescherming van de industriële of commerciële eigendom.
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Art. 27. Overeenkomstig de beslissingen van de Europese instellingen en onverminderd de ter zake federale
bevoegdheden, kan de Minister specifieke voorwaarden vastleggen om rekening te houden met de ontwikkelingen in
verband met de voorwaarden waaronder chemisch behandeld zaad in de handel mag worden gebracht.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen
Art. 28. De overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden opgespoord, vastgelegd en gestraft

overeenkomstig de artikelen 44 tot 55 van het decreet van 27 juni 2013 houdende verschillende bepalingen inzake
landbouw, tuinbouw en aquacultuur.

Art. 29. § 1. De volgende akten worden geschrapt:
1o het koninklijk besluit van 8 juli 2001 betreffende de nationale rassencatalogi voor landbouwgewassen en

groentegewassen;
2o het ministerieel besluit van 6 september 1974 tot vaststelling van de rassenlijst van de landbouwsoorten welke

overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 25 maart 1952 aan de keuring van de Nationale Dienst
voor de afzet van land- en tuinbouwprodukten kunnen onderworpen worden;

3o het ministerieel besluit van 20 maart 1975 houdende regeling van de samenstelling en van de werking van het
Comite voor de samenstelling van de nationale rassencatalogus voor landbouwgewassen;

4o het ministerieel besluit van 1 februari 1979 houdende regeling van de samenstelling en van de werking van het
Comite voor de samenstelling van de nationale rassencatalogus voor groentegewassen;

5o het ministerieel besluit van 2 maart 1983 tot vaststelling van de procedure van indiening der aanvragen om
inschrijving van rassen in de nationale rassencatalogi voor landbouw- of groentegewassen.

§ 2. Het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2004 betreffende de onderzoeken voor de toelating van de
rassen van landbouw- en groentegewassen in de nationale rassencatalogus, zoals voor het laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 19 juli 2013, wordt opgeheven op 30 juni 2014.

Art. 30. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Bijlage 1: Lijst van de gewassen die moeten voldoen aan de CBP-testprotocollen
Landbouwgewassen

Wetenschappelijke naam Gebruikelijke benaming CBP-Protocol

Festuca filiformis Pourr. Fijnbladig schapengras TP 67/1 van 23.6.2011

Festuca ovina L. Schapengras TP 67/1 van 23.6.2011

Festuca rubra L. Roodzwenkgras TP 67/1 van 23.6.2011

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Hardzwenkgras TP 67/1 van 23.6.2011

Lolium multiflorum Lam. Italiaans raaigras TP 4/1 van 23.6.2011

Lolium perenne L. Engels raaigras TP 4/1 van 23.6.2011

Lolium x boucheanum Kunth Gekruist raaigras TP 4/1 van 23.6.2011

Pisum sativum L. Voedererwt TP 7/2 van 11.3.2010

Brassica napus L. Koolzaad TP 36/2 van 16.11.2011

Cannabis sativa L. Hennep TP 276/1 van 28.11.2012

Helianthus annuus L. Zonnebloem TP 81/1 van 31.10.2002

Linum usitatissimum L. Vlas/lijnzaad TP 57/1 van 21.3.2007

Avena nuda L. Naakte haver TP 20/1 van 6.11.2003

Avena sativa L. (met inbegrip van A.
byzantinaK. Koch)

Haver en Byzantijnse haver TP 20/1 van 6.11.2003

Hordeum vulgare L. Gerst TP 19/3 van 21.3.2012

Oryza sativa L. Rijst TP 16/2 van 21.3.2012

Secale cereale L. Rogge TP 58/1 van 31.10.2002

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Hybriden die het gevolg zijn van de
kruising van een soort van het
geslacht Triticummet een soort van
het geslacht Secale

TP 121/2 herz. 1 van 16.2.2011

Triticum aestivum L. Tarwe TP 3/4 herz. 2 van 16.2.2011

Triticum durum Desf. Harde tarwe TP 120/2 van 6.11.2003

Zea mays L. Maïs TP 2/3 van 11.3.2010

Solanum tuberosum L. Aardappel TP 23/2 van 1.12.2005
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Groentegewassen

Wetenschappelijke naam Gebruikelijke naam CBP-Protocol

Allium cepa L. (groep Cepa) Ui en echalion TP 46/2 van 1.4.2009

Allium cepa L. (Aggregatum-groep) Sjalot TP 46/2 van 1.4.2009

Allium fistulosum L. Stengelui TP 161/1 van 11.3.2010

Allium porrum L. Prei TP 85/2 van 1.4.2009

Allium sativum L. Knoflook TP 162/1 van 25.3.2004

Allium schoenoprasum L. Bieslook TP 198/1 van 1.4.2009

Apium graveolens L. Bleekselderij TP 82/1 van 13.3.2008

Apium graveolens L. Knolselderij TP 74/1 van 13.3.2008

Asparagus officinalis L. Asperge TP 130/2 van 16.2.2011

Beta vulgaris L. Rode biet, inclusief Cheltenham beet TP 60/1 van 1.4.2009

Brassica oleracea L. Boerenkool TP 90/1 van 16.2.2011

Brassica oleracea L. Bloemkool TP 45/2 van 11.3.2010

Brassica oleracea L. Calabrische brocoli TP 151/2 van 21.3.2007

Brassica oleracea L. Spruitjes TP 54/2 van 1.12.2005

Brassica oleracea L. Koolrabi TP 65/1 van 25.3.2004

Brassica oleracea L. Savooiekool, wittekool en rode kool TP 48/3 van 16.2.2011

Brassica rapa L. Chinese kool TP 105/1 van 13.3.2008

Capsicum annuum L. Paprika of Spaanse peper TP 76/2 van 21.3.2007

Cichorium endivia L. Krulandijvie en andijvie TP 118/2 van 1.12.2005

Cichorium intybus L. Cichorei voor de industrie TP 172/2 van 1.12.2005

Cichorium intybus L. Cichorei, andijvie (witlof) TP 173/1 van 25.3.2004

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum.
et Nakai

Watermeloen TP 142/1 van 21.3.2007

Cucumis melo L. Meloen TP 104/2 van 21.3.2007

Cucumis sativus L. Komkommer en augurk TP 61/2 van 13.3.2008

Cucurbita pepo L. Courgette TP 119/1 van 25.3.2004

Cynara cardunculus L. Artisjok en kardoen TP 184/2 van 27.2.2013

Daucus carota L. Wortel en voederwortel TP 49/3 van 13.3.2008

Foeniculum vulgare Mill. Knolvenkel TP 183/1 van 25.3.2004

Lactuca sativa L. Sla TP 13/5 van 16.2.2011

Solanum lycopersicum L. Tomaat TP 44/4 herz. Van 27.2.2013

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman
ex A. W. Hill

Peterselie TP 136/1 van 21.3.2007

Phaseolus coccineus L. Pronkboon TP 9/1 van 21.3.2007

Phaseolus vulgaris L. Stamboon en stokboon TP 12/4 van 27.2.2013

Pisum sativum L. (partim) Kreukzadige doperwt, rondzadige
doperwt en peul

TP 7/2 van 11.3.2010

Raphanus sativus L. Radijs, Rammenas TP 64/2 van 27.2.2013

Solanum melongena L. Aubergine TP 117/1 van 13.3.2008

Spinacia oleracea L. Spinazie TP 55/5 van 27.2.2013

Valerianella locusta (L.) Laterr. Veldsla TP 75/2 van 21.3.2007

Vicia faba L. (partim) Tuinboon TP Broadbean/1 van 25.3.2004

Zea mays L. (partim) Suikermais en pofmais TP 2/3 van 11.3.2010

De tekst van deze protocollen ligt ter inzage op de website van het C.B.P. (www.cpvo.europa.eu).
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2014 betreffende de

rassencatalogi voor landbouwgewassen en groentegewassen en tot opheffing van verschillende desbetreffende
bepalingen.

Namen, 24 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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Bijlage 2: lijst van de gewassen die moeten voldoen aan de U.P.O.V.-testrichtsnoeren

Landbouwgewassen

Wetenschappelijke naam Gebruikelijke naam U.P.O.V.-richtsnoer

Beta vulgaris L. Voederbiet TG/150/3 van 4.11.1994

Agrostis canina L. Kruipend struisgras/heidestruisgras TG/30/6 van 12.10.1990

Agrostis gigantea Roth. Hoog struisgras TG/30/6 van 12.10.1990

Agrostis stolonifera L. Fioringras TG/30/6 van 12.10.1990

Agrostis capillaris L. Gewoon struisgras TG/30/6 van 12.10.1990

Bromus catharticus Vahl Paardengras TG/180/3 van 4.4.2001

Bromus sitchensis Trin. Alaskadravik TG/180/3 van 4.4.2001

Dactylis glomerata L. Kropaar TG/31/8 van 17.4.2002

Festuca arundinacea Schreber Rietzwenkgras TG/39/8 van 17.4.2002

Festuca pratensis Huds. Beemdlangbloem TG/39/8 van 17.4.2002

xFestuloliumAsch. et Graebn. Hybriden die het gevolg zijn van de
kruising van een soort van het
geslacht Festucamet een soort van
het geslacht Lolium

TG/243/1 van 9.4.2008

Phleum nodosum L. Klein timotheegras TG/34/6 van 7.11.1984

Phleum pratense L. Timotheegras TG/34/6 van 7.11.1984

Poa pratensis L. Veldbeemdgras TG/33/6 van 12.10.1990

Lotus corniculatus L. Rolklaver TG/193/1 van 9.4.2008

Lupinus albus L. Witte lupine TG/66/4 van 31.3.2004

Lupinus angustifolius L. Blauwe lupine TG/66/4 van 31.3.2004

Lupinus luteus L. Gele lupine TG/66/4 van 31.3.2004

Medicago sativa L. Luzerne TG/6/5 van 6.4.2005

Medicago [00d7] varia T. Martyn Bonte luzerne TG/6/5 van 6.4.2005

Trifolium pratense L. Rode klaver TG/5/7 van 4.4.2001

Trifolium repens L. Witte klaver TG/38/7 van 9.4.2003

Vicia faba L. Paardenboon/veldboon TG/8/6 van 17.4.2002

Vicia sativa L. Voederwikke TG/32/7 van 20.3.2013

Brassica napus L. var. napobrassica (L.)
Rchb.

Koolraap TG/89/6 herz. van 4.4.2001 +
1.4.2009

Raphanus sativus L. var. oleiformis
Pers.

Bladrammenas TG/178/3 van 4.4.2001

Arachis hypogea L. Grondnoot TG/93/3 van 13.11.1985

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.)
Briggs

Raapzaad TG/185/3 van 17.4.2002

Carthamus tinctorius L. Saffloer TG/134/3 van 12.10.1990

Gossypium spp. Katoen TG/88/6 van 4.4.2001

Papaver somniferum L. Blauwmaanzaad TG/166/3 van 24.3.1999

Sinapis alba L. Gele mosterd TG/179/3 van 4.4.2001

Glycine max (L.) Merrill Sojaboon TG/80/6 van 1.4.1998

Sorghum bicolor (L.) Moench Sorgho TG/122/3 van 6.10.1989

Groentegewassen

Wetenschappelijke naam Gebruikelijke naam U.P.O.V.-richtsnoer

Beta vulgaris L. Snijbiet TG/106/4 van 31.3.2004

Brassica rapa L. Meiraap/stoppelknol TG/37/10 van 4.4.2001

Cichorium intybus L. Bladcichorei TG/154/3 van 18.10.1996

Cucurbita maxima Duchesne Pompoen TG/155/4 herz. van 28.3.2007 +
1.4.2009

Rheum rhabarbarum L. Rabarber TG/62/6 van 24.3.1999

Scorzonera hispanica L. Schorseneer TG/116/4 van 24.3.2010
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Wetenschappelijke naam Gebruikelijke naam U.P.O.V.-richtsnoer

Solanum lycopersicum L. x Solanum
habrochaites S. Knapp & D.M. Spoo-
ner; Solanum lycopersicum L. x Sola-
num peruvianum (L.) Mill.; Solanum
lycopersicum L. x Solanum cheesma-
niae (L. Ridley) Fosberg

Onderstammen tomatenenten TG/294/1 van 20.3.2013

De tekst van deze richtsnoeren ligt ter inzage op de website van de U.P.O.V. (www.upov.int).
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2014 betreffende de

rassencatalogi voor landbouwgewassen en groentegewassen en tot opheffing van verschillende desbetreffende
bepalingen.

Namen, 24 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Bijlage 3 : kenmerken betreffende het onderzoek van de cultuut- of gebruikswaarde
1. Rendement
2. Weerstand tegen de schadelijke organismen.
3. Houding ten opzichte van de factoren van de fysieke omgeving.
4. Kwaliteitskenmerken.
De gebruikte methoden worden aangegeven bij de mededeling van de resultaten.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2014 betreffende de

rassencatalogi voor landbouwgewassen en groentegewassen en tot opheffing van verschillende desbetreffende
bepalingen.

Namen, 24 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2014/31500]
18 JUNI 2014. — Besluit van het Verenigd College houdende

bepaling, wat de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad betreft, van de graden die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen

Het Verenigd College,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 79, § 1;

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43;

Gelet op de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele
hervormingen, inzonderheid op artikel 32, § 1, derde lid;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van 26 april 2012 tot
vaststelling van de personeelsformatie van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gerechtvaardigd is

doordat het Verenigd College op 26 avril 2012 de nieuwe personeels-
formatie van de Diensten van het Verenigd College heeft vastgesteld;
dat, met het oog op de goede werking van bedoelde Diensten, het
dringend geboden is dat het Verenigd College kan overgaan tot de
nodige wervingen en bevorderingen; dat, met dit doel, de verschillende
graden die een trap van de hiërarchie vormen dienen te worden
bepaald;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31500]
18 JUIN 2014. — Arrêté du Collège réuni déterminant, en ce qui

concerne les Services du Collège réuni de la Commission Commu-
nautaire Commune de Bruxelles-Capitale, les grades qui consti-
tuent un même degré de la hiérarchie

Le Collège réuni,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises notamment l’article 79, § 1er;

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43;

Vu la loi du 16 juin 1989 portant diverses réformes institutionnelles,
notamment l’article 32, § 1er, alinéa 3;

Vu l’arrêté du Collège réuni du 26 avril 2012. fixant le cadre du
personnel des Services du Collège réuni de la Commission Commu-
nautaire Commune de Bruxelles-Capitale;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’urgence se justifie en ce que le Collège réuni a fixé

le nouveau cadre du personnel des Services du Collège réuni, le
26 avril 2012; qu’il convient qu’en vue d’assurer la bonne marche de ces
Services, le Collège réuni puisse sans délai procéder aux recrutements
et promotions néces-saires; qu’à cet effet, il s’impose que les divers
grades constituant un degré de la hiérarchie soient déterminés;
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Overwegende dat aan de voorschriften van artikel 54, tweede lid, van
de hiervoren vermelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken werd voldaan;

Gelet op het advies nr 46.005/I/PN van de Vaste Commissie voor
taaltoezicht, gegeven op 9 mei 2014;

Op de voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Met het oog op de toepassing op de ambtenaren van de
Diensten van het Verenigd Col-lege van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, van artikel 43 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, worden de
verschillende graden die een trap van de hiërarchie vormen, bepaald
als volgt :

in trap 1 :

de graden verdeeld over de rangen A5 en A4, te weten respectievelijk
de graden van leidend ambtenaar en adjunct-leidend ambtenaar;

in trap 2 :

de graad van rang A3, te weten de graad van directeur;

in trap 3 :

de graden van rang A3, te weten de graden van :

- attaché;

- geneesheer;

- ingenieur;

in trap 4 :

de graad van rang B1, te weten de graad van assistent;

in trap 5 :

de graad van rang C1, te weten de graad van adjunct;

in trap 6 :

de graad van rang D1, te weten de graad van klerk.

Art. 2. Het besluit van het Verenigd College van 4 mei 2006
houdende bepaling, wat de diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
betreft, van de graden die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen,
wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het
Openbaar Ambt, zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juni 2014.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het Openbaar Ambt,

Mevr. B. GROUWELS
Mevr. C. FREMAULT

Considérant qu’il est satisfait aux dispositions de l’article 54, alinéa 2,
des lois précitées sur l’emploi des langues en matière administrative;

Vu l’avis n° 46.005/I/PN de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 9 mai 2014;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
Fonction publique;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. En vue de l’application aux fonctionnaires des Services
du Collège réuni de la Commission Communautaire Commune de
Bruxelles-Capitale, de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en
ma-tière administrative, les divers grades constituant un degré de la
hiérarchie sont déterminés comme suit :

au degré 1 :

les grades répartis dans les rangs A5 et A4, à savoir respectivement
les grades de fonctionnaire dirigeant et fonctionnaire dirigeant adjoint;

au degré 2 :

le grade du rang A3, à savoir le grade de directeur;

au degré 3 :

les grades du rang A1, à savoir les grades de :

- attaché;

- médecin;

- ingénieur;

au degré 4 :

le grade du rang B1, à savoir le grade d’assistant;

au degré 5 :

le grade du rang C1, à savoir le grade d’adjoint;

au degré 6 :

le grade du rang D1, à savoir le grade de commis.

Art. 2. L’arrêté du Collège réuni du 4 mai 2006 déterminant, en ce
qui concerne les services du Collège réuni de la Commission Commu-
nautaire Commune de Bruxelles-Capitale, les grades qui constituent un
même degré de la hiérarchie, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Les Membres du Collège réuni, compétents pour la Fonction
publique, sont chargés de l’exécu-tion du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 juin 2014.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour la Fonction publique,

Mme B. GROUWELS
Mme C. FREMAULT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[2014/203297]

10 APRIL 2014. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 10 april 2014 wordt bepaald:

Artikel 1. § 1. Worden benoemd tot Officier in de Kroonorde:

de heer: DE WOLF Koenraad, Jan, Stefaan (Zottegem, 3/10/1956)

adjunct van de directeur

ranginneming: 08/04/2013

de heer: GELDERS David, Hugo, Octaaf (Hasselt, 04/01/1971)

adviseur

ranginneming: 15/11/2013

Mevr.: VANDENDRIESSCHE Marijke, Lydie, José (Kortrijk,
12/05/1955)

adjunct van de directeur

ranginneming: 15/11/2012

Mevr.: VAN LIER Karin, Tilda, E.,J. (Asse, 26/08/1954)

adjunct van de directeur

ranginneming: 15/11/2012

- § 2. Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde:

Mevr.: ANDRIES Ingrid (Reet, 20/10/1972)

hoofdmedewerker

ranginneming: 08/04/2014

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 10 april 2014 wordt bepaald:

Artikel 1. § 1.Wordt benoemd tot Commandeur in de Leopoldsorde:

de heer: ROMAN DE METTELINGE Henri, Joseph, Marie (Gent,
5/1/1954)

directeur

ranginneming: 15/11/2013

§ 2. Wordt benoemd tot Officier in de Leopoldsorde:

de heer: CHANTERIE Ignace, José, Daniël (Izegem, 8/10/1954)

adjunct van de directeur

ranginneming: 08/04/2014

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[2014/203297]

10 AVRIL 2014. — Ordres nationaux

Par Arrêté royal du 10 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

M. : DE WOLF Koenraad, Jan, Stefaan (Zottegem, 3/10/1956)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2013

M. : GELDERS David, Hugo, Octaaf (Hasselt, 04/01/1971)

conseiller

prise de rang : 15/11/2013

Mme : VANDENDRIESSCHE Marijke, Lydie, José (Kortrijk,
12/05/1955)

adjoint du directeur

prise de rang : 15/11/2012

Mme : VAN LIER Karin, Tilda, E.,J. (Asse, 26/08/1954)

adjoint du directeur

prise de rang : 15/11/2012

§ 2. Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Mme : ANDRIES Ingrid (Reet, 20/10/1972)

Collaboratrice en chef

prise de rang : 08/04/2014

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par Arrêté royal du 10 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Commandeur de l’Ordre de Léopold :

M. : ROMAN DE METTELINGE Henri, Joseph, Marie (Gent, 5/1/1954)

directeur

prise de rang : 15/11/2013

§ 2. Sont nommés Officier de l’Ordre de Léopold :

M. : CHANTERIE Ignace, José, Daniël (Izegem, 8/10/1954)

adjoint du directeur

prise de rang : 08/04/2014

Ils porteront la décoration civile.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.
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Bij koninklijk besluit van 10 april 2014 wordt bepaald:

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Commandeur in de Orde van
Leopold II:

Mevr.: VAN HAL Maryse, Maria, Henri (Kalmthout, 14/02/1957)

adviseur

ranginneming: 15/11/2013

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03248]
Algemene Administratie van de Fiscaliteit

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014 wordt de H. Wets,
Benoît M.P.J.E.B., Adviseur, ambtshalve en zonder opzeg uit zijn
hoedanigheid van rijksambtenaar ontslagen, op datum van 21 septem-
ber 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14332]

Directoraat-generaal Luchtvaart. — Beslissing van de Directeur-
generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart. — Benoeming
van de leden van de Medische toetsingscommissie

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juli 2013 tot regeling van de
organisatie van de controle van de voorwaarden inzake lichamelijke en
geestelijke geschiktheid van de leden van het stuurpersoneel van
burgerlijke luchtvaartuigen, van cabinebemanning en van luchtverkeer-
sleiders, artikel 6;

Gelet op het advies van de medische beoordelaars, gegeven op
3 maart 2014;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 12 juli 2013 tot regeling
van de organisatie van de controle van de voorwaarden inzake
lichamelijke en geestelijke geschiktheid van de leden van het stuurper-
soneel van burgerlijke luchtvaartuigen, van cabinebemanning en van
luchtverkeersleiders de omstandigheden vaststelt waarin de lichame-
lijke en geestelijke geschiktheid van bestuurder, cabinebemanning en
luchtverkeersleiders wordt beoordeeld;

Overwegende dat artikel 6 van hetzelfde besluit een medische
toetsingscommissie opricht die belast wordt met de extra controle van
grensgevallen en dewelke op vraag van de medische beoordelaar
adviezen verstrekt aan deze laatste;

Overwegende dat de personen opgenomen in het advies van de
medische beoordelaars medische specialisten zijn en in het bijzonder
bevoegd zijn in de luchtvaartgeneeskunde;

Overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
12 juli 2013 tot regeling van de organisatie van de controle van de
voorwaarden inzake lichamelijke en geestelijke geschiktheid van de
leden van het stuurpersoneel van burgerlijke luchtvaartuigen, van
cabinebemanning en van luchtverkeersleiders, worden als leden van de
medische toetsingscommissie benoemd :

— Dr. Betty DEMARET;

— Dr. Paul VAN DER VEKEN;

— Dr. Stephan DELRUE;

— Dr. Brigitte MEURIS;

— Dr. Jan PANNEELS;

— Dr. Rudy DESPEGHEL.

Voor de Directeur-generaal afwezig :

Bij plaatsvervanging,
Nathalie DEJACE,

Adviseur.

Par Arrêté royal du 10 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Commandeur de l’Ordre de Léopold
II :

Mme : VAN HAL Maryse, Maria, Henri (Kalmthout, 14/02/1957)

conseillère

prise de rang : 15/11/2013

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03248]
Administration générale de la Fiscalité

Par arrêté royal du 25 avril 2014, M. Wets, Benoît M.P.J.E.B..,
Conseiller, est démis d’office et sans préavis de sa qualité d’agent de
l’Etat, à la date du 21 septembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14332]

Direction générale Transport aérien. — Décision du Directeur général
de la Direction générale Transport aérien. — Nomination des
membres du Comité d’examen médical

Vu l’arrêté royal du 12 juillet 2013 organisant la vérification des
conditions d’aptitude physique et mentale des membres d’équipage de
conduite et de cabine des aéronefs civils, ainsi que des contrôleurs
aériens, l’article 6;

Vu l’avis des examinateurs médicaux, rendu le 3 mars 2014;

Considérant que l’arrêté royal du 12 juillet 2013 organisant la
vérification des conditions d’aptitude physique et mentale des mem-
bres d’équipage de conduite et de cabine des aéronefs civils, ainsi que
des contrôleurs aériens fixe les conditions dans lesquelles l’aptitude
physique et mentale des pilotes, du personnel de cabine et des
contrôleurs aériens est évaluée;

Considérant que l’article 6 du même arrêté crée un comité d’examen
médical chargé des vérifications complémentaires pour les cas limites et
de donner des avis à l’évaluateur médical qui en a fait la demande;

Considérant que les personnes reprises dans l’avis des évaluateurs
médicaux sont des médecins spécialistes adéquats et sont spécialement
compétents en médecine aéronautique;

Conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 12 juillet 2013
organisant la vérification des conditions d’aptitude physique et mentale
des membres d’équipage de conduite et de cabine des aéronefs civils,
ainsi que des contrôleurs aériens, sont nommés membres du comité
d’examen médical :

— Dr. Betty DEMARET;

— Dr. Paul VAN DER VEKEN;

— Dr. Stephan DELRUE;

— Dr. Brigitte MEURIS;

— Dr. Jan PANNEELS;

— Dr. Rudy DESPEGHEL.

Pour le Directeur général absent :

Par suppléance,
Nathalie DEJACE,

Conseiller.

48916 BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/203422]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Benoeming van de leden van het Paritair Comité voor de schoonmaak

Bij besluit van de Directeur-generaal van 13 mei 2014, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendge-
maakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
schoonmaak :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie:
Gewone leden :

Mevr. CHALTIN Christine, te Tienen;
De heren :
DE MONDT Victor, te Rumst;
SCHMETS Joseph, te Plombières;
HOUBEN Marc, te Luik;
FIEREMANS Yvan, te Knokke-Heist;
Mevr. ENGELS Hilde, te Kortenberg.

Plaatsvervangende leden :
De heren :
EMBRECHTS Ronny, te Kampenhout;
NIESTEN Luc, te Chaudfontaine;
VERKEYN Eddy, te Oostende;
BELLEMANS Eric, te Rotselaar;
LARDENOIT André, te Wommelgem;
PEETERS Paul, te Grobbendonk.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heer NEUPREZ Eric, te Verviers;
Mevr. FERVAILLE Dominique, te Rixensart;
De heren :
BENALI Issam, te Beveren;
YERNA Philippe, te Luik;
Mevr. ANGLANI Pasquina, te Saint-Ghislain;
De heer HOLLANDERS Bram, te Sint-Niklaas.

Plaatsvervangende leden :
De heren :
VERTENUEIL Robert, te Nijvel;
SERLET Patrick, te Zulte;
LONDON Mathieu, te Dalhem;
DELVENNE Marc, te Tinlot;
Mevr. FLAMING Kimberly, te Hasselt;
De heer PETRE Simon, te Oudergem.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11422]

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Dienst Wettelijke
Metrologie. — Alcotest 8610 BE van het merk Dräger. — Goedkeu-
ring

In uitvoering van artikel 13 van het koninklijk besluit van 21 april 2007
betreffende de ademtesttoestellen en de ademanalysetoestellen, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 10 juni 2014, wordt het model van
volgend toestel goedgekeurd :

Alcotest 8610 BE met zijn toebehoren, van het merk Dräger.

Dit ademanalysetoestel kan ook gebruikt worden als ademtesttoestel.

Voor deze toestellen worden de volgende modelgoedkeuringstekens
toegewezen :

1001104-B-14

BE 1001104-14

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/203422]
Direction générale Relations collectives de travail

Nomination des membres de la Commission paritaire pour le nettoyage

Par arrêté du Directeur général du 13 mai 2014, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge:

sont nommés membres de la Commission paritaire pour le net-
toyage :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :
Membres effectifs :

Mme CHALTIN Christine, à Tirlemont;
MM. :
DE MONDT Victor, à Rumst;
SCHMETS Joseph, à Plombières;
HOUBEN Marc, à Liège;
FIEREMANS Yvan, à Knokke-Heist;
Mme ENGELS Hilde, à Kortenberg.

Membres suppléants :
MM. :
EMBRECHTS Ronny, à Kampenhout;
NIESTEN Luc, à Chaudfontaine;
VERKEYN Eddy, à Ostende;
BELLEMANS Eric, à Rotselaar;
LARDENOIT André, à Wommelgem;
PEETERS Paul, à Grobbendonk.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
M. NEUPREZ Eric, à Verviers;
Mme FERVAILLE Dominique, à Rixensart;
MM. :
BENALI Issam, à Beveren;
YERNA Philippe, à Liège;
Mme ANGLANI Pasquina, à Saint-Ghislain;
M. HOLLANDERS Bram, à Saint-Nicolas.

Membres suppléants :
MM. :
VERTENUEIL Robert, à Nivelles;
SERLET Patrick, à Zulte;
LONDON Mathieu, à Dalhem;
DELVENNE Marc, à Tinlot;
Mme FLAMING Kimberly, à Hasselt;
M. PETRE Simon, à Auderghem.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11422]

Direction générale Qualité et Sécurité. — Service Métrologie Légale
Alcotest 8610 BE de la marque Dräger. — Approbation

Conformément à l’article 13 de l’arrêté royal du 21 avril 2007 relatif
aux appareils de test et aux appareils d’analyse de l’haleine, modifié par
l’arrêté royal du 10 juin 2014, le modèle d’appareil suivant est
approuvé :

Alcotest 8610 BE avec ses accessoires, de la marque Dräger.

Cet appareil d’analyse de l’haleine peut aussi être utilisé comme
appareil de test.

Pour ces instruments, les signes d’approbation de modèle suivants
ont été attribués :

1001104-B-14

BE 1001104-14
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/203178]

5 MEI 2014. — Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm. — Oprichting. —
Goedkeuring

Bij besluit van 5 mei 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Kortrijk van 13 januari 2014
waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″VZW Maatschappelijk
kwetsbare kinderen en jongeren″ wordt opgericht.

*

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/203174]

5 MEI 2014. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. — Gedeeltelijke niet-goedkeuring

Bij besluit van 5 mei 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die werden aangebracht in de statuten van het
autonoom gemeentebedrijf Keerbergen op de raad van bestuur van 16 december 2013 en op de gemeenteraad van
16 december 2013, met uitzondering van artikel 45 van de statuten dat niet goedgekeurd wordt.

*

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/203175]

6 MEI 2014. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 6 mei 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die werden aangebracht in de statuten van het
autonoom gemeentebedrijf Blankenberge op de raad van bestuur van 10 december 2013 en op de gemeenteraad van
17 december 2013.

*

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2014/203425]
14 MEI 2014. — Statutenwijzigingen. — Goedkeuring

Bij besluit van 14 mei 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging IVIO
(Intergemeentelijke Vereniging voor duurzaam milieubeheer in Izegem en Ommeland) in haar statuten heeft
aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 9 december 2013.

Bij besluit van 14 mei 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de wijziging van de statuten van het autonoom provinciebedrijf De
Gavers aangebracht bij besluiten van de provincieraad van Oost-Vlaanderen van 22 januari 2014 en van de raad van
bestuur van het autonoom provinciebedrijf van 19 december 2013, met uitzondering van de laatste zin van artikel 2,
die niet goedgekeurd wordt.
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VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2014/203177]

30 APRIL 2014. — Uitzendbureaus

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 30 april 2014 de erkenning op naam de
NV Human Supports, Boulevard Audent 31, bus 2, 6000 Charleroi, om onder het nummer VG.1861/BUAC de activiteit
als uitzendbureau algemeen en met activiteiten in de bouwsector in het Vlaamse Gewest, omgezet naar onbepaalde
duur.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/203160]

6 MEI 2014. — Besluit van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos houdende wijziging van het besluit
van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos van 1 januari 2010 houdende delegatie en toewijzing van
bevoegdheden

HET HOOFD VAN HET AGENTSCHAP VOOR NATUUR EN BOS,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 15 juli 2005,
23 juni 2006, 22 december 2006, 27 april 2007, 12 december 2009, 19 december 2008 en 16 maart 2012;

Gelet op het decreet van 7 december 2007 houdende de wettelijke en decretale aanpassingen inzake leefmilieu,
natuurbehoud en energie als gevolg van het bestuurlijk beleid, gewijzigd bij de decreten van 30 april 2009 en
23 december 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juni 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap voor Natuur en Bos, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 november 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Leefmilieu, Natuur en Energie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 waarbij de sectorale regelgeving leefmilieu, natuur
en energie in overeenstemming wordt gebracht met het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 houdende verdere aanpassing van de sectorale
regelgeving leefmilieu, natuur en energie aan het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 november 2006 tot regeling van specifieke en aanvullende delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan het hoofd van het intern verzelfstandigd Agentschap voor Natuur en Bos, gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2009;

Gelet op het besluit van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos van 1 januari 2010 houdende delegatie
en toewijzing van bevoegdheden;

Besluit:

Artikel 1. In artikel 7 van het besluit van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos van 1 januari 2010
houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden, gewijzigd bij het besluit van het hoofd van het Agentschap voor
Natuur en Bos van 6 juni 2012, wordt punt 3o vervangen door wat volgt:

″3o voor de activiteiten van het agentschap met betrekking tot:

- ICT;

- facility management inzake de interne organisatie;

- de natuurinspectie;

- het nemen van beslissingen in verband met het verlenen van toegang tot of verbinding met het Rijksregister.″.

Art. 2. In artikel 12 van hetzelfde besluit wordt een punt 3o toegevoegd, dat luidt als volgt;

″3o voor het erkennen van arbeidsongevallen en van ongevallen op de weg van en naar het werk de toekenning
van schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor
beroepsziekten in de overheidssector, conform artikel X 23, § 3, van het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006.″.

Art. 3. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt een achtste streepje toegevoegd, dat luidt als volgt:

″- het ondertekenen van contracten op basis waarvan personen tijdelijk een stage kunnen lopen.″.

Brussel, 6 mei 2014.

M. EVENEPOEL

Administrateur-generaal
Agentschap voor Natuur en Bos
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2014/35636]
12 JUNI 2014. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van de

gronden gelegen in Eeklo als site – ’Woonzone Eeklo textielnijverheid’ en tot regeling van de exoneratie voor
de uitvoering van het site-onderzoek

De OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145 en artikel 158;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een woonzone die bestaat uit meerdere
(potentieel) verontreinigde gronden, deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden
vastgesteld als site om een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende het samenwerkingsverband tussen de stad Eeklo en de OVAM ’Samenwerkingsverband betreffende
afval- en materialenbeleid en bodembeheer en – saneringen’ van 3 juli 2012 waarin werd afgesproken dat de OVAM
en de stad Eeklo samen zullen verder werken rond het thema ’potentieel verontreinigde woonzones’.

Overwegende dat in de studie ’Inventarisatie onderzoek stad Eeklo’, uitgevoerd door erkend bodemsanerings-
deskundige Terra Engineering & Consulting NV (TEC NV) op 10 december 2012, bewoonde, potentieel verontreinigde
locaties in Eeklo in kaart gebracht zijn; het betreft gronden waar in het verleden activiteiten plaatsvonden die mogelijk
bodemverontreiniging veroorzaakt hebben en die nu gebruikt worden voor bewoning;

Overwegende dat het resultaat in voormelde studie verder werd verfijnd door te toetsen aan de criteria voor een
woonzone; de risico-activiteiten zijn gelinkt aan de voormalige textielindustrie in de stad Eeklo (ververijen, blekerijen
ed.); de risico-inrichtingen waarop het sitebesluit betrekking heeft, worden per perceel opgelijst in bijlage 1 (verder
aangeduid als ’historische activiteiten’);

Overwegende dat een integrale aanpak voor deze percelen aangewezen is, gelet op de aanwezigheid van
voormalige bodemverontreinigende activiteiten en gelet op het feit dat er meerdere eigenaars zijn die elk afzonderlijk
een onderzoeksplicht hebben voor hun eigen perceel; dat het derhalve aangewezen is om een site vast te stellen voor
deze percelen;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling noodzakelijk is omwille
van milieutechnische redenen, meer bepaald dat, met het oog op een efficiënte aanpak en een goede risico-evaluatie,
het aangewezen is om alle potentieel verontreinigde gronden op te nemen in één overkoepelend bodemonderzoek;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling ook noodzakelijk is
omwille van administratieve en communicatie-informatieve redenen, meer bepaald dat de gebruikers en eigenaars van
de percelen gezamenlijk en gelijktijdig geïnformeerd worden over de ernst van de verontreiniging en over de
verschillende fasen van het onderzoek;

Overwegende dat conform artikel 141, § 1, van het Bodemdecreet de vaststelling als site van rechtswege tot gevolg
heeft dat binnen honderdtachtig dagen na de dag van bekendmaking van de aanduiding in het Belgisch Staatsblad een
site-onderzoek moet worden uitgevoerd;

Overwegende dat artikel 2, 16°, van het Bodemdecreet een site-onderzoek definieert als volgt : ’bodemonderzoek
dat uitgevoerd wordt op een site om de bodemverontreiniging of potentiële bodemverontreiniging afkomstig van de
bodembedreigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld in kaart te brengen en om de ernst vast te stellen; dat
het site-onderzoek voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de
bodembedreigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld’;

Overwegende dat het site-onderzoek meer duidelijkheid zal geven over de omvang van de bodemverontreiniging
in het vaste deel van de aarde en in het grondwater; over de oorsprong van de verontreiniging; over de mogelijkheid
tot verspreiding van de verontreinigingen, over de ernst van de bodemverontreiniging, over het gevaar op blootstelling
van de verontreiniging voor mensen, planten en dieren en grond- en oppervlaktewater; over de prognose van de
spontane evolutie van de verontreinigingen in de toekomst;

Overwegende dat 8 locaties uit de inventarisatiestudie in Eeklo voldoen aan de voorwaarden voor opname in een
woonzoneproject; de locaties bestaan uit 2 tot 45 percelen en zijn opgelijst in de lijst opgenomen als bijlage 1;

Overwegende dat de geselecteerde gronden gelegen in Eeklo vastgesteld worden als site ’Woonzone Eeklo
textielnijverheid’; waarvan de lijst van de gronden en de overeenkomstige overzichtsplannen zijn opgenomen in de
bijlagen 1 en 2;

Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de voormalige historische activiteiten zoals opgenomen in dit sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit dus
geen betrekking hebben op eventuele andere risico-inrichtingen zoals bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet en/of
andere activiteiten of inrichtingen die de bodem kunnen verontreinigen; dat hiervoor, bij overdracht van gronden, de
bepalingen van artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;

Overwegende dat de OVAM conform artikel 141, § 2, van het Bodemdecreet tot exoneratie van de verplichting tot
het uitvoeren van een site-onderzoek kan overgaan; dat de OVAM daarbij niet gebonden is door de grenzen van de
grond die het voorwerp uitmaakt van het verzoek tot exoneratie, maar ook uitspraak kan doen zowel over andere
gronden die behoren tot de site als over de gehele site;

Overwegende dat de voormalige activiteiten dateren van vóór 1995; dat op alle locaties bewoning aanwezig is van
vóór 2000 of indien er pas bewoning was na 2000, in de verkoopsakten niet vermeld wordt dat het om risicogronden
gaat (locatie 7); dat redelijkerwijs kan verondersteld worden dat de huidige eigenaars en bewoners niet betrokken
waren bij de toenmalige activiteiten en zij de potentiële historische bodemverontreiniging dus niet zelf hebben
veroorzaakt;

Overwegende dat het om bovenstaande redenen te verantwoorden is dat de OVAM in toepassing van artikel 141,
§ 2 van het Bodemdecreet exoneratie verleent van de verplichting om een site-onderzoek uit te voeren aan de eigenaars
en gebruikers van de betrokken gronden;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 158 van het Bodemdecreet de OVAM kan beslissen om ambtshalve het
site-onderzoek en - indien nodig - de bodemsanering zal uitvoeren; dat de OVAM zich met toepassing van artikel 159
van het Bodemdecreet kan laten bijstaan door andere overheidsinstellingen, ondernemingen of deskundigen; dat de
OVAM in toepassing van artikel 158 van het Bodemdecreet ambtshalve het site-onderzoek zal uitvoeren en financieren;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 141, § 3, derde lid, van het Bodemdecreet de OVAM in het kader van de
vaststelling van een site in geval van overdracht van een tot de site behorende grond na exoneratie vrijstelling kan
verlenen van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1; dat artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet bepaalt dat
risicogronden slechts kunnen worden overgedragen als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek wordt uitgevoerd;
dat dat oriënterend bodemonderzoek overeenkomstig artikel 29 en 102, § 2 van het Bodemdecreet uitgevoerd moet
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worden op initiatief en op kosten van de overdrager of de gemandateerde voor de overdracht van de risicogrond; dat
het site-onderzoek zal voldoen aan de voorwaarden van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek; dat het
onredelijk zou zijn de eigenaars van de gronden gelegen binnen deze site die hun grond wensen over te dragen
gedurende de uitvoering van het site-onderzoek, zelf een oriënterend bodemonderzoek te laten uitvoeren; dat de
OVAM vrijstelling van de onderzoeksplicht verleent, vermeld in artikel 102 van het Bodemdecreet en dat in afwachting
van de conformverklaring van het site-onderzoek, gronden mogen overgedragen worden zonder voorafgaand
oriënterend bodemonderzoek voor de historische bodemverontreiniging die verband houdt met de historische
activiteiten;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 23 van het Bodemdecreet de OVAM op basis van het dossier van een
grond kan oordelen of de eigenaar, exploitant of gebruiker van de grond cumulatief voldoet aan de voorwaarden
opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet en bijgevolg niet verplicht is om het beschrijvend bodemonderzoek of
de bodemsanering uit te voeren; dat als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou
vaststellen dat één of meerdere eigenaars of gebruikers toch nog (een deel van) de verontreiniging zelf hebben
veroorzaakt, deze eigenaars of gebruikers toch nog kunnen gewezen worden op hun saneringsplicht overeenkomstig
artikel 22 van het Bodemdecreet; dat de OVAM op basis van de huidige gegevens van de verschillende gronden
behorende tot de site van oordeel is dat op basis van artikel 23 van het Bodemdecreet vrijstelling kan worden verleend
aan de eigenaars en gebruikers van de gronden die behoren tot de site ’Woonzone Eeklo’; dat als de OVAM naar
aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou vaststellen dat één of meerdere eigenaars of gebruikers toch
de verontreiniging zelf zouden hebben veroorzaakt, de OVAM deze eigenaars of gebruikers overeenkomstig artikel 22
van het Bodemdecreet op hun saneringsplicht zal wijzen,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. Er wordt een site vastgesteld ’Woonzone Eeklo textielnijverheid’ voor de gronden gelegen op de
locatienummers 1 tot 8 in Eeklo, zoals opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Exoneratie voor en uitvoering van het site-onderzoek door de OVAM

Art. 2. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 141, § 1 van het Bodemdecreet aan de eigenaars en gebruikers
van de gronden opgenomen in de site ‘Woonzone Eeklo textielnijverheid’ exoneratie van de verplichting tot de
uitvoering van een site-onderzoek.

Art. 3. In opdracht van de OVAM wordt op de site ‘Woonzone Eeklo textielnijverheid’ een site-onderzoek
uitgevoerd voor de (potentiële) historische bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige historische activiteiten,
opgelijst in bijlage 1.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling saneringsplicht

Art. 4. Op basis van het dossier van de gronden opgenomen in dit sitebesluit is de OVAM van oordeel dat, voor
wat betreft de voormalige historische activiteiten, de eigenaars, exploitanten en gebruikers van deze gronden voldoen
aan de voorwaarden opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet.

Bijgevolg worden de eigenaars, exploitanten en gebruikers vrijgesteld van de verplichting om tot bodemsanering
over te gaan voor de mogelijke historische bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige historische activiteiten,
opgelijst in bijlage 1.

Art. 5. Als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek op basis van een nieuw element
vaststelt dat één of meerdere eigenaars of gebruikers de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, kan de OVAM deze
eigenaars of gebruikers alsnog verplichten om te voldoen aan de bepalingen van de artikels 19 tot en met 23 en 102 tot
en met 118.

HOOFDSTUK IV. — Vrijstelling onderzoeksplicht en overdracht van grond

Art. 6. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 141, § 3, derde lid, van het Bodemdecreet in geval van
overdracht van een tot de site behorende grond, in afwachting van de conformverklaring van het site-onderzoek de
vrijstelling van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet, voor zover er geen andere
risico-inrichtingen voorkomen of voorkwamen dan de voormalige historische activiteiten.

Gelet op artikel 4 van dit besluit, kunnen de gronden opgenomen in deze site overgedragen worden zonder
voorafgaand bodemsanering uit te voeren voor de (potentieel) historische bodemverontreiniging die verband houdt
met de voormalige historische activiteiten, opgelijst in bijlage 1, voor zover er geen andere risico-inrichtingen
voorkomen of voorkwamen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 12 juni 2014.

H. De Baets,
administrateur-generaal.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/203436]
13 SEPTEMBER 2006. — Waterwegen en Zeekanaal NV - Besluit van de Raad van Bestuur

betreffende de delegatie van bevoegdheden Gecoördineerde versie

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, verder genoemd de oude wet Overheidsopdrachten;

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 3, 3de lid, artikel 34 en
artikel 38, 3de en 4de lid, verder genoemd het decreet;

Gelet op wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;
Gelet op de wet 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen

en diensten, verder genoemd de nieuwe wet Overheidsopdrachten;
Gelet op de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 en 19 september 2008 houdende de aanneming van

de statuten van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 houdende de omschrijving van de territoriale

bevoegdheid van Waterwegen en Zeekanaal, zoals gewijzigd door het besluit van 9 juli 2007;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende de inwerkingtreding van het decreet van

2 april 2004 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Waterwegen en
Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, en betreffende de inwerkingtreding van het decreet van
2 april 2004 betreffende de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Scheepvaart;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2004 betreffende de rechtsopvolging naar
aanleiding van de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in een publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Scheepvaart, en naar aanleiding van de kwalificatie van de NV Zeekanaal en
Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen waarvan de naam wordt gewijzigd in Waterwegen en Zeekanaal als
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2005 houdende de aanstelling van de raad van
bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Waterwegen en Zeekanaal,
naamloze vennootschap van publiek recht;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 houdende aanstelling van de houders van de
management- en projectleiderfuncties van N-niveau door herplaatsing bij de diensten van de Vlaamse overheid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse Overheid, zoals herhaaldelijk gewijzigd, artikel I.3;

Gelet op de statuten van Waterwegen en Zeekanaal NV, extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht, de
artikelen 35, en 44, § 1;

Gelet op de beslissingen van de Raad van Bestuur van de NV Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer
Vlaanderen van:

- 24 mei 1995 betreffende de machtiging aan de Administrateur-generaal en de Adjunct-administrateur-generaal
om de stukken ter uitvoering van de beslissingen van de Raad van Bestuur te handtekenen inzake het gunnen van
concessies en het afsluiten met overeenkomsten met kanaalgebruikers en dit met ingang van 1 juni 1995 (uittreksel
notulen nr. 700);

- 11 oktober 1995 betreffende de machtiging aan de Administrateur-generaal en de Adjunct-administrateur-
generaal om de vennootschap rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes aangaande
ruiling en verkoop van gronden en de notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies en vergunningen
(uittreksel notulen nr. 0119);

- 13 september 1995 betreffende delegatie aan de directie inzake feitenmeldingen en meldingen van genomen
beslissingen aan de pers (uittreksel notulen nr. 0102);

- 8 november 1995 betreffende de machtiging van de directie om, bij uitzonderlijke maatregel, over te gaan tot de
tijdelijke vervanging van langdurig zieke personeelsleden door een uitzendkracht (RBZ08.11.1995/DOC.06);

- 20 december 1995 betreffende delegatie verleend aan de Administrateur-generaal i.v.m. het toekennen van
vergunningen, het vaststellen en innen van retributies voor het privatieve gebruik van het domein van de waterwegen
en hun aanhorigheden, de zeewering en de dijken (uittreksel notulen nr. 0156);

- 14 februari 1996 betreffende mandaat verleend voor het afleveren van toelatingen voor watersportmanifestaties
en voor het berijden van het jaagpad, voor het ondertekenen van briefwisseling voor het verstrekken van informatie
en het meedelen van genomen beslissingen, aan de heer W. Callebaut voor het kanaal naar Charleroi, en aan
de heer A. De Krem voor het kanaal Leuven-Dijle (uittreksel notulen nr. 0200);

- 14 februari 1996 betreffende de bekrachtiging van de machtiging aan de heer F. Stevens om de vennootschap
rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies
en vergunningen en om de betrokken concessieaktes te ondertekenen; (uittreksel notulen nr. 0193);

- 9 september 1998 betreffende delegatie verleend aan de Administrateur-generaal voor het goedkeuren van de
bestekken en de plannen en het opstarten van de gunningsprocedure (uittreksel notulen nr. 0898);

- 18 november 1998 betreffende de gunning van opdrachten om :
• ingeval van een aanbesteding, de rapportage aan de Raad tot beperken tot de essentiële elementen van
het dossier;
• ingeval van een gunning waarbij ook andere elementen dan de prijs een rol spelen, de rapportage uit te
breiden tot deze elementen (gunningsverslag);
• bij het voorleggen van verrekeningen, de rapportage aan de Raad te beperken tot de essentiële elementen
van het dossier;
• in elk geval één exemplaar van de bijlagen op de zitting van de Raad ter beschikking te hebben.

- van 9 december 1998 betreffende het verlenen van delegatie aan de Voorzitter en de Administrateur-generaal voor
het goedkeuren van de overeenkomst tussen de NV Zeekanaal, de aannemer en de medecontractant voor de dossiers
voor het bouwen van kaaimuren (RBZ/09.12.1998/DOC.13);

- van 13 januari 1999 betreffende machtiging tot het uitvoeren van overheidsopdrachten :
• om delegatie te verlenen aan de Administrateur-generaal en bij diens afwezigheid de Adjunct-
administrateur-generaal voor de volgende punten inzake het uitvoeren van overheidsopdrachten:
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— de keuze van de gunningsprocedure, het opstarten van de gunningsprocedure en het toewijzen
van opdrachten voor zover volgende bedragen niet overschreden worden:

• openbare aanbesteding of algemene offerteaanvraag: 2,5 miljoen euro (excl. BTW);
• beperkte aanbesteding of beperkte offerteaanvraag: 0,625 miljoen euro (excl. BTW);

— het gunnen van opdrachten bij onderhandelingsprocedure voor maximum 0,125 miljoen euro
(excl. BTW);
— het goedkeuren van termijnverlengingen;
— het goedkeuren van ramingsstaten, verrekeningen en bijakten in zoverre hieruit geen totale
bijkomende uitgaven van meer dan 25 % van het initiële aannemingsbedrag voortvloeit en ze
0,25 miljoen euro (excl. BTW) niet overschrijden. Wanneer een zelfde verrekening het verschil is
tussen een vermeerderingsbedrag en een verminderingsbedrag, mag geen van beide deze bedragen
overschrijden;

• om minstens één maal per trimester te rapporteren over het gebruik van deze delegatie;
- 9 juni 1999 betreffende het verlenen van bevoegdheid aan de leidend ambtenaar - of in diens afwezigheid zijn

vervanger - om erfdienstbaarheden te verwerven waarvan de gecumuleerde waarde over een periode de van 48
maanden niet hoger is dan 2.500 euro (RBZ/09.06.1999.DOC.7);

- 14 februari 2001 betreffende de delegatie aan de Administrateur-generaal van de uitvoering van contractuele
aanwerving in de niveaus B, C, D en E, nadat de Raad beslist heeft tot contractuele aanwerving (RBZ/14.02.2001/DOC.9);

- 23 augustus 2004
• betreffende de delegatie aan de Administrateur-generaal, alleen handelend, en bij dienst afwezigheid, aan
de Adjunct-administrateur-generaal, alleen handelend, om niet in te gaan op een aangeboden recht op
voorkoop;
• betreffende de subdelegatie van de hoger verleende delegatie aan het diensthoofd Vastgoed
(RBW&Z/23.08.2004/DOC.17);

- 10 november 2004 betreffende de machtiging op financiële rekeningen waarbij
• met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen voor elke
betaalopdracht wordt toegekend aan:

— groep 1: de heer L. Clinckers, Mevr. M. Evenepoel, de heer J. Laurent en de heer W. Robijns;
— groep 2: de heren D. Kips, R. Dillen en B. Michiels

• met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen toegekend in de
beslissingen genomen op 24.05.1995, 08.11.1995, 09.07.1997, 10.09.1997 en 14.01.2004 worden opgeheven
(RBW&Z/10.11.2004/DOC.12);

Gelet op de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 mei 2003 met betrekking de beheerskost
(RBZ/14.05.2003/DOC.17;)

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst tussen het Vlaamse Gewest en Waterwegen en Zeekanaal van
23 februari 2005;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 14 september 2005 betreffende de delegatie van bevoegdheden.

Besluit:

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1o afdelingshoofd: een personeelslid benoemd tot afdelingshoofd dat werkt voor Waterwegen en Zeekanaal of een
persoon aangeduid om de verantwoordelijkheid voor een afdeling te dragen, met name:

- voor de afdeling Bovenschelde, Mevr. ir. Agnes Peil, RRnr. 691005 216 86;

- voor de afdeling Commercieel Beheer, Mevr. Lutgarde Verschingel, RRnr. 560430 422 76;

- voor de afdeling Coördinatie en Ondersteuning, Mevr. Krista Maes, RRnr. 700407 366 49;

- voor de afdeling Zeekanaal, dhr. ir. Lieven Dejonckheere, RRnr. 740328-009-47;

- voor de afdeling Zeeschelde, dhr. ir. Wim Dauwe, RRnr. 700506 193 65.

2o beleid van Waterwegen en Zeekanaal: alle maatregelen genomen of te nemen door Waterwegen en Zeekanaal
die betrekking hebben op de wijze waarop het zijn missie realiseert, inzonderheid maatregelen met algemene strekking
of bij wijze van precedent met betrekking tot de commercialisatie van gronden en de ter beschikking stelling van
overslagfaciliteiten.

Art. 2. De bij dit besluit verleende of bekrachtigde delegaties worden tevens verleend aan de persoon die met de
waarneming van het ambt van de titularis is belast, die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering of die
op enerlei wijze voorzien in het toepasselijk personeelsstatuut het ambt van de titularis daadwerkelijk uitoefent.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit verleende of bekrachtigde delegaties strekken zich eveneens uit tot:

1o de beslissingen die moeten genomen worden in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
gedelegeerde aangelegenheden, inclusief de beslissing om niet in rechte te treden;

2o onverminderd de artikelen betreffende de delegaties aangaande de overheidsopdrachten, de beslissingen van
ondergeschikt belang of van aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de gedelegeerde
aangelegenheden;

3o het goedkeuren van de uitgaven die dienen te worden verricht in het kader van de verleende of bekrachtigde
delegaties;

4o materies die in de delegaties dienen geïntegreerd te zijn, inzonderheid de aspecten van Welzijn op het Werk.

§ 2. In de mate dat door onderhavig besluit verleende of bekrachtigde delegaties zijn gekoppeld aan regelgeving,
blijven zij overeenkomstig van kracht indien deze regelgeving wordt gewijzigd, aangevuld of vervangen.

§ 3. De delegaties die bij dit besluit verleend worden, worden slechts verleend binnen de perken van de voorziene
begrotingen en slechts binnen de perken van de voorziene programma’s voor zover het programma’s betreft welke zijn
gedekt door investeringsdotaties.

Voor zover het programma’s betreft andere dan deze die gedekt zijn door investeringsprogramma’s, inzonderheid
onderhoudsprogramma’s, heeft de gedelegeerd bestuurder, onverminderd artikel 6, delegatie voor de goedkeuring van
deze programma’s binnen de perken van de geopende kredieten.
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Art. 4. Indien de gedelegeerd bestuurder afwezig is, d.i. hij zijn delegatiebevoegdheid om reden van ziekte, verlof,
binnenlandse of buitenlandse dienstverplaatsing, missie of reis, of om welke reden dan ook, niet kan uitoefenen, en
indien de algemeen directeur die hem decretaal en statutair in geval van afwezigheid vervangt, eveneens afwezig is,
dan gaat de verleende delegatie over op het afdelingshoofd van de afdeling Coördinatie en ondersteuning. Indien ook
dit afdelingshoofd afwezig is, gaat de verleende delegatie over op het afdelingshoofd met de hoogste graadanciënniteit.

Dit artikel is inzonderheid van toepassing op delegaties verleend bij artikel 5, inclusief het optreden voor de Raad
van State, zowel als verzoekende als als tussenkomende partij.

Art. 5. De gedelegeerd bestuurder heeft inzake rechtsgedingen delegatie om:

1o advocaten aan te stellen;

2o rechtsgedingen te voeren als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de
administratieve rechtscolleges en het Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof.

Deze delegatie omvat:

a) het instellen van rechtsgedingen;

b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

c) het instellen van rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of desgevallend het berusten erin, met
uitzondering van de voorziening in Cassatie.

3o onverminderd artikel 6 schulderkenningen aan te gaan, voor zover de budgettaire weerslag ervan niet meer
bedraagt dan 65.000 euro.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om fiscale bezwaarschriften in te dienen.

Art. 6. § 1. Zonder afbreuk te doen aan artikel 35 § 3 van de statuten en onverminderd de specifieke delegaties
die de Raad van Bestuur kan verlenen aan de Voorzitter en de gedelegeerd bestuurder, gezamenlijk optredend, heeft
de gedelegeerd bestuurder inzake overheidsopdrachten delegatie voor de keuze van de gunningswijze, de
goedkeuring van het bestek, de selectie van de gegadigden of inschrijvers, het gunnen, het sluiten en het uitvoeren van
overheidsopdrachten, inclusief de verbreking, evenals voor het niet toewijzen van de opdracht overeenkomstig
artikel 18 van de oude wet Overheidsopdrachten en voor het niet gunnen van de opdracht overeenkomstig artikel 35
van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, voor zover,

1o indien het een open procedure voor werken betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch
programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 5.000.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen
4.000.000 euro en voor diensten 2.500.000 euro;

2o indien het een beperkte procedure voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma,
respectievelijk het budget, niet hoger is dan 1.250.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 800.000 euro en voor
diensten 400.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 800.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 400.000 euro en voor diensten 250.000 euro;

4o indien het een (vereenvoudigde) onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking voor werken
betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is
dan 250.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 220.000 euro en voor diensten 180.000 euro.

§ 2. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het goedkeuren van ramingstaten, verrekeningen of bijakten
met betrekking tot de normale uitvoering van onderhoudsopdrachten.

Onverminderd het vorige lid heeft hij delegatie voor het goedkeuren van ramingstaten, verrekeningen of bijakten
voor zover het gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 1.000.000 euro en niet hoger is dan
50 % van het initiële aannemingsbedrag waartegen de opdracht werd gegund.

Onverminderd artikel 19, § 3 van het decreet, heeft de gedelegeerd bestuurder delegatie voor het treffen van
dadingen voor zover het bedrag niet hoger is dan 250.000 euro en niet hoger is dan 25 % van het initiële
aannemingsbedrag waartegen de opdracht werd gegund.

§ 3. De delegaties bepaald in § 1 zijn slechts van toepassing in de mate dat het bedrag van de opdracht die wordt
gegund, niet hoger is dan 150 % van het bedrag opgenomen in het goedgekeurd lopend fysisch programma of voorzien
op het budget van Waterwegen en Zeekanaal.

§ 4. De delegaties bepaald in § 1 zijn van toepassing op de toetreding tot een aankoop- of dienstencentrale en op
gezamenlijke opdrachten overeenkomstig artikel 19 van de oude wet Overheidsopdrachten evenals op samengevoegde
opdrachten overeenkomstig artikel 38 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, indien het aandeel van Waterwegen
en Zeekanaal in de aankoop- of dienstencentrale, respectievelijk in de gezamenlijke of samengevoegde opdracht, niet
hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 5. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het betekenen van deelcontracten of vaste en voorwaardelijke
gedeelten en voor het gunnen en sluiten van verlengingen van overheidsopdrachten, indien het bedrag van het gehele
deelcontract of het gedeelte, respectievelijk de verlenging niet hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 6. Voor herhalingsopdrachten voor onderhoudsopdrachten en dringende interventies, evenals exploitatie van
veerdiensten, geldt dezelfde delegatieregeling als deze die gold voor de oorspronkelijke opdracht.

§ 7. De in de § § 1 t/m 6 vermelde bedragen zijn van toepassing op overheidsopdrachten gevoerd volgens de
Klassieke Sectoren. Voor procedures gevoerd volgens de Speciale Sectoren gelden voor wat de onderhandelingspro-
cedure met voorafgaande bekendmaking betreft, de bedragen geldig voor de beperkte procedures en worden de
bedragen voor wat de onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking betreft, verdubbeld.

Art. 6bis. Voor zover dit noodzakelijk is voor de uitvoering van het budgettair programma, hebben de voorzitter
van de Raad van Bestuur en de gedelegeerd bestuurder, gezamenlijk optredend, tussen 1 en 31 december van elk
kalenderjaar delegatie voor het goedkeuren van bestekken, de selectie van gegadigden of inschrijvers op
overheidsopdrachten, het (niet) gunnen en sluiten van overheidsopdrachten, het betekenen van vaste en voorwaar-
delijke gedeelten, het goedkeuren van verrekeningen en bijakten en het verlengen van overheidsopdrachten.

De beslissingen die overeenkomstig het eerste lid zijn genomen, worden aan de eerstvolgende Raad van Bestuur
meegedeeld.
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Art. 6ter. Onverschillig de aard of de rechtsgrond, gelden voor de afname van een aankoop- of een dienstencentrale
of de bestelling op een raamcontract de delegatieregels die gelden voor een onderhandelingsprocedure zonder
voorafgaande bekendmaking.

Art. 7. Onverminderd artikel 6 en onverminderd artikel 19 § 3 van het decreet, heeft de gedelegeerd bestuurder
delegatie voor het afsluiten van overeenkomsten, inclusief dadingen behoudens:

1o de totale financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan of gelijk is aan 250.000 euro of
1.000.000 euro in geval het een aankoop in der minne betreft in het kader van de uitvoering van het Sigmaplan en
waarbij het bedrag van de raming met maximaal 20 % mag overschreden worden;

2o de overeenkomst de toekenning van een zakelijk recht, een huur of een concessie inhoudt, waarvan de totale
inkomst over duurtijd van de overeenkomst groter is dan of gelijk is aan 250.000 euro, waarbij de prijs wordt bepaald
overeenkomstig bijlage 1 aan onderhavig besluit;

3o de overeenkomst gesloten wordt met een overheid, behoudens het gebruiksovereenkomsten betreft.
Gebruiksovereenkomsten zijn overeenkomsten waarbij aan een gebruiker volgens de gebruiksovereenkomst het
gebruik wordt toegestaan van een goed dat eigendom is van Waterwegen en Zeekanaal, of bij haar in beheer is;

4o de overeenkomst betrekking heeft op het beleid van Waterwegen en Zeekanaal.

Art. 8. § 1. Aan de voorzitters van het Aankoopcomité van Onroerende Goederen bij het federaal ministerie van
Financiën wordt delegatie verleend om te onderhandelen betreffende de verwerving van onroerende goederen, en alle
nodige proceshandelingen te verrichten in verband met onteigeningen, met uitzondering van het treffen van minnelijke
schikkingen en dadingen.

§ 2. Aan de voorzitters van het Aankoopcomité van Onroerende Goederen bij het federaal ministerie van Financiën
wordt delegatie verleend om het recht van voorkoop uit te oefenen binnen de grenzen gesteld door de Raad van
Bestuur of dit besluit.

§ 3. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het nemen van alle beslissingen met betrekking tot de
onteigening van onroerende goederen met uitzondering van de beslissing tot het overgaan tot de onteigening,
behoudens het bedrag van de raming lager is dan 1.000.000 euro.

§ 4. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om het recht van voorkoop uit te oefenen op voorwaarde dat het
bedrag van de raming lager is dan 1.000.000 euro. Maximaal wordt dit bedrag verhoogd met 20 % indien het de
uitoefening van een voorkooprecht betreft in het kader van de uitvoering van het Sigmaplan.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om de principes voor het bepalen van de perimeter voor het Recht van
Voorkoop op concrete en individuele situaties toe te passen.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om vragen inzake de toepassing van het voorkooprecht te beslechten.

Art. 9. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het aanvaarden van toelagen, schenkingen en legaten op
voorwaarde dat:

- de waarde ervan niet hoger is dan 1.000.000 euro;

- in het aanvaardingsbesluit de beoordeling betreffende de opportuniteit en de risico’s verbonden aan de
aanvaarding, is opgenomen.

Art. 10. Onverminderd de bepalingen van onderhavig besluit, heeft de gedelegeerd bestuurder delegatie voor de
voorafgaande goedkeuring die door de Raad moet worden verleend voor de delegatie van de bevoegdheden van de
gedelegeerd bestuurder door de gedelegeerd bestuurder.

Art. 11. § 1. Over het gebruik van de delegaties zoals bepaald in artikel 6 wordt driemaandelijks aan de Raad
gerapporteerd op een gestructureerde, exacte, toegankelijke, beknopte en ter zake diende wijze,

§ 2. De delegaties die krachtens artikel 10 worden verleend, worden meegedeeld aan de Raad.

Art. 12. § 1. Alle bedragen vermeld in onderhavig besluit zijn exclusief BTW.

§ 2. Alle delegaties die door de gedelegeerd bestuurder krachtens dit besluit worden verleend, zijn herroepbaar ad
nutum. Door dit besluit put de gedelegeerd bestuurder zijn volheid van bevoegdheid niet uit.

Art. 13. Op de financiële rekeningen van de vennootschap wordt delegatie verleend aan:

Groep 1:

- de gedelegeerd bestuurder;

- de algemeen directeur;

- de heer Lieven Dejonckheere, afdelingshoofd;

- Mevr. Anja Verdonck, HR-manager;

- Mevr. Krista Maes, afdelingshoofd.

Groep 2:

- de heer Johan Thyssen, Directeur;

- de heer Bob Michiels, Deskundige;

- de heer Joeri De Landtsheer, Adjunct van de Directeur;

waarbij elke verrichting op de rekeningen van de vennootschap steeds dient te zijn getekend door een persoon uit
groep 1 en een persoon uit groep 2.

Art. 14. In de mate dat eerdere delegatiebeslissingen van de Raad van Bestuur bij onderhavig besluit niet
uitdrukkelijk worden opgeheven, zijn zij hiermee - gebeurlijk mutatis mutandis - bevestigd, met dien verstande dat -
in de mate dat er sprake is van tegenstrijdigheden of onduidelijkheden - een meer recente delegatiebeslissing primeert
op een minder recente.

Art. 14bis. De bevoegdheid om onderhavig besluit de coördineren wordt gedelegeerd aan de gedelegeerd
bestuurder.
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Art. 15. Worden opgeheven door onderhavig besluit:

1o de beslissing van de Raad van Bestuur van 20 december 1995 betreffende de delegatie aan de Administrateur-
generaal i.v.m. het toekennen van vergunningen op basis van het besluit van 16 maart 1994 betreffende het toekennen
van vergunningen, het vaststellen en innen van retributies voor het privatieve gebruik van het domein van de
waterwegen en hun aanhorigheden, de zeewering en de dijken (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur
nr. 0156);

2o de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 februari 1996 betreffende de machtiging van de heer Stevens om
de vennootschap rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes aangaande de ruiling en
verkoop van gronden en notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies en vergunningen en om de
betrokken concessieaktes mede te ondertekenen (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur nr. 0193);

3o de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 februari 1996 betreffende mandaat verleend voor het afleveren
van toelatingen voor watersportmanifestaties en voor het berijden van het jaagpad, voor het ondertekenen van
briefwisseling voor het verstrekken van informatie en het meedelen van genomen beslissingen, aan de heer
W. Callebaut voor het kanaal naar Charleroi, en aan de heer A. De Krem voor het kanaal Leuven-Dijle (uittreksel uit
de notulen van de Raad van Bestuur nr. 0200)

4o de beslissing van de Raad van Bestuur van 9 september 1998 tot het goedkeuren van bestekken en plannen en
het opstarten van de gunningsprocedure (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur nr. 0898);

5o de beslissing van de Raad van Bestuur van 18 november 1998 betreffende de rapportage aan de Raad van
Bestuur inzake sommige aspecten van overheidsopdrachten (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur
nr. 0968);

6o de beslissing van de Raad van Bestuur van 13.01.1999 betreffende de machtiging tot het uitvoeren van
overheidsopdrachten (RBZ/13.01.1999/DOC.27)

7o de beslissing van de Raad van Bestuur van 10 november 2004 betreffende de machtiging op financiële
rekeningen waarbij met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen voor elke
betaalopdracht wordt toegekend aan:

groep 1: de heer L. Clinckers, Mevr. M. Evenepoel, de heer J. Laurent en de heer W. Robijns;

groep 2: de heren D. Kips, R. Dillen en B. Michiels

met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen toegekend in de
beslissingen genomen op 24.05.1995, 08.11.1995, 09.07.1997, 10.09.1997 en 14.01.2004 worden opgeheven
(RBW&Z/10.11.2004/DOC.12);

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 13 september 2006 en vervangt het besluit van de Raad van Bestuur van
14 september 2005 betreffende de delegaties van bevoegdheden.

Bijlage 1 bij het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden

De prijs bedoeld in artikel 7, 2o wordt bepaald op basis van de op het ogenblik van de af te sluiten overeenkomst
geldende basisrentevoet van de Europese Centrale Bank verhoogd met de kosten van de vennootschap en de winst,
toegepast op de waarde van de grond op dat ogenblik, rekening houdend met:

- een percentage winstneming op basis van die commerciële rentevoet;

- de duur van de overeenkomst;

- het gabariet van de waterweg;

- het engagement tot het vervoer van goederen via de waterweg;

- de ontsluiting van het terrein (water, spoor, weg);

- de aard van het terrein;

- de vorm van het terrein;

- de aard en de toestand van de ondergrond;

- mogelijk op het terrein aanwezige gebouwen en/of andere vaste constructies;

- de omgeving;

- de aanduiding op Ruimtelijke Structuurplannen, Gewestplan en/of BPA;

- de ligging t.o.v. grote industriële polen;

- de inrichting van het terrein als industrieterrein (aansluiting op nutsvoorzieningen, wegenis e.d.);

- de beperking inzake gebruik;

- de geldende veranderingen inzake milieu en ruimtelijke ordening;

- de inschakeling van het terrein in het kader van de ontwikkeling van duurzame bedrijventerreinen;

- andere factoren waarvan de relevantie omstandig is te verantwoorden.

Daarbij zal eveneens rekening moeten gehouden worden met de in de omgeving gangbare prijzen, evenals het
globale beleid van de Vlaamse Regering en het geheel van de omgevingsfactoren.

De prijs wordt is het totaal van de vergoeding per m2 over de volledige oppervlakte van het terrein en voor de
totale duurtijd van de overeenkomst.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/203434]

14 MEI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Besluit van de Raad van Bestuur houdende de wijziging van het
besluit van de Raad van Bestuur van 13 januari 2010 betreffende de delegatie van bevoegdheden aangaande de
vertegenwoordiging

Gelet op de statuten, artikel 35;
Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 januari 2010 betreffende de delegatie van bevoegdheden

aangaande de vertegenwoordiging, zoals herhaaldelijk gewijzigd, verder genoemd het ″vertegenwoordigingsbesluit″;
Overwegende dat de heer ir. Lieven Dejonckheere vanaf 14 april 2014 in functie is als afdelingshoofd van de

afdeling Zeekanaal;
Overwegende dat een aantal delegatiehouders omtrent het vertegenwoordigen van de vennootschap inzake de

uitoefening van het voorkooprechte dient te worden uitgebreid om de werklast tussen de betrokken personeelsleden
beter te spreiden;

Gelet op alle akten en overwegingen samengelezen

Besluit:

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van 13 januari 2010 betreffende de delegatie van bevoegdheden aangaande
de vertegenwoordiging wordt het woord ″Lut″ vervangen door het woord ″Lutgarde″ en worden de woorden ″voor de
afdeling Zeekanaal, dhr. Wim Dauwe, RRnr. 700506-19-65″ vervangen door de woorden ″voor de afdeling Zeekanaal,
dhr. Lieven Dejonckheere, RRnr. 740328-009-47″.

Art. 2. Aan artikel 4, derde lid, worden de woorden toegevoegd: ″k) mevr. Lutgarde Verschingel, RRnr. 560430 422
76; l) mevr. Veroniek De Mulder, RRnr. 750129-262-62; m) mevr. Christine Veys, RRnr. 840114-201-74″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 14 mei 2014.

Willebroek, 14 mei 2014.

Albert Absillis, ir Leo Clinckers,

Voorzitter van de Raad van Bestuur gedelegeerd bestuurder

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/203435]

14 MEI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV - Besluit van de Raad van Bestuur houdende de wijziging
van het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 3, 3de lid, artikel 34 en
artikel 38, 3de en 4de lid, verder genoemd het decreet;

Gelet op de wet 15 juni 2006 overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten,
verder genoemd de wet Overheidsopdrachten;

Gelet op de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 en 19 september 2008 houdende de aanneming van
de statuten van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal;

Gelet op de statuten, artikel 35 en artikel 44;
Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden,

zoals herhaaldelijk gewijzigd, verder genoemd het delegatiebesluit;
Overwegende dat de heer ir. Lieven Dejonckheere op 14 april 2014 is aangetreden als afdelingshoofd van de

afdeling Zeeschelde;
Overwegende de regels voor de raming van een overheidsopdracht;
Overwegende de regels voor een vereenvoudigde onderhandelingsprocedure;
Overwegende de verschillen tussen de onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking en de

onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking in het regime van de Klassieke Sectoren, enerzijds, en
het regime van de Speciale Sectoren, anderzijds;

Gelet op alle akten en overwegingen samengelezen,

Besluit:

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van 13 januari 2010 betreffende de delegatie van bevoegdheden aangaande
de vertegenwoordiging wordt het woord ″Lut″ vervangen door het woord ″Lutgarde″ en worden de woorden ″voor de
afdeling Zeekanaal, dhr. Wim Dauwe, RRnr. 700506-19-65″ vervangen door de woorden ″voor de afdeling Zeekanaal,
dhr. Lieven Dejonckheere, RRnr. 740328-009-47″.

Art. 2. § 1. In artikel 6, § 1 van hetzelfde besluit wordt het woord ″plaatsen″ vervangen door het woord
″toewijzen″.

§ 2. In artikel 6 § 1 van hetzelfde besluit worden tussen de woorden ″het bedrag″ en de woorden ″geraamd in het
fysisch programma″ de woorden ″voor de opdracht zelf″ ingevoegd.

§ 3. In artikel 6 § 1. 4o van hetzelfde besluit worden de woorden ″een bestelling op een raamcontract of″ geschrapt
en wordt achter de woorden ″indien het een″ het woord ″(vereenvoudigde)″ gevoegd.

§ 4. In artikel 6 § 4 van hetzelfde besluit worden de woorden ″en afname van″ geschrapt en wordt het woord
″aankoopcentrale″ vervangen door de woorden ″aankoop- en dienstencentrale″.

§ 5. In artikel 6 § 5 van hetzelfde besluit worden tussen de woorden ″voorwaardelijke gedeelten en″ en de woorden
″verlengingen van overheidsopdrachten″ de woorden ″voor het gunnen en sluiten van″ ingevoegd en worden tussen
de woorden ″of het gedeelte″ en de woorden ″niet hoger is dan″ de woorden ″, respectievelijk de verlenging″
ingevoegd.
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§ 6. Aan artikel 6 van hetzelfde besluit wordt een paragraaf toegevoegd die luidt: ″§ 7. De in de § § 1 t/m 6
vermelde bedragen zijn van toepassing op overheidsopdrachten gevoerd volgens de Klassieke Sectoren. Voor
procedures gevoerd volgens de Speciale Sectoren gelden voor wat de onderhandelingsprocedure met voorafgaande
bekendmaking betreft, de bedragen geldig voor de beperkte procedures en worden de bedragen voor wat de
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking betreft, verdubbeld.″.

Art. 3. Er wordt in hetzelfde besluit een artikel 6ter ingevoegd dat luidt: ″Onverschillig de aard of de rechtsgrond,
gelden voor de afname van een aankoop- of een dienstencentrale of de bestelling op een raamovereenkomst de
delegatieregels die gelden voor een onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking.″.

Art. 4. § 1. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de woorden ″Peter Scheirlinckx, plaatsvervangend
afdelingshoofd″ vervangen door de woorden ″Lieven Dejonckheere, afdelingshoofd″.

§ 2. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de heer Johan Thyssen, Directeur″ vervangen door de
woorden ″mevrouw Sylvie De Craecker, Financieel Manager″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 14 mei 2014.

Willebroek, 14 mei 2014,

Albert Absillis, ir Leo Clinckers,
Voorzitter van de Raad van Bestuur gedelegeerd bestuurder

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/203455]

21 MEI 2014. — Besluit van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer houdende de wijziging van het besluit
van de het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams ministerie van Mobiliteit en Openbare
Werken van 9 februari 2011 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan de personeelsleden
van het agentschap

HET HOOFD VAN HET AGENTSCHAP WEGEN EN VERKEER,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikel 19 en 20, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Wegen en Verkeer, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering
van 14 november 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 20 december 2013 van de Vlaamse Regering betreffende handhaving inzake de
bescherming van de verkeersinfrastructuur in geval van bijzonder wegtransport;

Overwegende dat, voor een efficiënte en resultaatgerichte vervulling van de taken van het agentschap, de
subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van het agentschap noodzakelijk is,

Besluit:

Artikel 1. Artikel 19 van het besluit van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken van 9 februari 2011 tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegd-
heden en personeelsleden van het agentschap wordt vervangen door wat volgt:

″Het afdelingshoofd van de entiteit Planning en Coördinatie heeft delegatie voor het voeren van rechtsgedingen
als verweerder voor de Raad van State betreffende de decreten van 19 december 1998 houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 1999, inzonderheid hoofdstuk XIV en van 13 juni 2013 betreffende de bescherming van
de verkeersinfrastructuur in geval van bijzonder wegtransport.

Het afdelingshoofd van de entiteit Planning en Coördinatie heeft delegatie om in voorkomend geval de overtreder,
de onderneming of de raadsman op de hoogte te brengen van de kennelijke onontvankelijkheid van het beroep en om
de overtreder, de onderneming of de raadsman te horen in het kader van het beroep.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2014

Brussel, 21 mei 2014.

Het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer,
Ir Tom ROELANTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/203454]
21 MEI 2014. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Planning en Coördinatie houdende subdelegatie

van sommige bevoegdheden aan de personeelsleden van de afdeling

HET AFDELINGSHOOFD,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
artikel 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Wegen en Verkeer, artikel 10;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 9 februari 2011 van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het agentschap, artikel 20 en 21;

Besluit:
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de entiteit Planning en Coördinatie, bestaande uit de pijlers:

- Tactische en Operationele planning;

- Communicatie;

- Investeringen en exploitatie;

- HRM-AWV;

- ICT, Kennis- en Datamanagement;

- Kwaliteitsmanagement;

- Ondersteunende diensten.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1o het afdelingshoofd: het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, die belast is met de
leiding van de entiteit Planning en Coördinatie binnen het Agentschap Wegen en Verkeer;

2o de verantwoordelijke van de pijler: het personeelslid belast met de verantwoordelijkheid en de coördinatie van
de vakgebieden binnen een pijler binnen de Afdeling Planning en Coördinatie;

3o personeelslid: de ambtenaar of de contractueel in dienst bij de entiteit Planning en Coördinatie;

4o dagelijkse briefwisseling: de briefwisseling van gewone of elektronische aard, die verband houdt met de
opdracht van de ambtenaar, die de afdeling niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling en het voeren van rechtsgedingen

Art. 6. § 1. De verantwoordelijken van de pijlers en de personeelsleden van tenminste rang A1 hebben delegatie
voor de ondertekening van de dagelijkse briefwisseling die verband houdt met hun opdracht.

§ 2. De volgende categorieën van briefwisseling worden evenwel steeds ter ondertekening aan het afdelingshoofd
voorgelegd:

- Briefwisseling gericht aan de minister;

- Antwoorden op kabinetsnota’s;

- Antwoorden op parlementaire vragen, vragen om uitleg, actuele vragen en interpellaties van Vlaamse
volksvertegenwoordigers;

- Briefwisseling die een standpunt van de afdeling vertolkt;

- Briefwisseling die huidige of toekomstige financiële of juridische verbintenis inhouden;

- Antwoorden op brieven van het Rekenhof;

- Briefwisseling gericht aan de administrateur-generaal.

Voor wat betreft elektronische briefwisseling, zijn de personen vermeld in § 1 gemachtigd om rechtstreeks te
communiceren met de administrateur-generaal, voor zover het afdelingshoofd hiervan een kopie ontvangt.

§ 3. Alle personeelsleden zijn ertoe gemachtigd de gewone en aangetekende zendingen, bestemd voor de afdeling
in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen betekend aan het Vlaams Gewest.

Zij zijn er ook toe gemachtigd aangetekende zendingen te versturen;

§ 4. De personeelsleden van tenminste niveau C zijn ertoe gemachtigd uittreksels en afschriften van documenten
die verband houden met de hen toevertrouwde taken eensluidend te verklaren en af te leveren.

Art. 7. Het afdelingshoofd kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken:

- bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

Art. 8. Veerle Vanempten heeft delegatie te voeren van rechtsgedingen als verweerder voor de Raad van State
betreffende de decreten van 19 december 1998 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1999,
inzonderheid hoofdstuk XIV en van 13 juni 2013 betreffende de bescherming van de verkeersinfrastructuur in geval van
bijzonder wegtransport.
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Het hoofd van de pijler kwaliteitsmanagement heeft delegatie om in voorkomend geval de overtreder, de
onderneming of de raadsman op de hoogte te brengen van de kennelijke onontvankelijkheid van het beroep en om de
overtreder, de onderneming of de raadsman te horen in het kader van het beroep.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake personeelsmanagement en facilitair management

Art. 9. De verantwoordelijken van de pijlers en alle andere personeelsleden van ten minste rang A1 die als eerste
evaluator fungeren, zijn gemachtigd om het jaarlijks verlof en dienstvrijstellingen, van personeelsleden voor wie hij als
eerste evaluator fungeert, goed te keuren.

De verantwoordelijke van de pijler ondersteunende diensten is gemachtigd om het jaarlijks verlof en de
dienstvrijstellingen van de andere verantwoordelijken van de pijlers goed te keuren. De goedkeuring van alle andere
verloven is slechts mogelijk na overleg met het afdelingshoofd.

Art. 10. § 1 De verantwoordelijke van de pijler Ondersteunende Diensten is gemachtigd om binnen het
afgesproken plan, bestellingen en aankopen van materiaal goed te keuren, voor zover het bedrag ervan niet hoger is
dan 500 euro en binnen de perken van de toegekende kredieten blijft.

§ 2. De verantwoordelijke van de pijler Communicatie is gemachtigd om bestellingen en aankopen van diensten
en leveringen goed te keuren, voor zover het bedrag ervan niet hoger is dan 500 euro en binnen de perken van de
toegekende kredieten blijft.

HOOFDSTUK IV. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 11. Het personeelslid aangeduid als leidend ambtenaar van het project, staat in voor de eenvoudige
uitvoering van de opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering van voormelde
taken werden gegund.

Onder de eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe
strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken en die binnen de perken van de aanneming blijven, met
uitzondering van de maatregelen en beslissingen die een beoordeling vanwege de gunnende overheid vereisen.

HOOFDSTUK V. — Regeling bij vervanging

Art. 12. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de functie belast is of de functiehouder vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval
van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en
handtekening, de formule ″voor de [graad van de titularis], afwezig″.

Art. 13. Bij afwezigheid van het afdelingshoofd wordt hij vervangen door volgende personeelsleden met minstens
2 jaar ervaring:

1o de verantwoordelijke van de pijler Investeringen en Exploitatie;

2o de verantwoordelijke van de pijler ICT, Kennis- en Datamanagement;

3o de verantwoordelijke van de pijler Tactische en Operationele Planning;

4o het personeelslid van de afdeling van ten minste rang A1 dat op het ogenblik van de afwezigheid het langst deel
uitmaakt van de Agentschap Wegen en Verkeer.

Art. 14. De in dit besluit vermelde delegaties mogen niet verder gedelegeerd worden.

HOOFDSTUK VI. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 15. § 1. De personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden werden gedelegeerd, nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld bij eenvoudige
beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstnota.

Art. 16. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door het personeelslid aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het rapport wordt door
het personeelslid aan het afdelingshoofd voorgelegd, uiterlijk de tiende werkdag na het verstrijken van de periode
waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke wijze
gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Het afdelingshoofd kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die
per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de
rapportering vaststellen.

Het afdelingshoofd kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan het personeelslid
verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 17. § 1. Het afdelingshoofd heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

§ 2. In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 18. Het besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Planning en Coördinatie van 28 november 2013
houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan de personeelsleden van de afdeling wordt opgeheven.

Art. 19. Dit besluit treedt in werking op 2 juni 2014.

Brussel, 21 mei 2014.

Het afdelingshoofd van de entiteit Planning en Coördinatie,
dr. ir Anne-Séverine POUPELEER
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204170]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169867

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350169867, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé
Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 1 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2014 au 31/03/2017
Notifiant : ENEOTECH UMWELT GmbH

68219 MANNHEIM
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 19 février 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204169]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013050003

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013050003, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions acides usagées cuprifères issues de la fabrication des circuits imprimés
Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/02/2014 au 31/01/2015
Notifiant : ELVIA

50211 COUTANCES
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 19 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204171]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013059167

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013059167, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’acides provenant du traitement chimique de surface et du revêtement
des métaux et autres matériaux

Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 50 tonnes
Validité de l’autorisation : 16/12/2013 au 15/12/2014
Notifiant : SHANKS NORD

59500 DOUAI
Centre de traitement : SHANKS HAINAUT DIVISION DIS

7334 VILLEROT

Namur, le 24 février 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204168]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013062078

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013062078, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues (résidus de peintures et vernis)
Code * : 080111
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 03/03/2014 au 02/03/2015
Notifiant : CHIMIREC NOREC

F-62129 ECQUES
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 19 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204167]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013078009

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013078009, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions acides usagées cuprifères issues de la fabrication des circuits imprimés
Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/02/2014 au 31/01/2015
Notifiant : LINXENS FRANCE

78200 MANTES LA JOLIE
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 19 février 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204174]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014008001

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014008001, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange de bois A (souches, palettes) et B (déchets d’emballages en bois, déchets
de bois issus de travaux domestiques, de commerçants, d’artisans, déchets de
panneaux agglomérés, vieux meubles, châssis de fenêtres

Code * : 200138
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2014 au 14/01/2015
Notifiant : ARCAVI

08160 CHALANDRY-ELAIRE
Centre de traitement : RECYBOIS

6760 VIRTON

Namur, le 24 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204166]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 017235

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, IT 017235, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2

est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé
Code * : 061302
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2014 au 31/12/2016
Notifiant : TECNOSERVIZI AMBIENTALI

24126 BERGAMO
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 19 février 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204165]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 017464

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IT 017464, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif industriel usagé
Code * : 061302
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2014 au 31/12/2016
Notifiant : TECNOSERVIZI AMBIENTALI

24126 BERGAMO
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 19 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204164]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012037

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012037, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,

des déchets visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de graphite (revêtements de fours et réfractaires à base de carbone issus
de procédés métallurgiques)

Code * : 161102
Quantité maximum prévue : 900 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/03/2014 au 01/03/2017
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 18 février 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31428]
24 APRIL 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

tot aanwijzing van de in artikel 5 van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening bedoelde gemachtigde ambtenaren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, namelijk
artikel 5;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
7 juni 2012 tot aanwijzing van de in artikel 5 van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening bedoelde gemachtigde ambtenaren;

Op voorstel van de Minister-President bevoegd voor Plaatselijke
Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

Besluit :

Artikel 1. Tot 31 december 2014 zijn de in artikel 5 van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening bedoelde gemachtigde ambtenaren:

c Mevr. Arlette VERKRUYSSEN, directeur-generaal van het Bestuur
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting (BROH) van het Ministerie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

c De heer Benoît PERILLEUX, directeur-diensthoofd van het BROH,
Directie Studies en Planning, Directie Monumenten en Landschappen,
Directie Stedenbouw en Secretariaat van de Gewestelijke Ontwikke-
lingscommissie van het BROH,

c De heer Albert GOFFART, directeur van de Directie Stedenbouw
van het BROH,

c De heer Thierry WAUTERS, directeur van de Directie Monumenten
en Landschappen van het BROH,

c De heer François TIMMERMANS, 1ste attaché van de Directie
Stedenbouw van het BROH,

c Mevr. Manja VANHAELEN, 1ste Ingenieur van de Directie Monu-
menten en Landschappen van het BROH,

c Mevr. Inge VAN den CRUYCE, attaché bij de Directie stedenbouw
van het BROH.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31428]
24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale désignant les fonctionnaires délégués visés à
l’article 5 du Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’aménagement du territoire, notamment
l’article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 juin 2012 désignant les fonctionnaires délégués visés à l’article 5 du
Code bruxellois de l’aménagement du territoire;

Sur proposition du Ministre-Président qui a les Pouvoirs locaux,
l’Aménagement du Territoire, les Monuments et les Sites, la Propreté
publique et la Coopération au Développement dans ses attributions,

Arrête :

Article 1er. Jusqu’au 31 décembre 2014, les fonctionnaires délégués
visés à l’article 5 du Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire
sont :

c Mme Arlette VERKRUYSSEN, Directeur général de l’Administra-
tion de l’Aménagement du Territoire et du Logement (AATL) du
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale,

c M. Benoît PERILLEUX, Directeur-Chef de service de l’AATL,
Direction Etudes et Planification, Direction des Monuments et des Sites,
Direction de l’Urbanisme et Secrétariat de la Commission Régionale de
Développement,

c M. Albert GOFFART, Directeur de la Direction de l’urbanisme de
l’AATL,

cM. Thierry WAUTERS, Directeur de la Direction des Monuments et
des Sites de l’AATL,

c M. François TIMMERMANS, 1er Attaché à la Direction de l’Urba-
nisme de l’AATL,

c Mme Manja VANHAELEN, 1er Ingénieur à la Direction des
Monuments et des Sites de l’AATL,

c Mme Inge VAN den CRUYCE, Attaché à la Direction de l’Urba-
nisme de l’AATL.
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Art. 2. De directeur stedenbouw heeft de supervisie over de
opdracht van de gemachtigde ambtenaren.

Art. 3. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
7 juni 2012 tot aanwijzing van de in artikel 5 van het Brussels Wetboek
van Ruimtelijke Ordening bedoelde gemachtigde ambtenaren wordt
opgeheven.

Art. 4. De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Ruimtelijke Ordening, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 24 april 2014.

Voor Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssa-
menwerking,

R. VERVOORT

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/203970]
Nominations. — Promotions et avancements 2001

Nominations 2001

Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 mars 2001, Mme Anne-Marie BINAME,

est nommée à titre définitif au grade de médecin principal à temps plein, avec effet au 1er janvier 2001.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 12 février 2001, Mme Monique DILLEMANS
est nommée à titre définitif au grade d’attachée principale à temps plein, avec effet au 1er janvier 2001.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 mars 2001, Mme Claudette HENNAUT,
est nommée à titre définitif au grade d’attachée principale à temps plein, avec effet au 1er janvier 2001.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 mars 2001, Mme Corinne VANDER
WAUVEN, est nommée à titre définitif au grade de chargée de recherche à temps plein, avec effet au 1er janvier 2001.

Dans le niveau 3 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 31 août 2001, Mme Chantal LUMMENS,

est nommée à titre définitif à temps plein au grade d’adjointe de métier de 1re classe, avec effet au 1er juin 2001.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/203969]
Nominations. — Promotions et avancements 2002

Nominations 2002

Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 novembre 2002, M. Bernard CRAYBECK,

est nommé à titre définitif au grade d’ingénieur industriel, avec effet au 1er novembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 septembre 2002, M. Paul LEROY,
est nommé à titre définitif au grade d’attaché, avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 décembre 2002, Mme Nathalie
MALISOUX, est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er novembre 2002.

Art. 2. Le directeur de l’urbanisme supervise la mission des
fonctionnaires délégués.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 7 juin 2012 désignant les fonctionnaires délégués visés à
l’article 5 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire est abrogé.

Art. 4. Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargé de l’Aménagement du Territoire, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 24 avril 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

R. VERVOORT
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Dans le niveau 3 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 12 novembre 2002, M. Frédéric GENIN,

est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er octobre 2002.

Promotions et avancements 2002

Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2002, Mme Dominique MERTENS,

est promue par avancement de grade au grade de Conseillère chef de service (niveau 1 - rang 13), avec effet au
1er juin 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 mai 2002, Mme Elisabeth FAUVILLE,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’attachée (niveau 1 - rang 10), avec effet au 1er janvier 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 mai 2002, Mme Martine BAUWENS,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’attachée (niveau 1 - rang 10), avec effet au 1er janvier 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 mai 2002, Mme Eliane BERTHE,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’attachée (niveau 1 - rang 10), avec effet au 1er janvier 2002.

Dans le niveau 2 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 décembre 2002, M. Jean-Michel TRICOT,

est promu par accession au niveau supérieur au grade d’assistant administratif (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er août 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 décembre 2002, Mme Gisèle ACKERMANS,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er août 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 décembre 2002, Mme Patricia CABEKE,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er août 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 décembre 2002, Mme Bernadette GODART,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er août 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 décembre 2002, Mme Elisabeth HAGEN,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er août 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 décembre 2002, Mme Françoise HOYOUX,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er août 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 décembre 2002, Mme Dominique
MESSIAEN, est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20),
avec effet au 1er août 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 décembre 2002, Mme Kathia STEEGMANS,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er août 2002.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, M. Marc GOETHALS, est promu
par accession au niveau supérieur au grade d’assistant de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au 1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, M. Jean-Pierre STAATGE,
est promu par accession au niveau supérieur au grade d’assistant de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, M. Christian MIKOLAJEZAK,
est promu par accession au niveau supérieur au grade d’assistant de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, Mme Anne-Marie PLAISANT,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, Mme Noëlle GODAN,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, Mme Catherine DE DECKER,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, Mme Muriel PIERART,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, M. Michel MELCHIOR,
est promu par accession au niveau supérieur au grade d’assistant de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, M. Hubert THOMAS, est promu
par accession au niveau supérieur au grade d’assistant de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au 1er décembre 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 avril 2003, M. Pascal WILLEMS, est promu
par accession au niveau supérieur au grade d’assistant de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au 1er décembre 2002.

Dans le niveau 3 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 décembre 2002, M. Freddy DUFAUQUEZ,

est promu par avancement au grade d’adjoint administratif chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, Mme Anne-Marie DE RAS,
est promue par avancement au grade d’ adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 décembre 2002, Mme Claudine
DUVIVIER, est promue par avancement au grade d’ adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au
1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Christian DONIE,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 décembre 2002, Mme Chantal MOT,
est promue par avancement au grade d’ adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, Mme Josette QUENON,
est promue par avancement au grade d’ adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Philippe LEEN,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Christian RICHARD,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Eric VANDENABEELE,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 décembre 2002, Mme Joëlle HERIS,
est promue par avancement au grade d’ adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Alain DHONDT,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 décembre 2002, Mme Marina WYNS,
est promue par avancement au grade d’ adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, Mme Christiane
DE BLOCK, est promue par avancement au grade d’ adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au
1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, Mme Catherine
DE DECKER, est promue par avancement au grade d’ adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au
1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Philippe DANIS,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, Mme Viviane BUELENS,
est promue par avancement au grade d’ adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Henri DESPACE,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, Mme Chantal BECQUART,
est promue par avancement au grade d’ adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Michel MELCHIOR,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 mars 2002, M. Rudy JANSSENS,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 décembre 2002, Mme Odette HENKIN,
est promue par avancement au grade d’ adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, Mme Noëlle GODAN,
est promue par avancement au grade d’ adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, Mme Anne-Marie
PLAISANT, est promue par avancement au grade d’ adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au
1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Marc GOETHALS,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 décembre 2002, Mme Bernadette VAN
ACKERE, est promue par avancement au grade d’ adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au
1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Jean-Pierre STAATGE,
est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2002.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 décembre 2002, M. Christian
MIKOLAJEZAK, est promu par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au
1er juillet 2002.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/203968]
Nominations. — Promotions et avancements 2003

Nominations 2003

Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 14 janvier 2003, Mme Nathalie KAHAN,

est nommée à titre définitif au grade d’ingénieure, avec effet au 1er janvier 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 février 2003, Mme Valérie PATERNOTTE,
est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er février 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 avril 2003, Mme Odile REPOLT,
est nommée à titre définitif au grade de médecin, avec effet au 1er juillet 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 septembre 2003, Mme Michèle
RYCKMANS, est nommée à titre définitif au grade de médecin, avec effet au 1er octobre 2003.

Dans le niveau 2+ :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 mai 2003, M. Michel AYRIANOFF,

est nommé à titre définitif au grade de gradué technique, avec effet au 1er mai 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 septembre 2003, Mme Joëlle BORIAU,
est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er août 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 octobre 2003, Mme Laurence DE RAES,
est nommée à titre définitif au grade de graduée technique, avec effet au 1er octobre 2003.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 septembre 2003, M. Nicolas GREBEUDE,
est nommé à titre définitif au grade de gradué administratif, avec effet au 1er septembre 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 septembre 2003, M. Thomas LAAME,
est nommé à titre définitif au grade de gradué administratif, avec effet au 1er octobre 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 mai 2003, M. Daniel MELARD, est nommé
à titre définitif au grade de gradué administratif, avec effet au 1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 septembre 2003, Mme Valérie VANHEER,
est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er août 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 septembre 2003, Mme Marie-Pierre
VIVIER, est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er août 2003.

Dans le niveau 2 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 janvier 2004, Mme Polichronia CHRONIS,

est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er décembre 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 septembre 2003, M. Orhan GULUNAY,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er septembre 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 29 septembre 2003, M. Thierry
VANDERBREETSTRAETEN, est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er septem-
bre 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 mai 2003, Mme Evelyne VERSCHUEREN,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er mai 2003.

Dans le niveau 3 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 juin 2003, M. Philippe BOYNE, est nommé

à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er juin 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 juin 2003, M. Jean-Paul TINEL, est nommé
à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er juin 2003.

Promotions et avancements 2003

Dans le niveau 2+ :

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, Mme Lucy MARTEAU,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée administrative (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, Mme Dora MOTTOULLE,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée administrative (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, M. Hicham MOKHTARI,
est promu par accession au niveau supérieur au grade de gradué administratif (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, Mme Marie-France URBAIN,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée administrative (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, Mme Marina CASTIGLIONI,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée administrative (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, M. Hugo JOSSART, est promu
par accession au niveau supérieur au grade de gradué administratif (niveau 2+ - rang 26), avec effet au 1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, Mme Geneviève TRINE,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée administrative (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, M. Roland GOVAERTS,
est promu par accession au niveau supérieur au grade de gradué administratif (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, Mme Sophie GAUDIN,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée administrative (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, M. Philippe DASNOIS,
est promu par accession au niveau supérieur au grade de gradué administratif (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2004, Mme Claire PEETERS,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée administrative(niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er avril 2003.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/203967]
Nominations. — Promotions et avancements. — Pension 2004

Nominations 2004

Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2004, Mme Catherine ANSIAU,

est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er avril 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 14 septembre 2004, Mme Christine BAELE,
est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er juillet 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 avril 2005, Mme Marie-France
KAUFMANN, est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er juillet 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2004, Mme Dominique MAUN,
est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 14 septembre 2004, M. Claude
VANDEWATTYNE, est nommé à titre définitif au grade d’attaché, avec effet au 1er juillet 2004.
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Dans le niveau 2 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2004, M. Laurent ANDRE,

est nommé à titre définitif au grade d’assistant technique, avec effet au 1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2004, M. Daniel CLEMENT,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er décembre 2004, M. Vincenzo D’OSTUNI,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er juillet 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 juillet 2004, M. Zuhair EL GAYATI,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant technique, avec effet au 1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 juillet 2004, M. Fabrice LANTEZ,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant technique, avec effet au 1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 janvier 2004, Mme Thi Than LE,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2004, Mme Dominique
MAGDELEENS, est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er avril 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er décembre 2004, M. Marc MAINGHAIN,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant technique, avec effet au 1er juillet 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2004, Mme Nathalie MARCHAL,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er juin 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 juillet 2004, M. Pascal MICHAUX,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er juillet 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 septembre 2004, M. Stéphane ROUSSEL,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant technique, avec effet au 1er juillet 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 janvier 2004, M. Paul SCHEERS, est nommé
à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er janvier 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 octobre 2004, Mme Rosalia SCHILLACI,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er septembre 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 avril 2004, M. Thierry SCHOEKAERT,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant de maîtrise, avec effet au 1er février 2004.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 janvier 2004, Mme Annette SPILSTEYNS,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2004.

Dans le niveau 3 :

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, M. Thierry BARISEAU,
est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er décembre 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 mars 2005, M. Serge DUTRIEUX,
est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er octobre 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 mars 2005, M. Guy NOEL, est nommé à
titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er octobre 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 mars 2005, M. Enrique ORTIGOSA
CRESPO, est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er décembre 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er décembre 2004, Mme Fabienne PASTUR,
est nommée à titre définitif au grade d’adjointe administrative, avec effet au 1er octobre 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 15 décembre 2004, Mme Laurence
REMACLE, est nommée à titre définitif au grade d’adjointe de métier, avec effet au 1er octobre 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 décembre 2004, Mme Annie SIMON,
est nommée à titre définitif au grade d’adjointe de métier, avec effet au 1er décembre 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2004, Mme Dominique TASSON,
est nommée à titre définitif au grade d’adjointe administrative, avec effet au 1er mai 2004.

Promotions et avancements 2004
Dans le niveau 2+ :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, M. Guy WILMART, est promu

par accession au niveau supérieur au grade de gradué technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au 1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, M. Marc DEMAREZ, est promu
par accession au niveau supérieur au grade de gradué technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au 1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, Mme Christiane HAMELRYK,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, Mme Dominique CARLIER,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, M. Patrick DEKLEERMAEKER,
est promu par accession au niveau supérieur au grade de gradué technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er mai 2004.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, M. Richard WILLEME,
est promu par accession au niveau supérieur au grade de gradué technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, M. Philippe NISOLLE,
est promu par accession au niveau supérieur au grade de gradué technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, M. Ludi VANDEPUTTE,
est promu par accession au niveau supérieur au grade de gradué technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, Mme Isabelle MEHAIGNOUL,
est promue par accession au niveau supérieur au grade de graduée technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au
1er mai 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2004, M. Marc DU SOLEIL, est promu
par accession au niveau supérieur au grade de gradué technique (niveau 2+ - rang 26), avec effet au 1er mai 2004.

Dans le niveau 2 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 12 mars 2004, Mme Arlette DE DRIJVER,

est promue par avancement au grade d’assistante administrative chef (niveau 2 - rang 25), avec effet au 1er janvier 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 12 mars 2004, Mme Adèle FAIETA,
est promue par avancement au grade d’assistante administrative chef (niveau 2 - rang 25), avec effet au 1er janvier 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 12 mars 2004, Mme Chantal FREIHOFF,
est promue par avancement au grade d’assistante administrative chef (niveau 2 - rang 25), avec effet au 1er janvier 2004.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 12 mars 2004, Mme Marie-José BOUCHET,
est promue par avancement au grade d’assistante administrative chef (niveau 2 - rang 25), avec effet au 1er janvier 2004.

Pension 2004

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juin 2005, Mme Edwige WILMET a été
admise à la retraite en date du 1er décembre 2004.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/203966]
Nominations. — Promotions et avancements. — Pensions 2005

Nominations 2005

Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 novembre 2005, Mme Magdeleine

LAURANT, est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 juin 2005, M. Philippe MERTENS de
WILMARS, est nommé à titre définitif au grade d’attaché, avec effet au 1er avril 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 janvier 2006, Mme Marilena MORETTO,
est nommée à titre définitif au grade de médecin spécialiste principal, avec effet au 1er septembre 2005.
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Dans le niveau 2+ :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2005, Mme Rozmin CHAUDHRY,

est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er mai 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 novembre 2005, Mme Christel
DEMORTIER, est nommée à titre définitif au grade d’infirmière graduée, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 29 juin 2005, M. Didier DESMECHT,
est nommé à titre définitif au grade de gradué technique, avec effet au 1er mai 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 avril 2005, Mme Sylviane LEEMANS,
est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er février 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 décembre 2005, Mme Françoise LONGE,
est nommée à titre définitif au grade d’infirmière graduée, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 24 juin 2005, M. Gilles ROIG, est nommé à
titre définitif au grade de gradué technique, avec effet au 1er avril 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 avril 2005, Mme Stefania TORINO,
est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er mars 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 décembre 2005, Mme Virginie
VANDERHAEGEN, est nommée à titre définitif au grade d’infirmière graduée, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 août 2005, Mme Christelle VAN GEEL,
est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er mai 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 juin 2005, Mme Evelyne VERSCHUEREN,
est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er mai 2005.

Dans le niveau 2 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, Mme Laurence ABS,

est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 mars 2005, Mme Anne BAZZARINI,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 septembre 2005, Mme Nathalie
BOULANGE, est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, Mme Alexandra BUCQUET,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 octobre 2005, M. Nicolas CLEMENT,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er septembre 2005.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, Mme Joëlle DACHET,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 mars 2005, Mme Solange DE GREIF,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 mars 2005, M. Olivier DE PREZ,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 avril 2005, M. Marc DEN BLINDEN,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant de maîtrise, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, Mme Joëlle DOYEN,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 septembre 2005, M. Laurent HERMANS,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 mars 2005, M. Walter HOZNAR,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant de maîtrise, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 mars 2005, Mme Joëlle KOLLER,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 octobre 2005, Mme Chrystel LAMENDIN,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, M. David MORRISON,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 28 novembre 2005, Mme Myriam MOTKIN,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, Mme Valérie PAQUOT,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 avril 2005, Mme Cathy PALMERS,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er février 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, M. Damien PIVIROTTO,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 mai 2005, M. Josef RIVEIRA MIRANDA,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant technique, avec effet au 1er février 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 février 2005, Mme Annie SLAMKA,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er janvier 2005.

48957BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 27 septembre 2005, Mme Sylvie TOUBEAU,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 décembre 2005, Mme Geneviève
VAN LINTHOUT, est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er septembre 2005.

Dans le niveau 3 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 mai 2005, M. Yannick GALLANT,

est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er mars 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 janvier 2006, M. Geoffrey LEFEBVRE,
est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 10 avril 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 avril 2005, Mme Maria-Isabel
LOPEZ FERRER, est nommée à titre définitif au grade d’adjointe de métier, avec effet au 1er mars 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 mars 2005, M. Paul SIVA, est nommé à titre
définitif au grade d’adjoint administratif, avec effet au 1er janvier 2005.

Promotions et avancements 2005

Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er septembre 2005, Mme Anne

HENDRICKX, est promue par accession au niveau supérieur au grade d’attachée (niveau 1 - rang 10), avec effet au
1er mai 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er septembre 2005, Mme Michèle FIEVE,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’attachée (niveau 1 - rang 10), avec effet au 1er mai 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er septembre 2005, Mme Marie-Pierre DURT,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’attachée (niveau 1 - rang 10), avec effet au 1er mai 2005.

Pensions 2005

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 mars 2006, M. Charles VANDEN BORRE
a été admis à la retraite en date du 1er octobre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 juin 2006, Mme Lucienne RENDERS a été
admise à la retraite en date du 1er octobre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 14 juin 2005, Mme Suzanne LEJEUNE a été
admise à la retraite en date du 1er septembre 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 septembre 2004, Mme Monique
DE BAERDEMAEKER a été admise à la retraite en date du 1er avril 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 décembre 2004, Mme Chantal DUMONT
a été admise à la retraite en date du 1er janvier 2005.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 juillet 2004, Mme Micheline LECLERCQ
a été admise à la retraite en date du 1er juin 2005.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 janvier 2005, Mme Claudine DUVIVIER
a été admise à la retraite anticipée pour cause d’inaptitude physique en date du 1er février 2005.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/203965]
Nominations. — Promotions et avancements. — Démissions. — Pensions 2006

Nominations 2006

Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 24 novembre 2006, Mme Lucie DEFFERNEZ,

est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er octobre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 31 août 2006, M. Nicolas DOYEN, est nommé
à titre définitif au grade d’ingénieur industriel, avec effet au 1er avril 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 31 mai 2007, Mme Catherine GERMEAU,
est nommée à titre définitif au grade de médecin, avec effet au 1er novembre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 mai 2006, M. Benjamin MASSART,
est nommé à titre définitif au grade d’ingénieur industriel, avec effet au 1er avril 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 mai 2006, M. Xavier NICOLAY, est nommé
à titre définitif au grade d’ingénieur, avec effet au 1er mars 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 mai 2006, M. Grégory PLOEGAERTS,
est nommé à titre définitif au grade d’ingénieur industriel, avec effet au 1er avril 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 juillet 2006, Mme Catherine TRICOT,
est nommée à titre définitif au grade d’ingénieure industrielle, avec effet au 1er avril 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 31 août 2006, Mme Sandrine VERMEULEN,
est nommée à titre définitif au grade d’attachée, avec effet au 1er juin 2006.

Dans le niveau 2+ :

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 janvier 2007, Mme Brigitte BOUCHA,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er novembre 2006.

Dans le niveau 2 :

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 décembre 2006, Mme Patricia
BOULOGNE, est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er novembre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 octobre 2006, Mme Nathalie ELOY,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er septembre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 octobre 2006, Mme Katty FIOR,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er octobre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 15 décembre 2006, M. Abdeltif LAAKEL
SOFET, est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er novembre 2006.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 octobre 2006, M. Steve LERMINIAUX,
est nommé à titre définitif au grade d’assistant administratif, avec effet au 1er septembre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 12 mars 2007, Mme Anne-Sophie LEVECQ,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er novembre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 17 octobre 2006, Mme Eva PRINS,
est nommée à titre définitif au grade d’assistante administrative, avec effet au 1er septembre 2006.

Dans le niveau 3 :

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 novembre 2006, M. Mohamed
ABOULALLA, est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er septembre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 26 juillet 2006, Mme Catherine DEBUCK,
est nommée à titre définitif au grade d’adjointe administrative, avec effet au 1er juin 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 25 août 2006, Mme Laurence JANSEN,
est nommée à titre définitif au grade d’adjointe administrative, avec effet au 1er juillet 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2006, M. David JOSLET, est nommé
à titre définitif au grade d’adjoint administratif, avec effet au 1er juin 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 août 2006, Mme Catherine LONGEVAL,
est nommée à titre définitif au grade d’adjointe administrative, avec effet au 1er août 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 septembre 2006, Mme Fabienne MASSON,
est nommée à titre définitif au grade d’adjointe administrative, avec effet au 1er août 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 septembre 2006, M. Freddy MASSON,
est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er juillet 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 août 2006, M. Philippe SPILSTEYNS,
est nommé à titre définitif au grade d’adjoint de métier, avec effet au 1er août 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 19 juillet 2006, Mme Antoinette
VERMEULEN, est nommée à titre définitif au grade d’adjointe de métier, avec effet au 1er juillet 2006.

Pensions et démissions 2006

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 avril 2009, Mme Gabrielle CHANTEUX
a été acceptée à la démission volontaire en date du 20 mai 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 juin 2005, M. Jean-Claude LAFONTAINE
a été admis à la retraite en date du 1er janvier 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 novembre 2005, Mme Alphonsine VAN
BUGGENHOUT a été admise à la retraite en date du 1er mars 2006.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 27 avril 2006, M. Luc LEGRAND a été admis
à la retraite en date du 1er mai 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 3 juillet 2006, M. Paul HERREMANS a été
admis à la retraite en date du 1er juin 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 juin 2006, Mme Claire WATERLOOS a été
admise à la retraite en date du 1er septembre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 février 2006, M. Jean-Pierre CLERENS a été
admis à la retraite en date du 1er octobre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 octobre 2006, Mme Maryvonne STREUVE
a été admis à la retraite pour cause d’inaptitude physique en date du 1er août 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 novembre 2006, Mme Michèle
PERMANNE a été admise à la retraite pour cause d’inaptitude physique en date du 1er décembre 2006.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/203964]
Nominations. — Promotions et avancements. — Pensions 2007

Nominations 2007

Dans le niveau 2+ :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 novembre 2007, Mme Khadija BOUDIBA,

est nommée à titre définitif au grade d’infirmière graduée, avec effet au 1er juillet 2007.

Promotions et avancements 2007
Dans le niveau 1 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 novembre 2007, M. René STENIER,

est promu par avancement de grade au grade de Conseillère chef de service (niveau 1 - rang 13), avec effet au
1er novembre 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 24 mai 2007, M. Philippe PREUX, est promu
par avancement de grade au grade de Conseillère chef de service (niveau 1 - rang 13), avec effet au 1er mai 2007.

Dans le niveau 3 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, Mme Lydia BAUGNIET,

est promue par avancement au grade d’adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, M. Philippe GHYOOT,
est promu par avancement au grade d’adjoint administratif chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, Mme Denise EELENS,
est promue par avancement au grade d’adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, Mme Dominique LANGE,
est promue par avancement au grade d’adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2007.

48961BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, Mme Lucette LATEUR,
est promue par avancement au grade d’adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, Mme Régine VANDEN-
BEMDEN, est promue par avancement au grade d’adjointe administrative chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au
1er juillet 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, M. Yves DEMIERBE, est promu
par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, M. Henri RUTTENS, est promu
par avancement au grade d’adjoint de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet au 1er juillet 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 juin 2007, Mme Joëlle
VAN CAUTENBERG, est promue par avancement au grade d’adjointe de métier chef (niveau 3 - rang 35), avec effet
au 1er juillet 2007.

Pensions 2007
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 12 janvier 2007, Mme Marie-Josée

VANDENBEMDEN, a été admise à la retraite anticipée pour cause d’inaptitude physique définitive en date du
1er janvier 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 28 mars 2006, M. Alfred PIERRE a été admis
à la retraite en date du 1er février 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 novembre 2006, Mme Chantal CHAPUIS
a été admise à la retraite pour cause d’inaptitude physique en date du 1er mars 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 mai 2006, M. Christian HANSSENS a été
admis à la retraite en date du 1er mars 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 5 juillet 2006, Mme Michèle HENNEBERT
a été admise à la retraite en date du 1er avril 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 mars 2007, Mme Marie-José BOUCHET
a été admise à la retraite en date du 1er avril 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 10 septembre 2007, Mme Nicole RYCKMANS
a été admise à la retraite en date du 1er avril 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 août 2006, Mme Raymonde MARLIERE
a été admise à la retraite en date du 1er avril 2007.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 août 2007, M. Yves MAGERAT a été admis
à la retraite en date du 1er avril 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 18 décembre 2006, Mme Julienne MERCKX
a été admise à la retraite en date du 1er mai 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 14 septembre 2006, Mme Glaphira JOUKOFF
a été admise à la retraite en date du 1er juillet 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 27 juin 2006, Mme Nicole GORLIA a été
admise à la retraite en date du 1er août 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 octobre 2007, Mme Nicole DONVIL a été
admise à la retraite en date du 1er août 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er décembre 2006, Mme Yvette BAUKENS
a été admise à la retraite en date du 1er août 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 mars 2007, Mme Viviane VANDOOREN
a été admise à la retraite en date du 1er septembre 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 28 mars 2007, Mme Claudine DUNON a été
admise à la retraite en date du 1er septembre 2007.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 mai 2007, M. Michel COURTOY a été
admis à la retraite en date du 1er novembre 2007.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/203963]
Promotions et avancements. — Démissions. — Pensions 2008

Promotions et avancements 2008

Dans le niveau 2 :
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2008, Mme Michèle BRUNDSEAUX,

est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2008, Mme Belinda CHALTIN,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2008, Mme Dominique TASSON,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante administrative (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2008, Mme Marianne COPPOY,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er juin 2008.
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Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2008, M. Philippe DANIS, est promu
par accession au niveau supérieur au grade d’assistant de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au 1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2008, Mme Claudine DE GELAS,
est promue par accession au niveau supérieur au grade d’assistante de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au
1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 juin 2008, M. Frédéric GENIN, est promu
par accession au niveau supérieur au grade d’assistant de maîtrise (niveau 2 - rang 20), avec effet au 1er juin 2008.

Pensions 2008
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 août 2007, Mme Marilena MORETTO,

a été admise à la retraite en date du 1er janvier 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 24 juin 2008, M. Michel WEISER a été admis
à la retraite en date du 1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 septembre 2007, Mme Nadine BLAUWET
a été admise à la retraite en date du 1er avril 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 17 septembre 2007, Mme Annie VRANCKEN
a été admise à la retraite en date du 1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 septembre 2007, Mme Marie-Paule
PAQUOT a été admise à la retraite en date du 1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 janvier 2008, Mme Sonia BILLENS a été
admise à la retraite en date du 1er juin 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 avril 2009, Mme Geneviève FRANÇOIS
a été admise à la retraite en date du 1er juillet 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 avril 2009, Mme Claire PEETERS a été
admise à la retraite en date du 1er juillet 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 17 décembre 2007, M. Hubert THOMAS a été
admis à la retraite anticipée en date du 1er janvier 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 6 novembre 2008, M. Ludi VANDEPUTTE
a été admis à la retraite pour cause d’inaptitude physique en date du 1er septembre 2008.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 septembre 2008, Mme Yvonne JULIEN a été
admise à la retraite en date du 1er décembre 2008.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

REKENHOF

[C − 2014/18211]
Aanwerving van Franstalige adjunct-controleurs

richting boekhoudkundige

In samenwerking met SELOR, het selectiebureau van de federale
overheid, richt het Rekenhof een vergelijkende wervingsexaam in met
het oog op de aanwerving van Franstalige adjunct-controleur richting
boekhoudkundige (m/v) (niveau B) nr. CFE14601.

Op korte termijn zullen 10 adjunct-controleurs worden opgeroepen
voor indiensttreding

De geslaagden die niet worden aangeworven, komen in een afzon-
derlijke wervingsreserve terecht die twee jaren geldig blijft. Zij zullen
worden opgeroepen volgens de noden en de behoeften van de dienst.

Bijkomende informatie :
Het exaamreglement bevat gedetailleerde informatie over de func-

tiebeschrijving, het gewenste profiel, de werkvoorwaarden, de voor-
waarden om aan het vergelijkend examen deel te nemen, het verloop
van de procedure en de inschrijvingsmodaliteiten.

Dit reglement en het inschrijvingsformulier kunnen verkregen
worden bij het onthaal van het Rekenhof, Regentschapsstraat 2 te
1000 Brussel of gedownload worden van zijn website onder de rubriek
« Recrutements » (www.courdescomptes.be).

De uiterste inschrijvingsdatum is 25 juli 2014.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2014/204118]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige java developer junior

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige java developer junior
(m/v) (niveau B) voor de FOD Financien (ANG14157) werd afgesloten
op 17 juni 2014.

Er zijn 2 geslaagden

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204119]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige java developer senior

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige java developer senior
(m/v) (niveau A) voor de FOD Financien (ANG14158) werd afgesloten
op 18 juni 2014.

Er zijn 4 geslaagden.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.
Hierbij is er 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204283]
Vergelijkende selectie van Franstalige dossierbeheerders

Reizen en Verhuizen

De vergelijkende selectie van Franstalige dossierbeheerders Reizen
en Verhuizen (m/v) (niveau B), voor de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

(AFG13153) werd afgesloten op 23 juni 2014.
Er zijn 2 geslaagden.

COUR DES COMPTES

[C − 2014/18211]
Recrutement de contrôleurs adjoints

orientation comptabilité (m/f), d’expression française

La Cour des comptes organise, en collaboration avec le bureau de
sélection de l’administration fédérale SELOR, un concours de recrute-
ment de contrôleurs adjoints (niveau B) – orientation comptabilité -
masculins ou féminins, d’expression française - n° CFE14601.

A court terme, 10 contrôleurs adjoints seront appelés en service.

Les lauréats qui n’auront pas été recrutés seront versés dans une
réserve de recrutement qui restera valable deux ans. Il y sera fait appel
en fonction des besoins et nécessités du service.

Informations supplémentaires :
Le règlement du concours contient des informations détaillées au

sujet de la description de la fonction, du profil souhaité, des conditions
de travail, des conditions de participation au concours, du déroulement
de la procédure et des modalités d’inscription.

Ce règlement et le formulaire d’inscription sont disponibles à
l’accueil de la Cour des comptes, rue de la Régence 2 à
1000 Bruxelles ou sur son site internet - rubrique « Recrutements »
(www.courdescomptes.be).

La date limite d’inscription est fixée au 25 juillet 2014.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2014/204118]

Sélection comparative de développeur Java junior,
néerlandophones

La sélection comparative de développeur Java junior (m/f) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG14157) a été clôturée le
17 juin 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 2

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204119]
Sélection comparative de développeur Java senior,

néerlandophones

La sélection comparative de développeur Java senior (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG14158) a été clôturée le
18 juin 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.
En outre, il a été établi une liste spécifique de personnes handicapées

lauréates.
Leur nombre s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204283]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers

Voyages et Déménagements, francophones

La sélection comparative de gestionnaires de dossiers Voyages et
Déménagements (m/f) (niveau B), francophones, pour le SPF Affaires
étrangères Commerce extérieur et Coopération au Développement.

(AFG14153) a été clôturée le 23 juin 2014.
Le nombre de lauréat(s) s’élève à 2.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03260]

Incompetitiestelling in de klasse A3 – Adviseur
bij de diensten van de FOD Financiën

I. ONDERWERP

Bij toepassing van artikel 6bis van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel worden de
volgende betrekkingen, waaraan de titel is verbonden van Adviseur
(A3), in competitie gesteld :

1° - 2 betrekkingen waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Juridische zaken en geschillen (functieclassificatie : DJU005) bij de
diensten op het niveau van de Voorzitter (Centrale Rechtskundige
Dienst);

2° - 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Kennismanagement (functieclassificatie : IPO080) bij de stafdienst
Beleidsexpertise en –ondersteuning;

3° - 2 betrekkingen waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Organisatiebeheer regionale P&O (functieclassificatie : IPO079) bij de
buitendiensten (Brussel) van de stafdienst Personeel en Organisatie;

4° - 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Personeel en Organisatie – Coördinator (functieclassificatie : DPO400)
bij het Expertisecentrum Planning en Loopbaan van de stafdienst
Personeel en Organisatie;

5° - 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Personeel en Organisatie – Coördinator (functieclassificatie : DPO400)
bij het Expertisecentrum Personeelsontwikkeling en Kennisbeheer van
de stafdienst Personeel en Organisatie;

6° - 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Identity and access management (business) – Coördinator (functieclas-
sificatie : DFI325) bij de centrale diensten van de Algemene Admini-
stratie van de Patrimoniumdocumentatie (Administratie Informatiever-
zameling en –uitwisseling);

7° - 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Privacy – Coördinator (functieclassificatie : DFI324) bij de centrale
diensten van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie (Administratie Informatieverzameling en –uitwisseling);

8° - 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Logistiek – Coördinator (functieclassificatie : ILO002) bij de buitendien-
sten (Antwerpen) van de stafdienst Logistiek.

II. TOEPASSELIJKE REGLEMENTERING

De toekenning van deze betrekkingen wordt geregeld door :

- het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van
het Rijkspersoneel;

- het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie
en de loopbaan van het Rijkspersoneel;

- het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en
van de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het
statutair personeel;

- het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke
loopbaan van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt;

- het koninklijk besluit van 5 december 2011 tot vaststelling van de
taalkaders van de Federale Overheidsdienst Financiën

- de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi-
neerd op 18 juli 1966.

De benoemingen worden toegekend binnen de perken van het
personeelsplan 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03260]

Mise en compétition dans la classe A3 – Conseiller
auprès des Services du SPF Finances

I. OBJET

En application de l’article 6bis de l’arrêté royal du 2 octobre 1937
portant le statut des agents de l’Etat, les emplois suivants, auxquels est
attaché le titre de Conseiller (A3) sont mis en compétition :

1° - 2 emplois auxquels est attachée la fonction de Conseiller Affaires
juridiques et contentieux (classification de fonction : DJU005) auprès
des Services au niveau du Président (Service juridique central);

2° - 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Gestion des
connaissances (classification de fonctions : IPO080) auprès du service
d’encadrement Expertise et Support stratégique;

3° - 2 emplois auxquels est attachée la fonction de Conseiller Gestion
de l’organisation P&O régional (classification de fonction : IPO079)
auprès des services extérieurs (Bruxelles) du Service d’encadrement
Personnel et Organisation;

4° - 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Coordina-
teur du Centre d’expertise Planning et carrière (classification de
fonction : DPO400) auprès du Service d’encadrement Personnel et
Organisation;

5° - 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Coordina-
teur du Centre d’expertise Développement du personnel et gestion des
Connaissances (classification de fonction : DPO400) auprès du Service
d’encadrement Personnel et Organisation;

6° - 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Identity
and access management (business) - coordinateur (classification de
fonction : DFI325) auprès des services centraux de l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale (Administration Collecte &
Echange d’informations);

7° - 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller vie privée
- Coordinateur (classification de fonction : DFI324) auprès des services
centraux de l’Administration générale de la Documentation patrimo-
niale (Administration Collecte & Echange d’informations);

8° - 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Logistique
- Coordinateur (classification de fonction : ILO002) auprès des services
extérieurs (Anvers) du Service d’encadrement Logistique.

II. REGLEMENTATION APPLICABLE

L’attribution de cet emploi est réglée par :

- l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat;

- l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière des
agents de l’Etat;

- l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires;

- l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des
membres du personnel de la Fonction publique fédérale;

- l’arrêté royal du 5 décembre 2011 fixant les cadres linguistiques du
SPF finances;

- les lois sur l’emploi des langues en matière administrative
coordonnées le 18 juillet 1966.

Les nominations sont attribuées dans les limites du plan de
personnel 2013.
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III. BENOEMINGSVOORWAARDEN

Mogen zich kandidaat stellen voor de betrekkingen waaraan de titel
is verbonden van Adviseur : alle ambtenaren van de FOD Financiën die
menen te beantwoorden aan de in de functieprofielen gespecificeerde
voorwaarden en die op de datum van de benoemingen, in toepassing
van artikel 41 van het koninklijk besluit van 7 augustus 1939
betreffende de evaluatie en de loopbaan van het rijkspersoneel :

- hetzij ten minste vier jaar klasseanciënniteit in A2 tellen;

- hetzij ten minste zes jaar klasseanciënniteit in A1 tellen;

- hetzij ten minste zes jaar klasseanciënniteit in A1 en A2 samen
tellen.

Alleen de kandidaturen van de ambtenaren die aan de evaluaties
voldaan zullen hebben waarvan sprake in de fasen 2 en 3 hiernavol-
gend, zullen in aanmerking kunnen worden genomen in het kader van
de huidige benoemingsprocedure.

IV. SOLLICITATIEPROCEDURE

1. Hoe naar een betrekking solliciteren?

De ambtenaren die wensen te solliciteren, dienen gebruik te maken
van het bijgevoegde formulier (bijlage 1).

Teneinde de kandidaten in staat te stellen hun aanspraken beter te
doen gelden, zijn de functieprofielen bijgevoegd (bijlage 2).

Een afzonderlijke kandidatuur en motivering moeten verplicht per
functieprofiel worden opgesteld.

De kandidaat mag tussen de verschillende profielen geen orde van
voorkeur uitdrukken.

De behoorlijk ingevulde, gedateerde en gehandtekende kandida-
tu(u)r(en) moet(en), op straffe van nietigheid, uiterlijk op 14 augus-
tus 2014 worden ingediend bij een ter post aangetekend schrijven
(poststempel geldt als bewijs), op volgend adres :

Federale Overheidsdienst Financiën

Ter attentie van de Directeur van de Stafdienst Personeel en
Organisatie

North Galaxy, B16

Koning Albert II-laan 33, bus 80

1030 Brussel

Contact : 02-572 57 60 (Informatiecentrum P&O)

De kandidaten moeten hun kandidatu(u)r(en) motiveren en deze
motivering(en) toevoegen aan de voornoemde zending.

De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de
ambtenaren en het gebruik van een administratieve briefomslag is
hierbij verboden.

Om alle betwistingen aangaande het exacte aantal stukken in
eenzelfde omslag te vermijden, worden de kandidaten nadrukkelijk
verzocht om deze stukken doorlopend te nummeren opdat deze
nummering toelaat om het totale aantal stukken vast te stellen (‘stuk 1
van ... ’, ‘stuk 2 van ... ’, enzovoort).

Een sollicitatie onder voorbehoud wordt niet in aanmerking geno-
men.

Er zal ontvangst worden gemeld van de kandidaturen.

2. Welke verschillende fasen volgen er na de sollicitatie?

Na ontvangst door het SSC Team Loopbaan doorlopen de kandida-
turen verschillende fasen, met name :

Fase 1 – Onderzoek van de ontvankelijkheid van de kandidatuur

Tijdens deze fase onderzoekt het SSC Team Loopbaan de ontvanke-
lijkheid van de kandidatuur. Indien de kandidatuur na afloop van dit
onderzoek niet ontvankelijk blijkt te zijn, wordt ze verworpen. De
kandidaat ontvangt een brief (verstuurd naar zijn woonplaats) die hem
hiervan in kennis stelt en waarin hem de redenen van de verwerping
worden meegedeeld.

De eerste fase is eliminerend.

Fase 2 – Evaluatie van de generieke competenties

De kandidaten die na de eerste fase overblijven, zullen worden
uitgenodigd voor een evaluatie van de generieke competenties zoals
die in het functieprofiel worden vereist.

De evaluatie van de generieke competenties zal gebeuren op basis
van een geïnformatiseerde situationele beoordelingstest (Situational
Judgement Test).

III. CONDITIONS DE NOMINATION

Peuvent se porter candidats en vue d’une nomination à l’emploi
auquel est attaché le titre de Conseiller : les agents du Service public
fédéral Finances, qui estiment répondre aux conditions spécifiées dans
le profil de fonction et qui en application de l’article 41 de l’arrêté royal
du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat,
comptent, à la date des nominations :

- soit au moins quatre années d’ancienneté dans la classe A2;

- soit au moins six ans d’ancienneté dans la classe A1;

- soit au moins six ans d’ancienneté cumulée dans les classes A1
et A2.

Seules les candidatures des agents qui auront satisfait aux évalua-
tions dont question aux étapes 2 à 3 ci-après pourront néanmoins être
prises en considération dans le cadre de la présente procédure de
nomination.

IV. PRODECURE DE SOLLICITATION

1. Comment solliciter un emploi ?

Les fonctionnaires qui désirent postuler feront usage du formulaire
ci-annexé (annexe 1re).

Afin de permettre aux candidats de mieux faire valoir leurs titres, les
profils de fonction sont joints (annexe 2).

Un acte de candidature séparé et une motivation distincte doivent
obligatoirement être établis par profil de fonction.

Aucun ordre de préférence, entre les différents profils de fonction ne
peut être exprimé par le candidat.

La (Les) candidature(s) complétée(s), datée(s) et signée(s) doit
(doivent), à peine de nullité, être introduite(s), par pli recommandé à la
poste, pour le 14 août 2014 au plus tard (cachet de la poste faisant foi)
à l’adresse suivante :

Service public fédéral Finances

A l’attention du Directeur du Service d’encadrement Personnel et
Organisation

North Galaxy, B-16

Boulevard du Roi Albert II 33, bte 80

1030 Bruxelles

Contact : 02-572 57 60 (Centre d’information P&O)

Les candidats doivent motiver leur(s) candidature(s) et joindre cette
(ces) motivation(s) à l’envoi précité.

Les frais d’envoi recommandé sont à charge des agents et l’utilisation
d’une enveloppe administrative est interdite à cette occasion.

En vue d’éviter toute contestation quant au nombre exact de pièces
reprises dans un même pli, il est instamment demandé que les
candidats procèdent à une numérotation continue de celles-ci et que
cette numérotation permette d’en fixer le nombre total (pièce 1 sur...,
pièce 2 sur...).

Une postulation conditionnelle ne sera pas prise en considération.

Il sera accusé réception des candidatures.

2. Quelles sont les différentes étapes qui font suite à la sollicitation ?

Une fois la ou les candidatures réceptionnées par le SSC Team
carrière, celles-ci suivent différentes étapes dont notamment :

Etape 1 – Examen de la recevabilité de la candidature

Lors de cette étape, le SSC Team carrière vérifie la recevabilité de la
candidature. A l’issue de cet examen, si la candidature n’est pas
recevable, elle est rejetée. Une lettre informant du rejet de la candida-
ture et motivant les raisons de ce rejet sera communiquée au candidat
par courrier (à son domicile).

L’étape 1 est éliminatoire.

Etape 2 – Evaluation des compétences génériques

Les candidats retenus suite à l’étape 1 seront invités à passer une
évaluation des compétences génériques exigées par le profil de fonction
sollicité.

L’évaluation des compétences génériques se fait sur base d’un test
informatisé de jugement de situation (Situational Judgement Test).
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De situationele beoordelingstest evalueert de bekwaamheden, de
dimensies en de geschiktheid vereist voor de functie. Ze bestaat uit een
simulatieoefening waarin de kandidaat verschillende realistische situa-
ties moet inschatten. Deze weerspiegelen de kenmerken en de bekwaam-
heden vereist voor de functie. In deze test moeten de kandidaten
aanduiden welke reactie het meest en/of het minst geschikt is

Zelfs indien de structuur soortgelijk is, verschillen de testen voor de
functies van leidinggevende van deze van expert.

De kandidaten die solliciteren naar verschillende betrekkingen met
eenzelfde generiek competentieprofiel (leidinggevende of expert),
zullen slechts voor één enkele evaluatie van deze competenties worden
uitgenodigd.

Het voor deze evaluatie bekomen resultaat is geldig voor alle
gesolliciteerde betrekkingen met een identiek generiek competentiepro-
fiel (leidinggevende of expert).

De evaluatie van de generieke competenties kan op meerdere data
worden georganiseerd.

De deelname aan de evaluatie van de generieke competenties is voor
de voor fase 2 weerhouden kandidaten verplicht.

Om de procedure verder te mogen zetten, dienen de kandidaten een
gemiddelde van minimum 60 % voor deze test te behalen (de
situationele beoordelingstest wordt geëvalueerd op 20 punten).

De evaluatie van de generieke competenties telt voor 30 % in het
eindresultaat.

De kandidaten die niet deelnemen aan de competentietesten op de
vastgelegde dag, worden geacht niet te hebben voldaan aan deze proef
en zullen worden uitgesloten van het vervolg van de procedure, wat
ook de reden van hun afwezigheid moge zijn.

Het Directiecomité bekrachtigt de resultaten van de evaluatie van de
generieke competenties.

Fase 2 is eliminerend.

Evaluatie van de generieke competenties – Vrijstelling – Latere procedure

De kandidaten die in het kader van deze sollicitatieprocedure zullen
slagen voor de evaluatie van hun generieke competenties (minimum
60 %), kunnen nadien, op hun verzoek, een vrijstelling verkrijgen en
hun welslagen (resultaat) laten gelden in het kader van een latere
sollicitatieprocedure, waarvan het profiel van de generieke competen-
ties de evaluatieprocedure van deze compententies en alle gebruikte
testen indentiek zijn aan het thans in competites gestelde profiel.

De geldigheidstermijn van het slagen voor een dergelijke evaluatie
van generieke competenties is beperkt tot drie jaar, ingaande op de
datum waarop het Directiecomité het behaalde resultaat heeft gevali-
deerd.

Er moet worden opgemerkt :

- dat de kandidaat die zijn resultaat wenst te verbeteren, slechts
opnieuw aan een evaluatie van de generieke competenties kan
deelnemen voor zover er een termijn van zes maanden verlopen is
sinds de validatie van het bekomen resultaat door het Directieco-
mité;

- dat dezelfde termijn van toepassing is voor de kandidaat die voor
de evaluatie van de generieke competenties niet geslaagd is ingeval
de evaluatieprocedure van de competenties en de gebruikte testen
identiek zijn aan wat voorzien is in de huidige incompetitiestelling.

In het kader van de huidige procedure, die verschilt van deze die
eerder werden georganiseerd, kan geen enkele vrijstelling worden
bekomen. Inderdaad de evaluatiemethode van de generieke competen-
ties verschilt. De gebruikte testen houden rekening met en evalueren
niet eerder gemeten competenties. Het is dus niet mogelijk om het
welslagen (resultaat) te laten valideren dat behaald werd in het kader
van de sollicitatieprocedure betreffende de incompetitiestelling van de
betrekkingen in de klasse A3 – Adviseur, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 21 maart 2013.

Le test de jugement de situations évalue les aptitudes, dimensions et
capacités liées à la fonction. Il consiste en une simulation dans laquelle
le candidat évalue différentes situations réalistes. Celles-ci reflètent les
caractéristiques et les aptitudes requises pour la fonction. Dans ce test,
les candidats doivent indiquer quelle est la réaction la plus et/ou la
moins efficace.

Même si la structure est similaire, le test est différent pour les
fonctions de dirigeant et celles d’expert.

Les candidats qui sollicitent des emplois dont le profil de compéten-
ces génériques (dirigeant ou expert) est identique ne seront invités qu’à
une seule évaluation de ces compétences.

Le résultat obtenu à cette évaluation sera valable pour tous les
emplois sollicités dont le profil de compétences génériques (dirigeant
ou expert) est identique.

L’évaluation des compétences génériques peut être organisée sur
plusieurs dates.

La participation à l’évaluation des compétences génériques est
obligatoire pour les candidats retenus pour l’étape 2.

Pour être admis à la suite de la procédure, les candidats doivent
obtenir 60 % minimum pour cette épreuve (le test de jugement de
situation est évalué sur 20 points).

L’évaluation des compétences génériques compte pour 30 % dans le
résultat final.

Les candidats qui ne participeront pas, le jour fixé, au test de
compétences seront considérés comme n’ayant pas satisfait à cette
épreuve et seront exclus de la suite de la procédure, quel que soit le
motif de leur absence.

Le Comité de direction avalise les résultats de l’évaluation des
compétences génériques.

L’étape 2 est éliminatoire.

Evaluation des compétences génériques – Dispense – Procédure ultérieure

Les candidats qui satisferont, dans le cadre de cette procédure de
sollicitation, à l’évaluation de leurs compétences génériques (60 %
minimum), pourront, à leur demande, obtenir une dispense et faire
valider cette réussite (résultat) dans le cadre d’une sollicitation
ultérieure dont le profil de compétences génériques, la procédure
d’évaluation de ces compétences et tous les tests employés sont
identiques à ce que prévoit la mise en compétition actuelle.

Le délai de validité de la réussite d’une telle évaluation des
compétences génériques est limité à 3 ans à compter de la date de
validation par le Comité de direction du résultat obtenu.

Il est à noter :

c que le candidat qui souhaite améliorer son résultat ne peut à
nouveau participer à une évaluation des compétences génériques que
pour autant qu’un délai de six mois soit écoulé depuis la date de
validation par le Comité de direction du résultat obtenu;

c que le même délai est d’application pour le candidat qui a échoué
à l’évaluation de ses compétences génériques lorsque la procédure
d’évaluation des compétences et les tests employés sont identiques à ce
que prévoit la mise en compétition actuelle.

Dans le cadre de la présente procédure, différente de celles organisées
antérieurement, aucune dispense ne peut être obtenue. En effet, la
méthode d’évualent des compétences génériques est différente. Les
tests utilisés prennent en compte et évaluent des compétences non
mesurées antérieurement. Il n’est donc pas possible de faire valider la
réussite (résultat) obtenue dans le cadre de la procédure de sollicitation
relative à la mise en compétition d’emplois dans la classe A3 –
Conseiller publiée au Moniteur belge du 21 mars 2013.
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Om dezelfde reden wordt in het kader van de huidige procedure, de
voornoemde termijn van 6 maanden om opnieuw aan een evaluatie van
de generieke competenties te kunnen deelnemen, niet toegepast.

Fase 3 – Evaluatie van het algemeen functioneren

De na afloop van fase 2 weerhouden kandidaten, zullen worden
uitgenodigd om een bijkomende evaluatie af te leggen, om het voor de
functie vereiste algemeen functioneren te evalueren. Deze bijkomende
evaluatie wordt uitgevoerd op basis van een assessment-test.

Zelfs indien de structuur soortgelijk is, verschillen de testen voor de
functies van leidinggevende van deze van expert.

Deze gestandaardiseerde oefening is een vorm van simulatie waarin
de kandidaat een thema moet voorstellen en zijn standpunt moet
verdedigen. De kandidaat ontvangt de nodige basisinformatie betref-
fende het opgelegde thema, precies en realistisch. Hij ontvangt
eveneens de inlichtingen betreffende de algemene context waarin deze
simulatie wordt uitgevoerd. De evaluatoren vragen op het einde van de
presentatie uitleg aan de kandidaat.

Tijdens deze proef wordt onder andere de motivatie van de
kandidaat evenals zijn visie op de functie geëvalueerd.

Bovendien controleert de jury samengesteld uit deskundigen tijdens
deze proef of de kandidaat beschikt over de nodige generieke en
technische competenties om de functie uit te oefenen door hem te
ondervragen over de verschillende in het profiel beschreven competen-
ties. Elk van deze competenties wordt geëvalueerd door middel van
vragen die alle dimensies omvatten.

De deelname aan deze evaluatie is verplicht voor de voor fase 3
weerhouden kandidaten.

Om te slagen dienen de kandidaten ten minste 60 % te behalen.

De evaluatie van het algemeen functioneren telt voor 70 % in het
eindresultaat.

De evaluatie van het algemeen functioneren kan op meerdere data
worden georganiseerd.

De kandidaten die niet op de vastgelegde dag deelnemen aan deze
bijkomende evaluatie, zullen worden uitgesloten van het vervolg van
de procedure, wat ook de reden van hun afwezigheid moge zijn.

De kandidaten die binnen één of meerdere administraties van de
FOD Financiën solliciteren naar betrekkingen met een identiek generiek
competentieprofiel (leidinggevende of expert), zullen slechts voor één
enkele bijkomende evaluatie worden uitgenodigd.

De resultaten van deze evaluatie zullen geldig zijn voor alle
gesolliciteerde betrekkingen met een identiek generiek competentiepro-
fiel (leidinggevende of expert).

Het Directiecomité bekrachtigt de resultaten van de evaluatie van het
algemeen functioneren.

Fase 3 is eliminerend.

Fase 4 – Integratie van de resultaten van de proeven beschreven in de fasen 2
en 3

In deze fase integreert het Directiecomité, voor de na afloop van
fase 3 weerhouden kandidaten, de resultaten van de evaluatie van de
generieke en technische competenties evenals deze van de evaluatie
van het algemeen functioneren.

Na deze integratie zullen de kandidaten geklasseerd worden op basis
van de bekomen punten.

Niettemin zal eveneens rekening gehouden worden met de elemen-
ten vervat in het persoonlijk dossier van de kandidaten.

Brussel,

De Voorzitter van het Directiecomité,
Hans D’HONDT

Pour la même raison, dans le cadre de la procédure actuelle, le délai
de 6 mois précité pour participer à nouveau à une évaluation des
compétences génériques ne trouve pas à s’appliquer.

Etape 3 - Evaluation du fonctionnement général

Les candidats retenus à l’issue de l’étape 2 seront invités à passer une
évaluation complémentaire destinée à évaluer le fonctionnement
général exigé pour la fonction. Cette évaluation complémentaire est
réalisée sur base d’un exercice d’assessment.

Même si leur structure est similaire, les tests sont différents pour les
fonctions de dirigeant et celles d’expert.

Cet exercice standardisé est une forme de simulation dans laquelle le
candidat doit présenter un thème et défendre son point de vue. Le
candidat reçoit les informations de base nécessaires concernant le
thème imposé précis et réaliste. Il reçoit également des informations
concernant le contexte général dans lequel cette simulation est réalisée.
Au terme de la présentation, les évaluateurs demandent des explica-
tions au candidat.

Lors de cette épreuve seront également évalués e.a. la motivation du
candidat et sa vision de la fonction.

En outre, lors de cette épreuve, le jury composé d’experts vérifie si le
candidat dispose des compétences génériques et techniques nécessaires
pour exercer la fonction en l’interrogeant au sujet des différentes
compétences décrites dans le profil. Chacune des compétences est
évaluée à travers les dimensions qu’elles recouvrent sous forme de
questions.

La participation à cette évaluation est obligatoire pour les candidats
retenus pour l’étape 3.

Pour réussir, les candidats doivent obtenir au moins 60 %.

L’évaluation du fonctionnement général est comptée pour 70 % dans
le résultat final.

L’évaluation du fonctionnement général peut être organisée sur
plusieurs dates.

Les candidats qui ne participeront pas, le jour fixé, à cette évaluation
complémentaire seront exclus de la suite de la procédure, quel que soit
le motif de leur absence.

Les candidats qui sollicitent, au sein d’une ou plusieurs administra-
tions du S.P.F. Finances, des emplois dont le profil de compétences
génériques (dirigeant ou expert) est identique ne seront invités qu’à une
seule évaluation complémentaire.

Les conclusions de cette évaluation seront valables pour tous les
emplois sollicités dont le profil de compétences génériques (dirigeant
ou expert) est identique.

Le Comité de direction avalise les résultats de l’évaluation du
fonctionnement général.

L’étape 3 est éliminatoire.

Etape 4 - Intégration des résultats aux épreuves décrites aux étapes 2 à 3.

Lors de cette étape, pour les candidats retenus à l’issue de l’étape 3,
le Comité de direction procèdera à l’intégration des résultats des
évaluations des compétences génériques et techniques ainsi que de
ceux de l’évaluation du fonctionnement général.

Suite à cette intégration, les candidats sont classés sur base des points
obtenus.

Il sera cependant tenu compte également des éléments du dossier
personnel des candidats.

Bruxelles, le

Le Président du Comité de direction,
Hans D’HONDT
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Bijlage 1 bij het dienstorder van ???
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Bijlage 2 bij het dienstorder van ???
FOD FINANCIEN
Stafdienst
Personeel en Organisatie
1) Adviseur (A3) : 2 betrekkingen waaraan de functie van Adviseur Juridische zaken en geschillen (functieclassi-

ficatie : DJU005) is verbonden bij de diensten op het niveau van de Voorzitter (Centrale Rechtskundige Dienst).
Profiel : (functie : Expert)
Doel en context van de functie :
• formuleren van juridische adviezen die betrekking hebben op alle materies van het recht en meer specifiek op

het administratief en op het grondwettelijk recht, teneinde de aanvrager van het advies (Minister, Voorzitter van
het Directiecomité, de algemene administraties, de stafdiensten,...) bij de staan in de correcte interpretatie van de
regelgeving;

• formuleren van adviezen aan het management en het ondersteunen van het management door informatie te
verstrekken inzake de rechtszaken ingeleid bij het Grondwettelijk Hof, de Raad van State en de rechtscolleges
van de rechterlijke macht en inzake juridische problemen van diverse aard, teneinde het management toe te laten
de gestelde doelstellingen te bereiken en een klantgericht informatiebeleid na te streven;

• beheren van het geheel van het objectief contentieux : de annulatieberoepen en kort geding procedures voor het
Grondwettelijk Hof; de annulatieberoepen en schorsingsberoepen voor de Raad van State gericht tegen zowel
reglementaire akten als tegen individuele beslissingen.

De Adviseur Juridische zaken en geschillen werkt onder de leiding van het diensthoofd van de Centrale
Rechtskundige Dienst.

Opdrachten en taken :
De Adviseur Juridische zaken en geschillen heeft, onder andere, de volgende opdrachten en taken :
• geven van juridisch advies en beantwoorden van vragen die inzonderheid verband houden met de toepassing

van de Grondwet, de Bijzondere wet op het Grondwettelijk Hof en de gecoördineerde wetten op de Raad van
State;

• geven van juridische adviezen op basis van de wetgeving, de rechtspraak en de rechtsleer; opstellen van
memories in procedures voor het Grondwettelijk Hof en de Raad van State en het redigeren van
ontwerpconclusies in bepaalde rechtszaken die aanhangig zijn voor de rechtbanken van de rechterlijke macht;

• opstellen van wetgevende, reglementaire of individuele teksten, of het, op vraag van de overheid of diverse
diensten, verlenen van bijstand bij de uitwerking van dergelijke teksten;

• vertegenwoordigen van de Ministerraad op de terechtzitting van het Grondwettelijk Hof en het vertegenwoor-
digen van de Belgische Staat op de zittingen van de Raad van State;

• beheren en opvolgen van dossiers waarin principiële vragen rijzen (bijvoorbeeld bij de toepassing van nieuwe
grondwettelijke bepalingen, nieuwe wetgevingen en/of reglementeringen) of van dossiers die betrekking
hebben op procedure voor het Grondwettelijk Hof, de Raad van State of de rechtscolleges van de rechterlijke
macht;

• bijstaan van de departementsadvocaten bij de behandeling van bepaalde specifieke rechtszaken;
• toewijzen van nieuwe dossiers aan de juristen, volgens hun bekwaamheid, beschikbaarheid en interessedomein

(bijvoorbeeld het op elkaar afstemmen van gelijkaardige dossiers met het oog op het verzekeren van een
uniforme jurisprudentie, nakijken van adviezen, conclusies en memories van medewerkers);

• opzoeken van de informatie, uitvoeren van analyses en uitwerken van een visie inzake de algemene juridische
evolutie inzake publiek recht;

• deelnemen aan interne werkgroepen die belast zijn met concrete projecten met het oog op de toepassing,
evaluatie en aanpassing van de wetgeving;

• op de hoogte blijven van nieuwe ontwikkelingen op het gebied van nieuwe wetgeving, rechtsleer en rechtspraak
relevant voor het vakgebied.

Vereisten van de functie :
De Adviseur Juridische zaken en geschillen bezit de generieke en technische competenties zoals hierna

beschreven :
- op het vlak van generieke competenties :
• analyseren, informatie integreren en vernieuwend denken door innovatieve en creatieve ideeën aan te brengen;

• nemen van beslissingen op basis van (on)volledige informatie en doelgericht acties ondernemen om de
beslissingen uit te voeren;

• anderen begeleiden, een voorbeeldfunctie uitoefenen en hen ondersteunen in hun dagelijks functioneren;

• impact hebben, onderhandelen om tot een win-win situatie te komen en een publiek overtuigen;

• beschikken over goede communicatievaardigheden, zowel schriftelijk als mondeling;

• interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve manier begeleiden, hen een persoonlijke
dienstverlening leveren en constructieve contacten onderhouden;

• beschikken over de inzet, de wil en de ambitie om resultaten te boeken en de verantwoordelijkheid op zich
nemen voor de correctheid van ondernomen acties;

• groepsgeest creëren en bevorderen door zijn/haar mening en ideeën te delen en door bij te dragen aan de
oplossing van conflicten tussen collega’s;

• de eigen groei actief plannen en beheren in functie van zijn/haar mogelijkheden, interesses en ambities door het
eigen functioneren kritisch in vraag te stellen en zich continu nieuwe inzichten, vaardigheden en kennis eigen
te maken;

• integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de organisatie, vertrouwelijkheid respecteren,
verbintenissen nakomen en elke vorm van partijdigheid vermijden.
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- op het vlak van de technische competenties :
• een geavanceerde kennis hebben van :

- de Grondwet
- de Bijzondere wet op het Grondwettelijk Hof
- de gecoördineerde wetten op de Raad van State
- het Statuut van het Rijkspersoneel

• een gebruikerskennis hebben van de structuur, de werking van de FOD Financiën en van de verdeling van de
bevoegdheden onder de verschillende organisatieniveaus

2) Adviseur (A3) : 1 betrekking waaraan de functie van Adviseur Kennismanagement (functieclassificatie : IPO080)
is verbonden bij de stafdienst voor Beleidsexpertise en –ondersteuning.

Profiel : (functie : Leidinggevende)
Doel en context van de functie :
• leiden van een klein team dat gespecialiseerd is in het domein van het kennismanagement (kennismanagement-

cultuur, -procedures en –methodes)
teneinde adequate processen en instrumenten te implementeren voor dit domein in afstemming met het globale

beleid van de FOD Financiën.
De Adviseur Kennismanagement werkt onder de leiding van de Directeur van de stafdienst voor Beleidsexpertise

en -ondersteuning.
Opdrachten en taken :
De Adviseur Kennismanagement heeft, onder andere, de volgende opdrachten en taken :
• organiseren van een dienst die zich toelegt op kennismanagement;
• bepalen van de te volgen koers en de richtlijnen inzake kennismanagement en de voorwaarden voor hun

implementatie vastleggen, rekening houdende met de behoeften inzake communicatie, de budgettaire
implicaties, de technologische aspecten en het HR-beleid;

• omzetten van de te volgen koers en de richtlijnen inzake kennismanagement in concrete aanbevelingen,
methodes en instrumenten;

• inhoudelijk ondersteunen van de medewerkers van de dienst (bijv. deelnemen aan vergaderingen die betrekking
hebben op kennismanagement en doorgeven van de informatie, richtlijnen en adviezen);

• aansturen, motiveren en begeleiden van een team van medewerkers;
• vertegenwoordigen van de dienst t.a.v. de interne klanten en de hiërarchie om zo de visibiliteit en de

doelstellingen inzake kennismanagement te vergroten;
• behandelen van complexe dossiers en formuleren van specifieke adviezen teneinde de interne klanten maximaal

te ondersteunen bij de toepassing van het beleid i.v.m. kennismanagement;
• analyseren van de behoeften van de entiteiten m.b.t. kennismanagement en van specifieke problematieken

binnen de entiteiten;
• opvolgen van het domein van het kennismanagement en de interagerende vakgebieden en verspreiden van de

relevante informatie.
Vereisten van de functie :
De Adviseur Kennismanagement bezit de generieke en technische competenties zoals hierna beschreven :
- op het vlak van de generieke competenties :
• leggen van verbanden tussen verschillende gegevens, genereren van alternatieven en trekken van sluitende

conclusies;
• proactief stellen van objectieven, nauwgezet uittekenen van actieplannen en daarbij de juiste middelen

inschakelen, binnen de beschikbare tijd;
• begeleiden van medewerkers in hun groei en gericht feedback geven aan medewerkers over hun functioneren

(prestaties en ontwikkeling);
• advies geven aan zijn/haar gesprekspartners en een vertrouwensrelatie met hen opbouwen op basis van

zijn/haar expertise;
• beschikken over goede communicatievaardigheden, zowel schriftelijk als mondeling;
• interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve manier begeleiden, hen een persoonlijke

dienstverlening leveren en constructieve contacten onderhouden;
• beschikken over de inzet, de wil en de ambitie om resultaten te boeken en de verantwoordelijkheid op zich

nemen voor de correctheid van ondernomen acties;

• groepsgeest creëren en bevorderen door zijn/haar mening en ideeën te delen en door bij te dragen aan de
oplossing van conflicten tussen collega’s;

• de eigen groei actief plannen en beheersen in functie van zijn/haar mogelijkheden, interesses en ambities door
het eigen functioneren kritisch in vraag te stellen en zich continu nieuwe inzichten, vaardigheden en kennis
eigen te maken;

• integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de organisatie, vertrouwelijkheid respecteren,
verbintenissen nakomen en elke vorm van partijdigheid vermijden.

- op het vlak van de technische competenties

• een geavanceerde kennis hebben van :

- in1kennismanagement (processen, procedures, instrumenten), informatie-en documentatiebeheer;

- in1veranderingsmanagement en (project)managementtechnieken;

• een gebruikerskennis hebben van de structuur en de werking van de FOD Financiën en van de verdeling van
de bevoegdheden onder de verschillende organisatieniveaus.
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Ervaringen en troeven

• ervaring in kennismanagement

3) Adviseur (A3) : 2 betrekkingen waaraan de functie van Adviseur Organisatiebeheer regionale P&O
(functieclassificatie : IPO079) is verbonden bij de buitendiensten van de stafdienst Personeel & Organisatie.

Betrekkingen

Brussel (tweetalige betrekkingen)

Profiel : (functie : Leidinggevende)

Doel en context van de functie :

• structureren en organiseren van de regionale P&O-teams. In elke provincie bestaat er een regionaal P&O-team
van 5 à 15 personeelsleden;

• uitbouwen van deze regionale P&O-teams tot het speerpunt van de P&O-werking in de regionale centra van de
FOD Financiën. De belangrijkste taken van deze regionale P&O-teams zijn :

o geven van informatiesessies aan de personeelsleden van de FOD rond alle HR-thema’s;

o begeleiden en coachen van chefs en medewerkers bij het implementeren van veranderingen op HR-vlak
(bijvoorbeeld : coaching in het kader van de invoering van de kanteling, de nieuwe loopbanen, de
ontwikkelcirkels, enz.....);

o begeleiden van de stagiairs en andere nieuwkomers tijdens de stage en/of proefperiode;

o introduceren van netwerking tussen leidinggevenden en regionaal management;

o begeleiden van de regionale chefs van de FOD Financiën opdat ze ten volle hun verantwoordelijkheid als
peoplemanager kunnen opnemen;

o introduceren en ondersteunen van de nieuwe arbeidscultuur in de FOD Financiën, gesteund op het nemen van
verantwoordelijkheid en het werken met en sturen via doelstellingen.

• als tijdelijk activiteitendomein : volledig organiseren en afwerken van de overgang van de huidige regionale
P&O-structuur (gebaseerd op een indeling van de regionale P&O-diensten in teams per administratie en met een
puur administratief takenpakket) naar een P&O-structuur met één P&O-team per provincie en met een
takenpakket gericht op projectwerking, communicatie, coaching, networking en veranderingsbeheer.

• beheren en opvolgen van de projecten die aan de regionale P&O-teams toegewezen werden;

• ontwikkelen en opvolgen van regionale communicatieacties op het terrein ( onder andere het geven van
infosessies aan kleine en grote groepen personeelsleden van de FOD Financiën);

• ondersteunen van de personeelsleden van de FOD bij de implementatie van de veranderingsprocessen

teneinde bij te dragen tot de realisatie van de doelstellingen van de stafdienst P&O.

De Adviseur Organisatiebeheer regionale P&O werkt onder de leiding van de directeur van de stafdienst Personeel
en Organisatie.

Opdrachten en taken :

De Adviseur Organisatiebeheer regionale P&O heeft, onder andere, de volgende opdrachten en taken :

• vertalen van de strategische doelstellingen met betrekking tot het beheer en de ontwikkeling van de organisatie
naar operationele doelstellingen en projecten voor de regionale werking van de stafdienst P&O;

• verdelen van de opdrachten en de projecten onder de medewerkers en bepalen van de planning en de
prioriteiten;

• leiden en coördineren van de activiteiten van regionale P&O-diensten;

• leiden en coördineren van de taken en opdrachten in het team;

• opvolgen en bijsturen van de resultaten van de medewerkers;

• inhoudelijk ondersteunen van de medewerkers van de dienst teneinde hen toe te laten hun competenties verder
te ontwikkelen en zo de dienstverlening t.a.v. de interne klanten te optimaliseren;

• rapporteren over de voortgang en de resultaten van de verschillende opdrachten/projecten;

• organiseren en leiden van infosessies, themavergaderingen en werkvergaderingen voor de interne klanten;

• opvolgen van alle lopende projecten qua aanpak en inhoud en mogelijke synergieën identificeren;

• stimuleren van een veranderingscultuur binnen de stafdienst P&O;

• identificeren van de goede praktijken en dit vertalen naar de opdrachten/projecten van de stafdienst P&O.

Vereisten van de functie :

De Adviseur Organisatiebeheer regionale P&O bezit de generieke en technische competenties zoals hierna
beschreven :

- op het vlak van generieke competenties :

• leggen van verbanden tussen verschillende gegevens, genereren van alternatieven en trekken van sluitende
conclusies;

• proactief stellen van objectieven, nauwgezet uittekenen van actieplannen en daarbij de juiste middelen
inschakelen, binnen de beschikbare tijd;

• begeleiden van medewerkers in hun groei en gericht feedback geven aan medewerkers over hun functioneren
(prestaties en ontwikkeling);

• advies geven aan zijn/haar gesprekspartners en een vertrouwensrelatie met hen opbouwen op basis van
zijn/haar expertise;

• beschikken over goede communicatievaardigheden, zowel schriftelijk als mondeling;
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• interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve manier begeleiden, hen een persoonlijke
dienstverlening leveren en constructieve contacten onderhouden;

• beschikken over de inzet, de wil en de ambitie om resultaten te boeken en de verantwoordelijkheid op zich
nemen voor de correctheid van ondernomen acties;

• groepsgeest creëren en bevorderen door zijn/haar mening en ideeën te delen en door bij te dragen aan de
oplossing van conflicten tussen collega’s;

• de eigen groei actief plannen en beheren in functie van zijn/haar mogelijkheden, interesses en ambities door het
eigen functioneren kritisch in vraag te stellen en zich continu nieuwe inzichten, vaardigheden en kennis eigen
te maken;

• integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de organisatie, vertrouwelijkheid respecteren,
verbintenissen nakomen en elke vorm van partijdigheid vermijden.

- op het vlak van technische competenties :

• een geavanceerde kennis hebben van :

o communicatietechnieken;

o veranderingsbeheer;

o projectmanagementtechnieken.

• een gebruikerskennis hebben van :

o organisatieontwikkeling;

o het onderhouden van syndicale relaties;

o coaching;

o networking

o de structuur en de organisatiecontext van de FOD Financiën;

4) Adviseur (A3) : 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur Personeel en Organisatie –
Coördinator (functieclassificatie : DPO400) bij het expertisecentrum Planning en Loopbaan van de stafdienst Personeel
en Organisatie

Profiel : (functie : Leidinggevende)

Doel en context van de functie

Bepalen van de doelstellingen van het Expertisecentrum Planning en Loopbaan door het

voorbereiden, operationaliseren, coördineren en evalueren van de globale strategie van

de FOD Financiën inzake personeelsplanning, employer branding, selectie (werving, promotie, personeelsmobi-
liteit), loopbaanontwikkeling en loopbaanbegeleiding,

teneinde de doelstellingen van het Expertisecentrum Planning en Loopbaan van de Stafdienst P&O doeltreffend en
effectief te bereiken.

De Adviseur Personeel en Organisatie – Coördinator staat onder leiding van de directeur van de Stafdienst P&O
en geeft leiding aan een team van 25 medewerkers.

Opdrachten en taken

De Adviseur Personeel en Organisatie – Coördinator van het Expertisecentrum Planning en Loopbaan heeft, onder
andere, de volgende opdrachten en taken :

• het opstellen van beleidsmaatregelen voor de directeur van de Stafdienst P&O en in overleg met de Business
Partners betreffende alle aspecten van personeelsplanning en loopbaan onder de vorm van operationele plannen
conform de visie van de directeur van de Stafdienst P&O en deze van de FOD Financiën;

• het bepalen van de doelstellingen van het Expertisecentrum Planning en Loopbaan en deze

mee te delen aan de medewerkers teneinde de cellen te doen bijdragen tot de best mogelijke werking van het
Expertisecentrum en het bepalen van acties die door de leden moeten worden ondernomen rekening houdend met de
beschikbare middelen teneinde de vastgestelde doelstellingen te bereiken en duidelijke richtlijnen te geven aan de
medewerkers;

• het opstellen van het operationeel plan van de afdelingshoofden waarin concrete acties worden vermeld die
moeten worden ondernomen door de teamleden teneinde de verantwoordelijkheid voor de uitvoering van het
plan op zich te nemen;

• het motiveren, evalueren en leiden van verschillende teamleden teneinde ieder van hen aan te zetten tot een
optimale inzet;

• het kwalitatief en kwantitatief opvolgen van de geleide projecten door de leden van het Expertisecentrum
Planning en Loopbaan teneinde de verwezenlijking van de vastgestelde doelstellingen te beoordelen in
verhouding tot de middelen die ter beschikking werden gesteld om deze te bereiken;

• in nauwe samenwerking optreden met de Business Partners en het Shared Service Center teneinde hen enerzijds
toe te laten om op een zo goed mogelijke manier het beleid inzake personeelsplanning en loopbaan te
implementeren, en anderzijds, het doorvoeren van pertinente uniformiteit op het vlak van processen teneinde
alle relevante P&O processen met betrekking tot personeelsplanning en loopbaan te optimaliseren;

• het tot stand brengen van de nodige formele en informele, interne en externe contacten

teneinde over alle nodige gegevens te beschikken om de goede werking van het Expertisecentrum Planning en
Loopbaan te waarborgen en het verbeteren van de zichtbaarheid van de dienst zowel intern (bv. Algemene
Administraties, het Directiecomité) als extern (bv. Selor, FOD P&O,...);
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• regelmatig en nauwgezet feedback geven over de activiteiten en de resultaten van het team bij de directeur van
de Stafdienst Personeel en Organisatie teneinde hem/haar de mogelijkheid te geven om deze te evalueren en te
integreren in zijn/haar algemeen beleid;

• het opnemen van de eindverantwoordelijkheid van de door het Expertisecentrum Planning en Loopbaan
genomen acties.

Vereisten van de functie

De Adviseur Personeel en Organisatie - Coördinator bezit de generieke en technische competenties zoals hierna
beschreven :

- op het vlak van generieke competenties :

• leggen van verbanden tussen verschillende gegevens, genereren van alternatieven en trekken van sluitende
conclusies;

• proactief stellen van objectieven, nauwgezet uittekenen van actieplannen en daarbij de juiste middelen
inschakelen, binnen de beschikbare tijd;

• begeleiden van medewerkers in hun groei en gericht feedback geven aan medewerkers over hun functioneren
(prestaties en ontwikkeling);

• advies geven aan zijn/haar gesprekspartners en een vertrouwensrelatie met hen opbouwen op basis van
zijn/haar expertise;

• beschikken over goede communicatievaardigheden, zowel schriftelijk als mondeling;

• interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve manier begeleiden, hen een persoonlijke
dienstverlening leveren en constructieve contacten onderhouden;

• beschikken over de inzet, de wil en de ambitie om resultaten te boeken en de verantwoordelijkheid op zich
nemen voor de correctheid van ondernomen acties;

• groepsgeest creëren en bevorderen door zijn/haar mening en ideeën te delen en door bij te dragen aan de
oplossing van conflicten tussen collega’s;

• de eigen groei actief plannen en beheren in functie van zijn/haar mogelijkheden, interesses en ambities door het
eigen functioneren kritisch in vraag te stellen en zich continu nieuwe inzichten, vaardigheden en kennis eigen
te maken;

• integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de organisatie, vertrouwelijkheid respecteren,
verbintenissen nakomen en elke vorm van partijdigheid vermijden.

- op het vlak van technische competenties :

• een geavanceerde kennis hebben van de volgende materies :

o personeelsplanning en beheer van het personeelsverloop;

o methodologie en screening-en selectie-instrumenten in ruime zin (werving, promotie en mobiliteit).

• een gebruikerskennis hebben van :

o employer branding;

o onthaal, integratie en behoud van personeel;

o loopbaan en loopbaanbegeleiding;

o de regelgeving inzake het statuut van het Rijkspersoneel en inzake de loopbaan van het openbaar ambt;

o organiek reglement van de FOD Financiën.

5) Adviseur (A3) : 1 betrekking waaraan de functie van Adviseur Personeel en Organisatie – Coördinator
(functieclassificatie : DPO400) is verbonden bij het Expertisecentrum Personeelsontwikkeling en Kennisbeheer van de
stafdienst Personeel en Organisatie

Profiel : (functie : Leidinggevende)

Doel en context van de functie

Bepalen van de doelstellingen van het Expertisecentrum Personeelsontwikkeling en Kennisbeheer door het
voorbereiden, operationaliseren, coördineren en evalueren van de globale strategie van

de FOD Financiën inzake kennisbeheer, opleiding en ontwikkeling, evaluatie van de competenties,.

teneinde de doelstellingen van het Expertisecentrum Personeelsontwikkeling en Kennisbeheer van de Stafdienst
P&O doeltreffend en effectief te bereiken.

De Adviseur Personeel en Organisatie – Coördinator staat onder leiding van de directeur van de Stafdienst P&O
en geeft leiding aan een team van 25 medewerkers.

Opdrachten en taken

De Adviseur Personeel en Organisatie – Coördinator van het Expertisecentrum Personeelsontwikkeling en
Kennisbeheer heeft, onder andere, de volgende opdrachten en taken :

• het opstellen van beleidsmaatregelen voor de directeur van de Stafdienst P&O en in overleg met de Business
Partners betreffende alle aspecten van personeelsontwikkeling en kennisbeheer onder de vorm van operationele
plannen conform de visie van de directeur P&O en deze van de FOD Financiën;

• het bepalen van de doelstellingen van het Expertisecentrum Personeelsontwikkeling en Kennisbeheer en deze
mee te delen aan de medewerkers teneinde de cellen te doen bijdragen tot de best mogelijke werking van het
Expertisecentrum en het bepalen van acties die door de leden moeten worden ondernomen rekening houdend
met de beschikbare middelen teneinde de vastgestelde doelstellingen te bereiken en duidelijke richtlijnen te
geven aan de medewerkers;
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• het opstellen van het operationeel plan van de afdelingshoofden waarin concrete acties worden vermeld die
moeten worden ondernomen door de teamleden teneinde de verantwoordelijkheid voor de uitvoering van het
plan op zich te nemen;

• het motiveren, evalueren en leiden van verschillende teamleden teneinde ieder van hen aan te zetten tot een
optimale inzet;

• het kwalitatief en kwantitatief opvolgen van de geleide projecten door de leden van het Expertisecentrum
Personeelsontwikkeling en Kennisbeheer teneinde de verwezenlijking van de vastgestelde doelstellingen te
beoordelen in verhouding tot de middelen die ter beschikking werden gesteld om deze te bereiken (vb. in de
evaluatiecyclus);

• in nauwe samenwerking optreden met de Business Partners en het Shared Service Center teneinde hen enerzijds
toe te laten om op een zo goed mogelijke manier het beleid inzake personeelsontwikkeling en kennisbeheer te
implementeren, en anderzijds, het doorvoeren van pertinente uniformiteit op het vlak van processen teneinde
het optimaliseren van alle relevante P&O processen met betrekking tot personeelsontwikkeling en kennisbeheer;

• het tot stand brengen van de nodige formele en informele, interne en externe contacten
teneinde over alle nodige gegevens te beschikken om de goede werking van het Expertisecentrum Personeelsont-

wikkeling en Kennisbeheer te waarborgen en het verbeteren van de zichtbaarheid van de dienst zowel intern (bv.
Algemene Administraties, het Directiecomité) als extern (bv. OFO, FOD P&O,...);

• regelmatig en nauwgezet feedback geven over de activiteiten en de resultaten van zijn/haar team bij de directeur
van de Stafdienst Personeel en Organisatie teneinde hem/haar de mogelijkheid te geven om deze te evalueren
en te integreren in zijn/haar algemeen beleid;

• het opnemen van de eindverantwoordelijkheid van de door het Expertisecentrum Personeelsontwikkeling en
Kennisbeheer genomen acties.

Vereisten van de functie
De Adviseur Personeel en Organisatie - Coördinator bezit de generieke en technische competenties zoals hierna

beschreven :
- op het vlak van generieke competenties :
• leggen van verbanden tussen verschillende gegevens, genereren van alternatieven en trekken van sluitende

conclusies;
• proactief stellen van objectieven, nauwgezet uittekenen van actieplannen en daarbij de juiste middelen

inschakelen, binnen de beschikbare tijd;
• begeleiden van medewerkers in hun groei en gericht feedback geven aan medewerkers over hun functioneren

(prestaties en ontwikkeling);
• advies geven aan zijn/haar gesprekspartners en een vertrouwensrelatie met hen opbouwen op basis van

zijn/haar expertise;
• beschikken over goede communicatievaardigheden, zowel schriftelijk als mondeling;
• interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve manier begeleiden, hen een persoonlijke

dienstverlening leveren en constructieve contacten onderhouden;
• beschikken over de inzet, de wil en de ambitie om resultaten te boeken en de verantwoordelijkheid op zich

nemen voor de correctheid van ondernomen acties;
• groepsgeest creëren en bevorderen door zijn/haar mening en ideeën te delen en door bij te dragen aan de

oplossing van conflicten tussen collega’s;
• de eigen groei actief plannen en beheren in functie van zijn/haar mogelijkheden, interesses en ambities door het

eigen functioneren kritisch in vraag te stellen en zich continu nieuwe inzichten, vaardigheden en kennis eigen
te maken;

• integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de organisatie, vertrouwelijkheid respecteren,
verbintenissen nakomen en elke vorm van partijdigheid vermijden.

- op het vlak van technische competenties :
• een geavanceerde kennis hebben van volgende materies :

o evaluatiecyclus van het personeel;
o beheer en evaluatie van de competenties en kennisbeheer (methodologische aspecten en instrumenten).

• een gebruikerskennis hebben van :
o knowledge management (beheer, overdracht)/ toepassing van nieuwe strategie; opleiding ontwikkeling

(e-learning, blended...);
o opleidingsmethodologie;
o coaching en ontwikkelingsbegeleiding;
o de regelgeving inzake het statuut van het Rijkspersoneel en inzake de loopbaan van het openbaar ambt;
o organiek reglement van de FOD Financiën.

6) Adviseur (A3) : 1 betrekking waaraan de functie van Adviseur Identity and access management (business) –
Coördinator (Functieclassificatie : DFI325) bij de centrale diensten van de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie (Administratie Informatieverzameling en –uitwisseling)

Profiel : (functie : Leidinggevende)
Doel en context van de functie :
• De Adviseur IAM (business) – Coördinator staat in voor de samenhangende evolutie van Identity and Access

Management vanuit business-perspectief voor de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie
(AAPD) zowel op het niveau van de businessprocessen en het functioneel niveau als op het applicatief niveau;

• De Adviseur IAM (business) – Coördinator werkt samen met de betrokken stakeholders, rekening houdend met
de doelstellingen en de randvoorwaarden (bijv. IAM op N-niveau,...) en benut zijn deskundigheid zo goed
mogelijk teneinde een soepel, geïntegreerd en evolutief IAM (business) voor de AAPD te kunnen aanbieden,
aansluitend aan de huidige tendensen (IAM-architectuur op N-niveau, ICT-IAM,...);
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• De Adviseur IAM (business) – Coördinator leidt en coördineert de afdeling IAM-Business (samengesteld uit
meerdere ambtenaren) teneinde toe te zien op de correcte implementatie van IAM (business) in elke applicatie
van de AAPD conform de privacy-reglementering en het IAM-beleid van de FOD Financiën voor zowel interne
als externe klanten;

• De Adviseur IAM (business) – Coördinator die binnen IVU werkt, staat onder het gezag van de Administrateur
Informatieverzameling en -uitwisseling.

Opdrachten en taken :
De Adviseur IAM (business) – Coördinator heeft, onder andere, volgende opdrachten, taken en verantwoorde-

lijkheden :
• Analyseren van de componenten van IAM vanuit de businessprocessen, up to date houden van de

IAM-processen en opstellen van IAM-regels rekening houdend met de (modernisering van de) organisatie;
• Superviseren van de opvolging van het IAM-beleid en de toepassing van de IAM-processen voor elke applicatie;
• Leggen van de nodige interne en externe, formele en informele contacten (bijv. : inzake de richtlijnen, instructies,

ervaringen, informaties, ICT-IAM, IAM-beslissingen op strategisch en operationeel niveau);
• Bepalen van de doelstellingen en de prioriteiten van de afdeling IAM-Business;
• Beheren van de informatie en waakzaam zijn voor de evolutie op het terrein en voor het verspreiden van kennis;
• Motiveren, begeleiden, ondersteunen en stimuleren van de medewerkers en de IAM-stakeholders en hen

gedetailleerde informatie en duidelijke raadgeving inzake IAM (business) te verstrekken.
Vereisten voor de functie :
De adviseur IAM (business) – coördinator beschikt over volgende vaardigheden :
- Op het vlak van de generieke competenties :
• Leggen van verbanden tussen verschillende gegevens, genereren van alternatieven en trekken van sluitende

conclusies;
• Proactief stellen van objectieven, nauwgezet uittekenen van actieplannen en daarbij de juiste middelen

inschakelen, binnen de beschikbare tijd;
• Begeleiden van medewerkers in hun groei en hen gericht feedback geven over hun functioneren (prestaties en

ontwikkeling);
• Groepsgeest creëren en bevorderen door zijn mening en ideeën te delen en door bij te dragen aan de oplossing

van conflicten tussen collega’s;
• Zowel schriftelijk als mondeling goed kunnen communiceren;
• Interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve manier begeleiden, hen een persoonlijke

dienstverlening leveren en constructieve contacten onderhouden;
• Advies geven aan zijn gesprekspartners en een vertrouwensrelatie met hen opbouwen op basis van zijn

expertise;
• Integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de organisatie, vertrouwelijkheid respecteren,

verbintenissen nakomen en elke vorm van partijdigheid vermijden;
• De eigen groei actief plannen en beheren in functie van zijn mogelijkheden, interesses en ambities door het eigen

functioneren kritisch in vraag te stellen en door zich continu nieuwe inzichten, aanpak, vaardigheden en kennis
eigen te maken;

• Beschikken over de inzet en de wil en de ambitie tonen om resultaten te boeken en de verantwoordelijkheid op
zich nemen voor de kwaliteit van ondernomen acties.

- Op het vlak van de technische competenties :
• Beschikken over een gebruikerskennis van :
- de standaardregels inzake identiteiten- en toegangsbeheer (IAM);
- het beheer van de processen, bij voorkeur de IAM-business processen;

- het toegangsbeheer tot de informatie voor de gebruiker in overeenstemming met de privacy-wetgeving;
- de business-analyse;
- de bestaande toepassingen binnen de AAPD;
- de managementtechnieken en –middelen (planning, monitoring, reporting, boordtabellen, enz.) en de

methodologie van projectbeheer.
- Troeven en ervaringen :
Als ambtenaar van de FOD Financiën een nuttige en pertinente professionele ervaring hebben om de

verantwoordelijkheid op te nemen voor de diverse in het profiel van deze functie vermelde opdrachten.
7) Adviseur (A3) : 1 betrekking waaraan de functie van Adviseur Privacy – Coördinator (Functieclassificatie :

DFI324) bij de bij de centrale diensten van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie
(Administratie Informatieverzameling en –uitwisseling)

Profiel : (functie : Leidinggevende)
Doel en context van de functie :
Á De Adviseur Privacy – coördinator moet gemotiveerde antwoorden geven op complexe vragen over concrete

gevallen met betrekking tot de bescherming van de persoonlijke levenssfeer. Hij moet vragen tot inlichtingen,
geadresseerd aan Informatieverzameling en -uitwisseling (IVU) behandelen. Hij moet onder andere het dossier
onderzoeken met betrekking tot alle van toepassing zijnde wetten inzake de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer, de nodige aangiften doen bij de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
(CBPL) en antwoorden op bijkomende - meestal specifieke – vragen van deze commissie;

Á De Adviseur Privacy – coördinator moet de wettelijkheid waarborgen ten opzichte van de wetten met betrekking
tot de openbaarheid van bestuur en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, inlichtingen, adviezen,
beslissingen, circulaires of andere wettelijke teksten van binnen de Algemene administratie van de patrimo-
niumdocumentatie (AAPD);
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• De Adviseur Privacy – coördinator werkt samen met de betrokken stakeholders (de aanvragers, de dienst
Privacy van de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Financiën en de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer), rekening houdend met de strategische en operationele doelstellingen van de
AAPD en de administratie IVU;

• De Adviseur Privacy – coördinator leidt en coördineert de afdeling Privacy (samengesteld uit meerdere
ambtenaren) binnen de administratie IVU en werkt onder het gezag van de Administrateur Informatieverza-
meling en -uitwisseling.

Opdrachten en taken :

De adviseur Privacy – Coördinator heeft, onder andere, volgende opdrachten, taken en verantwoordelijkheden :

• Evalueren en valideren van het eindproduct;

• Autonoom bepalen van de methode van een complexe missie (studies, adviezen, etc) en de nodige acties (
documentair onderzoek, oprichting van een kennisgroep, ...) ondernemen;

• Onderzoeken, behandelen en opvolgen van de vragen met betrekking tot concrete gevallen die gesteld worden
door de eigen administratie IVU of door een andere administratie van de AAPD;

• Verstrekken van duidelijk opgestelde adviezen, antwoorden en studies;

• Beheren van kennisgroepen of netwerken van deskundigen;

• Zich systematisch informeren;

• Beheren van de relaties met de verschillende strategische en organisatorische (interne en externe) niveaus en de
activiteiten op elkaar afstemmen;

• Bepalen van de doelstellingen en de prioriteiten van de afdeling Privacy;

• Motiveren, begeleiden, ondersteunen en stimuleren van de medewerkers en de stakeholders en hen
gedetailleerde informatie en duidelijke raadgeving verstrekken.

Vereisten voor de functie :

De adviseur Privacy – Coördinator beschikt over volgende vaardigheden :

- Op het vlak van de generieke competenties :

• Leggen van verbanden tussen verschillende gegevens, genereren van alternatieven en trekken van sluitende
conclusies;

• Proactief stellen van objectieven, nauwgezet uittekenen van actieplannen en daarbij de juiste middelen
inschakelen, binnen de beschikbare tijd;

• Begeleiden van medewerkers in hun groei en hen gericht feedback geven over hun functioneren (prestaties en
ontwikkeling);

• Groepsgeest creëren en bevorderen door zijn mening en ideeën te delen en door bij te dragen aan de oplossing
van conflicten tussen collega’s;

• Zowel schriftelijk als mondeling goed kunnen communiceren;

• Interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve manier begeleiden, hen een persoonlijke
dienstverlening leveren en constructieve contacten onderhouden;

• Advies geven aan zijn gesprekspartners en een vertrouwensrelatie met hen opbouwen op basis van zijn
expertise;

• Integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de organisatie, vertrouwelijkheid respecteren,
verbintenissen nakomen en elke vorm van partijdigheid vermijden;

• De eigen groei actief plannen en beheren in functie van zijn mogelijkheden, interesses en ambities door het eigen
functioneren kritisch in vraag te stellen en door zich continu nieuwe inzichten, aanpak, vaardigheden en kennis
eigen te maken;

• Beschikken over de inzet en de wil en de ambitie tonen om resultaten te boeken en de verantwoordelijkheid op
zich nemen voor de kwaliteit van ondernomen acties.

- Op het vlak van de technische competenties :

• Beschikken over een gebruikerskennis van :

- de managementtechnieken en -middelen (planning, monitoring, reporting, boordtabellen, enz.) en de
methodologie van projectbeheer.

• Beschikken over een geavanceerde kennis van :

- de wetgeving met betrekking tot de persoonlijke levenssfeer op nationaal en Europees niveau;

- de wetgeving met betrekking tot de openbaarheid van bestuur;

- alle bepalingen van de diverse regelgevingen, toepasselijk binnen de patrimoniumdocumentatie, die een
directe impact hebben op het kennisdomein (wetboeken van het registratie- en successierecht, hypothecaire en
kadastrale reglementeringen, burgerlijk wetboek, licentierecht,...);

- analytische en redactionele technieken inzake de door de CBPL voorgelegde, aangiften en technische
formulieren teneinde precies te antwoorden op de bijkomende vragen van CBPL en de opvolging te verzekeren
van de beslissingen die werden genomen inzake de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

- Troeven en ervaringen :

Als ambtenaar van de FOD Financiën een nuttige en pertinente professionele ervaring hebben om de
verantwoordelijkheid op te nemen voor de diverse in het profiel van deze functie vermelde opdrachten en taken.

8) Adviseur (A3) : 1 betrekking waaraan de functie van Adviseur Logistiek – Coördinator (functieclassificatie :
ILO002) bij de buitendiensten (Antwerpen) van de Stafdienst Logistiek.
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Profiel : (functie : Leidinggevende)

Doel en context van de functie :

• organiseren, coördineren en superviseren van de activiteiten van de verschillende cellen en antennes binnen de
Stafdienst Logistiek;

• verzekeren van het operationele beheer van bepaalde gebouwen die betrokken worden door de diensten van de
FOD Financiën;

• bepalen van de behoeften, vastleggen van de prioriteiten, analyseren, opvolgen, coördineren en bijsturen,
volgens de logistieke normen en standaarden, van de uitvoering van de verschillende werkzaamheden met
betrekking tot de gebouwen,

teneinde op optimale wijze de interne klanten tevreden te stellen en de diensten optimaal te laten functioneren.

De Adviseur A3 Logistiek- Coördinator werkt onder de leiding van de stafdirecteur van de Stafdienst Logistiek.

Opdrachten en taken :

De Adviseur A3 Logistiek - Coördinator heeft, onder andere, de volgende opdrachten en taken :

• ondersteunen van de antennes en de cellen door de terugkerende taken in het logistieke domein te leiden
(bijvoorbeeld instaan voor een vooruit gepland beheer, instaan voor de administratie in verband met
onderhoudscontracten, ...);

• analyseren van de behoeften van de cellen en antennes (bijvoorbeeld informeren over de te volgen logistieke
procedures, voorstellen van logistieke oplossingen voor de operationele problemen die de verschillende diensten
ondervinden, ....);

• aansturen van de verschillende antennes en van de antennehoofden (bijvoorbeeld de opdrachten, taken en
doelstellingen van de antennehoofden bepalen, de antennehoofden oriënteren, volgen en evalueren, nieuwe
werkprocessen en geïnformatiseerde systemen voor facility management implementeren,...);

• opstellen en coördineren van het operationeel actieplan en het bijhorend werkbudget;

• controleren van het goede verloop van de verschillende administratieve procedures (bijvoorbeeld toezicht
houden op de procedures, ...).

Vereisten van de functie :

De Adviseur A3 logistiek- Coördinator bezit de generieke en technische competenties zoals hierna beschreven :

- op het vlak van generieke competenties :

• leggen van verbanden tussen verschillende gegevens, genereren van alternatieven en trekken van sluitende
conclusies;

• proactief stellen van objectieven, nauwgezet uittekenen van actieplannen en daarbij de juiste middelen
inschakelen, binnen de beschikbare tijd;

• begeleiden van medewerkers in hun groei en gericht feedback geven aan medewerkers over hun functioneren
(prestaties en ontwikkeling);

• advies geven aan zijn/haar gesprekspartners en een vertrouwensrelatie met hen opbouwen op basis van
zijn/haar expertise;

• beschikken over goede communicatievaardigheden, zowel schriftelijk als mondeling;

• interne en externe klanten op een transparante, integere en objectieve manier begeleiden, hen een persoonlijke
dienstverlening leveren en constructieve contacten onderhouden;

• beschikken over de inzet, de wil en de ambitie om resultaten te boeken en de verantwoordelijkheid op zich
nemen voor de correctheid van ondernomen acties;

• groepsgeest creëren en bevorderen door zijn/haar mening en ideeën te delen en door bij te dragen aan de
oplossing van conflicten tussen collega’s;

• de eigen groei actief plannen en beheren in functie van zijn/haar mogelijkheden, interesses en ambities door het
eigen functioneren kritisch in vraag te stellen en zich continu nieuwe inzichten, vaardigheden en kennis eigen
te maken;

• integer handelen in overeenstemming met de verwachtingen van de organisatie, vertrouwelijkheid respecteren,
verbintenissen nakomen en elke vorm van partijdigheid vermijden.

- op het vlak van de technische competenties :

• een geavanceerde kennis hebben van :

- het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming ( ARAB) en van het administratief onderhoudsregle-
ment (praktische gids voor het economaat);

- wetgeving inzake begrotingscycli, de controle door het Rekenhof, de bepaling van de kredieten en de financiële
transacties.

• een gebruikerskennis hebben van :

- algemene juridische reglementering en voornamelijk van het burgerlijk recht (verbintenissen, ...);

- het gebruik van geïnformatiseerde systemen voor facility management.
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Annexe 1re à l’ordre de service du ???

48980 BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



Annexe 2 à l’ordre de service du ???

SPF FINANCES
Service d’encadrement
Personnel & Organisation
1) Conseiller (A3) : 2 emplois auxquels est attachée la fonction de Conseiller Affaires juridiques et contentieux

(classification de fonction : DJU005) auprès des Services au niveau du Président (Service juridique central).
Profil : (rôle : Expert)
But et contexte de la fonction :
• formuler des avis juridiques en ce qui concerne toutes les matières du droit, et plus spécifiquement en matière

de droit constitutionnel et administratif afin d’assister les personnes concernées (Ministre, Président du Comité
de Direction, les administrations générales, les services d’encadrement,...) dans l’interprétation correcte de la
réglementation;

• formuler des avis au management et soutenir le management en lui fournissant des informations en ce qui
concerne les affaires introduites devant la Cour constitutionnelle, le Conseil d’Etat et les juridictions ordinaires
et en ce qui concerne des problèmes juridiques de toute nature afin de permettre au management d’atteindre ses
objectifs et de poursuivre une politique d’information orientée vers le client;

• gérer l’ensemble du contentieux objectif : recours en annulation et référés devant la Cour constitutionnelle;
recours en annulation d’actes réglementaires ou non de l’autorité et référés devant le Conseil d’Etat

Le Conseiller Affaires juridiques et contentieux travaille sous la direction du chef de service du Service juridique
central.

Missions et tâches :
Le Conseiller Affaires juridiques et contentieux a, entre autres, les missions et tâches suivantes :
• donner des avis juridiques et répondre à des questions en rapport avec notamment l’application de la

Constitution, de la loi spéciale sur la Cour constitutionnelle et les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
• donner des avis juridiques sur la base de la législation, de la jurisprudence et de la doctrine; rédiger des

mémoires dans les affaires introduites devant la Cour constitutionnelle, le Conseil d’Etat et rédiger des projets
de conclusions dans certaines affaires portées devant les juridictions ordinaires;

• rédiger des textes légaux, réglementaires ou individuels, ou porter assistance dans l’élaboration de ces textes, à
la demande de l’autorité ou de divers services;

• représenter le Conseil des Ministres à l’audience devant la Cour constitutionnelle et représenter l’Etat à
l’audience devant le Conseil d’Etat;

• gérer et suivre des dossiers dans lesquels se posent des questions de principe (par exemple en ce qui concerne
de nouvelles dispositions constitutionnelles, de nouvelles législations et/ou réglementations) ou des dossiers qui
se rapportent à des procédures portées devant la Cour constitutionnelle, le Conseil d’Etat ou les juridictions
ordinaires;

• assister les avocats du Département pour le traitement de certaines affaires judiciaires spécifiques;
• attribuer de nouveaux dossiers aux juristes, en fonction de leurs capacités, de leur disponibilité et de leur

domaine d’intérêt (par exemple coordonner les dossiers similaires dans un souci d’uniformité de la
jurisprudence, vérifier les avis, conclusions et mémoires rédigés par les collaborateurs);

• rechercher des informations, effectuer des analyses et élaborer une vision en ce qui concerne l’évolution juridique
générale de droit public;

• participer à des groupes de travail internes chargés de projets concrets visant à l’application, l’évaluation et
l’adaptation de la législation;

• se tenir au courant des dernières évolutions de la législation, la doctrine et la jurisprudence relevant de sa propre
spécialité.

Exigences de la fonction :
Le Conseiller Affaires juridiques et contentieux dispose de compétences génériques et techniques décrites

ci-dessous :
- sur le plan des compétences génériques :
• analyser, intégrer l’information et penser de manière innovante en apportant des idées novatrices et créatives;
• prendre des décisions à partir d’informations (in)complètes et initier des actions ciblées afin de mettre en œuvre

les décisions;
• accompagner les autres, leur servir de modèle et les soutenir dans leur fonctionnement quotidien;
• avoir de l’impact, négocier pour arriver à une situation ″gagnant-gagnant″ et convaincre un public;
• disposer d’une bonne capacité de communication, tant écrite qu’orale;
• accompagner des clients internes et externes de manière transparente, intègre et objective, leur fournir un service

personnalisé et entretenir des contacts constructifs;
• s’impliquer et démontrer de la volonté et de l’ambition afin de générer des résultats et assumer la responsabilité

de la qualité des actions entreprises;
• créer et améliorer l’esprit d’équipe en partageant ses avis et ses idées et en contribuant à la résolution de conflits

entre collègues;
• planifier et gérer de manière active son propre développement en fonction de ses possibilités, intérêts et

ambition, en remettant en question de façon critique son propre fonctionnement et en s’enrichissant
continuellement par de nouvelles idées et approches, compétences et connaissances;

• agir de manière intègre, conformément aux attentes de l’organisation, respecter la confidentialité et les
engagements et éviter toute forme de partialité.

- sur le plan des compétences techniques :
• avoir une connaissance avancée :

- de la Constitution
- de la loi spéciale sur la Cour constitutionnelle
- des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat
- du Statut des agents de l’Etat

• avoir une connaissance en tant qu’utilisateur de la structure, du fonctionnement du SPF Finances et de la
répartition des compétences entre les différents niveaux de l’organisation.

2) Conseiller (A3) : 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Gestion des connaissances (classification
de fonctions : IPO080) auprès du service d’encadrement Expertise et Support stratégique.
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Profil : (rôle : Dirigeant)
But et contexte de la fonction :
• diriger une petite équipe spécialisée dans le domaine de la gestion des connaissances (culture de la gestion des

connaissances, procédures et méthodes)
afin d’implémenter les processus et outils adéquats pour ce domaine en accord avec la politique globale du SPF

Finances.
Le Conseiller Gestion des connaissances travaille sous la direction du Directeur du Service d’encadrement

Expertise et Support stratégique.
Missions et tâches :
Le Conseiller Gestion des connaissances a, entre autres, les missions et tâches suivantes
• organiser le service qui s’occupe de la gestion des connaissances;
• déterminer la ligne de conduite et les directives concernant la gestion des connaissances et fixer les conditions

pour leur implémentation, tenant compte des besoins concernant la communication, les implications
budgétaires, les aspects technologiques et la stratégie RH;

• convertir la ligne de conduite concernant la gestion des connaissances en recommandations, méthodes et
instruments concrets;

• soutenir les collaborateurs du service au niveau du contenu de leur travail (par exemple participer à des réunions
relatives à la gestion des connaissances et transmettre l’information, les directives et les avis);

• diriger, motiver et accompagner une équipe des collaborateurs;
• représenter le service auprès des clients internes et de la hiérarchie afin d’accroître la visibilité et les objectifs en

matière de gestion des connaissances;
• traiter les dossiers complexes et formuler des avis spécifiques afin de soutenir au mieux les clients internes dans

l’application de la politique en matière de gestion des connaissances;
• analyser les besoins des entités en ce qui concerne la gestion des connaissances et les problématiques spécifiques

au sein des entités;
• suivre le domaine de la gestion des connaissances et les domaines en interaction et diffuser l’information

pertinente.
Exigences de la fonction :
Le Conseiller Gestion des connaissances dispose des compétences génériques et techniques décrites ci-dessous :
- sur le plan des compétences génériques :
• établir des liens entre diverses données, concevoir des alternatives et tirer des conclusions adéquates;
• définir des objectifs de manière proactive, étayer des plans d’action de manière minutieuse et y impliquer les

bonnes ressources, dans les délais disponibles;
• accompagner les collaborateurs dans leur développement et leur fournir un feed-back orienté vers leur

fonctionnement (prestations et développement);
• fournir des conseils à ses interlocuteurs et développer avec eux une relation de confiance basée sur son expertise;
• disposer d’une bonne capacité de communication, tant écrite qu’orale;
• accompagner des clients internes et externes de manière transparente, intègre et objective, leur fournir un service

personnalisé et entretenir des contacts constructifs;
• s’impliquer et démontrer de la volonté et de l’ambition afin de générer des résultats et assumer la responsabilité

de la qualité des actions entreprises;
• créer et améliorer l’esprit d’équipe en partageant ses avis et ses idées et en contribuant à la résolution de conflits

entre collègues;
• planifier et gérer de manière active son propre développement en fonction de ses possibilités, intérêts et

ambition, en remettant en question de façon critique son propre fonctionnement et en s’enrichissant
continuellement par de nouvelles idées et approches, compétences et connaissances;

• agir de manière intègre, conformément aux attentes de l’organisation, respecter la confidentialité et les
engagements et éviter toute forme de partialité.

- sur le plan des compétences techniques :
• avoir une connaissance avancée :

- de la gestion des connaissances (processus, procédures, instruments), gestion de l’information et de la
documentation;

- de la gestion du changement et des techniques de gestion (projet);
• avoir une connaissance en tant qu’utilisateur de la structure et du fonctionnement du SPF Finances et de la

répartition des compétences entre les différents niveaux de l’organisation.
Expériences et atouts
• expérience en gestion des connaissances
3) Conseiller (A3) : 2 emplois auxquels est attachée la fonction de Conseiller Gestion de l’organisation P&O

régional (classification de fonction : IPO079) auprès des services extérieurs du Service d’encadrement Personnel et
Organisation.

Emploi
Bruxelles (emplois bilingues)
Profil : (rôle : Dirigeant)
But et contexte de la fonction
• structurer et organiser les équipes P&O régionales. Dans chaque province, il existe une équipe P&O régionale de

5 à 15 membres du personnel;
• développer ces équipes régionales P&O comme fer de lance du fonctionnement P&O dans les centres régionaux

du SPF Finances. Les tâches les plus importantes de ces équipes P&O régionales sont :
- donner des sessions d’info aux membres du personnel du SPF en ce qui concerne tous les thèmes RH;
- accompagner et coacher des chefs et des collaborateurs dans l’implémentation des changements sur le plan RH

(par exemple : coaching dans le cadre de l’introduction du basculement, des nouvelles carrières, des cercles de
développement, etc...);

- accompagner les stagiaires et les autres nouveaux venus pendant le stage et/ou la période d’essai;
- introduire un réseau entres les dirigeants et le management régional;
- accompagner des chefs régionaux du SPF Finances pour qu’ils puissent prendre pleinement leur responsabilité

comme peoplemanager;
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- introduire et soutenir la nouvelle culture de travail au sein du SPF Finances, basée sur la prise de
responsabilités et sur le travail avec et la direction par objectifs.

• comme domaine d’activité temporaire : organiser et effectuer de manière complète le transfert de la structure
régionale P&O actuelle (basée sur une division des services P&O régionaux en équipes par administration
réalisant un ensemble de tâches purement administratif) vers une structure P&O composée d’une équipe P&O
par province réalisant un ensemble de tâches orienté projet, communication, coaching, création d’un réseau et
gestion de changement;

• gérer et assurer le suivi de projets attribués aux équipes régionales P&O;
• développer et assurer le suivi d’actions régionales de communication sur le terrain (entre autres donner des

sessions d’info aux groupes petits et grands des membres du personnel du SPF Finances);
• soutenir les membres du personnel du SPF par la mise en œuvre de processus de changement
afin de contribuer à la réalisation des objectifs du service d’encadrement P&O.
Le Conseiller Gestion de l’organisation P&O régional travaille sous la direction du directeur du service

d’encadrement Personnel et Organisation.
Missions et tâches
Le Conseiller Gestion de l’organisation P&O régional a, entre autres, les missions et tâches suivantes :
• traduire les objectifs stratégiques relatifs à la gestion et au développement de l’organisation en objectifs et projets

opérationnels pour le fonctionnement régional du service d’encadrement P&O;
• répartir les missions et les projets entre les collaborateurs et définir le planning et les priorités;
• diriger et coordonner des activités des services P&O régionaux;
• diriger et coordonner les tâches et missions dans l’équipe;
• suivre et corriger les résultats des collaborateurs;
• soutenir les collaborateurs du service au niveau du contenu afin de leur permettre de poursuivre le

développement de leurs compétences et d’optimaliser ainsi la prestation de services aux clients internes;
• faire rapport sur la progression et les résultats des différents missions/projets;
• organiser et diriger des séances d’information, des réunions thématiques, des réunions de travail pour les clients

internes;
• suivre tous les projets en cours en terme d’approche et de contenu et identifier les synergies possibles;
• stimuler une culture du changement au sein du service d’encadrement P&O;
• identifier les bonnes pratiques et les traduire en missions/projets du service d’encadrement P&O.
Exigences de la fonction
Le Conseiller Gestion de l’organisation P&O régional dispose des compétences génériques et techniques décrites

ci-dessous :
- sur le plan des compétences génériques :
• établir des liens entre diverses données, concevoir des alternatives et tirer des conclusions adéquates;
• définir des objectifs de manière proactive, étayer des plans d’action de manière minutieuse et y impliquer les

bonnes ressources, dans les délais disponibles;
• accompagner les collaborateurs dans leur développement et leur fournir un feed-back orienté vers leur

fonctionnement (prestations et développement);
• fournir des conseils à ses interlocuteurs et développer avec eux une relation de confiance basée sur son expertise;
• disposer d’une bonne capacité de communication, tant écrite qu’orale;
• accompagner des clients internes et externes de manière transparente, intègre et objective, leur fournir un service

personnalisé et entretenir des contacts constructifs;
• s’impliquer et démontrer de la volonté et de l’ambition afin de générer des résultats et assumer la responsabilité

de la qualité des actions entreprises;
• créer et améliorer l’esprit d’équipe en partageant ses avis et ses idées et en contribuant à la résolution de conflits

entre collègues;
• planifier et gérer de manière active son propre développement en fonction de ses possibilités, intérêts et

ambition, en remettant en question de façon critique son propre fonctionnement et en s’enrichissant
continuellement par de nouvelles idées et approches, compétences et connaissances;

• agir de manière intègre, conformément aux attentes de l’organisation, respecter la confidentialité et les
engagements et éviter toute forme de partialité.

- sur le plan des compétences techniques :
• avoir une connaissance avancée :

o des techniques de communication;
o de la gestion du changement;
o des techniques de gestion de projet.

• avoir une connaissance en tant qu’utilisateur :
o du développement de l’organisation;
o de l’entretien des relations syndicales;
o du coaching;
o du networking;
o de la structure et du contexte organisationnel du SPF Finances.

4) Conseiller (A3) : 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Coordinateur du Centre d’expertise
Planning et carrière (classification de fonction : DPO400) auprès du Service d’encadrement Personnel et Organisation.

Profil : (rôle : Dirigeant)
But et contexte de la fonction
Déterminer les objectifs du Centre d’expertise Planning et Carrière en préparant, rendant opérationnel,

coordonnant et évaluant la stratégie globale du SPF Finances en matière de planification du personnel, d’employeur
branding, de sélection (recrutement, promotion, mobilité du personnel), de développement de carrière et
d’accompagnement de carrière.

Afin d’atteindre les objectifs du Centre d’Expertise Planning et Carrière de façon effective et efficace.
Le Conseiller personnel et organisation – coordinateur est sous la direction du directeur du service d’encadrement

P&O et dirige une équipe de 25 collaborateurs.
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Missions et tâches
Le Conseiller personnel et organisation – coordinateur du Centre d’expertise Planning et Carrière a, entre autres,

les missions et tâches suivantes :
• définir pour le directeur du service d’encadrement P&O et en concertation avec les Business Partners des

politiques relatives à tous les aspects de planification du personnel et de la carrière sous forme de plans
opérationnels en adéquation avec la vision du directeur P&O, du service d’encadrement et du SPF Finances;

• déterminer les objectifs du Centre d’expertise Planning & Carrière et les communiquer aux collaborateurs afin
de faire contribuer les cellules au meilleur fonctionnement du Centre d’expertise et déterminer les actions à
mettre en œuvre par les membres en fonction des moyens disponibles afin d’atteindre les objectifs fixés et de
donner des directives claires aux collaborateurs;

• définir le plan opérationnel des chefs de cellules en actions concrètes à mettre en œuvre par les membres des
cellules et s’assurer de la bonne exécution du plan;

• motiver, évaluer, diriger les différents membres de l’équipe afin de susciter un investissement optimal de chacun
d’eux;

• assurer le suivi qualitatif et quantitatif des projets menés par les membres du centre d’expertise Planning et
Carrière afin d’apprécier la réalisation des objectifs fixés par rapport aux moyens mis à disposition pour les
atteindre;

• agir en étroite collaboration avec les Business Partners et le Shared Service Center afin d’une part de leur
permettre d’implémenter au mieux la politique en matière de planification du personnel et de carrière, et d’autre
part, d’obtenir des uniformisations pertinentes sur les processus afin d’optimiser au mieux tous les processus
P&O relatifs à la planification du personnel et à la carrière;

• établir les contacts formels et informels internes et externes nécessaires afin de disposer de toutes les
informations nécessaires pour garantir le bon fonctionnement du Centre d’Expertise Planning et Carrière et
améliorer la visibilité de son service en interne (ex : administrations générales, le Comité de Direction) et en
externe (ex : Selor, SPF P&O,...);

• assurer le feed-back régulier et ponctuel des activités et des résultats de son équipe auprès du Directeur du
Service d’encadrement P&O afin de lui permettre de les évaluer et de les intégrer dans sa politique globale;

• Assurer la responsabilité finale des actions prises dans le Centre d’Expertise Planning et Carrière.
Exigences de la fonction
Le Conseiller personnel et organisation – Coordinateur dispose des compétences génériques et techniques décrites

ci-dessous :
- sur le plan des compétences génériques :
• établir des liens entre diverses données, concevoir des alternatives et tirer des conclusions adéquates;
• définir des objectifs de manière proactive, étayer des plans d’action de manière minutieuse et y impliquer les

bonnes ressources, dans les délais disponibles;
• accompagner les collaborateurs dans leur développement et leur fournir un feed-back orienté vers leur

fonctionnement (prestations et développement);
• fournir des conseils à ses interlocuteurs et développer avec eux une relation de confiance basée sur son expertise;
• disposer d’une bonne capacité de communication, tant écrite qu’orale;
• accompagner des clients internes et externes de manière transparente, intègre et objective, leur fournir un service

personnalisé et entretenir des contacts constructifs;
• s’impliquer et démontrer de la volonté et de l’ambition afin de générer des résultats et assumer la responsabilité

de la qualité des actions entreprises;
• créer et améliorer l’esprit d’équipe en partageant ses avis et ses idées et en contribuant à la résolution de conflits

entre collègues;
• planifier et gérer de manière active son propre développement en fonction de ses possibilités, intérêts et

ambition, en remettant en question de façon critique son propre fonctionnement et en s’enrichissant
continuellement par de nouvelles idées et approches, compétences et connaissances;

• agir de manière intègre, conformément aux attentes de l’organisation, respecter la confidentialité et les
engagements et éviter toute forme de partialité.

- sur le plan des compétences techniques :
• avoir une connaissance avancée dans les matières suivantes :

o Planification du personnel et gestion de la rotation du personnel;
o Méthodologie et outils de screening et sélection au sens large (recrutement, promotion et mobilité).

• avoir une connaissance en tant qu’utilisateur :
o Employer branding;
o Accueil, intégration et fidélisation du personnel;
o Carrière et accompagnement de carrière;
o Réglementation du statut des agents de l’Etat et des carrières dans la fonction publique;
o Règlement organique du SPF Finances.

5) Conseiller (A3) : 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Coordinateur du Centre d’expertise
Développement du personnel et gestion des Connaissances (classification de fonction : DPO400) auprès du Service
d’encadrement Personnel et Organisation.

Profil : (rôle : Dirigeant)
But et contexte de la fonction
Déterminer les objectifs du Centre d’expertise Développement du Personnel et Gestion des Connaissances en

préparant, rendant opérationnel, coordonnant et évaluant la stratégie globale du SPF Finances en matière de gestion des
connaissances, de formation et de développement, d’évaluation des compétences.

Afin d’atteindre les objectifs du Centre d’expertise Développement du Personnel et Gestion des Connaissances de
façon effective et efficace du Service d’encadrement P&O.

Le Conseiller personnel et organisation – coordinateur est sous la direction du directeur du service d’encadrement
P&O et dirige une équipe de 25 collaborateurs.

Missions et tâches
Le Conseiller personnel et organisation – coordinateur du Centre d’expertise Développement du Personnel et

Gestion des Connaissances a, entre autres, les missions et tâches suivantes :
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• définir pour le directeur du service d’encadrement P&O et en concertation avec les Business Partners des
politiques relatives à tous les aspects de développement du personnel et gestion des connaissances sous forme
de plans opérationnels en adéquation avec la vision du directeur P&O et celle du SPF Finances;

• déterminer les objectifs du Centre d’expertise développement du personnel et gestion des connaissances et les
communiquer aux collaborateurs afin de faire contribuer les cellules au meilleur fonctionnement du Centre
d’expertise et déterminer les actions à mettre en œuvre par les membres en fonction des moyens disponibles afin
d’atteindre les objectifs fixés et de donner des directives claires aux collaborateurs;

• définir le plan opérationnel des chefs de cellules en actions concrètes à mettre en œuvre par les membres des
cellules et s’assurer de la bonne exécution du plan;

• motiver, évaluer, diriger les différents membres de l’équipe afin de susciter un investissement optimal de chacun
d’eux;

• assurer le suivi qualitatif et quantitatif des projets menés par les membres du centre d’expertise Développement
du Personnel et Gestion des Connaissances afin d’apprécier la réalisation des objectifs fixés par rapport aux
moyens mis à disposition pour les atteindre par exemple dans le cycle d’évaluation);

• agir en étroite collaboration avec les Business Partners et le Shared Service Center afin d’une part de leur
permettre d’implémenter au mieux la politique en matière de développement du personnel et gestion des
connaissances, et d’autre part, d’obtenir des uniformisations pertinentes sur les processus afin d’optimiser au
mieux tous les processus P&O relatifs au développement du personnel et gestion des connaissances;

• établir les contacts formels et informels internes et externes nécessaires afin de disposer de toutes les
informations nécessaires pour garantir le bon fonctionnement du centre d’expertise Développement du
Personnel et Gestion des Connaissances et améliorer la visibilité de son service en interne (ex : administrations
générales, le Comité de Direction) et en externe (ex : IFA, SPF P&O,...);

• assurer le feed-back régulier et ponctuel des activités et des résultats de son équipe auprès du Directeur du
Service d’encadrement P&O afin de lui permettre de les évaluer et de les intégrer dans sa politique globale;

• assurer la responsabilité finale des actions prises dans le Centre d’Expertise Développement du Personnel et
Gestion des Connaissances.

Exigences de la fonction
Le Conseiller personnel et organisation – Coordinateur dispose des compétences génériques et techniques décrites

ci-dessous :
- sur le plan des compétences génériques :
• établir des liens entre diverses données, concevoir des alternatives et tirer des conclusions adéquates;
• définir des objectifs de manière proactive, étayer des plans d’action de manière minutieuse et y impliquer les

bonnes ressources, dans les délais disponibles;
• accompagner les collaborateurs dans leur développement et leur fournir un feed-back orienté vers leur

fonctionnement (prestations et développement);
• fournir des conseils à ses interlocuteurs et développer avec eux une relation de confiance basée sur son expertise;
• disposer d’une bonne capacité de communication, tant écrite qu’orale;
• accompagner des clients internes et externes de manière transparente, intègre et objective, leur fournir un service

personnalisé et entretenir des contacts constructifs;
• s’impliquer et démontrer de la volonté et de l’ambition afin de générer des résultats et assumer la responsabilité

de la qualité des actions entreprises;
• créer et améliorer l’esprit d’équipe en partageant ses avis et ses idées et en contribuant à la résolution de conflits

entre collègues;
• planifier et gérer de manière active son propre développement en fonction de ses possibilités, intérêts et

ambition, en remettant en question de façon critique son propre fonctionnement et en s’enrichissant
continuellement par de nouvelles idées et approches, compétences et connaissances;

• agir de manière intègre, conformément aux attentes de l’organisation, respecter la confidentialité et les
engagements et éviter toute forme de partialité.

- sur le plan des compétences techniques :
• avoir une connaissance avancée dans les matières suivantes :

o Cycle d’évaluation du personnel;
o Gestion et évaluation des compétences et des connaissances (aspects méthodologiques et outils).

• avoir une connaissance en tant qu’utilisateur :
o Connaissances en management (gestion/transfert)/mise en application de nouvelle stratégie;
o Formation développement (e-learning, blended...);
o Méthodologie de formation;
o Coaching et accompagnement au développement;
o Réglementation du statut des agents de l’Etat et des carrières dans la fonction publique;
o Règlement organique du SPF Finances.

6) Conseiller (A3) : 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Identity and access management
(business) - coordinateur (classification de fonction : DFI325) auprès des services centraux de l’Administration générale
de la Documentation patrimoniale (Administration Collecte & Echange d’informations).

Profil : (rôle : Dirigeant)
But et contexte de la fonction :
• Le Conseiller IAM (business) – Coordinateur est responsable de l’évolution cohérente d’Identity and Access

Management du point de vue business pour l’Administration générale de la documentation patrimoniale
(AGDP), tant aux niveaux des processus business et fonctionnel, qu’au niveau applicatif.

• Le Conseiller IAM (business) – Coordinateur travaille en collaboration avec les parties prenantes concernées, en
tenant compte des objectifs et des conditions préalables (p.ex. IAM au niveau N,..) et utilise ses compétences au
mieux afin de pouvoir offrir un IAM (business) souple, intégré, évolutif et en adéquation avec les tendances
actuelles (architecture IAM au niveau N, ICT-IAM,...) pour l’AGDP.

• Le Conseiller IAM (business) – Coordinateur dirige et coordonne la Division IAM –Business (composée de
plusieurs agents), afin de veiller à l’implémentation correcte d’IAM (business) dans chaque application de
l’AGDP, conformément aux réglementations de la protection de la vie privée et à la politique IAM du SPF
Finances, et cela tant pour les clients internes qu’externes.

• Le Conseiller IAM (business) – Coordinateur travaille au sein de CEI et sous l’autorité de l’Administrateur
Collecte & Echange d’Informations.
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Missions et tâches :
Le Conseiller IAM (business) - Coordinateur a, entre autres, les missions, tâches et responsabilités suivantes :
• Analyser les composantes d’IAM du point de vue des processus business, mettre à jour les processus IAM et

rédiger les règles IAM en tenant compte de (la modernisation de) l’organisation;
• Superviser le suivi de la politique IAM et l’application des processus IAM pour chaque application;
• Etablir les contacts internes et externes, formels et informels (p. ex. : concernant des directives, des instructions,

des expériences, des informations, ICT-IAM, des décisions IAM aux niveaux stratégique et opérationnel);
• Déterminer les objectifs et les priorités de la Division IAM – Business
• Gérer l’information et être vigilant à l’évolution au terrain et à la distribution de la connaissance;
• Motiver, guider, soutenir et stimuler les collaborateurs et les parties prenantes IAM, leur donner des

informations détaillées et des conseils clairs concernant IAM (business).
Exigences de la fonction :
Le Conseiller IAM (business) coordinateur dispose des compétences suivantes :
- sur le plan des compétences génériques :
• établir des liens entre diverses données, concevoir des alternatives et tirer des conclusions adéquates;
• définir des objectifs de manière proactive, étayer des plans d’action de manière minutieuse et y impliquer les

bonnes ressources, dans les délais disponibles;
• accompagner les collaborateurs dans leur développement et leur fournir un feed-back orienté vers leur

fonctionnement (prestations et développement);
• fournir des conseils à ses interlocuteurs et développer avec eux une relation de confiance basée sur son expertise;
• disposer d’une bonne capacité de communication, tant écrite qu’orale;
• accompagner des clients internes et externes de manière transparente, intègre et objective, leur fournir un service

personnalisé et entretenir des contacts constructifs;
• s’impliquer et démontrer de la volonté et de l’ambition afin de générer des résultats et assumer la responsabilité

de la qualité des actions entreprises;
• créer et améliorer l’esprit d’équipe en partageant ses avis et ses idées et en contribuant à la résolution de conflits

entre collègues;
• planifier et gérer de manière active son propre développement en fonction de ses possibilités, intérêts et

ambition, en remettant en question de façon critique son propre fonctionnement et en s’enrichissant
continuellement par de nouvelles idées et approches, compétences et connaissances;
c agir de manière intègre, conformément aux attentes de l’organisation, respecter la confidentialité et les

engagements et éviter toute forme de partialité.
- sur le plan des compétences techniques :
• Avoir une connaissance en tant qu’utilisateur :

- des standards en matière de gestion des identités et des accès (IAM);
- de la gestion de processus, de préférence processus IAM business;
- de la gestion d’accès à l’information pour l’utilisateur conformément au respect de la législation de la

protection de la vie privée;
- de l’analyse business;
- des applications existantes au sein de l’AGDP;
- des techniques et outils de management (planification, monitoring, reporting, tableau de bord, etc.) et de la

méthodologie de gestion de projet.
- Atouts et expériences :
Avoir, en tant que fonctionnaire du SPF Finances, une expérience professionnelle utile et pertinente pour prendre

en charge les différentes missions et tâches citées de la fonction.
7) Conseiller (A3) : 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller vie privée - Coordinateur (classification

de fonction : DFI324) auprès des services centraux de l’Administration générale de la Documentation patrimoniale
(Administration Collecte & Echange d’informations).

Profil : (rôle : Dirigeant)
But et contexte de la fonction :
• Le Conseiller Vie privée – Coordinateur doit apporter des réponses fondées à des questions complexes, issues

de cas concrets et portant sur la protection de la vie privée. Il doit traiter les demandes de renseignements
adressées à l’administration Collecte et échange d’informations (CEI). Il doit, entre autres, examiner le dossier au
regard de toutes les législations applicables en matière de protection de la vie privée, introduire les déclarations
nécessaires auprès de la Commission de la protection de la vie privée (CPVP) et répondre aux questions
complémentaires -souvent pointues- relayées par cette commission.

• Le Conseiller Vie privée – Coordinateur doit garantir la légalité, au regard des multiples législations relatives à la
publicité administrative et la protection de la vie privée, des renseignements, des avis, des décisions, des circulaires ou
autres textes réglementaires rendus au sein de l’Administration générale de la documentation patrimoniale (AGDP).

• Le Conseiller Vie privée – Coordinateur travaille en collaboration avec les parties prenantes concernées (les
demandeurs, le service Privacy du Président du comité de direction du SPF Finances et la Commission de
protection de la vie privée), en tenant compte des objectifs stratégiques et opérationnels de l’AGDP et de
l’Administration CEI.

• Le Conseiller Vie privée - Coordinateur dirige et coordonne la Division Privacy (composée de plusieurs agents)
au sein de l’Administration CEI, et travaille sous l’autorité de l’Administrateur Collecte & Echange
d’Informations.

Missions et tâches :
Le Conseiller Vie privée – Coordinateur a, entre autres, les missions, tâches et responsabilités suivantes :
• Evaluer et valider le produit final;
• Définir de manière autonome l’approche d’une mission complexe (études, avis, etc.) et les actions nécessaires

(recherche documentaire, création d’un groupe de connaissances,...) à entreprendre;
• Examiner, traiter et suivre les demandes relatives à des cas concrets, formulées par l’administration CEI ou par

une autre administration de l’AGDP;
• Fournir des avis, des réponses et des études clairement rédigés;
• Gérer les groupes de connaissances ou réseaux d’experts;
• S’informer systématiquement;
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• Gérer des relations avec différents niveaux de stratégie et d’organisation (internes et externes) et harmoniser les
activités;

• Déterminer les objectifs et les priorités de la Division Privacy;
• Motiver, guider, soutenir et stimuler les collaborateurs et les parties prenantes, leur donner des informations

détaillées et des conseils clairs.
Exigences de la fonction :
Le Conseiller Vie privée - Coordinateur dispose des compétences suivantes :
- sur le plan des compétences génériques :
• établir des liens entre diverses données, concevoir des alternatives et tirer des conclusions adéquates;
• définir des objectifs de manière proactive, étayer des plans d’action de manière minutieuse et y impliquer les

bonnes ressources, dans les délais disponibles;
• accompagner les collaborateurs dans leur développement et leur fournir un feed-back orienté vers leur

fonctionnement (prestations et développement);
• fournir des conseils à ses interlocuteurs et développer avec eux une relation de confiance basée sur son expertise;
• disposer d’une bonne capacité de communication, tant écrite qu’orale;
• accompagner des clients internes et externes de manière transparente, intègre et objective, leur fournir un service

personnalisé et entretenir des contacts constructifs;
• s’impliquer et démontrer de la volonté et de l’ambition afin de générer des résultats et assumer la responsabilité

de la qualité des actions entreprises;
• créer et améliorer l’esprit d’équipe en partageant ses avis et ses idées et en contribuant à la résolution de conflits

entre collègues;
• planifier et gérer de manière active son propre développement en fonction de ses possibilités, intérêts et

ambition, en remettant en question de façon critique son propre fonctionnement et en s’enrichissant
continuellement par de nouvelles idées et approches, compétences et connaissances;

• agir de manière intègre, conformément aux attentes de l’organisation, respecter la confidentialité et les
engagements et éviter toute forme de partialité.

- sur le plan des compétences techniques :
• Avoir une connaissance en tant qu’utilisateur :

- des techniques et outils de management (planification, monitoring, reporting, tableau de bord, etc.) et de la
méthodologie de gestion de projet.

• Avoir une connaissance avancée :
- de la législation de la protection de la vie privée au niveau national et européen;
- de la législation sur la publicité administrative;
- de toutes les dispositions présentes dans les diverses réglementations applicables au sein de la documentation

patrimoniale, ayant un impact direct sur le domaine de compétence (codes des droits d’enregistrement, de
succession, réglementations hypothécaires et cadastrales, code civil, droit des licences,...);

- des techniques d’analyse et de rédaction en matière de déclarations et formulaires techniques soumis par la
CPVP, afin de répondre précisément aux questions supplémentaires soulevées par celle-ci et d’assurer le suivi
des décisions rendues en matière de protection de la vie privée.

- Atouts et expériences :
Avoir, en tant que fonctionnaire du SPF Finances, une expérience professionnelle utile et pertinente pour prendre

en charge les différentes missions et tâches citées dans ce profil de fonction.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2014/55301]

Erfloze nalatenschap van Borra, Josiane

Borra, Josiane Ida Martha, echtgescheiden van Dewez, Bernard,
geboren te Dampremy op 14 december 1937, wonende te Saint-Servais,
Kalkovensestraat 59, is overleden te Namen op 8 september 2013,
zonder bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Namen, bij
vonnis van 10 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 20 juni 2014.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen,
Philippe Wautelet,
Generaal Adviseur

(55301)

[2014/55301]

Succession en déshérence de Borra, Josiane

Borra, Josiane Ida Martha, divorcée de Dewez, Bernard, née à
Dampremy le 14 décembre 1937, domiciliée à Saint-Servais, rue des
Fours à Chaux 59, est décédée à Namur le 8 septembre 2013, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Namur, a, par jugement du 10 juin 2014, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 20 juin 2014.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines,
Philippe Wautelet,
Conseiller général

(55301)
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Erfloze nalatenschap van Philippot, Jeanne

Philippot, Jeanne Marie Louise, weduwe van Grosjean, René, gebo-
ren te Floriffoux op 4 november 1922, wonende te Flawinne, Alfred
Denisstraat 55, is overleden te Belgrade op 27 september 2012, zonder
bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Namen, bij
vonnis van 3 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien
bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 17 juni 2014.
De gewestelijke directeur der registratie en domeinen,

Philippe Wautelet,
Generaal Adviseur

(55302)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09244]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Aharchi, Hanane, geboren te Sint-Joost-ten-Noode op 6 septem-
ber 1991, wonende te Bruxelles, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « El Hammouchi » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Nokri, Samia, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 8 oktober 1970,
wonende te Schaarbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Gouram » te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Masengu, Anne, geboren te Mbujimayi Bakwanga (Republiek
Zaïre) op 12 april 1963, wonende te Landen, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Vernin » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Hameed Ebrahim Hasan Alwan, Eman, geboren te Jidhafs
(Bahrein) op 21 januari 1987, wonende te Chaumont-Gistoux, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « Alwan » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mej. Bruneel, Mélissa, geboren te Elsene op 16 november 1987,
wonende te Sint-Agatha-Berchem, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Lucas » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Succession en déshérence de Philippot, Jeanne

Philippot, Jeanne Marie Louise, veuve de Grosjean, René, née à
Floriffoux le 4 novembre 1922, domiciliée à Flawinne, rue Alfred
Denis 55, est décédée à Belgrade le 27 septembre 2012, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance de
Namur, a, par jugement du 3 juin 2014, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 17 juin 2014.
Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines,

Philippe Wautelet,
Conseiller général

(55302)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09244]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mme Aharchi, Hanane, née à
Saint-Josse-ten-Noode le 6 septembre 1991, demeurant à Bruxelles, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « El Hammouchi », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mme Nokri, Samia, née à
Saint-Josse-ten-Noode le 8 octobre 1970, demeurant à Schaerbeek, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Gouram », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mme Masengu, Anne, née à
Mbujimayi Bakwanga (République du Zaïre) le 12 avril 1963, demeu-
rant à Landen, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle
il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Vernin »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mme Hameed Ebrahim Hasan
Alwan, Eman, née à Jidhafs (Bahreïn) le 21 janvier 1987, demeurant à
Chaumont-Gistoux, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Alwan », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mlle Bruneel, Mélissa, née à Ixelles
le 16 novembre 1987, demeurant à Berchem-Sainte-Agathe, est autori-
sée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Lucas », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Hussin, Oriane Claude Marguerite Ghislaine, geboren te Siegen
(Bondsrepubliek Duitsland) op 30 maart 1984, wonende te Cologne
(Bondsrepubliek Duitsland), om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Grandelet » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mej. El Yazidi Mokadem, Hamida, geboren te Brussel (eerste district) op
17 november 1988, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Ben Salah » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mej. Maes, Elise Marie-Madeleine Monique, geboren te Annecy (Frank-
rijk) op 31 mei 1989, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Chapron-
Carteron » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Chandelle, Emma, geboren te Elsene op 27 juli 2012 , er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Chandelle Arteaga » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Icaza Gortaire, Léa Valentina Ruby Mercedes, geboren te
Sint-Lambrecht-Woluwe op 16 februari 2009, wonende te Sint-Joost-ten-
Noode, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van « Icaza Novoa » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Ben Cheikh Amor, Faiza bent Hedi, geboren te Khénis (Tunesië)
op 1 januari 1954, wonende te Ninove, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Hassine »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Lam Aquino, Andrea Mariela, geboren te Luik op 20 sep-
tember 2013, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Lam Moran » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Guillaume, Pauline Véronique Geneviève, geboren te Elsene
op 13 september 2013, wonende te Oudergem, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Guillaume Bontemps » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mme Hussin, Oriane Claude
Marguerite Ghislaine, née à Siegen (République fédérale d’Allemagne)
le 30 mars 1984, demeurant à Cologne (République fédérale d’Allema-
gne), est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Grandelet »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mlle El Yazidi Mokadem, Hamida,
née à Bruxelles (premier district) le 17 novembre 1988, y demeurant, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Ben Salah », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mlle Maes, Elise Marie-Madeleine
Monique, née à Annecy (France) le 31 mai 1989, y demeurant, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Chapron-Carteron »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée Chandelle, Emma, née
à Ixelles le 27 juillet 2012, y demeurant, est autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Chandelle Arteaga », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée demeurant Icaza
Gortaire, Léa Valentina Ruby Mercedes, née à Woluwe-Saint-Lambert le
16 février 2009, demeurant à Saint-Josse-ten-Noode, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Icaza Novoa », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mme Ben Cheikh Amor, Faiza bent
Hedi, née à Khénis (Tunisie) le 1er janvier 1954, résidant à Ninove, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Hassine », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée Lam Aquino, Andrea
Mariela, née à Liège le 20 septembre 2013, y demeurant, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Lam Moran », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée Guillaume, Pauline
Véronique Geneviève, née à Ixelles le 13 septembre 2013, demeurant à
Auderghem, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Guillaume
Bontemps », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Oliver Franco, Inés, geboren te Doornik op 21 januari 2013,
wonende te Schaarbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Oliver Revollo » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Lopez Lombardero, Julia, geboren te Brussel op 14 maart 2013,
wonende te Sint-Pieters-Woluwe, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « López
Chantres » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Simon, Alix Clemence Annick, geboren te Luxemburg
(Groothertogdom Luxemburg) op 22 maart 2005, er wonende, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachts-
naam in die van « Simon-Sabé » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Nagant, Garbo Marie, geboren te Ukkel op 23 oktober 2008,
wonende te Terhulpen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Nagant Greco » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Hänninen, Ulla Maritta, geboren te Valkeala (Finland) op
4 juli 1950, wonende in Ukkel, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Taub » te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan
Mevr. Hendrickx, Dyana, geboren te Machelen op 18 december 1987,
wonende te Brussel, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Tanidis » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11423]

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Dienst Wettelijke
Metrologie. — Alcotest 8510 BE van het merk Dräger. — Goedkeu-
ring

In uitvoering van artikel 13 van het koninklijk besluit van 21 april 2007
betreffende de ademtesttoestellen en de ademanalysetoestellen, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 10 juni 2014, wordt het model van
volgend toestel goedgekeurd :

Alcotest 8510 BE met zijn toebehoren, van het merk Dräger.

Dit ademanalysetoestel kan ook gebruikt worden als ademtesttoestel.

Voor deze toestellen worden de volgende modelgoedkeuringstekens
toegewezen :

1001103-B-14

BE 1001103-14

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée Oliver Franco, Inés, née
à Tournai le 21 janvier 2013, demeurant à Schaerbeek, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Oliver Revollo », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée Lopez Lombardero,
Julia, née à Bruxelles le 14 mars 2013, demeurant à Woluwe-Saint-
Pierre, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « López
Chantres », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée Simon, Alix Clemence
Annick, née à Luxembourg (Grand-Duché de Luxembourg) le
22 mars 2005, y demeurant, est autorisée, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Simon-Sabé », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée Nagant, Garbo Marie,
née à Uccle le 23 octobre 2008, demeurant à La Hulpe, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Nagant Greco », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, Mme Hänninen, Ulla Maritta, née à
Valkeala (Finlande) le 4 juillet 1950, demeurant à Uccle, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Taub », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, la nommée Mme Hendrickx, Dyana,
née à Malines le 18 décembre 1987, demeurant à Bruxelles, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Tanidis », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11423]

Direction générale Qualité et Sécurité. — Service Métrologie Légale
Alcotest 8510 BE de la marque Dräger. — Approbation

Conformément à l’article 13 de l’arrêté royal du 21 avril 2007 relatif
aux appareils de test et aux appareils d’analyse de l’haleine, modifié par
l’arrêté royal du 10 juin 2014, le modèle d’appareil suivant est
approuvé :

Alcotest 8510 BE avec ses accessoires, de la marque Dräger.

Cet appareil d’analyse de l’haleine peut aussi être utilisé comme
appareil de test.

Pour ces instruments, les signes d’approbation de modèle suivants
ont été attribués :

1001103-B-14

BE 1001103-14
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204194]
Het Agentschap Wegen en Verkeer zoekt 1 werfcontroleur Centraal-Limburg (24160/19857)

Het Agentschap Wegen en Verkeer (AWV) is, als intern verzelfstandigd agentschap (IVA), één van de schakels van
het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken. Het Agentschap Wegen en Verkeer beheert ca. 7000 km gewest- en
autosnelwegen en ca. 7450 km fietspaden.

De afdeling Wegen en Verkeer Limburg is één van de vijf territoriale afdelingen binnen het agentschap Wegen en
Verkeer en is verantwoordelijk voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de gewestwegen en autosnelwegen
in de provincie Limburg.

Jouw functie :
Als werfcontroleur zal je ingeschakeld worden bij het controlepersoneel en daarin een bijzondere rol spelen bij de

verdere professionalisering van de contacten met de aannemers. Als werfcontroleur controleer je namelijk werken,
leveringen en vergunningen, reageer je op problemen, doe je vaststellingen (onder andere met betrekking tot
overtredingen) en verstrek je informatie en gegevens daarover teneinde te waken over een kwalitatieve uitvoering en
de toepassing van de reglementaire voorschriften en bepalingen terzake.

Als werfcontroleur zal je samenwerken met de dienstkringingenieur, de werfleider en collega-controleurs bij
aannemingen. Je rapporteert aan de werfleider. Je bent als werfcontroleur vaak alleen op pad, maar hebt contacten met
aannemers, burgers en andere openbare besturen. Het gaat om een heel gevarieerde opdracht die meestal buiten wordt
uitgeoefend.

Alhoewel de administratieve standplaats Hasselt is, kunnen opdrachten in heel de provincie toegekend
worden.

Jouw profiel :
Je hebt een bachelordiploma, bij voorkeur in de richting bouwkunde. Houders van een buitenlands diploma

dienen een bewijs van gelijkwaardigheid bij te voegen.
Je technische competenties :
• je beschikt over materiaalkennis van o.a. grond, asfalt, beton, beplanting, ...;
• je kan technische plannen lezen en voorstellen doen voor aanpassingen;
• je hebt een elementaire kennis van topografie;
• je hebt kennis van meetmethodes en de wettelijke meeteenheden;
• je hebt een basiskennis van de desbetreffende wet- en regelgeving (overheidsopdrachten, vergunningen...);
• je kent de verkeersreglementering;
• je kan vlot werken met de PC en de courante softwarepakketten (MS Office);
• je kent de algemene aannemingsvoorwaarden;
• je beschikt over een rijbewijs categorie B;
• je bent bereid ingezet te worden in de permanente wachtdienst (24 uur op 24 uur) met het oog op dringende

interventies en de winterdienst (extra-prestaties, nacht- en weekendwerk waarvoor compensatie is voorzien.
Interesse :
De uitgebreide functiebeschrijving vind je op www.jobpunt.be Solliciteren kan tot en met 31 juli 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204188]

Binnen het Agentschap Wegen en Verkeer van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken
werft de afdeling Wegen en Verkeer Limburg aan in contractueel dienstverband : Wegentoezichter (m/v)

Binnen het Agentschap Wegen en Verkeer van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken werft de afdeling
Wegen en Verkeer Limburg aan in contractueel dienstverband :

Wegentoezichter (m/v)
District Sint-Truiden

Afdeing : Wegen en Verkeer Limburg

Beleidsdomein : Mobiliteit en Openbare Werken

Niveau : C121

Graad : Technicus

Standplaats : District Sint-Truiden

Duifhuisstraat 33

3800 Sint-Truiden

Vacaturenummer : 24172
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Functiecontext :
De Vlaamse overheid wil het verkeer veilig, vlot, leefbaar en betaalbaar houden.
Het Agentschap Wegen en Verkeer staat in voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de Vlaamse gewest-

en autosnelwegen. Het Agentschap is ook bevoegd voor de veiligheid en het comfort van de weggebruikers. Zij zorgt
tevens voor de grootst mogelijke mobiliteit, rekening houdend met ruimtelijke ordening, economische en ecologische
aspecten.

Wegen en Verkeer Limburg is één van de zes territoriale afdelingen binnen het agentschap Wegen en Verkeer en
is verantwoordelijk voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de gewestwegen en autosnelwegen in de
provincie Limburg.

Als wegentoezichter in het District Sint-Truiden hou je toezicht op en rapporteer je over de toestand en het gebruik
van het wegenpatrimonium, alsook op de onderhoudswerkzaamheden op het wegenpatrimonium. Je draagt zo bij tot
een optimale en veilige staat en gebruik van de wegen die beheerd worden door het Vlaams Gewest.

Je hebt een grote zelfstandigheid bij de uitvoering van je taken. Je overlegt met collega’s, werfcontroleurs en
externen over de uitvoering van allerlei taken en dienstaspecten. Je rapporteert aan de districtschefs. Je beschikt over
een GSM en voor de uitvoering van je taken op het terrein beschik je over een dienstvoertuig, tijdens de diensturen.

De verdeling tussen administratief werk en terreintaken staat garant voor afwisselend en boeiend werk, maar
vereist ook een grote flexibiliteit.

Zo vereist de job soms ook de inzet ’s nachts voor controletaken op aannemers. De functiehouder zal voornamelijk
door de districtschef beheer worden aangestuurd maar de taken kunnen zich wel degelijk situeren op vlak van
uitvoering en beheer.

Je takenpakket :
1. VOORBEREIDING
— De eigen werkzaamheden inhoudelijk voorbereiden, plannen en praktisch organiseren teneinde er voor te

zorgen dat deze efficiënt kunnen verlopen.
Voorbeelden van activiteiten :
• Vergunningsbeleid nakijken (nazien ter plaatse van bouw-, verkavelings- en publiciteitsaanvragen, aanvragen

voor het gebruik van het openbaar domein,...);
• schaderecuperatie : vaststellen van schade aan het openbaar domein, opzoeken van de schadeveroorzaker en de

verdere administratieve afhandeling;
• instandhouding en verbetering van o.a. wegsignalisatie, wegmarkeringen, verlichting, vangrails,...
• opmaken van meetstaten voor uitvoering van herstellings- en onderhoudswerken door aannemers
2. UITVOERING
— Diverse taken inherent aan de eigen specialisatie uitvoeren, zoals het verrichten van inspecties en controles op

de wegen, teneinde bij te dragen tot een vlotte en tijdige afhandeling van de opdrachten van de entiteit (meer bepaald
te komen tot een goede en veilige weginfrastructuur).

Voorbeelden van activiteiten :
• permanente controle van de toestand van de wegeninfrastructuur (b.v. toestand wegdek, plaatsing signalisatie,

toestand van wegbeplantingen, grachten en waterafvoer, toestand fietspaden);
• proeven doen i.v.m. de kwaliteit van materialen;
• relevante gegevens noteren in een notitieboekje;
• indien bij de weginspectie defecten of schade (b.v. schade door vandalisme, door aanrijding) wordt vastgesteld

dit rapporteren (eventueel PV opmaken) samen met een advies/voorstel over een te ondernemen onderhouds-
of herstelactie;

• toezien op een goede en veilige uitvoering van de onderhoudswerken conform de uitvoeringsplans en de
bestekvoorwaarden, alsook conform de veiligheidsvoorschriften (b.v. ARAB, werfsignalisatie, netheid werf,
milieu,...);

• bewaken van termijnen, opvolgen van de planning der werken;

• afhandelen van klachten en meldingen in verband met inbreuken op regelgeving;

• meewerken aan de winterdienst door : het opvolgen van de berichtgeving van de weerstations; controles uit te
oefenen op de gladheid van het wegdek en op de zoutstrooitrajecten; het registreren van de prestatiegegevens;
zelf deel te nemen aan de permanentie van de winterdienst.

• Het opvolgen van de aannemers die werken uitvoeren in onze opdracht. Dit behelst controle op de goede
uitvoering naar kwaliteit, en in het bijzonder naar de principes om met zo weinig mogelijk hinder te werken voor
weggebruikers en omwonenden. Deze taken situeren zich geregeld ’s nachts.

• Het opvolgen van aannemers die voor andere opdrachtgevers langs onze wegen werken, o.a. nutsmaatschap-
pijen.

3. VERSLAG UITBRENGEN

— Verslag uitbrengen over de eigen werkzaamheden en resultaten teneinde de districtschef in staat te stellen het
resultaat met de kwaliteitsnormen te vergelijken en indien nodig bij te sturen.

Voorbeelden van activiteiten :

• bijhouden van het dagboek, met daarin de uitgevoerde hoeveelheden, manschappen en melding van
onvoorziene omstandigheden;

• bijwonen van werfvergaderingen;

• deelnemen aan districtsvergaderingen;

• uitvoeren van opmetingen, uitzetten van punten ter controle, controleren van uitgezette tracés;

• relevante gegevens noteren in een uniform notitieboekje;

• databank : bijhouden lengte, breedte, soort verharding,... van rijwegen en fietspaden.
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4. BEHEER VAN GEGEVENS
— Inventariseren, verzamelen en onderhouden van gegevens teneinde altijd te beschikken over degelijke en

bruikbare gegevens.
Voorbeelden van activiteiten :
• verwerken van uitvoeringsgegevens in de opvolgingsmodules 7 en 8 van het schadeprogramma;
• databank : bijhouden lengte, breedte, soort verharding,... van rijwegen en fietspaden;
• vellingslijst bomen : periodiek nazien van bomen en beplantingen, voorstel tot vellen, kandelaren of snoeien van

dode of verkeershinderende bomen en beplantingen.
5. INFORMEREN
— Informeren over diensten, systemen of procedures teneinde er voor te zorgen dat de (interne of externe) klant

inzicht heeft in het gebruik en de mogelijkheden ervan.
Voorbeelden van activiteiten :
• verstrekken van mondelinge (op het terrein) en schriftelijke inlichtingen aan particulieren;
• als vertegenwoordiger van het agentschap Wegen en Verkeer zorgen voor een goede communicatie en contacten

met gemeentebesturen, politiediensten, aannemers, nutsmaatschappijen, burgers...;
• bij storm (b.v. omgevallen bomen), ongevallen, verzakkingen of defecten aan de weginfrastructuur (b.v. defecte

verkeerslichten, verstopte waterslikker), dit onmiddellijk melden aan de bevoegde instanties (bv politiediensten,
EMA,...).

6. KENNIS M.B.T. HET VAKGEBIED
— Zichzelf voortdurend vervolmaken in het eigen vakgebied en werkterrein teneinde via integratie van de

nieuwe evoluties de kwaliteit van de uit te voeren opdrachten voortdurend te verbeteren.
Voorbeelden van activiteiten :
• Kennen en opvolgen van de reglementering en/of wetgeving inzake wegenwerken en groenonderhoud;
• Kennis delen met vakgenoten.
7. CONTROLE
— Op het terrein controleren van de naleving van wetgeving, regelgeving, voorschriften of normen teneinde

dwalingen op te sporen en eventueel correctieve acties te ondernemen of te laten ondernemen.
Voorbeelden van activiteiten :
• vaststellen van overtredingen en opmaken van processen verbaal (b.v. aangaande zwerfvuil, bouwovertredin-

gen, ongeoorloofde reclame, milieumisdrijven, ontoereikende werfsignalisatie van privé-aannemers), desgeval-
lend repressief optreden en rapporteren aan de districtschef;

• controleren van uitgevoerde werken;
• toezien op de uitvoering door arbeiders en aannemers en indien nodig bijsturen, uit te voeren taken

verduidelijken;
• permanente controle van de toestand van de wegeninfrastructuur (vb. toestand wegdek, plaatsing signalisatie,

toestand wegbeplantingen, ...)
Je profiel :

Deelnemingsvoorwaarden :
Je beschikt over een diploma van het hoger secundair onderwijs (of daarmee gelijkgesteld onderwijs) behaald.

Houders van een buitenlands diploma dienen een bewijs van gelijkwaardigheid bij te voegen.
Je technische competenties :

Á Kennis van en/of interesse voor bouwtechniek is een groot pluspunt.
Á Je kan rekenkundige bewerkingen uitvoeren (voorbeeld : volume- en oppervlakteberekening).
Á Je hebt de nodige kennis van Ms Office software (Word, Excel...) voor schriftelijke communicatie, meer bepaald

het opmaken van verslagen.
— Je beschikt over een rijbewijs categorie B. Indien je al beschikt over een rijbewijs categorie C is dit een pluspunt,

anders moet je bereid zijn dit te behalen.
Á Je beschikt over een goede kennis van de wegcode.
Á Je kan vlot plannen lezen.
Á Je bent bereid om ingezet te worden in de permanente wachtdienst (24 uur op 24 uur) met het oog op dringende

interventies en de winterdienst (extra prestaties, nacht- en weekendwerk waarvoor compensatie is voorzien).
Á Je hebt geen problemen met nacht- en/of weekendwerk voor controle op aannemers die voor ons werken

uitvoeren op de gewestwegen.
Je persoonsgebonden competenties :

— Voortdurend verbeteren :
Voortdurend verbeteren van het eigen functioneren en van de werking van de entiteit, door de bereidheid om te

leren en mee te groeien met veranderingen.
I. Toont zich leer- en aanpassingsbereid met betrekking tot de eigen functie en situatie :
- Is gemotiveerd om nieuwe ″leerstof″ te verwerken.
- Is bereid om nieuwe methodes aan te leren.
- Past nieuwe afspraken over de uitvoering van de eigen taak meteen toe in de praktijk.
- Vraagt om uitleg en toelichting als iets niet duidelijk is.
- Geeft aan waar zich problemen in de taak voordoen en denkt mee na over oplossingen.
— Klantgerichtheid :
I. Reageert vriendelijk, adequaat en correct op voor de hand liggende vragen van klanten :
- Helpt klanten op een vriendelijke en adequate wijze voort.
- Blijft beleefd bij klachten.
- Onderneemt concrete acties om de problemen en klachten van klanten op te lossen.
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- Verleent een correcte service aan alle klanten, ongeacht hun afkomst, geslacht, handicap enz. (b.v. houdt de
wachttijd voor een klant minimaal, voert stipt uit wat werd vastgelegd, levert duidelijke producten af, neemt een
lagedrempelhouding aan, is beschikbaar en bereikbaar).

- Stelt zich hulpvaardig op.
- Reageert snel en gepast op vragen van klanten.
- Kiest een aangepaste aanpak gezien de mogelijkheden en beperkingen van de klant (b.v. kinderen, bejaarden,

zieken).
— Samenwerken
Met het oog op het algemeen belang een bijdrage leveren aan een gezamenlijk resultaat op het niveau van een

team, entiteit of de organisatie, ook als dat niet meteen van persoonlijk belang is.
I. Werkt mee en informeert anderen :
- Houdt rekening met de mening van anderen.
- Behandelt anderen met respect, ongeacht hun positie, achtergrond of opvattingen.
- Geeft informatie en kennis door die voor anderen nuttig of belangrijk kan zijn.
- Aanvaardt groepsbeslissingen.
- Toont respect voor de verscheidenheid van mensen.
— Betrouwbaarheid ″consequent en correct handelen″
Handelen vanuit de codes van integriteit, zorgvuldigheid, objectiviteit, gelijke behandeling, correctheid en

transparantie uitgaande van de basisregels, sociale en ethische normen (diversiteit, milieuzorg ...). Afspraken nakomen
en zijn verantwoordelijkheid nemen.

I. Handelt correct en respectvol ten aanzien van zijn/haar omgeving en van de bestaande regels en afspraken :
- Respecteert formele regels en afspraken.
- Gaat op respectvolle wijze om met anderen (collega’s, klanten, medewerkers,...).
- Geeft volledige en juiste informatie door.
- Respecteert vertrouwelijke en persoonlijke informatie.
- Doet wat hij zegt, komt beloften en afspraken na.
- Komt open uit voor eigen fouten, vergissingen en nalatigheden.
— Probleemanalyse (analytisch denken).
Een probleem duiden in zijn verbanden. Op een efficiënte wijze op zoek gaan naar aanvullende, relevante

informatie.
Niveau I. Ziet de essentie van het probleem :
- Verzamelt informatie over de achtergronden en oorzaken.
- Maakt duidelijk onderscheid tussen hoofd- en bijzaken bij het analyseren van een probleem.
- Omschrijft duidelijk de kern van het probleem.
- Verwerft een algemeen inzicht in de problematiek.
- Gaat systematisch te werk bij het analyseren van een probleem.
— Nauwgezetheid
Taken nauwgezet en met zin voor detail volbrengen. Gepast omgaan met materialen
Niveau II. Levert met oog voor detail correct werk af :
- Voert repetitieve administratieve of technische taken foutloos uit.
- Vult documenten en formulieren correct en zorgvuldig in.
- Blijft aandachtig bij routineuze taken.
- Controleert het eigen werk.
- Merkt fouten en onnauwkeurigheden in de beschikbare informatie op, met het oog op het aanbrengen van

correcties.
— Organiseren
De benodigde acties, tijd en middelen aangeven en die elementen coördineren om de doelstellingen te bereiken

conform de planning.
Niveau I. Organiseert het eigen werk :
- Werkt onder tijdsdruk alles tijdig en correct af.
- Kan op een bepaald ogenblik met oog voor de timing zijn/haar werk afronden.
- Pakt de zaken efficiënt aan.
- Kan inspelen op wijzigende omstandigheden.
- Ontwikkelt een aanpak die blijk geeft van doorzicht en overzicht.
— Assertiviteit
Voor de eigen mening (of het eigen belang) opkomen met respect voor anderen, zelfs als er vanuit de omgeving

druk wordt uitgeoefend om dat niet te doen
Niveau II. Komt spontaan met eigen standpunten naar voor; bewaakt en verdedigt eigen belangen of de belangen

van de entiteit en de grenzen ervan :
- Komt op een respectvolle wijze op voor de eigen standpunten of de belangen van de entiteit.
- Kiest eerder voor directe confrontatie en directe beïnvloeding dan voor manipulatieve of indirecte beïnvloe-

dingstechnieken.
- Brengt gevoelige of negatieve boodschappen op een duidelijke en directe manier.
- Komt uit eigen beweging met standpunten naar voren die afwijken van de standpunten van zijn gesprekspartner.
- Handhaaft bij de verdediging van eigen voorstellen voldoende openheid en flexibiliteit voor tegenargumenten,

weerstand en kritiek.
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— Flexibel gedrag
De eigen gedragsstijl kunnen veranderen om een gesteld doel te bereiken. In verschillende situaties of ten aanzien

van verschillende personen op een efficiënte wijze zijn gedrag kunnen aanpassen.
Niveau I. Past zijn aanpak of gedrag aan als de concrete situatie dat vereist :
- Verandert zijn agenda en operationele planning afhankelijk van tijdsdruk, nieuwe prioriteiten, dringende vragen

of behoeften.
- Verhoogt het werktempo als de omstandigheden dat vragen (b.v. gewijzigde deadline, tegenslagen, plots extra

taken.
- Zoekt tijdig een alternatieve oplossing of aanpak als blijkt dat de gekozen aanpak niet geschikt was.
- Is bereid taken uit te voeren die niet tot het normale pakket behoren, als de omstandigheden dat vereisen.

Hoe solliciteren ?
Solliciteren kan tot en met 31 juli 2014.
Je CV en motivatiebrief stuur je, met vermelding van het vacaturenummer (24172), per e-mail naar

jobs@mow.vlaanderen.be of per post naar de Afdeling Personeel en Organisatie, Team HRM - sollicitaties, Koning
Albert II-laan 20, bus 2, te 1000 Brussel.

Houders van een buitenlands diploma of getuigschrift dienen bij kandidaatstelling een gelijkwaardigheidsattest
voor te leggen.

Selectieprocedure :
Á Screening van de formele deelnemingsvoorwaarden.
Á Fase 1 : Screening op basis van cv en motivatiebrief (motivatie, opleiding, ervaring, technische competenties) -

eliminerend (8 augustus 2014 - onder voorbehoud).
Á Fase 2 : Verkennende gesprekken - eliminerend (19 augustus 2014 - onder voorbehoud).
Á Fase 3 : Jurygesprek met screening van persoonsgebonden en vaktechnische competenties (o.a. computer-

gestuurde testen) - eliminerend (2 september 2014 - onder voorbehoud).
Deze selectieprocedure (generiek en functiespecifiek) verloopt via een objectief wervingssysteem zoals vermeld in

deel III, hoofdstuk 2 van het VPS en het slagen ervoor kan later toegang geven tot het meedingen naar een statutaire
bevorderingsfunctie.

Ons aanbod :
— De functie is aantrekkelijk omwille van de grote vrijheid die je krijgt bij het uitoefenen van je taken.
— Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering

van de dienstverlening nastreeft.
— Je krijgt ruime mogelijkheden wat vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT-middelen betreft.
— Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om het werk zo optimaal mogelijk

te combineren met de privésituatie : zo bieden wij je 35 dagen vakantie per jaar en glijdende werktijden. Tijdens de
schoolvakanties is er in de hoofdkantoren (Brussel, Antwerpen, Hasselt, Gent en Brugge) een professionele opvang
voor kinderen tussen 3 en 14 jaar.

— Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en je hospitalisatieverzekering zijn gratis.
— Alle personeelsleden ontvangen maaltijdcheques van 7 euro per gewerkte dag.
— Je wordt aangeworven in de graad van technicus (rang C121) met de bijbehorende salarisschaal.
— Je aanvangssalaris is minimaal 1.873,79 euro (brutomaandsalaris, aangepast aan de huidige index), reglemen-

taire toelagen niet inbegrepen.
Op de website www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden kan je je nettosalaris berekenen, aangepast aan je

individuele situatie.
— Relevante beroepservaring in de privésector of als zelfstandige kan verloond worden, met een maximum tot

20 jaar.
— Je eerste zes maanden vormen een inwerkperiode met een individueel vormingsprogramma.
— De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.
Meer weten ?

— Voor extra informatie over de inhoud van de functie kun je contact opnemen met :
Mevr. Eline Bouveroux, districtschef district Sint-Truiden
Adres : Duifhuisstraat 33, te 3800 Sint-Truiden
Tel. : 011-78 94 60
E-mail : eline.bouveroux@mow.vlaanderen.be
— Voor extra informatie over de arbeidsvoorwaarden kun je contact opnemen met :
Marijke Degros, personeelsverantwoordelijke
Adres : VAC, Koningin Astridlaan 50, bus 4, te 3500 Hasselt
Tel. : 011-74 23 12
E-mail : marijke.degros@mow.vlaanderen.be
— Voor extra informatie over de selectieprocedure kun je contact opnemen met :
Michiel Smekens, Intern consultant HRM
Adres : Koning Albert II-laan 20, bus 2, 1000 Brussel
Tel. : 02-553 03 94
E-mail : michiel.smekens@mow.vlaanderen.be
Wil je op de hoogte blijven van de vacatures bij Mobiliteit en Openbare Werken ?
Surf naar www.bouwmeeaanvlaanderen.be
Voor inhoudelijke informatie over onze activiteiten kan je terecht op www.wegen.vlaanderen.be
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Antwerpen

Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Antwerpen
deelt mee, overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening,
dat het door de gemeenteraad in zitting van 23 juni 2014, voorlopig
vastgesteld gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Buurtpark
Groenenborg » ter inzake ligt van 7 juli 2014 tot en met
4 september 2014, op alle werkdagen, zaterdag uitgezonderd :

- in het districtshuis van Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 21,
2000 Antwerpen;

- in het districthuis van Wilrijk, Bist 1, 2610 Wilrijk (Antwerpen);

- bij stadsontwikkeling, afdeling ruimte, Francis Wellesplein 1,
2018 Antwerpen, van 9 tot 12 uur;

- op de website van stad Antwerpen : www.antwerpen.be (leven -
wonen&ruimtelijke ordening - stadsvernieuwing - ruimtelijke
plannen).

Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan moet u deze,
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek, bezorgen aan
GECORO (gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening), Grote
Markt 1, 2000 Antwerpen.

Om ontvankelijk te zijn moeten deze bezwaren of opmerkingen
schriftelijk en aangetekend verstuurd worden of tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden.

Antwerpen, 23 juni 2014.
Namens het college van burgemeester en schepenen : de stads-

secretaris, Roel Verhaert; de burgemeester, Bart De Wever.
(21335)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Vredegerecht Arendonk

Bij akte verleden op het kantoor van geassocieerd notaris Christiaan
Eyskens, te Weelde, gemeente Ravels op 23 juni 2014, heeft
mevrouw Kooremans, Cornelia Joanna, geboren te Turnhout op
31 januari 1946, wonende te 2330 Merksplas, Steenweg op Weelde 31,
handelend ingevolge de machtiging van de vrederechter te Arendonk
bij beschikking de dato 19 juni 2014 in haar hoedanigheid van voor-
lopig bewindvoerder over haar moeder, te weten :

Mevrouw van GILS, Antonetta Josephina, geboren te Baarle-Nassau
(Nederland) op 14 mei 1920, weduwe van wijlen de heer Kooremans,
Antonius Joannes, wonende te 2380 Ravels, O.-L-Vrouwstraat 3,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de heer KOOREMANS, Antonius Joannes,
rijksregister nummer 21.06.20-043.34, geboren te Baarle-Hertog op
20 juni 1921, van Nederlandse nationaliteit, laatst wonend te 2300 Turn-
hout, Steenweg op Zondereigen 19, en overleden te Turnhout op
6 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Segers, en Eyskens, te Weelde,
gemeente Ravels, Moleneinde 14.

(21336)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen afdeling Mechelen, op achttien juni tweeduizend veertien,
heeft :

BELLEKENS, KRISTIAAN, geboren te Duffel op 26 mei 1966,
wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Mechelsesteenweg 68, hande-
lend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over zijn
minderjarig kind :

BELLEKENS, JONAS, geboren te Duffel op 16 juni 2005, wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Mechelsesteenweg 68;

ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
d.d. 22/05/2014,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BECKERS, Maryse Gaston Maria Lionel,
geboren te Mortsel op 7 februari 1970, in leven laatst wonende te
2860 SINT-KATELIJNE-WAVER, Mechelsesteenweg 68, en overleden te
Duffel op 13 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van den Brande, Guy, te 2500 Lier, Deensestraat 1.

Mechelen, 18 juni 2014.

De griffier, (get.) K. Stock.
(21337)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-316, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op negentien juni tweeduizend
veertien, heeft :

Meester Michel RAATS, advocaat bij de balie te Brussel, kantoor-
houdende te 1150 Brussel, Tervurenlaan 270.
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In hoedanigheid van : volmachtdrager krachtens een hierbij
gevoegde eigenhandse volmacht, gedateerd op 12 juni 2014, en gegeven
door :

Mevr. Bieke Greet M. VAN DIJCK, wonende te 2570 Duffel, Oude
Liersebaan 166, bus 1.

Handelende in hoedanigheid van draagster van het ouderlijk gezag
over haar minderjarige zoon Tiebe VAN DIJCK, geboren te Lier op
22 januari 2009, en wonende te 2570 Duffel, Oude Liersebaan 166, bus 1.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Lier d.d.
3 maart 2014.

Verklaard de nalatenschap van Emiel KOECKELBERGHS, geboren
te Brussel, district 2, op 15 juli 1956, in leven wonende te 1820 STEEN-
OKKERZEEL, Processieweg 1, en overleden te Steenokkerzeel op
18 januari 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester Filip DE SAGHER, notaris met standplaats te 1820 Steenok-
kerzeel, Van Frachenlaan 34.

Brussel, 19 juni 2014.
De afgevaardigde griffier, (get.) Cindy DE PAEPE.

(21338)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap voor de griffier van de Nederlandstalige rechtbank
van eerste aanleg te Brussel op dertig mei tweeduizend veertien.

Door : de heer DE CLERCQ, Ludo, geboren te Vilvoorde op
22/03/1971, wonende te 2870 Puurs, Schoonmansveld 20.

In hoedanigheid van : volmachtdrager krachtens één hierbijgevoegde
eigenhandse volmacht gedateerd op 28/05/2014, en gegeven door :

Mevr. LAHMICHE, Nadia, geboren te Fes ( Marokko) op
28/09/1972, wonende te 2870 Puurs, Schoonmansveld 20, handelend
tesamen met de heer DE CLERCQ, Ludo, in hun hoedanigheid van
ouders en dragers van het ouderlijk gezag over hun minderjarig kind :

DE CLERCQ, Luna, geboren te Vilvoorde op 15/07/2002.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Meise
d.d. 10/04/2014.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van Jozef Georges Emilie REDANT,
geboren te Aalst op 28 september 1940, in leven wonende te
1840 Londerzeel, Brusselsestraat 55/0003, en overleden te Londerzeel
op 5 februari 2014.

Waarvan akte, na voorlezing.
De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(21339)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op 18 juni 2014, heeft Christiaan EYSKENS, geassocieerd
notaris, kantoorhoudende te Weelde (Ravels), Moleneinde 14, inge-
volge onderhandse volmacht van MAES, Nathalie Ivonne Joseph,
geboren te Turnhout op 30 oktober 1974, wonende te 2360 Oud-Turn-
hout, Werkendam 20, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, over Mevr. JANSSEN, Magdalena Anna Frans, geboren
te Turnhout op 8 januari 1952, wonende te 2980 Zoersel, Andreas
Vesaliuslaan 39, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Zandhoven de dato 9 juli 2009, en tevens handelend
ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter van het
kanton Zandhoven de dato 8 mei 2014.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Mevr. VAN UFFEL, Yvona Alovsia, geboren
te Turnhout op 28 oktober 1924, overleden echtgenote van
de heer JANSSEN, Ludovicus, laatst wonend te 2360 Oud-Turnhout,
Oude Arendonkse Baan 38, en overleden te Oud-Turnhout op
28 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Filip Segers, te Weelde, gemeente Ravels, Molen-
einde 14.

(Get.) Filip Segers, notaris.
(21340)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij onderhandse akte, verleden voor notaris Verbist, te Geel op
12 juni 2014, neergelegd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout, op 18 juni 2014, heeft Vangeel, Guido, geboren te Geel op
8 september 1946, wonende te 2440 Geel, Stelenseweg 88, handelend
ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter van het
kanton Geel bij beschikking de dato 26 mei 2014, als drager van het
ouderlijk gezag over zijn verlengd minderjarige inwonende kind te
weten :

1. Vangeel, Heidi Lieve Joris, geboren te Wilrijk op 11 februari 1981,
wonende te 2440 Geel, Stelenseweg 88.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : mevrouw Janssens, Maria Louisa Francisca
Irène, geboren te Borgerhout op 26 mei 1948, in leven laatst wonende te
2440 Geel, Stelenseweg 88, en overleden te Geel op 15 april 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Tom Verbist, en Katrien Eerens,
te 2440 Geel, Kollegestraat 38.

Voor de heer Vangeel Guido : Tom Verbist, geassocieerd notaris te
Geel.

(21341)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-1095) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le dix-neuf juin deux mille quatorze :
par Monsieur Pierre CLOSSET, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
rue de la Cambre 257, en qualité de mandataire en vertu d’une
procuration sous seing privé ci annexée, datée du 11 juin 2014 et donnée
par : Monsieur André Alain R LATINIS, domicilié à 1380 Lasne, clos de
la Haute Brire 4, Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de GRITTE, Albert Emile
Claude, né à Etterbeek le 29 décembre 1940, de son vivant domicilié à
Etterbeek, rue Louis Hap 83/0, et décédé le 12 janvier 2014 à Etterbeek.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Damien
COLLON, notaire à 1040 Etterbeek, boulevard Saint-Michel 70.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(21342)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, ayant son bureau rue de
Livourne 45 à 1050 Bruxelles, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur Roland THELISMAR, né le 06.04.1930, domi-
cilié avenue des Neuf Provinces 3/146, à 1080 Bruxelles,
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a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de feue
Madame MAHAUT, Marie Josée, née le 22.05.1930 domiciliée de son
vivant chaussée de Gand 645, à 1080 Bruxelles, et décédée le 14.03.2014
à Molenbeek Saint-Jean.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Monsieur le notaire Louis DECOSTER, avenue L.
Bertrand 2, 1030 Bruxelles.

(Signé) Sandrine VALVEKENS, avocat.
(21343)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, ayant son bureau rue de
Livourne 45 à 1050 Bruxelles, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur Mustapha BOULHAOUN, né le 6.08.1968,
domicilié boulevard E. Bockstael 145, à 1020 Bruxelles,

a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de feu
Monsieur BOULHAOUN, Mohamed, né le 1.01.1930, domicilié de son
vivant boulevard E. Bockstael 145, à 1020 Bruxelles, et décédé le
6.01.2014 à Bruxelles.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Monsieur le notaire Jean Van de Wouwer, place du
Petit Sablon 14, à 1000 Bruxelles.

(Signé) Sandrine VALVEKENS, avocat.
(21344)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, ayant son bureau rue de
Livourne 45, à 1050 Bruxelles, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur Christian VAN BELLINGHEN, né le 4.09.1955,
domicilié avenue Josse Goffin 216, 1082 Bruxelles,

a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de feu
Monsieur VAN BELLINGHEN, Jean, né le 14.02.1929, domicilié de son
vivant rue du Sillon 121, à 1070 Bruxelles, et décédé le 24.06.2013 à
Anderlecht.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Monsieur le notaire Patrick GUSTIN, avenue J. Van
Horenbeeck 42, à 1160 Bruxelles.

(Signé) Sandrine VALVEKENS, avocat.
(21345)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 19/06/2014, le 19 juin 2014,
comparaît, au greffe civil du tribunal de première instance du Hainaut,
division Charleroi, et par devant nous, Marjorie LANOY, greffier,

CHARRON, Olivier, né à Haine-Saint-Pierre, le 9 mai 1970, domicilié
à 7100 La Louvière, rue du Vélodrome 110, exerçant l’autorité parentale
sur :

CHARRON, Timothée Anne, né le 31/08/1998 à La Louvière,
domicilié à 7100 La Louvière, rue du Vélodrome 110,

CHARRON, Chloé Alain, née le 25/09/2002 à La Louvière,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue du Vélodrome 110;

A ce dûment autorisé par une ordonnance de la justice de paix du
canton de La Louvière, en date du 27/03/2014.

Lequel comparant agissant comme dit ci-dessus déclare en langue
française ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT
la succession de : BOURDON, Natacha, née à La Hestre, le
26 mars 1970, de son vivant domiciliée à Manage, rue Saint-Hubert 30,
et décédée le 29 novembre 2013 à Manage.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Yves GRIBOMONT, dont le cabinet est sis à 7180 Seneffe,
avenue de la Motte Baraffe 20.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 19 juin 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie LANOY.

(21346)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 19/06/2014.

Aujourd’hui, le dix-neuf juin 2014, comparaissent, au greffe civil du
tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi et par
devant nous, Marjorie LANOY, greffier :

Monsieur LECLEF, Thibault, né à Etterbeek le 30/09/1987, domicilié
à 5022 Namur, rue Bois des Maires 41,

Madame LECLEF, Jennifer, née à Etterbeek le 07/08/1985, domiciliée
à 5100 Namur, rue des Campagnes 16,

Agissant tous les deux en leur nom personnel lesquels comparants
déclarent en langue française ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE SEULEMENT la succession de : BANCU, Madeleine, née à Gilly
le 5 mai 1935, de son vivant domiciliée à Charleroi, boulevard Alfred
de Fontaine 21/062, et décédée le 26 septembre 2013 à Charleroi
(Montignies-sur-Sambre).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Philippe GANTY, notaire, dont le cabinet est sis à
6032 Mont-sur-Marchienne, avenue Pastur 155.

Dont acte dressé à la demande formelle, des comparants qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 19 juin 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie LANOY.

(21347)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le quatre juin, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a comparu :

HOUARD, Marie Françoise, candidate notaire en l’étude de Maître
de LAMINNE de BEX, Olivier, notaire associé à la résidence de
Waremme, domiciliée à 4031 Angleur, rue du Val Benoît 104, porteuse
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte
pour et au nom de : Maître HUMBLET, Dominique, avocat, ayant son
cabinet à 4300 Waremme, rue Ernest Malvoz 32, bte 5, agissant en
qualité d’administrateur provisoire de Madame :

GODEFROID, Annette, née à Waremme le 7 août 1961, domiciliée à
4300 Waremme, Résidence Charlemagne, rue des Combattants 13/10,

désignée à cette fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix
du canton de Waremme, rendue en date du 5 mai 2011;

48998 BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



et à ce autorisée par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date
du 29 avril 2014, ordonnance produite en photocopie et qui restera
annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : LANGENAKEN, Marie
Victoire Apolline, née à Corswarem le 16 août 1915, de son vivant
domiciliée à Berloz, rue de Hasselbrouck 77, et décédée le 2 avril 2008
à Saint-Trond (Sint-Truiden).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître de LAMINNE de BEX, Olivier, notaire, avenue Edmond
Leburton 6, à 4300 Waremme.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions
du 3e paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signé) O. de Laminne de Bex, notaire.
(21348)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf juin, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu : Monsieur Henri-
François Marie-Thérèse Christophe GODFIRNON, né le 14 mai 1978,
domicilié à 4821 Andrimont (Dison), avenue du Centre 100, agissant en
qualité de père et administrateur légal des biens de ses enfants mineurs
d’âge à savoir :

GODFIRNON, Martin Henri Fernand Marie-Thérèse, né à Verviers
le 27 décembre 2000,

GODFIRNON, Florentin Mathieu Marie-Julienne, né à Verviers le
3 mai 2002.

Fils de la défunte.

Dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de Monsieur
le juge de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers-1, en
date du 26 mai 2014, laquelle décision restera ci-annexée.

Lequel comparant a déclaré, ès dites qualités, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de Madame Aswan
HAMOUD, née à Damas (Syrie-République arabe) le 13 octobre 1961,
domiciliée de son vivant à 4801 Stembert (Verviers), avenue Fernand
Desonay 54, bte 3, décédée à Verviers le 29 mars 2014.

Dont acte que le comparant a signé avec Nous et le greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Corne, notaire à Verviers, rue du Palais 122.

Le greffier-chef de service, (signé) M. Solheid.
(21349)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a octroyé une prorogation de sursis à
Madame DESSART, Michèle, domiciliée à 5101 Erpent, allée Chant des
Oiseaux 9, inscrite à la BCE sous le n° 0690.353.651.

La durée du sursis supplémentaire est de 4 mois prenant cours le
10 juillet 2014, pour se terminer le 10 novembre 2014.

Le même jugement fixe au mardi 14 octobre 2014, à 14 heures
précises, à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de
commerce, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

- Avocat de la requérante : Maître Olivier LAMBERT, avocat à
5000 Namur, rue Rogier 28.

- Juge délégué : Monsieur Jean-Luc MASSION.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(21350)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la
procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL ACOUSTICS &
VIBRATIONS-ENVIRONMENTAL ANALYSES, en abrégé : « AVEA »,
dont le siège social est établi à 5100 Jambes, Montagne
Sainte-Barbe 15-17, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0863.028.202.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(21351)

Tribunal de commerce Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 19.06.2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, déclare
ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de LAMBILLON ET
FILS, société privée à responsabilité limitée ayant son siège social à 6953
Nassogne (Forrières), rue du Basteau 40, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0431.604.171, ayant pour
activité l’entreprise de couverture de toitures sous cette dénomination
et à cette adresse.

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de six mois, à
compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 19 décembre 2014.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de
monsieur le juge consulaire Joël GERARD, Palais de Justice,
Bâtiment B, rue Victor Libert 9, 6900 Marche-en-Famenne,
greffe.commerce.marche@just.fgov.be

Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur le
plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homolo-
gation de ce plan au jeudi 4 décembre 2014, à 10 h 30 m, dans la salle
d’audience du tribunal de commerce de et à Marche-en-Famenne,
Rue Victor Libert 9, Palais de Justice, bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, JM. COLLARD.
(21352)

Tribunal de commerce Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 19.06.2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, déclare
ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de L’AFFENAGE,
société privée à responsabilité limitée ayant son siège social à
6997 Erezée (Blier), rue Croix-Henquin 7, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0463.683.655, ayant pour
activité l’exploitation d’un hôtel-restaurant sous cette dénomination et
à cette adresse.
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Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de trois mois, à
compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 19 septembre 2014.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de
monsieur le juge consulaire Joël GERARD, Palais de Justice,
Bâtiment B, rue Victor Libert 9, 6900 Marche-en-Famenne,
greffe.commerce.marche@just.fgov.be

Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur le
plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homolo-
gation de ce plan au jeudi 4 septembre 2014 à 10 h 30 m, dans la salle
d’audience du tribunal de commerce de et à Marche-en-Famenne, Rue
Victor Libert 9, Palais de Justice, bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, JM. COLLARD.
(21353)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de GEOPRESS
SPRL, dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-L’ALLEUD,
CHAUSSEE DE NIVELLES 83, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0450.191.747.

le tribunal de commerce de Nivelles a par jugement du 16/06/2014,

- constaté l’accord amiable intervenus avec ses créanciers,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : (signé) M. KEERSTOCK, greffier délégué.
(21354)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de TWIN
THERM SPRL, dont le siège social est établi à 1410 WATERLOO,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 670, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0418.976.058.

Le tribunal de commerce de Nivelles a par jugement du 16/06/2014,

- constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par la
majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté,

- ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire, sous
réserve des conterstations éventuelles découlant de l’exécution de ce
plan.

Pour extrait conforme : (signé) M. KEERSTOCK, greffier délégué.
(21355)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de :
PIRART, Serge, domicilié à 1380 LASNE, RUE DE LA CHAPELLE
SAINT-GERMAIN 4, inscrit à la Banque Carrefour des Entreprises sous
le n° 0545.477.223, activité : boucher.

Juge délégué : KACEM KHEMAIS.

Un sursis prenant cours le 16/06/2014 et venant à échéance le
10/11/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 03/11/2014, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 14/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(21575)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
MINNOYE, BENOIT, domicilié à 1367 RAMILLIES, RUE DE LA
STATION 5, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0655.556.385, le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement
du 16/06/2014 :

- constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par la
majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté,

- ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire, sous
réserve des contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce
plan.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21356)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de HUMAN
SUPPORT SPRL, dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, CLOS VAL ECOSSAIS 8, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0861.325.653, le tribunal de commerce de Nivelles
a, par jugement du 16/06/2014 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009;

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(21357)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
la SCS DASSONVILLE, dont le siège social est établi à 1470 GENAPPE,
RUE DU GRAND ARBRE 7, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0480.670.335, activité : secteur de l’horeca, plus préci-
sémment en tant que traiteur.

Juge délégué : KACEM KHEMAIS.

Un sursis prenant cours le 16/06/2014, et venant à échéance le
20/10/2014, a été accordé à l’entreprise.
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Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 13/10/2014, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 23/09/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(21358)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL LOCAMABOU, dont le siège social est établi à 1440 BRAINE-
LE-CHATEAU, CHAUSSEE DE TUBIZE (W-B) 242, inscrite à la
Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0838.351.303, activité :
secteur de la restauration rapide haut de gamme.

Juge délégué : KACEM KHEMAIS.

Un sursis prenant cours le 16/06/2014, et venant à échéance le
03/11/2014, a été accordé à l’entreprise.

Invite la requérante à conclure avec tous ses créanciers ou deux ou
plusieurs d’entre eux un accord amiable sous la surveillance du juge
délégué et, le cas échéant, à saisir le tribunal dans le cadre de l’octroi
des délais modérés visés à l’article 1244 du Code civil.

Invite la requérante à déposer la requête visée à l’article 43, alinéa 3,
de la loi afin de permettre au tribunal de procéder au constat de l’accord
ainsi qu’à la clôture de la procédure.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 03/11/2014, à 10 heures.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(21359)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep Gent

Not. 2012/NT/879, - Van het parket

Nr. C/1328/13 Van het arrest

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 30 september 2013, op tegenspraak
gewezen, op beroep tegen het vonnis van de Rechtbank van eerste
aanleg te Ieper, van 26 maart 2012, werd DELEU, Filip, Gaston, Antoon,
bediende, geboren te Gent op 26 augustus 1971, wonende te 8902 Ieper,
Kemmelseweg 29

beklaagd van

A.

te Ieper en met samenhang te Antwerpen in de periode van
22 december 2005 tot en met 04 juni 2007 :

Als dader

Bij inbreuk op artikel 73 WBTW, onverminderd de toepassing van de
bepalingen betreffende de fiscale geldboeten, met bedrieglijk opzet of
met het oogmerk om te schaden, als belastingplichtige en/of als
mededader, de bepalingen van dit wetboek of de ter uitvoering ervan
gegeven regelen te hebben overtreden,

B.

te Ieper in de periode van 4 juni 2007 tot en met 20 april 2009 :

Als zaakvoerder van de BVBA FILAXEL, ingeschreven in de
kruispuntbank der ondernemingen onder nummer 0878.386.864 op
dagvaarding in faling verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Ieper van 04.06.2007, doch in staat van virtueel faillis-
sement sedert 15.03.2006,

bij inbreuk op art. 489, 2° Sw zonder wettig verhinderd te zijn,
verzuimd te hebben de verplichtingen gesteld bij art. 53 van de
faillissementswet na te leven, namelijk door te weten geen gevolg te
hebben geven aan de oproepingen die hij heeft ontvangen van de
curator en alle vereiste inlichtingen te verschaffen,

C.

te Ieper in de periode van 22.12.2005 tot 30.03.2007,

Als dader

Bij inbreuk op artikelen 2 en 16 van de wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen, als zaak-
voerder van de gefailleerde vennootschap BVBA FILAXEL, wetens
geen aan de aard en de omvang van het bedrijf van zijn onderneming
passende boekhouding te hebben gevoerd en de bijzondere wets-
voorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te hebben genomen,

D.

te Ieper en met samenhang te Antwerpen en elders in het Rijk, op
15 april 2006 :

Als dader

Als zaakvoerder van de BVBA FILAXEL, ingeschreven in de
kruispuntbank der ondernemingen onder nummer 0878.386.864, op
dagvaarding in faling verklaard bij vonnis van de rechtbank van
Koophandel te Ieper van 04.06.2007, doch in staat van virtueel faillis-
sement sedert 15.03.2006, bij inbreuk op art. 489bis 4° S.W., met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement,

E.

te Ieper en met samenhang elders in het Rijk in de periode van
22 maart 2006 tot en met 9 juli 2007 :

Als zaakvoerder van de BVBA FILAXEL, ingeschreven in de
kruispuntbank der ondernemingen onder nummer 0878.386.864, op
dagvaarding in faling verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Ieper dd. 04.06.2007, doch in staat van virtueel faillis-
sement sedert 15.03.2006 bij inbreuk op art. 489 ter 1° S.W., met
bedrieglijk opzet of het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de
activa te hebben verduisterd of verborgen, namelijk

1. in de periode van 01.09.2006 tot en met 02.01.2007

2. op 20.03.2007

3. in de periode van 22.03.2006 tot en met 25.04.2006

4. in de periode van 10.04.2006 tot en met 08.06.2006

5. op 10.04.2006

6. op 01.06.2006

F.

te Ieper en met samenhang elders in het Rijk in de periode van
10 januari 2006 tot en met 08 februari 2007 : als bestuurder van
burgerlijke en handelsvennootschappen, alsook van verenigingen
zonder winstoogmerk, meer bepaald als zaakvoerder van de BVBA
FILAXEL, met K.B.O.-nr. 0878.386.864, voorheen met zetel te 8900 Ieper,
Albert Dehemlaan 31, doch sedert 30 maart 2007 met vennootschaps-
zetel te 2060 Antwerpen, De Marbaixstraat 1, bus A, failliet verklaard
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, van 04.06.2007,
met bedrieglijk opzet en voor persoonlijke rechtstreekse of indirecte
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doeleinden gebruik te hebben gemaakt van de goederen of van het
krediet van de vennootschap, wetende dat zulks op betekenisvolle
wijze in het nadeel was van de vermogensbelangen van de rechtsper-
soon en die van zijn schuldeisers of vennoten, zoals strafbaar gesteld
door artikel 492bis SW, m.n.

1. op 10.01.2006

3. op 08.02.2006 en op 10.04.2006

4. in de periode van 12.01.2007 tot en met 15.01.2007

H.

te Ieper en met samenhang elders in het Rijk, in de periode van
10 januari 2006 tot en met 4 juni 2007 :

Als dader

Bedrieglijk zijn onvermogen te hebben bewerkt en aan de op hem
rustende verplichtingen niet te hebben voldaan, namelijk : in zijn
hoedanigheid van zaakvoerder van de BVBA FILAXEL verwezen
wegens A B C D E1 E2 E3 E4 E5 E6 F1 F3 F4 H tot een gevangenisstraf
van EEN JAAR en een geldboete van 2.500 EUR x 5,5 = 13.750 EUR of
3 maanden; VIJFENTWINTIG EUR x 6 = 150,00 EUR (Slachtofferfonds)

Beveelt ten overstaan van de veroordeelde op zijn kosten en volgens
de modaliteiten voorzien in artikel 490 Sw., de publicatie van een
uittreksel van huidig veroordelend arrest in het Belgisch Staatsblad.

Legt de beklaagde in toepassing van artikel 1 en 1bis K.B. nr. 22 van
24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroor-
deelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaam-
heden uit te oefenen, gedurende TIEN jaar verbod op om persoonlijk
of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen, evenals
om persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan Mevr. de Procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

PRO JUSTITIA :

Tegen dit arrest werd er beroep in cassatie aangetekend door Deleu,
Filip, d.d. 11.10.2013.

Bij arrest van het Hof van Cassatie, d.d. 6.5.2014 met nr. P.13.1728.N
werd het cassatieberoep van Deleu Filip verworpen.

Gent, 3 juni 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. Dhondt.

(21360)

Hof van beroep Gent

Not. 2012/NT/246, - Van het parket

Nr. C/1813/12 Van het arrest

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 17e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 20 november 2012, op tegenspraak
gewezen, op beroep tegen het vonnis van de Rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde van 2 november 2011, inzake CHERRETTE,
Chris Georges Rosa, handelaar, geboren te Aalst op 16 augustus 1962,
wonende te 8380 Brugge, Koggenstraat 8,

beklaagd van

Te 9400 Ninove

A. op 1 september 2006

Bij inbreuk op artikel 489bis, 4 van het Strafwetboek, als bestuurder,
in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die zich in staat van
faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de Faillissementswet
van 8 augustus 1997, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te
stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de

Faillissementswet gestelde termijn van één maand na te hebben opge-
houden te betalen, aangifte daarvan te doen, namelijk : als zaakvoerder
van de BVBA MATTEVEL, met maatschappelijke zetel te 9400 Ninove,
Burchtdam 15, met ondernemingsnummer 0432.776.386, in staat van
faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel te Dender-
monde, bij vonnis van 18 juni 2007;

B. op een niet nader te bepalen datum in de periode van 31 juli 2006
tot 18 juni 2007

Bij inbreuk op artikel 489ter, al. 1, 1° en al. 2 van het Strafwetboek,
zoals ingevoegd bij artikel 120 van de Faillissementswet van
8 augustus 1997, als bestuurder, in rechte of in feite, van een handels-
vennootschap die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van
artikel 2 van de faillissementswet, namelijk : als zaakvoerder van de
BVBA MATTEVEL, met maatschappelijke zetel te 9400 Ninove,
Burchtdam 15, met ondernemingsnummer 0432.776.386, in staat van
faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel te
Dendermonde bij vonnis van 18 juni 2007; met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd of verborgen,

1.

2.

3.

C. in de periode van 1 januari 2007 tot en met 18 juni 2007

Als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van een
rechtspersoon, met bedrieglijk opzet, geen aan de aard en de omvang
van het bedrijf passende boekhouding te hebben gevoerd en de
bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te
hebben genomen, zijnde, voor zover gepleegd na 5 februari 2001, een
inbreuk op de artikelen 1 al. 1-2°, 2 en 16 al. 1, 4 en 5 van de Wet van
17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding en de jaarrekening van
de ondernemingen, zoals laatst gewijzigd (artikel 1 al. 1-2°) bij artikel 6
en hernummerd (van 17 naar 16) en gewijzigd (artikel 17 al. 1, 2 en 5)
bij artikel 14 van de Wet van 7 mei 1999 houdende het Wetboek van
vennootschappen, namelijk : als zaakvoerder van de BVBA
MATTEVEL, met maatschappelijke zetel te 9400 Ninove, Burchtdam 15,
met ondernemingsnummer 0432.776.386, in staat van faillissement
verklaard door de rechtbank van koophandel te Dendermonde, bij
vonnis van 18 juni 2007; werd vastgesteld dat de BVBA Mattevel zich
op 31 juli 2006 in een toestand van staking van betaling bevond en werd
Chris Cherrette verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

een hoofdgevangenisstraf van TIEN MAANDEN met uitstel gedu-
rende een termijn van VIJF JAAR;

een geldboete van 500,00 EUR x 5,5 = 2.750,00 EUR of drie maanden

VIJFENTWINTIG EUR x 6 = 150,00 EUR (Slachtofferfonds)

Beveelt de PUBLICATIE van onderhavig arrest bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad op kosten van de beklaagde Chris Cherrete.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan mevrouw de Procureur-generaal
tot inlassing in het Belgisch Staatsblad.

PRO JUSTITIA :

Tegen dit arrest werd er beroep in cassatie aangetekend door Chris
Cherrette.

Beroep in cassatie verworpen op 27.05.2014

Gent, 12 juni 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. Dhondt.
(21361)
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Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 19 juni 2014 is De Nieuwe Vuurtoren BVBA, Sint-
Franciscusplein 12, 2170 Merksem (Antwerpen).

Cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0477.844.566.

Op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Denabeele, Guy, Van Beethovenstraat 28, bus 402,
2018 Antwerpen 1.

Datum staking van betaling : 19 juni 2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 18 juli 2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14 augustus 2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21362)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 19 juni 2014 is Vematech BVBA, Rijksweg 229, bus 2,
3630 Maasmechelen.

Isolatiewerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0819.456.196.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Marc Theunissen, Turnhoutsebaan 315, 2100 Deurne
(Antwerpen).

Datum staking van betaling : 19 juni 2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 18 juli 2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14 augustus 2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21363)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 19 juni 2014 is Tan BVBA, Van Maerlantstraat 2,
2060 Antwerpen 6.

Cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0462.053.164.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Marc Theunissen, Turnhoutsebaan 315, 2100 Deurne
(Antwerpen).

Datum staking van betaling : 19 juni 2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 18 juli 2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14 augustus 2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21364)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 19 juni 2014 is Artixe BVBA, Speelhofdreef 18,
2970 Schilde.

Bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur van onroerend
goed voor een vast bedrag of op contractbasis.

Ondernemingsnummer : 0841.962.770.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Ubben, Hans, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen 1.

Datum staking van betaling : 19 juni 2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 18 juli 2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14 augustus 2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21365)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 19 juni 2014 is Sun Exotic Foods BVBA, Borsbeekse-
steenweg 86, bus A, 2100 Deurne (Antwerpen).

Groothandel in groenten en fruit, met uitzondering van consumptie-
aardappelen.

Ondernemingsnummer : 0823.161.103.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Ubben, Hans, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen I.

Datum staking van betaling : 19 juni 2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 18 juli 2014.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14 augustus 2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21366)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 19 juni 2014 is Beritan & Euro BVBA, Tweemont-
straat 251, 2100 Deurne (Antwerpen)

Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en
genotmiddelen overheersen (verkoopsoppervlakte < 100 m2).

Ondernemingsnummer : 0843.389.660.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Alphen, Marian,, Turnhoutsebaan 289-291,
2100 Deurne (Antwerpen).

Datum staking van betaling : 19 juni 2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 18 juli 2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14 augustus 2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21367)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 19 juni 2014 is Art & Building Company BVBA, Steen-
straat 52, 2180 Ekeren (Antwerpen).

Handelsbemiddeling in groenten, algemeen assortiment.

Ondernemingsnummer : 0882.355.847.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Alphen, Marian,, Turnhoutsebaan 289-291,
2100 Deurne (Antwerpen).

Datum staking van betaling : 19 juni 2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 18 juli 2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14 augustus 2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21368)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 19/06/2014, is TAL NV, DE KEYSERLEI 5,
2018 ANTWERPEN 1, eetgelegenheden met volledige bediening,
ondernemingsnummer : 0453.209.041, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN BRAEKEL, LUC, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 19/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen voor 18/072014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21369)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 19/06/2014, is AFRITASTE BVBA, SINT ELISABETH-
STRAAT 14/16, 2060 ANTWERPEN 6, overige detailhandel in
voedingsmiddelen in gesprecialiseerde winkels, ondernemingsnum-
mer : 0843.543.371, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN BRAEKEL, LUC, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 19/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 18/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21370)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 19/06/2014, is DHC-CONSTRUCT BVBA, DE ROEST
D’ALKEMADELAAN 15, BUS 35, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
vervaardiging van metalen constructiewerken en delen daarvan,
ondernemingsnummer : 0831.217.546, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN CAENEGHEM, WIM, QUINTEN MATSYSLEI 34,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 19/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 18/072014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14/08/2014.
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De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21371)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 19/06/2014, is M&H COMPANY BVBA,
ANTWERPSESTEENWEG 276A, 2390 MALLE, detailhandel in niet-
gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen over-
heersen (verkoopsoppervlakte < 100 m2), ondernemingsnum-
mer : 0875.743.021, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN CAENEGHEM, WIM, QUINTEN MATSYS-
LEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 19/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd le worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 18/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21372)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 19/06/2014, is GCV MATHIAS MONTAGE, met zetel
te 2910 Essen, Violetlaan 8, reparatie van producten van metaal, de heer
VAN HOUT, MATHIAS JOHANNES, geboren te Utrecht (Nederland)
op 14/04/1956, wonende te 2910 Essen, Leemputten 11, vennoot,
ondernemingsnummer : 0835.734.182, BIJ DAGVAARDING faillietver-
klaard.

Curator : Mr. VAN CAUWENBERGH, ERIC, RIJNKAAI 93,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 19/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 18/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21373)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 19/06/2014, is HEERO BVBA, HEIRMANSTRAAT 29,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), overige ondersteunende activiteiten
in verband met verzekeringen en pensioenfondsen, ondernemings-
nummer : 0899.159.415, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN CAUWENBERGH, ERIC, RIJNKAAI 93,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 19/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 18/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 14/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (21374)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van LAZ BVBA, RUE RENARDI 33, te
4000 LIEGE.

Ondernemingsnummer 0882.512.334

Dossiernummer : 8585.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 19/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21375)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van SMULDERS, YOLANDA, PASTORIJ-
STRAAT 20, te 3582 KOERSEL.

Handelswerkzaamheid : beherend vennoot van de COMM.V.
MARIO VOET.

Dossiernummer : 8593.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 19/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.
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De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21376)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van MARIO VOET COMM.V, PASTORIJ-
STRAAT 20, te 3582 KOERSEL.

Ondernemingsnummer 0822.898.906

Dossiernummer : 8587.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 19/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21377)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van M.M.MANAGEMENT BVBA, RODE-
ROKSTRAAT 26, bus 3, te 3511 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0475.715.021

Handelswerkzaamheid : pakjesdienst.

Dossiernummer : 8586.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 25/04/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21378)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van VANDEVELDE BVBA, HEERBAAN 230,
te 3582 KOERSEL.

Ondernemingsnummer 0871.437.904

Handelswerkzaamheid : bakkerij.

Dossiernummer : 8589.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 19/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21379)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van HULSMANS, ANTOON, BERINGER-
STEENWEG 12, te 3520 ZONHOVEN, ondernemingsnum-
mer 0843.558.619

Handelswerkzaamheid : Grieks eethuis.

Dossiernummer : 8590.

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 19/12/2013.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21380)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van TB-BEHEER BVBA, DIEPSTRAAT 15,
bus 2, te 3511 HASSELT (KURINGEN).

Ondernemingsnummer 0478.594.634

Handelswerkzaamheid : raadgevend ingenieur beton- en staalcon-
structies.

Dossiernummer : 8591

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 01/05/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21381)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van VOET, MARIO, PASTORIJSTRAAT 20, te
3582 KOERSEL.

Handelswerkzaamheid : beherend vennoot GCV VOET MARIO.

Dossiernummer : 8592

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 19/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21382)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 19/06/2014, de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van BRUXIMMO BVBA, SENSELBERG 7, te
3800 SINT-TRUIDEN.

Ondernemingsnummer 0452.735.028

Dossiernummer : 8588

Rechter-commissaris : de heer DE MEESTER, C.

Curator : HERMANS, RAF, MICHIEL JANSPLEIN 40,
3920 LOMMEL.

Tijdstip ophouden van betaling : 19/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
19/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 30/07/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(21383)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 19/06/2014 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 17/03/2014, op naam van CHAUDHRY CVOHA, te
RINGLAAN 65, 3630 MAASMECHELEN; ondernemingsnum-
mer : 0890.787 721, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W. Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Felix Pinto p/a Procureur des Konings, te 3700 Tongeren, Piepelpoel 12.

Dossiernr : 7112

(Get.) J. Tits, griffier.
(21384)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 19/06/2014, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 17/03/2014, op naam van YASIN & FILS BVBA,
te BEVRIJDINGSLAAN 113, 3665 AS; ondernemingsnum-
mer : 0451.981.002, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W. Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Manuel Perea Gomez te Getafe (Spanje), C. Brunete 8.

Dossiernr. : 7113

(Get.) J. Tits, griffier.
(21385)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 19/06/2014, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 01/07/2013, op naam van NEVEN, DAVY
(geboortedatum : 23/05/1979), te MAASTRICHTERSTEENWEG 50,
3700 TONGEREN; ondernemingsnummer : 0818.303.579, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoon-
baar verklaard.

Dossiernr : 6837

(Get.) J. Tits, griffier.
(21386)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 19/06/2014 werd het faillissement, uitgesproken in
datum van 01/07/2013 op naam van VAN EIJSSELSTEIJN, Roy,
(geboortedatum : 19/05/1982) te PIEPELPOEL 12, 3700 TONGEREN;
ondernemingsnummer : 0825.948.367, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 6838.

(Get.) J. Tits, griffier.
(21387)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 19/06/2014 werd het faillissement, uitgesproken in
datum van 02/11/2009 op naam van G.D. CARS NV, te MAAS-
TRICHTERSTEENWEG 463, 3700 TONGEREN, ondernemingsnum-
mer : 0864.475.480, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W. Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Vanthienen, Paulina, te 9111 Belsele, Heiakker 5.

Dossiernr. : 5512.

(Get.) J. Tits, griffier.
(21388)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 19/06/2014 werd het faillissement, uitgesproken in
datum van 10/02/2014 op naam van TMB NV, te OPPERVELD-
STRAAT(M) 27, 3630 MAASMECHELEN, ondernemingsnummer :
0438.971.520, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W. Venn. als vereffenaar wordt beschouwd :
Thijs, Michel, te 3630 Maasmechelen, Opperveldstraat 27.

Dossiernr. : 7067.

(Get.) J. Tits, griffier.
(21389)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 19/06/2014, werd het faillissement, uitgesproken in
datum van 11/02/2013 op naam van HABSANDALOUS BVBA, te
HUIDEVETTERSSTRAAT 127, 1000 BRUSSEL 1, ondernemingsnum-
mer : 0474.946.840, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W. Venn. als vereffenaar wordt beschouwd :
Chab, Lahoucine, te 3500 Hasselt, Zwanestraat 3/0003.

Dossiernr. : 6662.

(Get.) J. Tits, griffier.
(21390)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 19/06/2014 werd het faillissement, uitgesproken in
datum van 18/06/2012 op naam van SIBIL, Zekai (geboortedatum :
09/10/1963) te Muhsin Ertugrul mh Bascavus sk Kucukesat, Cankaya/
Ankara (Turkije), ondernemingsnummer : 0811.154.382, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar
verklaard.

Dossiernr. : 6436.

(Get.) J. Tits, griffier.
(21391)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 19/06/2014 werd het faillissement, uitgesproken in
datum van 17/06/2013 op naam van NOOTENS, Jean (geboorteda-
tum : 05/01/1965) te RODENBACHSTRAAT 20/001, 3500 HASSELT,
ondernemingsnummer : 0730.367042, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 6815.

(Get.) J. Tits, griffier.
(21392)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, dd. 17/06/2014 werd het faillissement
van BOGAERTS, Johan, ZV C. CATERING COMM. V. geboren op
07/02/1961 te HASSELT, HEIKANT 7, 2290 VORSELAAR, failliet
verklaard op 30/10/2012, afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(21393)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014, werd het faillissement
van FAIL. RAEVES, BART, geboren op 04/05/1981 te TURNHOUT,
NIEUWE DREEF 4, 2340 BEERSE, met ondernemingsnum-
mer : 0874.142.719, failliet verklaard op 15/05/2012, afgesloten. Door
vereffening beëindigd. Reeds verschoonbaar, d.d. 01/10/2013.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21394)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014, werd het faillissement
van FAIL. VEDADI INTERIORS BVBA, HERENTALSSTRAAT 17,
2300 TURNHOUT, met ondernemingsnummer : 0867.549.885, failliet
verklaard op 23/06/2009, afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Vedadi, Guyve.

Met laatst gekend adres : Laguitstraat 3, 2300 Turnhout.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21395)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014, werd het faillissement
van EL JANATI, ABDELOUAHAD, WATERLOOPSTRAAT 7, BUS 4,
2300 TURNHOUT, met ondernemingsnummer : 0845.272.153, failliet
verklaard op 26/02/2013, afgesloten. - Afgesloten wegens ontoereikend
aktiva. Niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21396)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014, werd het faillissement
van VAN HEUGTEN, TIM, geboren op 17/05/1985 te BREDA (NL),
MOLENSTRAAT 45, 2387 BAARLE-HERTOG, met ondernemings-
nummer : 0832.647.802, failliet verklaard op 02/04/2013, afgesloten.
Afgesloten wegens ontoereikend aktiva. Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21397)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014, werd het faillissement
van FAIL. SLAGERIJ DE VRIJHEID BVBA, VRIJHEID 132,
2320 HOOGSTRATEN, met ondernemingsnummer : 0450.148.492, fail-
liet verklaard op 23/10/2012, afgesloten. Afgesloten wegens ontoerei-
kend aktiva.

Vereffenaars : Mrs. W. Roefs & W. Nysmans.

Met kantooradres : Bisschopslaan 31, 2340 Beerse.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21398)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014, werd het faillissement
van FAIL. ZIKO NV, LUXEMBURGSTRAAT 4H, 2321 MEER, met
ondernemingsnummer : 0469.779.809, failliet verklaard op 03/11/2009,
afgesloten. Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : de heer Van Puijfelik, APJ.

Met laatst gekend adres : Professor Mulderslaan 79,
4731 NS Oudenbosch (Nederland).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21399)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014 werd het faillissement
van CLEANTRADING VOF, MELKSTRAAT 2, 2460 KASTERLEE, met
ondernemingsnummer : 0845.428.244, failliet verklaard op 18/06/2013,
afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : de heer Eykens, Dimitri, met laatst gekend adres :
Prinsessenstraat 32, 2300 Turnhout.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(21400)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014 werd het faillissement
van EYKENS, Dimitri, zaakvoerder vd VOF Cleantrading, geboren op
07/12/1982 te Turnhout, PRINSESSENSTRAAT 32, 2300 TURNHOUT,
failliet verklaard op 18/06/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(21401)

Rechtbank van koophandel Antwerepen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014 werd het faillissement
van VAN DER HEIJDEN BELGIE NV, LINDENDREEF 5, 2470 RETIE,
met ondernemingsnummer : 0464.643.559, failliet verklaard op
14/05/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaars : Mrs. J. de Chaffoy & L. Plessers, met kantooradres : de
Merodelei 37, 2300 Turnhout.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(21402)

49009BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014 werd het faillissement
van PROFESIONAL RIDE ACTIVITIES BVBA, WARANDE-
STRAAT 62/2, 2300 TURNHOUT, met ondernemingsnummer :
0881.251.334, failliet verklaard op 09/02/2010, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Snep, Leon, met laatst gekend adres : Woud-
weg 45, 3910 Neerpelt.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(21403)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014 werd het faillissement
van VAN GENECHTEN, Gunther, geboren op 15/03/1968 te Herentals,
OEVELDORP 10/B000, 2260 WESTERLO, met ondernemingsnummer :
0880.246.591, failliet verklaard op 25/06/2013, afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(21404)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014 werd het faillissement
van A.-P.ALEXSANDRO CVBA, HEERBAAN 8C, 2310 RIJKEVORSEL,
met ondernemingsnummer : 0441.614.472, failliet verklaard op
11/12/2012, afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : M. Tom Van Even, met kantooradres : Parklaan 88,
2300 Turnhout.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(21405)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 17/06/2014 werd het faillissement
van CONSTRUKTIEWERKHUIZEN LODEWIJCKX NV, EINDHOUT-
SEBAAN 49, 2450 MEERHOUT, met ondernemingsnum-
mer : 406.400.504, failliet verklaard op 16/06/1998, afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Lodewijckx, Jan, met laatst gekend adres : Eind-
houtsebaan 56, 2450 Meerhout.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(21406)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 19/06/2014, werd BASBILLY BVBA HORECA, GROTE
MARKT 16, 9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0821.395.307.

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS,

Curator : Mr. JOHAN COLPAERT, 9112 SINAAI-WAAS, HULST-
BAAN 233A.

Datum staking van betaling : 30/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 18/07/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art.72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening).
(21407)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 19/06/2014, werd VAN NIMMEN, Joyce, HANDELS-
BEMIDDELING/BEOEFENING UITV. KUNSTEN, MARETAK 67,
9250 WAASMUNSTER, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0873.922.191.

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. GUY VAN DEN BRANDEN, 9100 SINT-NIKLAAS,
COLMARSTRAAT 2A.

Datum staking van betaling : 08/06/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 18/07/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art.72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handtekening)
(21408)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 19/06/2014, werd VICEROY, Natascha, KINDERDAG-
VERBLIJF, BRUSSELSESTRAAT 100, 9200 DENDERMONDE, in staat
van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0834.096.070.

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MARC PEETERS, 9200 DENDERMONDE, KERK-
STRAAT 52.

Datum staking van betaling : 17/06/2014, onder voorbehoud van art.
12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 18/07/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art.72bis
F.W. en art.10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (onleesbare handteking).
(21409)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014 werd het faillissement van UYTTEN-
DAELE BVBA, CAFE RESTAURANT, LANGE BERGSTRAAT 39/11A,
9230 WETTEREN, ondernemingsnummer : 0436.302.337, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Patrick Uyttendaele, voorheen wonende te 9230 Wetteren,
Lange Bergstraat 39/11A, thans ambtshalve afgeschreven op
11 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21410)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
COUVREUR Pieter, CAFE, ACACIASTRAAT 1, 9230 WETTEREN,
ondernemingsnummer : 0879.164.448, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21411)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van DONMEZ
EN CO VOF, SNACK-BAR, SPOORWEGSTRAAT 7, 9240 ZELE,
ondernemingsnummer : 0460.569.361, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Hamza, Yildiz, wonende te 9240 Zele, Elststraat 143.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21412)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
CTC CARGO EBVBA, ZAKELIJKE DIENSTVERLENING, DONK-
LAAN 47, 9290 BERLARE, ondernemingsnummer : 0449.906.685,
gesloten verklaard bii vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Eric Van Den Abeele, voorheen wonende te 9290 Berlare, Donk-
laan 47, thans sedert 3 augustus 2010 van ambtswege afgevoerd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21413)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
EUROTAXI BVBA, EXPLOITATIE VAN TAXI’S, KONINGIN
FABIOLAPARK 600, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnummer :
0865.847.041, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Gurbuz, Elma, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Pastoor de Meer-
leerstraat 49.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21414)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014 werd het faillissement van
SAYANA BVBA, FRITUUR, NIEUWSTRAAT 5, 9100 SINT-NIKLAAS,
ondernemingsnummer : 0827.722.873, gesloten verklaard bil vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Sandra Van Moere, wonende te 9220 Hamme, Zogge 5/E en
Mevr. Nancy Kindermans, wonende te 9000 Gent, Dereigerstraat 70.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21415)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014 werd het faillissement van VAN
HECKE, Philippe, HORECA - BRASSERIE COPPE, DAKNAM-
DORP 81, 9160 LOKEREN, ondernemingsnummer : 0838.015.959,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21416)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014 werd het faillissement van
HERLOTRANS GCV, TRANSPORTBEDRIJF, KWATRECHTSTEEN-
WEG 28, 9230 WETTEREN, ondernemingsnummer : 0808.372.759,
gesloten verklaard bii vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. Vanessa Herremans, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Driegaaien-
straat 158.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21417)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
HERREMANS, Vanessa, VENNOOT GCV HERLOTRANS, LOUIS
FRANCKLAAN 27, 9100 SINT-NIKLAAS, gesloten verklaard bij veref-
fening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21418)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014 werd het faillissement van KEUR-
SLAGER ROYAL BVBA, SLAGERIJ, HOEKSTRAAT 9, 9190 STEKENE,
ondernemingsnummer : 0479.715.478, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Benny De Smedt, geboren te Sint-Niklaas op 14 augustus 1966,
wonende te 9111 Sint-Niklaas (Belsele), Nauwstraat 50.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21419)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
ANN-MEY BVBA, PRODUCTIE, ONTWERP VERKOOP BRILLEN-
PRESENTATIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 49, 9100 SINT-NIKLAAS,
ondernemingsnummer : 0472.585.285, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. Anne-Marie Bourgeois, geboren te Gent op 6 januari 1966,
wonende te 2870 Puurs, Kerkstraat 8/21.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21420)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van CALLANT,
Mario, COMPUTERCONSULTANCY-ACTIVITEITEN, FRANKRIJK-
STRAAT 16, 9290 BERLARE, ondernemingsnummer : 0770.021.038,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(21421)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van DECO-
NOVA BVBA, INTERIEUR - AFWERKING BOUW, BANKSTRAAT 65,
9120 HAASDONK, ondernemingsnummer : 0827.708.423 gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Benny Moerenhout, wonende te 9120 Haasdonk, Bankstraat 65.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21422)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de 7de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2014 werd het faillissement van
CREAWOOD BVBA, KEUKENS, MOLENSTRAAT 49/2, 9150 KRUI-
BEKE, ondernemingsnummer : 0898.418.750, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Johan Oeyen, wonende te 9150 Kruibeke, Nieuwe Kerkstraat 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21423)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op 19/06/2014, op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van : PETROSYAN BVBA,
met zetel te 8400 OOSTENDE, TORHOUTSESTEENWEG 73,
met handelsuitbatingen te 8400 OOSTENDE, Koningsstraat 21 en
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Torhoutsesteenweg 73, met ondernemingsnummer 0898.634.328,
hebbende als handelsactiviteiten : detailhandel in groenten, fruit,
brood, banketbakkerswerk, chocolade en suikerwerk in gespeciali-
seerde winkels.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 19/06/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. PASCAL LOUAGE, advocaat te
8400 OOSTENDE, ARCHIMEDESSTRAAT 7.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 19/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
28/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) N. Pettens.
(21424)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op 20/06/2014, op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van :
DVH-ADMINISTRATION & MANAGEMENT BVBA, met zetel en
handelsuitbating te 8400 OOSTENDE, KAAISTRAAT 1A, ingeschreven
in de KBO onder het nummer 0877.722.217, hebbende als handels-
activiteiten : schoonheidsverzorging, met als handelsbenaming :
O’RIANT.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 20/06/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. PAUL VANSTEELANDT, advocaat
te 8400 OOSTENDE, PRINSENLAAN 2.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 19/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
28/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel, De griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(21425)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
19.06.2014 werd BVBA JS MOTORS met zetel te 3271 Scherpenheuvel-
Zichem, Testeltsesteenweg 38, met ondernemingsnummer
0892.255.983, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. V. MISSOUL, advocate te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186.

Rechter-commissaris : F. VAN EYCKEN.

Staking der betalingen : 19.06.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 25.07.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 05.08.2014.

De griffier, W. Coosemans.
(21426)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d.
19.06.2014 werd N.V. ENBO, met zetel te 3010 Kessel-Lo, Tiense-
steenweg 289/0002, met als activiteit bouw- en energiesector, met
ondernemingsnummer 0443.231.996 in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Ilse VAN DE MIEROP, advocaat te 3001 LEUVEN,
Koning Leopold III-Laan 40,

Rechter-commissaris : P. PEETERS.

Staking der betalingen : 19.06.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 25.07.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 05.08.2014.

De griffier, W. Coosemans.
(21427)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de SCHELTENS
INNEKE, BEEKSTRAAT 8, à 3150 HAACHT, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0887.708.762, déclarée ouverte par
jugement du 05/11/2012, et a déclaré le failli excusable, a constaté la
dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21434)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL AUTOS
BELGIAN CONFORT COMPANY, RUE JACQUES PASTUR 18, à
1410 WATERLOO, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0443.767.575, déclarée ouverte par jugement du 04/04/2011, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Nadine HENS-
SENS, domiciliée à 1410 WATERLOO, rue Jacques Pastur 16.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21435)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de SIMON,
JEAN POL, AVENUE PRINCE ALBERT 54, à 1410 WATERLOO, inscrit
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0564.602.059, déclarée
ouverte par jugement du 08/10/2012, et a déclaré le failli inexcusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21436)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de MARTIN MINGUEZ
MIA HONORATA RENATA, DENOM. : « LA SPAGHARDIERE », RUE
JOSEPH BERGER 9, à 1470 GENAPPE, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0542.316.211, déclarée ouverte par jugement
du 30/03/2009, et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21437)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite d’AELBRECHT, JEAN-
CLAUDE, RUE DE BEAUVECHAIN 43/G, à 1320 BEAUVECHAIN,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0655.256.576,
déclarée ouverte par jugement du 18/04/2005, et a déclaré le failli
excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21438)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SA DIXIT AZ,
QUAI DES CHARBONNAGES 34, à 1080 BRUXELLES-8, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0459.727.441, déclarée
ouverte par jugement du 26/06/2000, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur CHEREF, Khan, domicilié à 1390 GREZ-
DOICEAU, rue Fonds du Moulin 13, et Monsieur VERWILGHEN,
Johan, domicilié à 1341 CEROUX-MOUSTY, rue Grand’Rue 65.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21439)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de JONCKHEERE,
STEVE DOMINIQUE M., RUE DE BEAUVECHAIN 77, à 1320 BEAU-
VECHAIN, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0881.787.804, déclarée ouverte par jugement du 16/05/2011.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21440)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de DEMOINY,
PHILIPPE, RUE DES TILLEULS, LIGNY 8, à 5140 SOMBREFFE, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0750.326.870, déclarée
ouverte par jugement du 24/09/2012, et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21441)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé l’excusabilité de DARO, WILLY RENE W., RUE DES COURS
(WSP) 11/4, à 1457 WALHAIN, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0547.426.626, dont la faillite a été déclarée ouverte
par jugement du 25/03/2013.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21442)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL BERM
ENTREPRISES, AVENUE DU BELLOY 1, à 1300 WAVRE, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0870.772.166, déclarée
ouverte par jugement du 16/06/2008, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Baudouin BALTES, domicilié à 1300 WAVRE,
avenue du Belloy 1.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21443)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite dela SA ALBERT Ier

MOTOR, AVENUE ALBERT Ier 329, à 1332 GENVAL, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0440.923.101, déclarée
ouverte par jugement du 03/10/2005, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Monsieur Patrick ROEKHOUT, domicilié à 1332 RIXEN-
SART, rue de la Sablière 16.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(21444)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Middels vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen van 15/05/2014, werd de volgende beslissing
genomen :

Verklaart het verzet ontvankelijk en gegrond in de volgende mate.
Doet het vonnis waartegen verzet teniet in de volgende mate : trekt het
faillissement van de BVBA M-Steel, met zetel te 2070 Zwijndrecht,
Vitshoekstraat 2, KBO 0478.974.023, in.

Benjamin Vande Casteele, advocaat.
(21478)
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18 juin 2014, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Liège, division de Liège, a prononcé la dissolution de la
SPRL TAGDALT, ayant son siège social à 4020 LIEGE, rue Saint-Eloi 19,
B.C.E. n° 0474-536-668, et a nommé Maître Sandrine EVRARD, avocat,
rue Paul Devaux 2, à 4000 LIEGE, en qualité de liquidateur.

(21454)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18 juin 2014, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Liège, division de Liège, a prononcé la dissolution de la
SPRL EASY DISTRIBUTION, ayant son siège social à 4040 HERSTAL,
rue Léonard Jehotte 23, B.C.E. n° 0894-487-379, et a nommé
Maître Sandrine EVRARD, avocat, rue Paul Devaux 2, à 4000 LIEGE,
en qualité de liquidateur.

(21455)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18 juin 2014, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Liège, division de Liège, a prononcé la dissolution de la
SPRL GLACIER CHEZ MARIE, ayant son siège social à 4671 SAIVE,
rue Cahorday 8, B.C.E. n° 0438.320.234, et a nommé Maître Sandrine
EVRARD, avocat, rue Paul Devaux 2, à 4000 LIEGE, en qualité de
liquidateur.

(21456)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

De heer VERPLAETSEN, Johan François, geboren te Leuven op
8 november 1962 (RR 62.11.08-113.56), en zijn echtgenote
mevrouw SAENEN, Katleen, geboren te Hasselt op
12 augustus 1973(RR 73.08.12-054.11), te 3390 Tielt-Winge,
Statiestraat 26, gehuwd onder het stelsel van de scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Karel Lacquet, te
Herent, op 21 december 2006, ongewijzigd, hebben bij akte verleden
voor Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris te Aarschot op
25 juni 2014, een wijziging gedaan van hun huwelijksvermogensstelsel
waarbij voornoemd stelsel behouden bleef en werd voorzien in de
toevoeging van een clausule omtrent de investering van eigen gelden
in de gezinswoning en de vervanging van een clausule omtrent de
waardering van het vruchtgebruik van de langstlevende echtge-
no(o)t(e).

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(21457)

D’un acte reçu par Maître Denys DUMONT, notaire résidant à
Gedinne, le 16 mai 2014, enregistré à Dinant le 28 mai 2014, volume 554,
folio 20, case 16, il résulte que les époux MARECHAL, Thierry Albert
Marie Aimé, né à Ixelles le 3 juin 1956 (NN 56.06.03-003.58), et son
épouse, Madame HERRIER, Myriam Rolande Lucette Ghislaine, née à
Zaventem le 4 juillet 1954 (NN 54.07.04-098.92), demeurant ensemble et
domiciliés à Bourseigne-Neuve, rue de Felenne 39, ont procédé à des
modifications partielles de leur régime matrimonial adopté par contrat
de mariage reçu par le notaire Ludovic VAN BENEDEN, ayant résidé à
Schaerbeek le 2 mai 1984.

Par cet acte, les époux ont apporté à leur patrimoine commun des
contrats présents et/ou futurs d’assurance-vie individuelle et
d’assurance-groupe et ont modifié les clauses de liquidation du régime.

Le mariage a été célébré le 16 mai 1984, à Woluwe-Saint-Lambert.
Dressé à Gedinne le 20 juin 2014 pour la publication au Moniteur belge.
Pour extrait analytique conforme : Denys DUMONT, notaire.

(21467)

Il résulte d’un acte reçu par Maître Marie-Emmanuelle de SENY,
notaire associé à Louveigné le 05/03/2014, que Monsieur Pascal Marie
Maurice DAMUSEAU, né à Liège le 01/03/1959, et son épouse,
Madame Sandrine Marie Hélène DEBOUVRIE, née à Rocourt
le 07/03/1974, domiciliés à 4141 Louveigné, rue de Cornemont 42, ont
modifié leur régime matrimonial. Ce contrat modificatif emporte le
maintien du régime de séparation des biens mais ajoute une société
accessoire limitée à un immeuble apporté par Monsieur DAMUSEAU,
pour une moitié en pleine propriété et une moitié en usufruit et par
Madame DEBOUVRIE, pour une moitié en nue-propriété.

Marie-Emmanuelle de SENY, notaire associée.
(21468)

Avis rectificatif

Cette publication remplace celle du 20/06/2014.

D’un acte reçu par Maître David LILIEN, notaire associé de la société
en nom collectif « Stéfan & David LILIEN, notaires associés », ayant son
siège à Verviers, en date du 16 juin 2014, il résulte que :

Monsieur FAFCHAMPS, Alain Olivier Jean Marie Ghislain, né à
Verviers le sept mars mil neuf cent soixante-trois, inscrit au registre
national sous le numéro 63.03.07-397.58, et son épouse,
Madame LEMMENS, Vinciane Denise Mathilde, née à Rocourt le
premier avril dix-neuf cent septante trois, inscrite au registre national
sous le numéro 73.04.01-172.01, domiciliés ensemble à 4650 Herve,
Potierue 5.

Voulant user de la faculté accordée par l’article 1394 du Code civil
ont requis le notaire David LILIEN, d’acter les conventions modifica-
tives de leur régime matrimonial antérieur.

Ladite modification consiste en l’adjonction d’une société accessoire
au régime de séparation des biens existant et apport d’un immeuble
appartenant en propre à Monsieur FAFCHAMPS, Alain, savoir :

VILLE DE HERVE, anciennement Herve, première division,
Article 03152

- Une maison de commerce sur et avec terrain sise rue Potiérue 5,
cadastrée section A, maison numéro 371/G, pour une contenance
d’un are nonante cinq centiares.

- Un jardin sis rue des Ecoles, cadastré section A, numéro 373/F, pour
une contenance de deux ares trois centiares et chemin sis même lieu,
cadastré section A, numéro 373/D, pour une contenance de quarante-
deux centiares.

Revenu cadastral total : mille quatre cents euros.

Pour les époux FAFCHAMPS - LEMMENS : David LILIEN, notaire à
Verviers.

(21469)

49015BELGISCH STAATSBLAD — 01.07.2014 — MONITEUR BELGE



Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître V. DEJAEGERE, avocat à 7700 MOUSCRON, rue Henri
Debavay 10, a été désignée (par ord. du 28 mai 2014, rendue par le
tribunal de première instance du HAINAUT, division de TOURNAI),
en qualité de curateur à succession vacante de Monsieur Philippe
BOURGOIS, né à MOUSCRON le 10 janvier 1961, décédé à MOUS-
CRON le 1er janvier 2014, en son vivant domicilié à 7700 MOUSCRON,
parc des Rosiers 1.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Me DEJAEGERE, dans les meilleurs délais et, en toute hypothèse,
dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) V. DEJAEGERE, avocat.
(21472)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Fédération libre des Mutualités neutres,
avenue de Tervueren 68-70, 1040 BRUXELLES

Dont le conseil d’administration est composé comme suit :

Président : BECKERS, Michel - Berg

1er Vice-président : D’HULST, Camille - Bruxelles

2e Vice-Président : BOUVIER, LUC - Joncret

Secrétaire : THIEFFRY, Jean-Louis - Bruxelles

Trésorière : RENIERS, Jeannine - Bruxelles

Administrateurs

BEKKERS, Roland - Bruxelles
FEYS, Dominique - Bruxelles
MERKEN, Monique - Bertem
PRADIER, Jean-Pierre - Bruxelles
MICHIELS, Roger - Bertem
VAN DROOGENBROECK, Patrick - Knokke-Heist
VAN OYCKE, Guy - Bruxelles

Conseillers

DROWART, Adrien - Bruxelles
FRISON, Damien - Bruxelles
HENDRICKX, Alain - Zaventem
MANDAILA, Gisèle - Bruxelles
Le président, (signé) M. BECKERS.

(21476)

Vrij Verbond der Neutrale Mutualiteiten,
Tervurenlaan 68-70, 1040 BRUSSEL

Waarvan de raad van bestuur als volgt is samengesteld :

Voorzitter : BECKERS, Michel - Berg

1ste Ondervoorzitter : D’HULST, Camille - Bruxelles

2de Ondervoorzitster : BOUVIER, LUC - Joncret

Secretaris : THIEFFRY, Jean-Louis - Bruxelles

Schatbewaarster : RENIERS, Jeannine - Bruxelles

Bestuurders

BEKKERS, Roland - Bruxelles
FEYS, Dominique - Bruxelles
MERKEN, Monique - Bertem
PRADIER, Jean-Pierre - Bruxelles
MICHIELS, Roger - Bertem
VAN DROOGENBROECK, Patrick - Knokke-Heist
VAN OYCKE, Guy - Bruxelles

Raadgevers

DROWART, Adrien - Bruxelles
FRISON, Damien - Bruxelles
HENDRICKX, Alain - Zaventem
MANDAILA, Gisèle - Bruxelles
De voorzitter, (get.) M. BECKERS.

(21476)
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